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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-
réit (siehe Bild 14)
1) Bedienungsanleitung lesen.
2) Warnung! Gefahr durch herausgeschleuderte
Teile. Sicherheitsabstand einhalten.
Gefahr! Vor scharfen Messern - Vor allen
Wartungs-, Instandsetzungs-, Reinigungs-
und Einstellarbeiten den Motor abstellen und
Ziundkerzenstecker abziehen.
Vor Inbetriebnahme Ol und Treibstoff einfiil-
len.
Vorsicht! Gehérschutz und Schutzbrille tra-
gen.
Garantierter Schallleistungspegel.
Vorsicht! Hei3e Teile. Abstand halten.
Nur bei ausgeschalteten Motor tanken.
Warnung vor Schnittverletzungen. Achtung
rotierende Messer.
10) Startvorgang
11) Motorstart-/Motorstophebel

(I=Motor an; 0O=Motor aus)
12) Fahrhebel (Kupplungshebel)

3)

4)
5)

6)
7)
8)
9)
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-12)

1a. Motor Start- / Stophebel (Motorbremse)
1b. Fahrhebel (Kupplungshebel)

2. Kraftstoffpumpe (Primer)

3. oberer und unterer Schubblgel

4a. Fangsack

4b. Fullstandsanzeige

5a. Auswurfklappe

5b. Keilriemenabdeckung

6. Tankeinfullkappe

7. Oleinfillschraube

8. Schnitthdheneinstellung

9. Startseilzug

10. 1x Kabelclip

11. 2x Sternmutter

12. 2x Schraube lang

13. Zundkerzenschlussel

14. 2x Schrauben (Sechskant, Schubbligel un-
ten)

2x Schraube (Senkkopf, Schubbligel unten)
4x Mutter (Schubbiigel unten)

Ose

15.
16.
17.

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

16.10.2015 08:26:47



Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Benzinméher

oberer und unterer Schubbigel

Fangkorb

1x Kabelclip

2x Sternmutter

2x Schraube lang

Zundkerzenschlussel

2x Schrauben (Sechskant, Schubbligel un-
ten)

2x Schraube (Senkkopf, Schubbligel unten)
4x Mutter (Schubbuigel unten)

Ose

Serviceheft Benzin
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Flr daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Der Benzin Rasenmaher ist fir die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Gbersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras- oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 9

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den
ordnungsgemanen Gebrauch des Rasenmé-
hers. Die Gebrauchsanweisung enthélt auch die
Betriebs-, Wartungs- und Instandhaltungsbedin-
gungen.

Warnung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht zu folgen-
den Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen
von Blschen, Hecken und Strauchern, zum
Schneiden und Zerkleinern von Rankgewéch-
sen oder Rasen auf Dachbepflanzungen oder
in Balkonkasten, zum Reinigen (Absaugen) von
Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf der
Rasenméher nicht als Motorhacke verwendet
werden zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z.B. Maulwurfshigel.

Aus Sicherheitsgrinden darf der Rasenméher
nicht als Antriebsaggregat fur andere Arbeits-
werkzeuge und Werkzeugsétze jeglicher Art ver-
wendet werden.

4. Technische Daten

Arbeitsdrehzahl n :..........ccccoooiiiiinine 3000 min™!
Kraftstoff: ......ccoeeeeieiiee e Benzin
Tankinhalt:........cccooeeveeeiieeii, ca. 1,31
1Y/ L] (o] o) SR ca.0,41/10W30
ZUNAKEIZE: ...vee e see e erea e F7RTC
Elektrodenabstand (Ziindkerze)........ 0,5-0,6 mm
Schnitthdhenverstellung:......... zentral (30-80 mm)
Schnittbreite:..........ccooeevvieeeeeiieiieeee 460 mm
GewiChti.....ccoooiiii 32kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration

Schalldruckpegel L ,.......cococoovvinninninne 80,7 dB(A)
Unsicherheit KpA ....................................... 3,52 dB
Schallleistungspegel L, .....cccocovrvninnnenes 96 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

16.10.2015 08:26:47



Schwingungsemissionswert a, = 6,49 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Langeres Arbeiten sollte aufgrund der starken
Larm und Vibrationsentwicklung vermieden wer-
den.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken:

Auch wenn Sie dieses Gerat vorschriftsma-
Big bedienen, bleiben immer Restrisiken
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im
Zusammenhang mit der Bauweise und Aus-
fiihrung dieses Gerats auftreten:

1. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
Gesundheitsschéden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

2.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Zusammenbau der Komponenten
Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der
Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden
Hinweise beachtet werden.
Hinweis! Beim Zusammenbau und fur War-
tungsarbeiten benétigen Sie folgende zuséatzliche
Werkzeuge, die nicht im Lieferumfang enthalten
sind:
eine Olauffangwanne flach (fir Olwechsel)
einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)
einen Benzinkanister
einen Trichter (passend zum Benzineinfull-
stutzen des Tanks)
Haushaltswischtiicher (zum Abwischen von
Ol / Benzinresten; Entsorgung an der Tank-
stelle)
eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfuh-
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rung, in Baumarkten erhaltlich)

eine Olkanne mit Handpumpe (in Baumérk-
ten erhaltlich)

Motordl

Montage

1. Unteren und oberen Schubbiigel (Pos. 3)

wie in Abb. 3a-3b gezeigt montieren. Ent-
sprechend der gewiinschten Griffhdhe eines
der Lécher fur die Befestigung auswéhlen.
Wichtig! Auf beiden Seiten die gleiche Hohe
einstellen!

Den Griff des Startseilzuges (Pos. 9) am dafur
vorgesehenen Haken wie in Abb. 3¢ gezeigt
einhangen.

Die Seilzlige mit dem beiliegenden Kabelclip
(Pos. 10) am Schubblgel wie in Abb. 3d ge-
zeigt fixieren.

Auswurfklappe (Pos. 5a) mit einer Hand an-
heben und den Grasfangsack (Pos. 4a) wie in
Abb. 4a gezeigt einhangen.

5.2 Einstellen der Schnitthohe

Warnung! Das Verstellen der Schnitthéhe
darf nur bei abgestelltem Motor vorgenom-
men werden.

Die Einstellung der Schnitthohe erfolgt zentral
mit dem Schnitthdhenverstellhebel (Abb. 7/
Pos. 8). Es kénnen verschiedene Schnitthd-
hen eingestellt werden.

Betétigen Sie den Einstellhebel und ziehen
Sie diesen in die gewlinschte Position. Las-
sen Sie den Hebel einrasten.

6. Bedienung

Hinweis!

Der Motor wird ohne Betriebsstoffe ausgelie-
fert. Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Ol
und Benzin einfillen.

1. Uberpriifen Sie den Olstand (siehe 7.2.1).

2. Verwenden Sie zum Auffiillen von Benzin
einen Trichter und Messbecher. Vergewissern
Sie sich, dass das Benzin sauber ist.

Warnung: Verwenden Sie immer nur einen Si-
cherheitsbenzinkanister. Rauchen Sie nicht beim
Einflllen von Benzin. Schalten Sie den Motor vor
dem Einflllen von Benzin ab und lassen Sie den
Motor einige Minuten abkuhlen.
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3. Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel
an der Ziindkerze angeschlossen ist.

Sicherheitspriifung Motorstart-/Motorstophe-
bel

Um ein ungewolltes Starten des Rasenméhers
zu vermeiden, sowie ein schnelles Stoppen von
Motor und Messer bei Gefahr sicherzustellen,

ist dieser mit einem Motorstart-/Motorstophebel
(Abb. 5a/Pos. 1a) ausgestattet. Dieser muss be-
tatigt werden (Abb. 5b), bevor der Rasenméher
gestartet wird. Beim Loslassen des Motorstart-/
Motorstophebels muss dieser in die Ausgangspo-
sition zurlickkehren (Abb. 5a).

Bevor Sie den Motor starten, sollten Sie diesen
Vorgang einige Male durchfuihren, um sicher zu
gehen, dass Hebel und Seilzlige korrekt funktio-
nieren.

Wiederholen Sie diesen Test nochmal bei gestar-
tetem Motor. Nach Loslassen des Motorstart-/Mo-
torstophebels muss der Motor innerhalb weniger
Sekunden stoppen. Ist dies nicht der Fall wenden
Sie sich an den Kundenservice.

Gefahr! Das Schneidemesser rotiert, wenn der
Motor gestartet wird.

6.1 Motor Starten

1. Vergewissern Sie sich, dass das Zundkabel
an der Zindkerze angeschlossen ist.

2. Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb. 6/Pos. 2) 3x
driicken. Bei warmgelaufenem Motor kann
dieser Punkt entfallen.

3. Stehen Sie hinter dem Rasenmaéher. Betéti-
gen Sie den Motor Start- /Stophebel (Abb.5b)
mit der einen Hand. Die andere Hand ist am
Startergriff.

4. Den Motor mit dem Reversierstarter (Abb.1/
Pos. 9) starten. Hierfur den Giriff ca. 10-15 cm
(bis ein Widerstand spurbar ist) herauszie-
hen, dann kraftig mit einem Ruck anziehen.
Sollte der Motor nicht gestartet haben, noch-
mals am Giriff anziehen.

Hinweis! Den Seilzug nicht zurlickschleu-
dern lassen.

Hinweis! Bei kiihlem Wetter kann es erfor-
derlich sein, den Anlassvorgang mehrmals zu
wiederholen.

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 11

Fahrantrieb

Fahrhebel/Kupplungshebel (Abb. 5a/Pos. 1b):
Betétigen Sie ihn (Abb. 5c), wird die Kupplung fur
den Fahrantrieb geschlossen und der Rasenmé-
her beginnt bei laufendem Motor zu fahren. Las-
sen Sie den Fahrhebel rechtzeitig los um den fah-
renden Rasenméher zu stoppen. Uben Sie das
Anfahren und Anhalten vor dem ersten Mahen bis
Sie mit dem Fahrverhalten vertraut sind.

6.2 Hinweise zum richtigen Méahen

Gefahr!

Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn die
Fangeinrichtung entleert wird und der Motor
noch lauft. Das umlaufende Messer kann zu
Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den
Grasfangsack immer sorgféltig. Beim Entfer-
nen vorher den Motor abstellen.

Stellen Sie vor jeder Einstell-, Wartungs- und
Reparaturarbeit den Motor ab und warten
Sie, bis sich das Messer nicht mehr dreht.
Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker ab.

Méhen

Der Motor ist auf die Schnittgeschwindigkeit fir
Gras, und Grasauswurf in den Fangsack und fur
eine lange Motorlebenszeit ausgelegt.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern méhen,
damit die Grashalme nicht ausfransen und der
Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moéglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uiberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Die Unterseite des Méahergehéuses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Ab-
lagerungen erschweren den Startvorgang, beein-
trachtigen die Schnittqualitdt und den
Grasauswurf.
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An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthéhe, je nach der tatsachli-
chen Rasenléange. In dichtem, hohem Gras stellen
Sie die hdchste Schnittstufe ein und mahen Sie
langsamer. Fiihren Sie mehrere Durchgéange aus,
so dass maximal 4cm Rasen auf einmal abgetra-
gen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durch-
gefihrt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran,
dass das Messer nach dem Ausschalten des
Motors sich noch einige Sekunden weiterdreht.
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen.
Prifen Sie regelmaBig, ob das Messer richtig
befestigt, in gutem Zustand und gut geschliffen
ist. Schleifen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht
der Fall sein sollte. Falls das in Bewegung be-
findliche Messer auf einen Gegenstand schlagt,
den Rasenméher anhalten und warten bis das
Messer vollkommen still steht. Kontrollieren Sie
anschlieBend den Zustand des Messers und des
Messerhalters. Falls dieses beschéadigt ist muss
es ausgewechselt werden.

6.3 Motor abstellen

Um den Motor abzustellen, lassen Sie den
Motorstart-/Motorstophebel los (Abb. 5a/
Pos. 1a). Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von
der Zundkerze ab, um zu vermeiden, dass der
Motor startet. Uberpriifen Sie vor dem erneuten
Anlassen den Seilzug der Motorbremse. Kontrol-
lieren Sie, ob der Seilzug richtig montiert ist. Ein
geknicktes oder beschéadigtes Abstellseil muss
ausgewechselt werden.

6.4 Entleeren des Grasfangsackes

Ist der Fangsack geflllt wird der Luftdurchsatz
geringer und die Fullstandsanzeige (4b) liegt eng
am Fangsack an (Abb. 13). Entleeren Sie den
Fangsack und rdumen Sie den Auswurfkanal frei.
Gefahr! Vor dem Abnehmen des Fangsackes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangsack am Tragegriff herausneh-
men (Abb. 4a).

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend féllt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangsackes
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fur ein leichteres Starten des Motors
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zweckmaBig, den Rasenméher um etwa 1m zu-
rickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergeh&use und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Burste oder Handbesen.

Zur Gewahrleistung eines guten Aufsammelns
muss der Fangsack von innen nach der Benut-
zung gereinigt werden.

Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhédngen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangsack am Handgriff
halten und von oben einhangen.

7. Reinigung, Wartung,
Lagerung, Transport und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an strom-
fuhrenden Teilen der Ziindanlage oder beruh-
ren diese. Ziehen Sie vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten den Zlindkerzenstecker von der
Zindkerze ab. Fiihren Sie niemals irgendwelche
Arbeiten am laufenden Gerat durch. Arbeiten die
in dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben
werden, sollten nur bei einer autorisierten Fach-
werkstatt durchgefiihrt werden.

7.1 Reinigung

Nach jedem Gebrauch sollte der Maher griindlich
gereinigt werden. Besonders die Unterseite und
die Messeraufnahme. Dazu kippen Sie den Ra-
senméher nach hinten, indem Sie den Schubbd-
gel nach unten driicken.

Hinweis: Bevor Sie den Rasenmaher kippen,
entleeren Sie den Kraftstofftank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe vollstéandig. Der Rasenméher
darf nicht Uber 90 Grad gekippt werden. Am
leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras so-
fort nach dem Méahen. Angetrocknete Grasreste
und Schmutz kénnen zu einer Beeintrachtigung
des Mahbetriebes flihren. Kontrollieren Sie, ob
der Grasauswurfkanal frei von Grasresten ist und
entfernen Sie diese bei Bedarf. Reinigen Sie den
Rasenméher niemals mit einem Wasserstrahl
oder Hochdruckreiniger. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser ins Gerateinnere gelangen kann.
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Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin dirfen nicht verwendet werden.

7.2 Wartung

Wartungsintervalle entnehmen Sie bitte dem
beiliegendem Serviceheft Benzin.

Hinweis: Verschmutztes Wartungsmaterial und
Betriebsstoffe in einer daflir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben.

7.2.1 Benzinmotor

Hinweis! Motor niemals ohne oder mit zu wenig
Ol betreiben. Dies kann schwere Schaden am
Motor verursachen.

Kontrolle des Olstandes

Rasenmaher waagerecht stellen. Den Olmess-
stab (Abb. 9a/Pos. 7) durch Linksdrehung ab-
schrauben und Messstab abwischen. Messstab
wieder bis zum Anschlag in den Einfillstutzen
stecken, nicht einschrauben. Messstab heraus-
ziehen und in waagerechter Stellung den Olstand
ablesen. Der Olstand muss sich zwischen min.
und max. des Olmessstabes (Abb. 9b) befinden.

Olwechsel

Der Motordlwechsel sollte bei abgestelltem, aber
noch warmen Motor, durchgefiihrt werden.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Fangkorb
abgehangt ist.

Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zin Absaugpumpe, lassen Sie den Motor so
lange laufen bis das restliche Benzin ver-
braucht ist.

Platzieren Sie eine Olauffangwanne neben
dem Rasenméher.

Offnen Sie die Oleinfiillschraube (Pos. 7) und
kippen Sie den Méher um 90° zur Seite.
Durch die geéffnete Oleinfiilldffnung flieBt
das warme Ol in die Olauffangwanne.

Nach Auslaufen des Altdls stellen Sie den
Mé&her wieder auf.

Motordl bis zur oberen Markierung des OI-
messstabes einflllen.

Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nicht einschrauben, sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.

Das Altél muss gemanB den geltenden Be-
stimmungen entsorgt werden.

2.
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7.2.2 Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgriinden
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt schér-
fen, auswuchten und montieren. Um ein optima-
les Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen
das Messer einmal im Jahr Uberprifen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 8)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges dirfen
nur Original-Ersatzteile verwendet werden. Die
Kennzeichnung des Messers muss mit der in der
Ersatzteilliste angegebenen Nummer lberein-
stimmen.

Niemals ein anderes Messer einbauen.

Beschadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem
Hindernis in Berlihrung gekommen sein, sofort
Motor abstellen und Ziindkerzenstecker abzie-
hen.

Rasenméher nach hinten kippen und Messer auf
Beschédigung Uberpriifen. Beschadigte oder ver-
bogene Messer missen ausgewechselt werden.
Niemals ein verbogenes Messer wieder gerade-
biegen. Niemals mit einem verbogenen oder stark
abgenutzten Messer arbeiten, dies verursacht
Vibrationen und kann weitere Beschadigungen
am Méher zur Folge haben.

Warnung! Beim Arbeiten mit einem beschadig-
ten Messer besteht Verletzungsgefahr.

7.2.3 Radachsen und Radnaben

Radachsen und Radnaben sollten einmal pro Sai-
son eingefettet werden.

Dazu nehmen Sie die Radkappen mit einem
Schraubendreher ab und I6sen die Befestigungs-
schrauben der Rader.

7.2.4 Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilzlige regelmaBig eindlen und auf Leicht-
gangigkeit Uberprufen.

7.2.5 Wartung des Luftfilters (Abb. 10)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleis-
tung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.
Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter haufiger zu
Uberprufen.

Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren L6-
sungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit Druckluft
oder durch Ausklopfen reinigen.
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7.2.6 Wartung der Ziindkerze

Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Kupfer-

drahtburste.

1. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (Abb.11/
Pos. A) ab.

2. Entfernen Sie die Ziindkerze mit einem

Zundkerzenschlussel.

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter

Reihenfolge.

3.

7.2.7 Keilriemeniiberpriifung

Entfernen Sie das Messer wie unter 7.2.2 be-
schrieben.

Zur Uberpriifung des Keilriemens entfernen Sie
die Keilriemenabdeckung (Abb. 12/ Pos. 5b).

7.2.8 Reparatur

Vergewissern Sie sich nach Reparatur oder War-
tung, ob alle sicherheitstechnischen Teile ange-
bracht und in einwandfreiem Zustand sind.
Verletzungsgeféhrdende Teile von anderen Per-
sonen und Kindern unzugénglich aufbewahren.
Hinweis! Laut Produkthaftungsgesetz haften wir
nicht fir Schaden die durch unsachgemaBie Re-
paratur verursacht werden, oder wenn bei Ersatz-
teilen nicht Originalteile oder von uns freigege-
bene Teile verwendet werden. Ebenso haften wir
nicht fir Schaden von unsachgemaBen Repara-
turen. Beauftragen Sie einen Kundendienst oder
einen autorisierten Fachmann. Entsprechendes
gilt auch fir Zubehérteile.

7.2.9 Betriebszeiten

Fir die Betriebszeiten beachten Sie bitte die gel-
tenden gesetzlichen Bestimmungen, die értlich
unterschiedlich sein kénnen.

7.3 Vorbereitung fiir das Einlagern des Ra-
senmahers

Warnung! Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer
oder beim Rauchen. Gasdampfe kénnen Explosi-
onen oder Feuer verursachen.

1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe.

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie den
Motor solange laufen bis das restliche Benzin
verbraucht ist .

3. Machen Sie nach jeder Saison einen Olwech-
sel.
4. Entfernen Sie die Ziindkerze. Fiillen Sie mit

einer Olkanne ca. 20 ml Ol in den Zylinder.
Ziehen Sie den Startergriff langsam, so dass
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das Ol den Zylinder innen schiitzt. Schrauben
Sie die Zindkerze wieder ein.

5. Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders
und das Gehause.

6. Reinigen Sie das ganze Gerat, um die Lack-
farbe zu schitzen.

7. Bewahren Sie das Geréat an einem gut gelUf-
teten Ort auf.

7.4 Vorbereitung des Rasenmaéhers fiir den
Transport

Warnung! Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer
oder beim Rauchen. Gasdampfe kdnnen Explosi-
onen oder Feuer verursachen.

1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-

zinabsaugpumpe.

Lassen Sie den Motor solange laufen bis das

restliche Benzin verbraucht ist.

3. Entleeren Sie das Motordl vom warmen Mo-

tor.

Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von

der Ziindkerze.

5. Reinigen Sie die Kihlrippen des Zylinders
und das Gehéuse.

6. Hangen Sie den Startseilzug am Haken
(Abb. 3c) aus. Lockern Sie die in Abb. 3b
gezeigte Verbindung links und rechts am
Schubbiigel und klappen den oberen Schub-
blgel nach unten. Beachten Sie dabei, dass
beim Umklappen die Seilziige nicht geknickt
werden.

7. Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwi-
schen oberen und unteren Schubbligel und
Motor, um ein Scheuern zu vermeiden.

8. Stellen Sie eine ausreichende Ladungssi-
cherung her, um Beschédigungen und Verlet-
zungen durch Verrutschen wahrend der Fahrt,
zu verhindern.

2.

7.5 Verbrauchsmaterial, VerschleiBmaterial
und Ersatzteile

Ersatzteile, Verbrauchs- und VerschleiBmateriali-

en wie z.B. Motordl, Keilriemen, Ziindkerzen, Luft-

filtereinsatz, Benzinfilter, Batterien oder Messer

fallen nicht unter die Garantie des Gerates.

7.6 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident- Nummer des Geréates
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®  Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Er-
satzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

-15-
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9. Fehlersuchplan

Warnhinweis: Zuerst den Motor abschalten und den Zindkerzenstecker abziehen, bevor Inspektionen
oder Justierungen vorgenommen werden.

Warnhinweis: Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, den-
ken Sie daran, dass der Auspuff und andere Teile heif3 sind. Also nicht berlihren, um Verbrennungen zu

vermeiden.

Stérung

Unruhiger Lauf,
starkes vibrieren
des Gerates

Motor lauft nicht

Motor lauft unruhig

Rasen wird gelb,
Schnitt unregel-
maBig

Grasauswurf ist un-
sauber

Mégliche Ursache

Schrauben lose
Messerbefestigung lose
Messer unwuchtig

Motorstart-/Motorstophebel nicht
gedrlckt

Gashebel falsche Stellung (sofern
vorhanden)

Zundkerze defekt

Kraftstofftank leer
Kraftstoffpumpe (Primer) nicht be-
tatigt (sofern vorhanden)

Luftfilter verschmutzt
Zindkerze verschmutzt

Messer ist unscharf
Schnitthéhe zu gering
Motordrehzahl zu gering

Motordrehzahl zu gering
Schnitthéhe zu niedrig
Messer abgenutzt
Fangsack verstopft

Behebung

Schrauben prifen
Messerbefestigung prifen
Messer ersetzen

Motorstart-/Motorstophebel
driicken

Einstellung prifen (sofern vorhan-
den)

Zundkerze erneuern

Kraftstoff einflillen

Kraftstoffpumpe (Primer) betétigen
(sofern vorhanden)

Luftfilter reinigen
Zindkerze reinigen

Messer schéarfen

richtige Hohe einstellen
Gashebel auf max. stellen (sofern
vorhanden)

Gashebel auf max. stellen (sofern
vorhanden)

richtige H6he einstellen

Messer austauschen

Fangsack ausleeren

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Luftfilter, Bowdenzlge, Fangkorb, Bereifung,
Fahrkupplung
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer

Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-18-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 14)

1) Read the operating instructions.

2) Take care of the danger from catapulted
parts. Keep a safe distance.

3) Danger! Sharp blades - Switch off the engine
and pull the spark plug boot before doing any
maintenance, repair, cleaning or adjustment
work.

4) Fill with oil and fuel before starting the mower.

5) Caution: Wear ear protection and safety gog
gles.

6) Guaranteed sound power level.

7) Caution! Hot parts. Keep your distance.

8) Fillin fuel only when the engine is switched
off.

9) Risk of cut injuries. Caution: rotating cutters.

10) Starting procedure

11) Engine start/stop lever (I=Engine on; 0=Engi-
ne off)

12) Drive lever (clutch lever)

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-12)

1a. Engine start/stop lever (engine brake)
1b. Drive lever (clutch lever)

2. Fuel pump (primer)

3. Top and bottom push bar

4a. Debris bag

4b. Level indicator

5a. Ejector flap

5b. V-belt

6. Tankfiller cap

7. OQilfiller screw

8. Cutting height adjustment

9. Starter cable

10. 1x cable clip

11. Star nut (2x)

12. Long screw (2x)

13. Spark plug wrench

14. 2x screws (hex, bottom push bar)
15. 2x screws (countersunk, bottom push bar)
16. 4x nuts (bottom push bar)

17. Eyelet

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

-20-
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Petrol lawn mower

Top and bottom push bar

Debris bag

1x cable clip

Star nut (2x)

Long screw (2x)

Spark plug wrench

2x screws (hex, bottom push bar)
2x screws (countersunk, bottom push bar)
4x nuts (bottom push bar)

Eyelet

Petrol service manual

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment may only be used for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

The petrol lawn mower is intended for private use
i.e. for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of
50 hours, during which time the machine is pri-
marily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order
to ensure that the lawn mower is properly used
and maintained. The instructions contain valuable
information on operating, maintenance and servi-
cing conditions.

Warning! Due to the high risk of bodily injury

to the user, the petrol lawn mower must not be
used to carry out the following work: Trim bushes,
hedges or shrubs, to cut scaling vegetation, plan-
ted roofs, or balcony-grown grass, to clean (suck
up) dirt and debris off walkways, or to chop up
tree or hedge clippings. Moreover, the lawn mo-
wer may not be used as a power cultivator to level
out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be

used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind.

4. Technical data

................................................................... 139 cc
Power input: ..o 1.9 kw
Working speed n:.......cccovvieiiniiiinenne 3000 min
FUel:. oo Petrol
Tank capacity:......cccceeeeieeeiiiiieeens approx. 1,31
Engine oil: .....ccooeeieiiiiiiens approx. 0.4 1/10W30
SPark PlUG:....ccocveerieeieeieere e F7RTC
Electrode gap (spark plug):.............. 0.5-0.6 mm

Cutting width: ... 460 mm
Weight:......oooiiiiiii 32 kg
Danger!

Sound and vibration

L, sound pressure level
K., uncertainty
L, sound power level ...
Ka Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Vibration emission value a, = 6.49 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Long work periods should be avoided due to the
development of high noise and vibration levels.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.

-21-
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Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

2.

5. Before starting the equipment

5.1 Assembling the components
Some parts of the equipment come disassem-
bled. For quick and easy assembly, read and
follow the instructions below.
Note! You will need the following additional tools
(not supplied) for assembly, and also for mainte-
nance work:
One flat oil drip tray (for changing the oil)
One 1 liter measuring jug (oil/petrol resistant)
One petrol can
One funnel (suitable for the tank’s petrol filler
neck)
Household wipes (to wipe up oil/petrol resi-
due; dispose of these at a filling station)
One petrol suction pump (plastic, available
from DIY stores)
One oil can with hand pump (available from
DIY stores)
Engine oil

Assembly

1. Fitthe lower and upper push bar (Item. 3) as
shown in Fig. 3a-3b. For fastening choose
one of the holes to suit the required height of
the push bar.

Important! The identical height must be set on

both sides.

Insert the grip of the starter cable (Iltem 9) into

the hook provided for that purpose as shown

in Fig. 3c.

3. Fasten the actuator cables to the push bar

2.

with the supplied cable clips (Item 10) as
shown in Fig. 3d.

Lift the ejector flap (Item 5a) with one hand
and hook in the grass bag (Item 4a) as shown
in Fig. 4a.

5.2. Adjusting the cutting height

Warning! Adjust the cutting height only when
the engine has been switched off.

The cutting height is centrally adjusted with
the cutting height adjustor lever (Fig. 7/Item
8). Different cutting heights can be selected.
Actuate the adjustor lever and pull it to the
required position. Let the lever click into po-
sition.

6. Operation

Note!

The engine comes without oil and petrol.
Therefore, be sure to add oil and petrol befo-
re starting the engine.

1. Check the oil level (see 7.2.1).
2. Use afunnel and measuring jug to fill the tank
with petrol. Make sure that the petrol is clean.

Warning: Never use more than one safety petrol
can. Do not smoke when refueling. Switch off the
engine before refueling and allow the engine to
cool down for a few minutes.

3. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

Carrying out a safety test on the engine start/
stop lever

The lawn mower comes equipped with an engi-
ne start/stop lever (Fig. 5a/ltem 1a) in order to
prevent it from starting up unintentionally and to
ensure that the engine and blade stop quickly in
case of danger. The lever must be actuated (Fig.
5b) before the lawn mower is started. When the
engine start/stop lever is released, it must return
to its initial position (Fig. 5a).

Before you start mowing, you should run through
this process several times in order to ensure that
the lever and actuator cables are working pro-
perly.

.00.
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Repeat the test several times after the engine
has started up. When the engine start/stop lever
is released, the engine must stop within a few se-
conds. If not, contact Customer Service.

Danger: The blade begins to rotate as soon as
the engine is started.

6.1 Starting the engine

1. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

2. Press the fuel pump (primer) (Fig. 6/ltem 2)
three times. You can skip this point if the engi-
ne has already warmed up.

3. Stand behind the lawn mower. Actuate the
engine start/stop lever (Fig. 5b) with one
hand. The other hand must be on the starter
handle.

4. Start the engine using the reversing starter
(Fig. 1/Item 9). To do this pull out the handle
approx. 10 —15 cm (until you feel a resistance)
and then start the engine with a sharp tug.

If the engine does not start, tug the handle
again.

Note! Never allow the actuator cable to snap
back.

Note! In cold weather, it may be necessary to
repeat the starting process several times.

Drive unit

Drive lever/clutch lever (Fig. 5a/ltem 1b):

If you press this (Fig. 5c) the clutch for the drive
will be closed and the lawnmower will start to
move with the engine running. Release the drive
lever in good time to stop the moving lawnmower.
Practice starting and stopping before you use the
mower for the first time until you are familiar with
controlling the mower.

6.2 Tips on mowing properly

Danger!

Never open the chute flap when the grass
bag has been detached (to be emptied) and
the engine is still running. The rotating blade
can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and
debris bag. Switch off the engine before you
remove them.

Whenever you need to perform any kind of
adjustment, maintenance or repair work,
switch off the engine and wait until the blade
no longer rotates. Pull off the spark plug con-
nector.

Mowing

The engine is configured for an optimal grass cut-
ting speed, for ejecting grass into the debris bag,
and for many years of use.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.
Select the cutting height according to the length
of the grass. If necessary, mow a number of times
so that you never cut more than 4cm of grass in
one go.

Switch off the engine before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the engine has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.
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6.3 Switching off the engine

All you have to do to switch off the engine is
release the engine start/stop lever (Fig. 5a/
Item 1a). Pull off the spark plug connector from
the spark plug in order to prevent the engine from
starting. Before you start the engine again, check
the cable of the engine brake. Check that the
actuator cable is correctly fitted. If the switch-off
cable is kinked or damaged, it must be replaced.

6.4 Emptying the debris bag

When the debris bag is full, the air throughput will
be low and the level indicator (4b) will be up close
against the debris bag (Fig. 13). Empty the debris
bag and clear out the ejector chute.

Danger! Before taking off the debris bag,
switch off the engine and wait until the blade
has come to a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket carry-handle. Remove the basket (Fig. 4a).
For safety reasons, the chute flap automatically
falls down after removing the grass basket and
closes off the rear chute opening. If any grass
remains in the opening, it will be easier to restart
the engine if you pull the mower back approxi-
mately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
bag and especially the air grill must be cleaned
after each use.

Reattach the grass bag only when the engine is
switched off and the blade is stopped.

Using one hand, lift up the chute flap, while grab-
bing onto the basket handle with the other. Hang
in the basket from the top.

7. Cleaning, maintenance, storage,
transport and ordering of spare
parts

Danger!

Never work on or touch any current-conducting
parts of the ignition system while the engine is
running. Pull the spark plug boot from the spark
boot before doing any maintenance or assembly
work. Never carry out any work on the equipment
while the engine is running. Work that is not de-
scribed in these operating instructions, should
only be carried out by authorized workshops.

7.1 Cleaning

The lawn mower should be cleaned thoroughly
every time after it has been used. This applies in
particular to its underside and the blade mount.
Tilt the lawn mower to the rear by pressing down
the push bar.

Note: Before tilting the lawn mower, use a petrol
extraction pump to drain all the fuel out of the

fuel tank. Do not tilt the lawn mower by more

than 90 degrees. It is easiest to remove dirt and
grass immediately after mowing. Dried grass
remnants and dirt may impair the mowing ope-
ration. Check whether the grass ejector chute is
free of grass residues and clear out as required.
Never clean the lawn mower using a water jet or a
high-pressure cleaner. Ensure that no water can
get into the interior of the equipment. Do not use
aggressive cleaning agents such as cold cleaners
or petroleum ether.

7.2 Maintenance

Please refer to the supplied petrol service
manual for information on the maintenance
intervals.

Note: Dispose of soiled maintenance material
and operating materials at the appropriate collec-
tion point.

7.2.1 Petrol engine
Note! Never run the engine with no or too little oil.
This can cause serious damage to the engine.

Checking the oil level

Place the lawn mower so that it stands level. Un-
screw the oil dipstick (Fig. 9a/ltem 7a) by turning
it counter-clockwise and wipe the dipstick. Re-
insert the dipstick into the filler opening as far as it
will go but do not screw it in. Pull out the dipstick,
hold it horizontally and read off the oil level. The
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oil level must be between the two marks min. and
max. on the oil dipstick (Fig. 9b).

Changing the oil

The engine oil is best changed when the engine

has been switched off but is still warm.

1. Make sure that the debris bag has been re-
moved.

2. Empty the petrol tank with a petrol suction
pump and run the engine until the remaining
fuel is fully consumed.

3. Place an oil drip tray alongside the mower.

4. Open the oil filler plug (Item 7) and tilt the mo-
wer 90° sideways.

5. The hot oil will flow through the open oil filler
opening into the oil drip tray.

6. After the old oil has drained out, set the mo-
wer upright again.

7. Fillin engine oil up to the top mark on the oil
dip stick.

8. Important! Do not screw in the oil dipstick to
check the oil level - only insert it as far as the
thread.

9. Dispose of the used oil in accordance with
applicable regulations.

7.2.2 Blades

For safety reasons, have all blade sharpening,
balancing and mounting work carried out by an
authorized service center. To achieve optimal re-
sults, we recommend having the blades checked
once a year.

Changing the blades (Fig. 8)

When changing the cutting unit, be sure to use
only genuine replacement parts. The identification
mark on the blade must correspond with the num-
ber specified in the spare parts list.

Never install a blade from a different manufactu-
rer.

Damaged blades

If, in spite of all caution, the blade comes into con-
tact with an obstacle, switch off the engine imme-
diately and pull off the spark plug connector.

Tilt the lawn mower to the rear and check the
blade for damage. Damaged or bent blades must
be replaced. Never straighten a bent blade. Never
work with bent or heavily worn blades as this will
result in vibrations, causing further damage to the
mower.

Warning! Risk of injury when working with a da-
maged blade.

7.2.3 Axles and wheel hubs

Grease should be applied to the axles and wheel
hubs once per season.

To do so, remove the wheel caps with a screwdri-
ver and loosen the fastening screws on the
wheels.

7.2.4 Care and adjustment of the actuator
cables

Qil the actuator cables at regular intervals and

check that they move easily.

7.2.5 Maintenance of the air filter

(Fig. 10)
Soiled air filters reduce the engine output by sup-
plying too little air to the carburetor. If the air con-
tains a lot of dust, the air filter must be checked
more frequently.
Never clean the air filter with petrol or inflammable
solvents. Clean the air filter only with compressed
air or by tapping it.

7.2.6 Maintenance of the spark plug
Clean the spark plug with a copper wire brush.
1. Pull off the spark plug connector (Fig. 11/ltem

A).

2. Remove the spark plug using a spark plug
wrench.

3. Assemble in reverse order.

7.2.7 Inspecting the V-belt

Remove the blade as described in 7.2.2.

To inspect the V-belt you must remove the V-belt
cover (Fig. 12/ltem 5b).

7.2.8 Repairs

After carrying out any repair or maintenance
work, ensure that all safety parts are installed and
in perfect condition.

Keep potentially hazardous parts out of reach of
other persons and children.

Note! In accordance with the German Product
Liability Act, we are not liable for any damages if
they result from improper repairs to the product or
if parts are replaced by items other than genuine
parts or parts approved by us. Furthermore, we
are not liable for any damages if they result from
improper repairs to the product. Arrange for your
customer service or an authorized workshop

to do the work. The same applies to accessory
parts.
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7.2.9 Operating times

Please observe the regulations concerning lawn
mower operating times, which may differ from
town to town.

7.3 Preparing the mower for long-term
storage

Warning! Do not empty the petrol tank in enc-
losed areas, near fire or when smoking. Petrol
fumes can cause explosions and fire.

1. Drain the petrol tank using a petrol extraction
pump.

2. Start the engine and run it until the tank and
fuel line are completely empty and the engine
stalls.

3. Change the oil after each season.

4. Remove the spark plug. Use an oil-can to fill
the cylinder with approx. 20 ml of oil. Slowly
pull back the starter handle, which will bathe
the cylinder wall with oil. Screw the spark plug
back in.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Be sure to clean the entire equipment to pro-
tect the paint.

7. Store the equipment in a well-ventilated
place.

7.4 Preparing the mower for transport

Warning! Do not empty the petrol tank in enc-
losed areas, near fire or when smoking. Petrol
fumes can cause explosions and fire.

1. Drain the petrol tank using a petrol extraction
pump.

2. Always let the engine run until it has used up
the remainder of petrol in the tank.

3. Empty the engine oil from the warm engine.

4. Remove the spark plug connector from the
spark plug.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Unhook the starter cable from the hook (Fig.
3c). Slacken the connection shown in Fig. 3b
on the left and right of the push bar and swing
down the upper push bar. Make sure that the
actuator cables do not get kinked when the
bar is pulled up.

7. Wedge a few layers of corrugated cardboard
between the upper and lower push bars and
the engine in order to prevent any chafing.

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 26

8. Secure the load sufficiently so that it cannot
slip and cause damage or injuries during
transportation.

7.5 Consumables, wear materials and spare
parts

Spare parts, consumables and wear materials

such as engine oil, V-belts, spark plugs, air filter

inserts, petrol filters, batteries and blades are not

covered by the warranty.

7.6 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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9. Troubleshooting guide

Warning: Switch off the engine and pull out the spark plug boot before making any checks or adjust-

ments.

Warning: If, after making an adjustment or repair to the engine, you let it run for a few minutes, remem-
ber that the exhaust and other parts will get hot. Do not touch these parts as they may burn you.

Fault

The equipment
does not operate
smoothly and vibra-
tes intensively

The engine does
not start

Engine does not run
smoothly

Lawn turns yellow,
uneven cut

Grass chute is not
clean

Possible cause

Bolts loose
Blade attachment is loose
Blade imbalanced

Engine start/stop lever is not
pressed

Throttle lever in wrong position (if
provided)

Spark plug defective

Fuel tank empty

Fuel pump (primer) not actuated (if
provided)

Air filter dirty
Spark plug dirty

Blade is not sharp
Cutting height too small
Engine speed too low

Engine speed too low
Cutting height too small
Blade is worn

Grass bag is clogged

Remedy

Check bolts
Check blade attachment
Replace blade

Press the engine start/stop lever
Check setting (if provided)

Replace spark plug

Top up fuel

Actuate the fuel pump (primer) (if
provided)

Clean the air filter
Clean the spark plug

Sharpen blade

Adjust to the proper height

Set the throttle lever to max. (if pro-
vided)

Set the throttle lever to max.
Set properly

Replace the blade

Empty the grass bag

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Air filter, Bowden cables, grass basket, tires, drive
clutch
Consumables* Blades
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

© Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque signalétique sur

I‘appareil (voir figure 14)

1) Lire le mode d‘emploi

2) Avertissement ! Danger di a la projection de
pieces. Gardez une distance de sécurité

3) Danger ! Attention aux lames acérées !-
Avant les travaux de maintenance, de remise
en état, de nettoyage et de réglage, mettez
I‘appareil hors circuit et retirez la cosse de
bougie d‘allumage.

4) Remplir d*huile et de carburant avant la mise
en service

5) Attention ! Portez une protection auditive et
des lunettes de protection

6) Niveau de puissance acoustique garanti.

7) Attention ! Parties brilantes. Gardez vos dis-
tances.

8) Ne mettre du carburant que lorsque le moteur
esta larrét.

9) Attention aux blessures par coupure. Atten-
tion lame en rotation.

10) Processus de démarrage

11) Levier de démarrage du moteur/levier d‘arrét
du moteur (I = moteur en marche ; 0 = moteur
arrét)

12) Levier de commande (levier d’accouplement)

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-12)

1a. Levier de démarrage/d‘arrét du moteur (frein
du moteur)

1b. Levier de commande (levier d‘accouplement)

2. Pompe a carburant (Primer)

3. Guidon supérieur et inférieur

4a. Sac collecteur

4b. Indicateur de remplissage

5a. Clapet d‘éjection

5b. Recouvrement de courroie trapézoidale

6. Clapet de remplissage de réservoir

7. Bouchon de remplissage d‘huile

8. Réglage de la hauteur de coupe

9. Cordon de démarrage

10. 1x attache de cable

11. 2x écrous-étoile

12.2x vis longues

13. Clé a bougie

14. 2x vis (six pans, guidon inférieur)

15. 2x vis (téte fraisée, guidon inférieur)

16. 4x écrous (guidon inférieur)

17. CEillet

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrblez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

-31-

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 31

16.10.2015 08:26:51



Tondeuse a essence

Guidon supérieur et inférieur
Panier collecteur

1x attache de cable

2x écrous-étoile

2x vis longues

Clé a bougie

2x vis (six pans, guidon inférieur)
2x vis (téte fraisée, guidon inférieur)
4x écrous (guidon inférieur)
CEillet

Livret d'instructions essence
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L‘appareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I‘utilisateur/l‘'opérateur
est tenu responsable.

La tondeuse & gazon convient a I‘utilisation privée
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et d‘agrément celles
dont ‘utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I‘entretien de
surfaces d‘herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans l‘agriculture et les exploitations forestiéres.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n‘ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Le respect du mode d‘emploi joint par le fabricant
est la condition primordiale préalable a une utili-
sation conforme de I‘appareil. Le mode d‘emploi
comprend également les conditions de fonction-
nement, de maintenance et d‘entretien.

Avertissement ! En raison des risques pour
I'intégrité corporelle de I‘utilisateur, la débrous-
sailleuse a essence ne peut pas étre utilisée
pour les travaux suivants : pour débroussailler les
buissons, les haies et les arbustes, pour couper
et broyer des plantes grimpantes ou du gazon
poussant sur des toits ou dans des jardiniéres,
ni pour nettoyer (aspirer) les chemins et comme
hacheur pour réduire en morceaux des sections
d’arbres et de haies. De plus, la tondeuse a ga-
zon ne doit pas étre utilisée comme moto-béche
ni pour égaliser des bosses du sol, comme par
ex. les taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils ou jeux
d‘outils de toute sorte.

4. Données techniques

Type de moteur : .............. moteur a quatre temps
................................................ 1 cylindré 139 ccm
Puissance absorbée : ..........cccccoeeeeiieennn. 1,9 kW

3000 min/tr

...essence
env.1,31.

Huile moteur :.......cceeevvevcienne env. 0,41/ 10W30

Bougie d‘allumage : ........ccceeveveiiecieceienn. F7RTC

Distance des électrodes

(bougie d‘allumage) : ......cccceeveeiunenne 0,5-0,6 mm

Réglage de la hauteur

de coupe :..ocevviieniieee centrale 30-80 (mm)

Danger !
Bruit et vibration
Niveau de pression acoustique LpA ....80,7 dB(A)

Imprécision KpA ....................................... 3,52 dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 96 dB(A)
IMPrécision K, ...cooeevieniiiiicieiiicie, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Valeur d’émission de vibration a, = 6,49 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?
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Evitez une utilisation prolongée en raison des for-
tes émissions sonores et vibrations.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !

Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Prudence !
Risques résiduels
Méme en utilisant cet outil électrique confor-

une burette d‘huile avec pompe a main (a
acheter dans les magasins de bricolage)
huile moteur

Montage

1. Montez le guidon inférieur et le guidon su-
périeur (pos. 3) comme indiqué sur la figure
3a-3b. Choisissez un des trous de fixation en
fonction de la hauteur de poignée souhaitée.
Important ! Réglez la méme hauteur des
deux cétés !

2. Accrochez la poignée du cordon de démarra-
ge (pos. 9) au crochet prévu a cet effet com-
me indiqué sur la figure 3c.

3. Fixez les attaches de céble a Iaide de
I‘attache de cable (pos. 10) du guidon comme
indiqué sur la figure 3d.

4. Soulevez le clapet d'éjection (pos. 5a) d‘'une

mément aux prescriptions, il reste toujours main et accrochez le sac collecteur d‘herbe
des risques résiduels. Les dangers suivants (pos. 4a) comme indiqué sur la figure 4a.
peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique : 5.2 Réglage de la hauteur de coupe

1.

2.

Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

5.1 Assemblage des composants

Certaines piéces sont livrées démontées.
L‘assemblage est simple a condition de respecter
les consignes suivantes.

Remarque ! Lors de I‘assemblage et pour les tra-
vaux de maintenance, les outils supplémentaires
suivants sont nécessaires. lls ne sont pas com-
pris dans la livraison :

une cuve collectrice d‘huile plate (pour la
vidange d‘huile)

un récipient doseur d‘un litre (résistant &
I'huile / a I'essence)

un jerrican d‘essence

un entonnoir (convenant aux tubulures de
remplissage d‘essence du réservoir)

des chiffons ménagers (pour essuyer les
restes d‘huile / d‘essence ; les remettre a une
station d‘essence pour leur élimination)
une pompe d‘aspiration a carburant (en
plastique, a acheter dans les magasins de
bricolage)

Avertissement ! Le réglage de la hauteur de
coupe ne doit étre effectué que lorsque le
moteur est arrété.

Le réglage de la hauteur de coupe s‘effectue
centralement a I‘aide du levier de réglage de
la hauteur de coupe (fig. 7/pos. 8). On peut
régler plusieurs hauteurs de coupe.
Actionnez le levier de réglage et placez-le
dans la position désirée. Laissez le levier
s‘enclencher.

6. Commande

Remarque !

Le moteur est livré sans carburant. C‘est
pourquoi, il faut absolument mettre de I‘huile
et de I‘essence avant la mise en service.

1. Vérifiez le niveau d‘huile (voir 7.2.1).

2. Pour mettre de I'essence, utilisez un enton-
noir et un récipient mesureur. Assurez-vous
que l‘essence est propre.

Avertissement : n‘utilisez toujours qu‘un seul
jerrican d‘essence de sécurité. Ne fumez pas
lorsque vous remplissez d‘essence. Eteignez le
moteur avant de remplir d‘essence et laissez-le
refroidir quelques minutes.
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3. Assurez-vous que le cable d‘allumage est
bien raccordé a la bougie d‘allumage.

Contréle de sécurité levier de démarrage/
d‘arrét

Afin d‘éviter un démarrage involontaire de la
tondeuse ainsi qu‘un arrét rapide du moteur et
de la lame en cas de danger, celle-ci est équipée
d‘un levier de démarrage/d‘arrét (fig. 5a/pos. 1a).
Celui-ci doit étre actionné (fig. 5b) avant que la
tondeuse soit démarrée. Lorsqu‘on relache le
levier de démarrage/d‘arrét, celui-ci doit revenir
dans la position initiale (fig. 5a).

Avant de démarrer le moteur, vous devriez ef-
fectuer ce processus quelques fois afin de vous
assurer que le levier et les cordons de démarrage
fonctionnent correctement.

Répétez ce test encore une fois une fois le mo-
teur démarré. Aprés avoir relaché le levier de
démarrage/d‘arrét, le moteur doit s‘arréter en
quelques secondes. Si ce n‘est pas le cas, adres-
sez au service client.

Danger :la larme tourne lorsque le moteur dé-
marre.

6.1 Lancez le moteur

1. Assurez-vous que le cable d‘allumage est
bien raccordé a la bougie d‘allumage.

2. Appuyez 3x sur la pompe & carburant (pri-
mer) (fig. 6/pos. 2). Lorsque le moteur est
chaud, ce point peut étre ignoré.

3. Placez-vous derriére la tondeuse. Actionnez
le levier de démarrage/d‘arrét (fig. 5b) a I‘aide
d‘une main. L‘autre main se place sur la poig-
née de démarrage.

4. Démarrez le moteur avec le démarreur inver-
sé (fig. 1/pos. 9). Pour cela, sortez la poignée
d‘env. 10-15 cm (jusqu‘a sentir une résis-
tance), puis tirez dessus vigoureusement
d‘un seul coup. Si le moteur n‘a pas démarre,
actionnez a nouveau la poignée.

Remarque ! Ne laissez pas le cordon de dé-
marrage revenir trop rapidement.

Remarque ! Par temps froid, il peut étre
nécessaire de renouveler le processus de
démarrage plusieurs fois de suite.
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Entrainement de roulement

Levier de commande/levier d‘accouplement (fig.
5a/pos. 1b) : lorsque vous |‘actionnez (fig. 5¢),
I'accouplement se ferme pour I‘entrainement de
roulement et la tondeuse commence a avancer

si le moteur est en marche. Relacher le levier de
commande a temps pour arréter la tondeuse en
marche. Entrainez-vous a faire avancer et a ar-
réter la tondeuse avant la premiére tonte jusqu‘a
ce que vous soyez familiarisé(e) avec la conduite.

6.2 Recommandations pour bien tondre

Danger !

N‘ouvrez jamais le clapet d‘éjection lorsque
le dispositif collecteur est en train d‘étre vidé
et que le moteur est encore en marche. La
lame en rotation peut entrainer des blessu-
res.

Veuillez toujours soigneusement fixer le cla-
pet d‘éjection et le sac collecteur. Eteignez le
moteur avant de les enlever.

Eteignez le moteur avant tous travaux de ré-
glage, de maintenance et de réparation et at-
tendez jusqu‘a ce que la lame ne tourne plus.
Retirez la cosse de bougie d‘allumage.

Tondre

Le moteur est réglé sur une vitesse de coupe
pour le gazon, la collecte des éjections de gazon
dans le sac collecteur et pour une longue durée
de fonctionnement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s'effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.

Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépéts de gazon. Les
dépbts rendent le démarrage difficile, altérent la
qualité de la coupe et génent I'éjection de I'herbe.
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Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la

tondeuse, il faut I‘orienter vers le haut. Choisissez
la hauteur de coupe selon la hauteur effective du

gazon. Faites plusieurs passages afin de ne cou-

per qu‘au maximum 4 cm de gazon a la fois.

Avant de procéder a un quelconque contrdle de la
lame, mettre le moteur hors circuit. Pensez que la
lame continue de tourner encore quelques minu-
tes apres que le moteur ait été éteint. N‘essayez
jamais d‘arréter la lame. Vérifiez réguliérement
que la lame est bien fixée, en bon état et bien
affGtée. AffGtez-la ou remplacez-la si ce n‘est pas
le cas. Si la lame heurte un objet alors qu‘elle est
en marche, arrétez la tondeuse et attendez que la
lame soit complétement immobile. Vérifiez ensui-
te I'état de la lame et du support de lame. Si celle-
ci est endommageée, il faut la remplacer.

6.3 Mettre le moteur hors circuit

Pour éteindre le moteur, relachez le levier de
démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5a/pos. 1a).
Retirez la cosse de bougie d‘allumage de la bou-
gie d‘allumage pour éviter que le moteur ne dé-
marre. Contrélez le cordon de démarrage du frein
avant de redémarrer la tondeuse. Controlez si le
cordon de démarrage est bien monté. Un cordon
d‘arrét plié ou endommageé doit étre remplacé.

6.4 Videz le sac collecteur d‘herbe

Lorsque le panier collecteur est plein, le débit
d‘air diminue et I'indicateur de remplissage panier
collecteur (4b) est contre le panier collecteur (fig.
13). Videz le sac collecteur et nettoyez le canal
d‘éjection.

Danger ! Avant d‘enlever le sac collecteur,
éteignez le moteur et attendez I‘arrét complet
de la lame.

Pour enlever le sac collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre, retirez le sac
collecteur en I‘attrapant par la poignée (fig. 4a).
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accrochés
dans l‘'ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I'aide d‘instruments ad-
aptés, par exemple une brosse ou une balayette
plutét quavec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le sac collecteur et en particulier le
filet a I'intérieur aprés I‘utilisation.

Accrochez le sac collecteur uniquement lorsque
le moteur est éteint et I'outil de coupe arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘une main et de
I‘autre, tenir le sac collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage, transport et commande
de piéces de rechange

Danger !

Ne travaillez jamais le long de piéces sous ten-
sion du systeme d‘allumage, ne les touchez pas
lorsque le moteur est en marche. Avant tous tra-
vaux de maintenance et d‘entretien, retirez la cos-
se de bougie d‘allumage de la bougie d‘allumage.
Ne procédez jamais a de quelconques travaux
sur I‘appareil en marche. Les travaux qui ne sont
pas décrits dans le mode d‘emploi, devraient étre
exécutés par un atelier homologué.

7.1 Nettoyage

Nettoyez la tondeuse minutieusement aprés
chaque utilisation. En particulier la partie inféri-
eure et le logement de la lame. Pour cela, faites
basculer la tondeuse vers l‘arriére en appuyant
vers le bas sur le guidon.

Remarque : avant de basculer la tondeuse, videz
entierement le réservoir de carburant a l‘aide
d‘une pompe d‘aspiration d‘essence. La tondeu-
se ne doit pas étre renversée au-dela de 90 °C.
L‘herbe et les saletés sont plus faciles a enlever
juste aprés la tonte. Des résidus d‘herbe et de
saletés peuvent entrainer une altération de la
fonction de tonte. Contrdlez si le canal d‘éjection
est exempt de résidus d‘herbe et éliminez-les au
besoin. Ne nettoyez jamais la tondeuse a I‘aide
d‘un jet d‘eau ou d‘un nettoyeur haute pression.
Veillez a ce qu‘aucune eau n‘entre a l'intérieur de
I‘appareil. Des produits nettoyants comme un pro-
duit nettoyant & froid ou du white-spirit ne doivent
pas étre utilisés.
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7.2 Maintenance

Vous trouverez les intervalles de mainte-
nance dans le livret du service aprés-vente
ci-joint.

Remarque : les matériaux de maintenance sales
ainsi que les matiéres consommables sont a re-
mettre & une déchetterie.

7.2.1 Moteur a essence

Remarque : Ne faites jamais fonctionner le
moteur sans ou avec trop peu d‘huile. Cela peut
causer de graves dommages du moteur.

Contréle du niveau d‘huile

Positionnez la tondeuse a I'horizontale. Dévissez
la jauge d‘huile (fig. 9a/pos. 7) en tournant vers la
gauche et essuyez la jauge. Enfilez a nouveau la
jauge jusqu’a la butée dans la tubulure de rem-
plissage, ne vissez pas. Retirez la jauge et lisez le
niveau d‘huile en position horizontale. Le niveau
d‘huile doit se trouver entre le min. et max. de la
jauge de niveau d‘huile (fig. 9b).

Vidange d‘huile

Le remplacement du moteur devrait étre effectué

avec le moteur a I‘arrét mais encore chaud.

1. Assurez-vous que le panier collecteur est
bien décroché.

2. Videz le réservoir d‘essence a l‘aide d'une
pompe d‘aspiration & essence, laissez le mo-
teur tourner jusqu‘a ce que I‘essence restante
soit consommeée.

3. Placez un bac récupérateur d‘huile a cété de
la tondeuse.

4. Ouvrez le bouchon de remplissage d‘huile
(pos. 7) et basculez la tondeuse de 90° sur le
coté.

5. Grace a l'ouverture de remplissage d‘huile
ouverte, I'‘huile chaude s‘écoule dans le bac
récupérateur d‘huile.

6. Aprés écoulement complet de I'huile usagée,
redressez la tondeuse.

7. Mettre de I'huile moteur jusqu‘a la marque
supérieure de la jauge de niveau d‘huile.

8. Attention ! Ne vissez pas la jauge de niveau
d‘huile pour contréler le niveau d’huile, mais
enfoncez-la uniquement jusqu‘au filetage.

9. L'huile usée doit étre éliminée conformément
aux prescriptions en vigueur.
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7.2.2 Lame

Pour des raisons de sécurité, ne faites afflter,
détordre ou monter votre lame que par un atelier
homologué. Afin d‘obtenir un résultat optimal, il
est conseillé de faire contrdler la lame une fois
par an.

Remplacement de la lame (fig. 8)

Pour le remplacement de I‘outil de coupe, il faut
utiliser uniquement des piéces de rechange
d‘origine. La désignation de la lame doit corre-
spondre au numéro indiqué dans la liste des
pieces de rechange.

Ne montez jamais une autre lame.

Lame endommagée

Si, malgré toutes les précautions, la lame entre
en contact avec un obstacle, éteignez immédi-
atement le moteur et retirez la cosse de bougie
d‘allumage.

Basculez la tondeuse vers l‘arriére et vérifiez si
la lame n‘a pas été endommagée. Les lames en-
dommagées ou tordues doivent étre remplacées.
Ne jamais remettre droite une lame tordue. Ne
travaillez jamais avec une larme tordue ou trés
usée, cela entraine des vibrations et peut provo-
quer d‘autres endommagements sur la tondeuse.
Avertissement ! Risque de blessure si I'on tra-
vaille avec une lame endommageée.

7.2.3 Axes de roues et moyeux de roues

Les axes et moyeux de roues doivent étre légére-
ment lubrifiés une fois par saison.

Pour cela, enlevez les enjoliveurs a I‘aide d‘un
tournevis et desserrez les vis de fixation des
roues.

7.2.4 Entretien et réglage des cordons de
démarrage

Huilez souvent les cordons de démarrage et con-

trélez leur souplesse.

7.2.5 Maintenance du filtre a air (fig. 10)

Les filtres a air encrassés réduisent la puissance
motrice en raison d‘'une amenée d‘air au carbura-
teur trop réduite. Si Iair est trés chargé de pous-
siére, contrblez plus souvent le filtre a air.

Ne nettoyez jamais le filtre avec de I‘'essence ou
avec des solvants inflammables. Nettoyez le filtre
a air uniquement a |‘air comprimé ou en tapotant
dessus.
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7.2.6 Maintenance de la bougie d‘allumage
Nettoyez la bougie d‘allumage a I‘aide d‘une
brosse a fils de cuivre.

1. Retirez la cosse de bougie d‘allumage (fig.

11/pos. A).

2. Retirez la bougie d‘allumage avec une clé a
bougie.

3. Le montage s‘effectue dans I‘ordre inverse
des étapes.

7.2.7 Controéle de la courroie trapézoidale
Retirez la lame comme décrit au point 7.2.2.

Pour contrdler la courroie trapézoidale, retirez le
recouvrement de la courroie trapézoidale (fig. 12/
pos. 5b).

7.2.8 Réparation

Apres une réparation ou une maintenance,
assurez-vous que toutes les piéces importantes
en matiére de sécurité soient bien en place et en
bon état.

Stockez les pieces présentant un danger poten-
tiel hors de portée des personnes tierces et des
enfants.

Remarque ! Conformément a la loi sur la re-
sponsabilité du fait des produits défectueux,
nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages résultants de réparations non con-
formes ou lorsque des pieces de rechange non
d‘origines ou que nous n‘avons pas validées ont
été utilisées. Nous déclinons également toute
responsabilité pour les dommages de réparations
non conformes. Il faut charger un service aprées-
vente ou un spécialiste agréé de ces réparations.
La méme chose est valable également pour les
pieces d‘accessoires.

7.2.9 Heures de fonctionnement

Pour les horaires d‘utilisation, veuillez respecter
les réglementations Iégales en vigueur qui peu-
vent étre localement différentes.

7.3 Préparation pour le stockage de la ton-
deuse

Avertissement ! Ne retirez pas I'essence dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Ne retirez pas I‘essence carburant dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Les vapeurs de gaz peuvent causer des
explosions ou un incendie.

1. Videz le réservoir a essence a l‘aide d'une
pompe d‘aspiration d‘essence.
2. Deémarrez le moteur et faites-le tourner
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jusqu‘a ce que le restant d‘essence soit con-
sommeé.

3. Faites une vidange aprés chaque période de
tonte.

4. Enlevez la bougie d‘allumage. Mettre a I‘aide
d‘une burette d‘huile env. 20 ml d‘huile dans
le cylindre. Tirez la poignée de démarrage
lentement pour que I‘huile protége l'intérieur
du cylindre. Vissez & nouveau la bougie
d‘allumage.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Nettoyez I'appareil complétement afin de pro-
téger le revétement.

7. Stockez I'appareil dans un endroit ou un lieu
bien aéré.

7.4 Préparation de la tondeuse pour le trans-
port

Avertissement ! Ne retirez pas I‘'essence dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Ne retirez pas I‘essence carburant dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Les vapeurs de gaz peuvent causer des
explosions ou un incendie.

1. Videz le réservoir a essence a l‘aide d'une
pompe d‘aspiration d‘essence.

2. Faites tourner le moteur jusqu‘a ce que le res-
te d'essence soit consommé.

3. Videz I'huile du moteur chaud.

4. Retirez la cosse de bougie d‘allumage de la
bougie.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Accrochez le cordon de démarrage au cro-
chet (fig. 3c). Desserrez le raccord indiqué
sur la fig. 3b a gauche et a droite du guidon et
repliez le guidon supérieur vers le bas. Faites
attention ce-faisant a ne pas tordre les cor-
dons de démarrage.

7. Enroulez quelques feuilles de carton ondulé
entre les guidons supérieurs et inférieurs et le
moteur afin d‘éviter les frottements.

8. Mettez en place une sécurité de transport
suffisante pour éviter les endommagements
et les blessures dus au glissement pendant le
trajet.
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7.5 Matériel de consommation, matériel
d‘usure et pieces de rechange

Les piéces de rechange, les matériels de con-

sommation et d‘usure comme par ex. I‘huile

moteur, les courroies trapézoidales, les bougies,

les inserts de filtres, les batteries ou les lames ne

sont pas pris en charge dans la garantie.

7.6 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de l'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

-38-

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 38 16.10.2015 08:26:51



9. Plan de recherche des erreurs

Avertissement : éteignez d‘abord le moteur et retirez la cosse de bougie d‘allumage avant de procéder
a des vérifications ou des réglages.

Avertissement : lorsqu‘aprés un réglage ou une réparation, le moteur a tourné pendant quelques minu-
tes, pensez que |'‘échappement et d‘autres piéces sont brilantes. Donc ne pas toucher afin d‘éviter des

brdlures.

Dérangement

Course irréguliére,
fortes vibrations de
I‘appareil

Le moteur ne dé-
marre pas

Le moteur fonction-
ne irréguliérement

Le gazon jaunit, la
coupe est irrégu-
liere

L‘éjection d‘herbe
est sale

Cause probable

Vis desserrées
Fixation de la lame desserrée
Lame non équilibrée

Le levier de démarrage/d‘arrét du
moteur n‘est pas enfoncé
Mauvaise position de I‘accélérateur
(si existant)

Bougie d‘allumage défectueuse
Réservoir a essence vide

Pompe a carburant (Primer) non
actionnée (si existante)

Filtre & air encrassé
Bougie d‘allumage encrassée

La lame est émoussée
Hauteur de coupe trop basse

Vitesse de rotation du moteur trop
faible

Vitesse de rotation du moteur trop
faible

Hauteur de coupe trop basse

La lame est usée

Le sac collecteur est bouché

Elimination

Vérifiez les vis
Vérifiez la fixation de la lame
Remplacez la lame

Levier de démarrage/d‘arrét enfon-
cer
Controbler le réglage (si existant)

Remplacez la bougie d‘allumage
Mettez du carburant

Actionner la pompe a carburant
(Primer) (si existante)

Nettoyage du filtre a air
Nettoyage de la bougie d‘allumage

Affltez la lame

Réglez a la bonne hauteur de cou-
pe

Positionner le levier de
I‘accélérateur sur max. (si existant)

Positionnez le levier de
|‘accélérateur maxi.
Réglez correctement
Remplacez la lame
Videz le sac collecteur

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I'I'SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Filtre a air, commande bowden, sac collecteur,
pneus, accouplement du moteur
Matériel de consommation/ Lame

piéces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-40-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie Iégale. Vos droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘'utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I'appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 14)

1) Leggere le istruzioni per I'uso

2) Avvertenza! Pericolo a causa di parti scaglia-
te all'ingiro. Tenete la distanza di sicurezza

3) Pericolo! Prima di affilare le lame, prima di
tutte le operazioni di manutenzione, riparazio-
ne, pulizia e regolazione spegnete il motore e
togliete il connettore della candela

4) Prima della messa in esercizio riempire di olio
e carburante

5) Attenzione! Portate le cuffie antirumore e gli
occhiali protettivi

6) Livello di potenza acustica garantito.

7) Attenzione! Parti molto calde. Tenetevi a dis-
tanza.

8) Riempite il serbatoio solo a motore spento.

9) Fate attenzione alle lesioni da taglio. Attenzio-
ne, lame rotanti.

10) Procedura di avvio

11) Leva di avvio/arresto motore (I = motore ac-
ceso; 0 = motore spento)

12) Leva di guida (leva della frizione)
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-12)
1a. Leva di avvio/arresto motore (freno motore)
1b. Leva di guida (leva della frizione)

2. Pompa del carburante (arricchitore)

3. Manico superiore e inferiore

4a. Sacco di raccolta

4b. Indicazione del livello di riempimento

5a. Portello di scarico

5b. Copertura della cinghia trapezoidale

6. Tappo di iempimento del serbatoio

7. Tappo a vite di riempimento olio

8. Regolazione dell‘altezza di taglio

9. Fune di avvio

10. 1x fermacavi

11. 2x dadi a stella

12. 2x viti lunghe

13. Chiave per candela di accensione

14. 2 viti (a testa esagonale, manico inferiore)
15. 2 viti (a testa svasata, manico inferiore)
16. 4 dadi (manico inferiore)

17. Occhiello

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!
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Tagliaerba a scoppio

Manico superiore e inferiore

Cestello di raccolta

1x fermacavi

2x dadi a stella

2x viti lunghe

Chiave per candela di accensione

2 viti (a testa esagonale, manico inferiore)
2 viti (a testa svasata, manico inferiore)

4 dadi (manico inferiore)

Occhiello

Libretto di manutenzione del motore a scop-
pio

Istruzioni per 'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non & conforme.
L‘utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Il tosaerba a benzina é adatto all‘uso privato nei
giardini di piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per l‘uso privato in gi-
ardini di piccole dimensioni quegli apparecchi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore I'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi e in attivita agricole o
forestali.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se l‘apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Il rispetto delle istruzioni per l‘uso fornite dal
produttore & una condizione per I‘uso corretto
del tosaerba. Le istruzioni per I'uso contengono
anche condizioni per I‘esercizio, la manutenzione
e lariparazione.

Avvertenza! Visti i rischi per l‘utilizzatore il tosa-
erba non deve venire usato per i seguenti lavori:
regolare cespugli, siepi ed arbusti, per tagliare e
sminuzzare piante rampicanti o superfici erbose
su terrazze pensili o in vasi sui balconi, per pulire
(aspirare) vialetti e come trituratore per sminuz-
zare foglie e rami tagliati da alberi ed arbusti.

Il tosaerba non deve inoltre venire usato come
motozappa né per livellare irregolarita del suolo,
come per es. i mucchi di terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire

usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo.

4. Caratteristiche tecniche

Tipo dimotore:.......ccccceeeueeee motore a un cilindro

........................ .a quattro tempi 139 ccm

Potenza assorbita: ...........cccccviveeiiiiinnnn. 1,9 kW

Numero di giri Ny 3000 min

benzina

ca. 1,31

ca.0,41/10W30

.............................. F7RTC

(candela accensione):........ccccccuvennn. 0,5-0,6 mm
Regolazione dell‘altezza

ditaglio: ....ccoveevveniieieee, centrale (30-80 mm)

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

Livello di pressione acustical , ........ 80,7 dB (A)
Incertezza KpA ......................................... 3,52 dB
Livello di potenza acustica L, ............. 96 dB (A)
Incertezza K, ..ooooviveinininiiiiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valore emissione vibrazioni a, = 6,49 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Si dovrebbero evitare tempi di lavoro prolungati a
causa dello sviluppo di forti rumori e vibrazioni.

-44 -
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Assemblaggio dei componenti
Alcune parti sono smontate quando vengono
fornite. L‘'assemblaggio & facile se si osservano le
seguenti avvertenze.
Avvertenza! Per |'assemblaggio e per lavori di
manutenzione servono anche i seguenti utensili
non compresi negli elementi forniti:
una vaschetta di raccolta dell‘olio piatta (per il
cambio dell‘olio)
un misurino da 1 litro (resistente all‘clio / alla
benzina)
una tanica di benzina
un imbuto (adatto per il bocchettone di riem-
pimento del serbatoio)
degli stracci (per togliere i resti di olio/benzi-
na; smaltimento alla stazione di servizio)
una pompa di aspirazione benzina (in plasti-
ca, disponibile nei centri del fai-da-te)
un oliatore con pompa a mano (disponibile
nei centri del fai-da-te)
olio del motore
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Montaggio

1. Montate il manico inferiore e superiore (Pos.
3) come indicato nelle Fig. 3a-3b. Sceglie-
te uno dei fori per il fissaggio a seconda
dell‘altezza dellimpugnatura desiderata.
Importante! Regolate la stessa altezza su
entrambi i lati!

2. Fissate al gancio apposito 'impugnatura della
fune di avvio (Pos. 9) come illustrato in Fig.
3c.

3. Fissate i cavi flessibili al manico con il ferma-
cavi fornito (Pos. 10) come indicato nella Fig.
3d.

4. Sollevate il portello di scarico (Pos. 5a) con
una mano e agganciate il sacco di raccolta
erba (Pos. 4a) come illustrato nella Fig. 4a.

5.2 Regolazione dell‘altezza di taglio

Avvertimento! La regolazione dell‘altezza di
taglio deve venire eseguita solamente a mo-
tore spento.

La regolazione dell‘altezza di taglio avviene
in modo centrale con la relativa leva (Fig. 7/
Pos. 8). Si possono regolare diverse altezze
di taglio.

Azionate la leva di regolazione e portatela
nella posizione desiderata. Fate scattare in
posizione la leva.

6. Uso

Avvertenza!

Il motore viene fornito senza materiali di
esercizio. Prima della messa in esercizio si
deve assolutamente riempire di olio e ben-
zina.

1. Controllate il livello dell‘olio (vedi 7.2.1).

2. Perrabboccare la benzina utilizzate un imbu-
to e un misurino. Accertatevi che la benzina
sia pulita.

Avvertimento: usate sempre solo una tanica

di sicurezza per la benzina. Non fumate mentre
riempite di benzina. Prima di mettere la benzina
nel serbatoio spegnete il motore e lasciatelo raff-
reddare alcuni minuti.

3. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.
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Prova di sicurezza leva di avvio/arresto mo-
tore

Per evitare un avvio involontario del tagliaerba a
scoppio e garantire un arresto rapido del motore
e della lama in caso di pericolo, il tagliaerba & do-
tato di una leva di avvio/arresto motore (Fig. 5a/
Pos. 1a). Questa deve essere azionata (Fig. 5b)
prima di avviare I‘apparecchio. La leva di avvio/
arresto motore, se viene mollata, deve ritornare
nella posizione di partenza (Fig. 5a).

Prima di avviare il motore dovreste eseguire al-
cune volte questo procedimento per essere sicuri
che la leva e i cavi flessibili funzionino corretta-
mente.

Ripetete di nuovo questo test dopo aver avviato
il motore. Dopo aver lasciato andare la leva di
avvio/arresto motore, il motore deve fermarsi en-
tro pochi secondi. In caso contrario rivolgetevi al
servizio di assistenza clienti.

Pericolo: la lama di taglio inizia a ruotare quando
il motore viene avviato.

6.1 Avviare il motore

1. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

2. Premete 3 volte la pompa del carburante (ar-
ricchitore) (Fig. 6/Pos. 2). A motore caldo ciod
non & necessario.

3. Mettetevi dietro al tagliaerba. Azionate la leva
di avvio/arresto del motore (Fig. 5b) con una
mano. L‘altra deve essere sull‘impugnatura
dello starter.

4. Awviate il motore con l‘avviatore autoavvol-
gente (Fig. 1/Pos. 9). A tal fine tirate fuori
Iimpugnatura di circa 10-15 cm (fino a quan-
do notate una certa resistenza) e poi tirate
di colpo con forza. Se il motore non dovesse
essersi avviato, tirate di nuovo afferrando
I'impugnatura.

Avvertenza! Non permettete che il cavo fles-
sibile si riavvolga in modo incontrollato.
Avvertenza! Se fa freddo, pud essere ne-
cessario ripetere piu volte 'operazione di
accensione.

Movimento di avanzamento

Leva di guida/leva della frizione (Fig. 5a/Pos. 1b):
se viene attivata (Fig. 5c), la frizione viene chiu-
sa per '‘avanzamento e il tagliaerba si mette in
movimento con motore acceso. Lasciate andare
la leva di guida in tempo per fermare il tagliaerba
in movimento. Esercitatevi a mettere in moto e a
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fermare I'apparecchio prima di tagliare I'erba per
la prima volta, in modo tale da familiarizzare con il
suo comportamento.

6.2 Avvertenze per tagliare I‘erba in modo
corretto

Pericolo!

Non aprite mai il portello di scarico quando
viene svuotato il dispositivo di raccolta e il
motore & ancora in moto. La lama rotante puo
causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico e il
sacco di raccolta dell‘erba. Spegnete il moto-
re prima di toglierlo.

Spegnete il motore prima di ogni operazione
di regolazione, manutenzione e riparazione
e aspettate che la lama smetta di ruotare. To-
gliete il connettore della candela.

Tagliare I‘erba

Il motore & dimensionato per una velocita di taglio
per l‘erba e per lo scarico dell‘erba nel sacco di
raccolta e per una lunga durata.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d‘erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile I'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell‘erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l‘alto. Scegliete I‘altezza di taglio a secon-
da della lunghezza effettiva del manto erboso.
Eseguite diverse passate in modo che ogni volta
vengano tagliati al massimo 4 cm.

Prima di eseguire qualsiasi controllo della lama
bisogna spegnere il motore. Tenete presente che
la lama continua a ruotare per alcuni secondi
dopo aver disinserito il motore. Non cercate mai
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di fermare la lama. Controllate regolarmente che
la lama sia ben fissata, in buono stato e ben affi-
lata. In caso contrario affilatela e sostituitela. Se
la lama in movimento va a battere con un oggetto,
fermate il tosaerba e attendete fino a quando la
lama sia completamente ferma. Controllate quindi
lo stato della lama e del portalama. Se sono dan-
neggiati devono essere sostituiti.

6.3 Arresto del motore

Per spegnere il motore mollate la leva di av-
vio/arresto del motore (Fig. 5a/Pos. 1a). Stac-
cate il connettore della candela di accensione per
evitare che il motore si avvii. Prima di riaccendere
il motore controllate il cavo flessibile del freno mo-
tore. Controllate che il cavo flessibile sia montato
correttamente. Se il cavo di arresto & piegato o
danneggiato, deve venire sostituito.

6.4 Svuotare il sacco di raccolta dell‘erba

Se il sacco di raccolta & pieno, la portata dell‘aria
diminuisce e l'indicazione di livello (4b) poggia di-
rettamente su di esso (Fig. 13). Svuotate il sacco

di raccolta e ripulite il canale di scarico.

Pericolo! Prima di togliere il sacco di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si
sia fermata.

Per togliere il sacco di raccolta sollevate con una
mano il portello di scarico e con l‘altra estraete il
sacco dalla maniglia (Fig. 4a).

Secondo le norme di sicurezza il portello di scari-
co si chiude quando viene sganciato il sacco di
raccolta, chiudendo anche I‘apertura posteriore di
scarico. Se nell‘apertura rimangono resti di erba,
si consiglia di arretrare di ca. 1m il tosaerba per
riavviare il motore piu facilimente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall‘utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I‘erba venga raccolta bene, sia il
sacco di raccolta, ma soprattutto la grata dell‘aria
devono venire puliti dopo l‘uso.

Agganciate il sacco di raccolta solo a motore dis-
inserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l‘altra agganciate dall‘alto il sacco di raccolta,
tenendolo per l'impugnatura.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione, trasporto e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Attenzione

Non lavorate mai a motore acceso su parti sot-
to tensione dell‘impianto di accensione e non
toccatele. Prima di eseguire operazioni di manu-
tenzione e di cura togliete il connettore della can-
dela. Non eseguite mai lavori con I‘apparecchio
acceso. | lavori che non vengono descritti in
queste istruzioni per I'uso devono essere eseguiti
esclusivamente da un‘officina specializzata e
autorizzata.

7.1 Pulizia

Dopo l'uso il tagliaerba deve essere sempre pulito
a fondo. In particolare la parte inferiore e la sede
della lama. A questo scopo inclinate all‘indietro il
tagliaerba premendo verso il basso il manico.
Avvertenza: prima di inclinare il tagliaerba svu-
otate completamente il serbatoio del carburante
con una pompa di aspirazione. Il tagliaerba non
deve essere inclinato oltre i 90 gradi. E pit facile
togliere lo sporco e I‘erba subito dopo aver taglia-
to I'erba. Resti d‘erba essiccati e sporco possono
pregiudicare l‘esercizio del tagliaerba. Controllate
che non ci siano resti di erba nel canale di scarico
e, se necessario, eliminateli. Non pulite mai il
tagliaerba con un getto d‘acqua o un‘idropulitrice.
Fate attenzione che non possa penetrare
dell‘acqua all‘interno dell‘apparecchio. Non devo-
no essere utilizzati detergenti aggressivi, come
detergenti a freddo o benzina per smacchiare.

7.2 Manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono disponi-
bili nel libretto di manutenzione del motore a
scoppio allegato.

Avvertenza: consegnate il materiale sporco di
manutenzione e di esercizio in un apposito punto
di raccolta.

7.2.1 Motore a benzina

Avvertenza! Non usate mai il motore senza olio o
con olio insufficiente. Cido pud causare gravi danni
al motore.

Controllo del livello dell‘olio

Posizionate orizzontalmente il tagliaerba. Svitate
I‘astina dell‘olio (Fig. 9a/Pos. 7a) ruotandola ver-
so sinistra e pulite I'astina di misura. Reinserite
Iastina fino alla battuta nel bocchettone di riempi-
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mento, non avvitatela. Estraete I'astina e leggete
il livello dell‘olio in posizione orizzontale. Il livello
dell‘olio deve trovarsi tra min. e max. dell‘astina di
misurazione (Fig. 9b).

Cambio dell‘clio

Il cambio dell‘olio deve essere eseguito a motore

spento ma ancora caldo.

1. Accertatevi che il cestello di raccolta sia stac-
cato.

2. Svuotate il serbatoio della benzina con
un‘apposita pompa di aspirazione e fate fun-
zionare il motore fino a quando si sia consu-
mata la benzina restante.

3. Posizionate una vaschetta di raccolta dell‘olio
sotto il tagliaerba.

4. Aprite il tappo a vite di riempimento dell‘olio
(Pos. 7) e inclinate I'apparecchio lateralmente
di 90°.

5. L‘olio caldo esce dall‘apertura di riempimento
aperta e defluisce nella vaschetta di raccolta.

6. Dopo aver fatto uscire I'clio esausto raddriz-
zate di nuovo l‘apparecchio.

7. Rabboccate I‘olio per motore fino alla tacca
superiore dell‘astina dell‘olio.

8. Attenzione! Per il controllo del livello dell‘olio
non avvitate I‘astina di misura, ma inseritela
solo fino al filetto.

9. L‘olio vecchio deve essere smaltito in base
alle norme vigenti.

7.2.2 Lama

Per motivi di sicurezza fate affilare, bilanciare e
montare la lama esclusivamente da un‘officina
specializzata e autorizzata. Per ottenere un risul-
tato di lavoro ottimale consigliamo di far controlla-
re la lama una volta I'anno.

Sostituzione della lama (Fig. 8)

Per la sostituzione della lama si devono utilizzare
solo ricambi originali. Il codice della lama deve
corrispondere al numero indicato nell‘elenco dei
pezzi di ricambio.

Non montate mai una lama diversa.

Lame danneggiate

Se, malgrado tutte le precauzioni prese, la lama
entra in contatto con un ostacolo, spegnete subito
il motore e togliete il connettore della candela.
Inclinate all‘indietro il tagliaerba e controllate che
la lama non sia danneggiata. Lame danneggiate o
deformate devono essere sostituite. Non raddriz-
zate mai una lama deformata. Non lavorate mai
con una lama deformata o fortemente consumata;
cid pud causare delle vibrazioni e provocare ulte-

riori danni al tagliaerba.
Avvertimento! Se si lavora con una lama dann-
eggiata, sussiste il pericolo di lesioni.

7.2.3 Assali e mozzi delle ruote

Gli assali e i mozzi delle ruote dovrebbero venire
ingrassati una volta a stagione.

A questo scopo togliete i coprimozzi con un cac-
ciavite e allentate le viti di fissaggio delle ruote.

7.2.4 Cura e regolazione dei cavi flessibili
Lubrificate regolarmente i cavi flessibili e control-
late che si muovano facilmente.

7.2.5 Manutenzione del filtro dell‘aria (Fig. 10)
I filtri dellaria sporchi riducono la potenza del mo-
tore a causa di un apporto insufficiente di aria al
carburatore. In caso di aria molto polverosa il filtro
dell‘aria deve essere controllato piu spesso.

Non pulite mai il filtro dell‘aria con benzina o sol-
venti inflammabili. Pulite il filtro dell‘aria soltanto
con aria compressa o dando dei leggeri colpi sul
filtro.

7.2.6 Manutenzione della candela

Pulite la candela con una spazzola a setole di

rame.

1. Togliete il connettore della candela di accen-
sione (Fig. 11/Pos. A).

2. Togliete la candela di accensione con la chia-
ve apposita.

3. L'assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

7.2.7 Controllo della cinghia trapezoidale
Togliete la lama come descritto al punto 7.2.2.
Per controllare la cinghia trapezoidale, togliete la
relativa copertura (Fig. 12/Pos. 5b).

7.2.8 Riparazione

Accertatevi dopo la riparazione o la manutenzio-
ne che tutte le parti di tecnica di sicurezza siano
montate e in perfetto stato.

Conservate i pezzi che possono causare lesioni
lontani dalla portata di altre persone e di bambini.
Avvertenza! Secondo la Legge relativa alla re-
sponsabilita per i prodotti non rispondiamo per
danni causati da una riparazione impropria o se
non si usano i pezzi di ricambio originali o pezzi
da noi autorizzati. Non rispondiamo nemmeno per
danni causati in seguito a riparazioni non esegui-
te aregola d‘arte. Incaricate il servizio assistenza
0 un tecnico autorizzato. Lo stesso vale anche per
gli accessori.
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7.2.9 Tempi di esercizio

Per i tempi di esercizio rispettate le disposizioni
di legge vigenti che possono variare a seconda
del luogo.

7.3 Preparazione in caso di inattivita del tag-
liaerba

Avvertimento! Non svuotate la benzina in locali
chiusi o nelle vicinanze di famme vive o mentre
fumate. | vapori del gas possono causare esplosi
oni o incendi.

1. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione.

2. Awviate il motore e fatelo funzionare fino a
quando si sia consumata la benzina restante.

3. Fate il cambio dell‘olio dopo ogni stagione.

4. Togliete la candela di accensione. Versate ca.
20 ml di olio con un oliatore nel cilindro. Tira-
te lentamente I'impugnatura dello starter in
modo che I‘olio protegga I‘interno del cilindro.
Riavvitate la candela.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Pulite tutto I'apparecchio in modo da proteg-
gere la vernice.

7. Tenete I‘apparecchio in un ambiente ben are-
ato.

7.4 Preparazione del tagliaerba per il tras-
porto

Avvertimento! Non svuotate la benzina in locali
chiusi o nelle vicinanze di famme vive o mentre
fumate. | vapori del gas possono causare esplosi-
oni o incendi.

1. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione.

2. Fate funzionare il motore fino a quando si sia
consumata la benzina restante.

3. Svuotate I'olio del motore dal motore ancora
caldo.

4. Togliete il connettore dalla candela di accen-
sione.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Sganciate la fune di avvio dal gancio (Fig. 3c).

Allentate il collegamento indicato nella Fig. 3b
a sinistra e a destra del manico e piegate ver-
so il basso il manico superiore. Nell‘eseguire
tale operazione, fate attenzione che i cavi
flessibili non vengano piegati.

7. Inserite alcuni strati di cartone fra il manico in-

feriore e superiore e il motore per evitare che
sfreghino I'uno contro I‘altro.

8. Assicurate sufficientemente il carico per
evitare che I‘apparecchio scivoli durante il
trasporto provocando danni e lesioni.

7.5 Materiale di consumo, materiale soggetto
ad usura e pezzi di ricambio
| pezzi di ricambio, i materiali di consumo e
soggetti ad usura, come ad es. olio del motore,
cinghia trapezoidale, candele di accensione,
cartuccia del filtro dell‘aria, filtro della benzina,
batterie o lame non rientrano nella garanzia
dell‘apparecchio.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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9. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Avvertenza: prima spegnete il motore e staccate il connettore della candela di accensione e poi esegu-
ite le operazioni di ispezione o le regolazioni.

Avvertenza: se dopo una regolazione o riparazione il motore ha funzionato per alcuni minuti, ricordatevi
che lo scappamento e altre parti sono molto calde. Quindi non toccatele per evitare delle ustioni.

Anomalie

Movimento irrego-
lare, forti vibrazioni
dell‘apparecchio

Il motore non fun-
ziona

Il motore funziona in
modo irregolare

Il prato diventa gial-
lo, taglio irregolare

Scarico dell‘erba
eseguito male

Possibile causa

Viti allentate
Serraggio della lama allentato
Lama squilibrata

Leva di avvio/arresto motore non
premuta

Posizione sbagliata della leva
dell‘acceleratore (se presente)
Candela difettosa

Serbatoio del carburante vuoto
Pompa del carburante (arricchitore)
non azionata (se presente)

Filtro dell‘aria sporco
Candela sporca

Lama non affilata

Altezza del taglio insufficiente
Numero di giri del motore insuffici-
ente

Numero di giri del motore insuffici-
ente

Altezza del taglio insufficiente
Lama consumata

Sacco di raccolta ostruito

Eliminazione

Controllate le viti
Controllate il serraggio della lama
Sostituite la lama

Premere leva di avvio/arresto moto-
re

Controllate la regolazione (se pre-
sente)

Sostituite la candela di accensione
Riempite di carburante

Azionate la pompa del carburante
(arricchitore, se presente)

Pulite il filtro dell‘aria
Pulite la candela

Affilate la lama

Regolate I‘altezza corretta

Portate la leva dell‘acceleratore su
max. (se presente)

Portate la leva dell‘acceleratore su
max.

Eseguite la regolazione corretta
Sostituite la lama

Svuotate il sacco di raccolta

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della

iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro dell‘aria, cavi flessibili, cestello di raccolta,
ruote in gomma, frizione

Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de los simbolos que aparecen

sobre el aparato (fig. 14):

1) Leer el manual de instrucciones

2) jAviso! Peligro por piezas que pueden salir
despedidas. Mantener la distancia de seguri-
dad.

3) Peligro con las cuchillas afiladas! - Antes de
realizar el mantenimiento quitar el enchufe de
la bujia de encendido

4) Antes de la puesta en marcha, llenar de acei-
te y combustible

5) jCuidado! Llevar casco, proteccion para los
oidos y gafas protectoras

6) Nivel de potencia acustica garantizada.

7) jCuidado! Piezas calientes. Mantenerse ale-
jado.

8) Repostar solo con el motor apagado.

9) Peligro de heridas por cortes. jAtencion! Las
cuchillas giran.

10) Proceso de arranque

11) Palanca de arranque y paro del motor (I= Mo-
tor encendido; 0= Motor apagado)

12) Palanca de maniobra (palanca de embrague)

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-12)

1a. Palanca ON/OFF del motor (freno del motor)

1b. Palanca de maniobra (palanca de embrague)

2. Bomba de combustible (inyector)

3. Arco de empuje superior e inferior

4a. Bolsa de recogida

4b. Indicador de llenado

5a. Compuerta de expulsion

5b. Cubierta para la correa trapezoidal

6. Tapon del depdsito

7. Tornillo para el llenado de aceite

8. Ajuste de altura de corte

9. Cable de arranque

10. 1 pinza sujetacables

11. 2 tuercas de estrella

12. 2 tornillos largos

13. Llave de bujia de encendido

14. 2 tornillos (hexagonales, arco de empuje aba-
jo)

15. 2 tornillos (de cabeza avellanada, arco de
empuje abajo)

16. 4 tuercas (arco de empuje abajo)

17. Anilla

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cortacésped con motor de gasolina
Arco de empuje superior e inferior

Bolsa de recogida

1 pinza sujetacables

2 tuercas de estrella

2 tornillos largos

Llave de bujia de encendido

2 tornillos (hexagonales, arco de empuje
abajo)

2 tornillos (de cabeza avellanada, arco de
empuje abajo)

4 tuercas (arco de empuje abajo)

Anilla

Manual de servicio para gasolina
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Este aparato solo debe emplearse en aquellos
casos para los que se ha destinado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso in-
adecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

El cortacésped de gasolina de empuje esté indi-
cado para ser utilizado en jardines privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere, por lo regular, las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito
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indispensable para manejar el cortacésped de
forma adecuada. Este manual contiene también
instrucciones de uso, mantenimiento y de cuida-
do.

jAviso! Para evitar que el operario sufra heridas
corporales, el cortacésped no se podra utilizar
para realizar los siguientes trabajos: para cortar
arbustos, setos y matorrales, para cortar y triturar
plantas trepadoras o césped en azoteas o ter-
razas, para limpiar (por aspiracion) aceras, evi-
tando asimismo emplearlo como trituradora para
desmenuzar ramas de arbol o setos. Ademas, el
cortacésped no debe usarse como azada para
allanar irregularidades en el suelo como, por
ejemplo, los monticulos de tierra hechos por los
topos.

Por motivos de seguridad el cortacésped no pue-
de ser utilizado como unidad motriz para otras
herramientas o juegos de herramientas de cual-
quier otro tipo.

4. Caracteristicas técnicas

Tipo de motor: ..... Motor de cuatro tiempos de un
................................................... cilindro 139 ccm

Potencia max. del motor: ............cccccueenns 1,9 kW
Velocidad de trabajo: ...........ccceceeeueeenee 3000 r.p.m.
Combustible: .....cocoeeriiiiiiiiiieeee Gasolina
Volumen del deposito: .........ccceceeeeennee aprox. 1,31
Aceite de motor: ................... aprox. 0,41/ 10W30
Bujia de encendido: .........cceveiiiiiiiiiienn. F7RTC
Distancia entre los electrodos: .......... 0,5-0,6 mm
Ajuste de altura de corte: ..... central (30-80 mm)
Anchura de corte: ...............

PeSO0: .o

Peligro!

Ruido y vibracion

Nivel de presion acustica L,
IMPrecision K, ..o,

Nivel de potencia acustica L, .............. 96 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Valor de emision de vibraciones a, = 6,49 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?
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Evitar trabajar durante mucho tiempo debido al
fuerte ruido y a la generacion de vibraciones.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

2. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje y componentes
Algunas piezas del suministro vienen desmonta-
das. El montaje es sencillo, siempre y cuando se
observen las siguientes instrucciones.
jAdvertencia! Durante el montaje y para trabajos
de mantenimiento se necesitan las siguientes
herramientas adicionales, que no se incluyen en
el volumen de entrega:
una bandeja de recogida de aceite plana
(para el cambio de aceite)
una cubeta de medida de 1 litro (aceite / re-
sistente a la gasolina)
un bidon de gasolina
un embudo (adecuado para el tubo de ali-
mentacion de gasolina del tanque)
bayetas domésticas (para limpiar el aceite
/ restos de gasolina; a eliminar en la gasoli-
nera)
una bomba de succion de gasolina (de plasti-
co, disponible en las tiendas especializadas)
una aceitera con bomba manual (disponible
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en tiendas especializadas)
aceite de motor

Montaje

1. Montar el arco de empuje inferior y superior
(pos. 3) como se muestra en la fig. 3a- 3b.
Dependiendo de la altura que se desee para
la empunfadura, elegir uno de los agujeros
para la fijacién. jimportante! jAjustar la mis-
ma altura en los dos lados!

2. Colocar la empunadura del cable de ar-
ranque (pos. 9) en el gancho previsto para
ello segun se muestra en la figura 3c.

3. Fijar los cables metdlicos con la correspon-
diente pinza sujetacables (pos. 10) en el arco
de empuje como se muestra en la fig. 3d.

4. Elevar la compuerta de expulsién (pos. 5a)
con una mano y colgar la bolsa de recogida
de césped (pos. 4a) como se muestra en la
fig. 4a.

5.2 Ajuste de la altura de corte

jAdvertencia! El ajuste de la altura de corte
debe efectuarse tnicamente tras haber apa-
gado el motor.

El ajuste de la altura de corte se efectua de
manera centralizada mediante la palanca de
ajuste de altura de corte (fig. 7/ pos. 8). Se
pueden ajustar varias alturas de corte.
Activar la palanca de ajuste y ponerla en la
posicién deseada. Dejar que la palanca se
enclave.

6. Manejo

jAdvertencia!

El motor se suministra sin combustible. An-
tes de la puesta en marcha, es imprescindib-
le llenar de aceite y gasolina.

1. Compruebe el nivel de aceite (véase 7.2.1).

2. Alahora de anadir gasolina, utilizar un em-
budo y una cubeta de medida. Asegurarse de
que la gasolina esté limpia.

Aviso: Para repostar, utilizar siempre una lata
de gasolina de seguridad. No fumar a la hora de
rellenar el depdsito. Antes de repostar, apagar el
motor y dejarlo enfriar durante unos minutos.

3. Asegurarse de que el cable de encendido
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esté conectado a la bujia de encendido.

Comprobacién de seguridad palanca de ar-
ranque/paro del motor

Para evitar un arranque inesperado del cortacés-
ped, asi como para garantizar una detencion rapi-
da del motor y la cuchilla en caso de peligro, éste
debe equiparse con una palanca de arranque/
paro del motor (fig. 5a/pos. 1a). Esta debe acti-
varse (fig. 5b) antes de arrancar el cortacésped.
Al soltar la palanca de arranque/paro del motor
debe volver a la posicion inicial (fig. 5a).

Antes de arrancar el motor deberia realizar este
proceso algunas veces para asegurarse de que
la palanca y los cables metalicos funcionan cor-
rectamente.

Repita este test de nuevo con el motor arrancado.
Tras soltar la palanca de arranque/paro del motor,
el motor debe detenerse en pocos segundos. Si
no es este el caso, pongase en contacto con el
servicio de asistencia técnica.

iPeligro!: La cuchilla empieza a girar tan pronto
como se arranque el motor.

6.1 Arrancar el motor

1. Asegurarse de que el cable de encendido
esté conectado a la bujia de encendido.

2. Pulsar 3 veces la bomba de combustible
(inyector) (fig. 6/pos. 2). Estando el motor cali-
ente se puede omitir este punto.

3. Mantenerse detras del cortacésped. Active la
palanca de arranque/paro del motor (fig. 5b)
con una mano. La otra mano debe estar en la
palanca de puesta en marcha.

4. Arrancar el motor con el estarter reversible
(fig. 1/pos. 9). Para ello, sacar la empufiadura
unos 10-15 cm (hasta notar una cierta resis-
tencia), después dar un tiron con fuerza. Si
no arranca el motor, tirar de nuevo de la em-
pufadura.
jAdvertencia! No permitir que el cable re-
bote.
jAdvertencia! En caso de que haga frio, es
necesario repetir el proceso de puesta en
marcha varias veces.

Accionamiento de avance

Palanca de maniobra/palanca de embrague (fig.
5a/pos. 1b):

Al activarla (fig. 5¢), se cierra el acoplamiento
para el accionamiento de avance y el cortacés-
ped empieza a desplazarse con el motor en

marcha. Para detener el cortacésped, soltar la

palanca de maniobra a tiempo. Practicar el des-
plazamiento y detencion antes de cortar el cés-
ped por primera vez para acostumbrarse a ello.

6.2. Instrucciones para cortar el césped de
manera adecuada

iPeligro!

No abrir nunca la compuerta del expulsor cu-
ando se esté vaciando el dispositivo colector
y el motor esté todavia funcionando. Cuando
la cuchilla se encuentre en funcionamiento
podria causar dafios.

Sujetar siempre con cuidado la compuerta
del expulsor y la bolsa de recogida de cés-
ped. Antes de sacar algtiin componente, apa-
gar el motor.

Apague el motor antes de cualquier trabajo
de ajuste, mantenimiento y reparacion y
esperar hasta que la cuchilla deje de girar.
Extraer de la toma de corriente el enchufe de
la bujia de encendido.

Cortar el césped

El motor se ha concebido para la velocidad de
corte adecuada para el césped, y para la salida
de césped en la bolsa de recogida y para una
larga duracion de vida del mismo.

Cortar el césped empleando unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarillamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectie de forma transversal a la
pendiente. El cortacésped no puede resbalar si
se halla en posicion oblicua hacia arriba. Selec-
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cionar la altura de corte correspondiente a la lon-
gitud real del césped. Pase el cortacésped varias
veces de tal manera que cada vez que lo pase
corte un maximo de 4 cm de césped.

Antes de efectuar un control de la cuchilla, es ne-
cesario apagar el motor. Tener siempre en cuenta
que, una vez apagado el motor, la cuchilla sigue
girando por inercia durante algunos segundos.
No intentar jamas parar la cuchilla. Comprobar
con regularidad si la cuchilla se halla bien sujeta,
en buen estado y bien afilada. Si no lo esta, afi-
larla o sustituirla. En caso de que la cuchilla en
movimiento tropiece con algun objeto, parar el
cortacésped y esperar hasta que la cuchilla se
detenga por completo. A continuacion, controlar
el estado de la cuchilla y del soporte de la cuchil-
la. En caso de que esté dafada, cambiarla.

6.3 Desconectar el motor

Para apagar el motor, soltar la palanca ON/
OFF del motor (fig. 5a/pos. 1a). Extraer el en-
chufe de la bujia de encendido para evitar que el
motor arranque. Comprobar el cable del freno del
motor antes de volver a arrancar. Comprobar que
el cable esté montado correctamente. En caso de
que dicho cable esté doblado o presente dafios,
cambiarlo.

6.4 Como vaciar la bolsa de recogida de
césped
Si la bolsa de recogida esta llena, el caudal de
aire se reduce y el indicador de llenado (4b) se
halla pegado a la bolsa de recogida (fig. 13). Vaci-
ar la bolsa de recogida y limpiar el expulsor.
iPeligro! Antes de extraer la bolsa de recogi-
da, es necesario apagar el motor y esperar a
que la herramienta de corte esté parada por
completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsidon con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa sujetandola por el asa de
transporte (fig. 4a).

De acuerdo con la normativa relativa a seguridad,
la compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un

objeto adecuado, por ejemplo, cepillos o esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, después del
uso es preciso limpiar el interior de la bolsa de
recogida y, en especial, el interior de la rejilla de
ventilacién.

Colocar la bolsa de recogida unicamente cuando
se haya desconectado el motor y las cuchillas se
hayan detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento, transporte y
pedido de piezas de repuesto

Peligro!

Cuando el motor esté en marcha, no tocar ni tra-
bajar nunca en piezas conductoras de corriente
del sistema de encendido. Antes de todos los tra-
bajos de mantenimiento y cuidado desenchufar
la bujia de encendido. No realizar nunca trabajos
cuando el motor se encuentre en marcha. Aquel-
los trabajos que no se encuentren descritos en

el presente manual de instrucciones deberan ser
llevados a cabo en un taller especializado.

7.1 Limpieza

Limpiar bien el cortacésped tras cada uso. En
especial, la parte inferior del alojamiento de las
cuchillas. Inclinar para ello el cortacésped hacia
atras presionando hacia abajo el arco de empuije.
Aviso: Antes de inclinar el cortacésped, vaciar el
depdsito de combustible por completo con una
bomba de extraccion de gasolina. No inclinar el
cortacésped mas de 90 grados. Se recomienda
eliminar la suciedad y el césped justo después
de cortarlo. Los restos de césped y la suciedad
secos pueden repercutir negativamente en el
funcionamiento del cortacésped. Controlar que el
canal de expulsion se encuentre libre de restos
de césped, en caso necesario, eliminarlos. No
limpiar nunca el cortacésped aplicando un chorro
de agua o con una limpiadora a alta presion. Es
preciso evitar que entre agua en el interior del
aparato. No utilizar productos de limpieza agresi-
vos, como productos de limpieza en frio o benci-
na de lavado.
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7.2 Mantenimiento

Consultar los intervalos de mantenimiento en
el Manual de servicio para gasolina adjunto.
Aviso: Los materiales de produccion y mante-
nimiento contaminados han de ser eliminados a
través de una entidad recolectora prevista a tal
efecto.

7.2.1 Motor de gasolina

jAdvertencia! No poner nunca el motor en mar-
cha sin aceite o con poco aceite. Puede causar
danos graves al motor.

Control del nivel de aceite

Colocar horizontalmente el cortacésped. Desator-
nillar la varilla de medicién de aceite (fig. 9a/pos.
7a) girandola hacia la izquierda y limpiarla. Volver
a introducirla hasta el tope, no atornillarla. Extraer
la varilla de medicién y mirar el nivel de aceite

en posicion horizontal. El nivel de aceite se debe
encontrar entre min. y max. de la varilla del nivel
de aceite (fig. 9b).

Cambio de aceite

El cambio de aceite del motor deberia efectuarse

estando el motor apagado pero todavia caliente.

1. Asegurarse de que la bolsa de recogida esté
desenganchada.

2. Vaciar el depdsito de la gasolina con una
bomba de succién de gasolina, dejar el motor
en marcha hasta que se haya consumido
toda la gasolina.

3. Colocar una bandeja de recogida de aceite
junto al cortacésped.

4. Abrir el tornillo para el llenado de aceite (fig.
7) e inclinar el cortacésped 90° hacia un lado.

5. El aceite caliente sale a través del orificio ca-
yendo en la bandeja de recogida de aceite.

6. Una vez se haya vaciado el aceite usado,
volver a poner el cortacésped en la posicion
correcta.

7. Introducir aceite para motor hasta la marca
superior de la varilla del nivel de aceite.

8. jAtencion! Para comprobar el nivel de aceite,
no enroscar la varilla del nivel de aceite, sino
introducirla solo hasta la rosca.

9. Eliminar el aceite usado conforme a las dis-
posiciones vigentes.

7.2.2 Cuchilla

Por motivos de seguridad, dejar que un taller au-
torizado se encargue de afilar, equilibrar y montar
la cuchilla. Para obtener un resultado de trabajo
6ptimo, recomendamos dejar revisar la cuchilla
una vez al afo.

Cambio de la cuchilla (fig. 8)

A la hora de cambiar la herramienta de corte, utili-
zar exclusivamente piezas de repuesto originales.
La identificacion de la cuchilla debe coincidir

con el numero indicado en la lista de piezas de
repuesto.

No montar nunca otra cuchilla.

Cuchillas dahadas

Si, a pesar de todo el cuidado, la cuchilla topa
con un objeto, parar el motor de inmediato y ext-
raer el enchufe de la bujia de encendido.
Inclinar el cortacésped hacia atras y comprobar
que las cuchillas no presenten dafos. Si la cu-
chilla est4 dafada o doblada, cambiarla. No en-
derezar nunca una cuchilla doblada. No trabajar
nunca con una cuchilla doblada o desgastada,
puesto que provoca vibraciones y puede danar el
cortacésped.

jAdvertencia! Existe peligro de sufrir lesiones
cuando se trabaje con una cuchilla dafada.

7.2.3 Ejes y cubos de rueda

Los ejes y cubos de rueda deberian engrasarse
una vez por temporada.

Para ello, retirar los cubrerruedas con un destor-
nillador y soltar los tornillos de fijacién de las
ruedas.

7.2.4. Cuidado y ajuste de los cables
Engrasar regularmente los cables metélicos y
comprobar que funcionen sin problemas.

7.2.5. Mantenimiento del filtro de aire (fig. 10)
Los filtros de aire sucios aminoran la potencia del
motor puesto que la alimentacién de aire al car-
burador es insuficiente. Cuando el contenido de
polvo en el aire sea elevado, comprobar el filtro
de aire con mayor asiduidad.

No limpiar nunca el filtro de aire con gasolina o di-
solventes inflamables. Limpiar el filtro de aire sélo
con aire comprimido o sacudiéndolo.

7.2.6 Mantenimiento de la bujia de encendido

Limpiar la bujia de encendido con un cepillo de

hilos de cobre.

1. Extraer de la toma de corriente el enchufe de
la bujia de encendido (fig. 11/pos. A).

2. Retirar la bujia de encendido con la llave ade-
cuada.

3. El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.
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7.2.7 Comprobacion de correa trapezoidal
Retirar la cuchilla tal y como se describe en el
apartado 7.2.2.

Para comprobar la correa trapezoidal quitar la
cubierta de la misma (fig.12 / pos. 5b).

7.2.8 Reparacion

Una vez realizados trabajos de reparacion y man-
tenimiento, asegurarse de haber montado cor-
rectamente todas las piezas de seguridad y que
éstas se encuentren en perfecto estado.

Guardar en un sitio alejado de nifios y otras per-
sonas aquellas piezas que acarreen peligros.
jAdvertencia! Conforme a la ley sobre productos
defectuosos, no nos hacemos responsables de
los dafios causados por una reparacion irregular
o cuando las piezas de repuesto no sean piezas
originales o piezas autorizadas por nosotros. Del
mismo modo, no nos hacemos responsables

de las reparaciones mal realizadas. Solicite al
servicio de asistencia técnica o a un especialista
autorizado que lleve a cabo las reparaciones. Lo
mismo se aplica a los accesorios.

7.2.9 Tiempos de servicio

Respetar las disposiciones legales vigentes en
el lugar correspondiente sobre los tiempos de
servicio.

7.3 Instrucciones para guardar el cortacés-
ped

jAdvertencia! No extraer la gasolina en espacios
cerrados, en las inmediaciones de fuentes de
ignicion o mientras se esté fumando. Los vapores
del gas pueden provocar explosiones o fuentes
de ignicion.

1. Vaciar el depésito de gasolina con una bom-
ba de extraccién de gasolina.

2. Poner el motor en marcha y dejar que funcio-
ne hasta que la gasolina restante se agote.

3. Cambiar el aceite tras cada temporada.

4. Retirar la bujia de encendido. Con ayuda de
una aceitera, llenar el cilindro con aprox. 20
ml de aceite. Tirar de la palanca de puesta
en marcha lentamente de forma que el aceite
proteja el interior del cilindro. Atornillar de nu-
evo la bujia de encendido.

5. Limpiar las aletas del radiador del cilindro y la
carcasa.

6. Limpiar asimismo todo el aparato para prote-
ger la pintura.

7. Guardar el aparato en un lugar bien ventilado.

7.4 Como preparar el cortacésped para trans-
portarlo

jAdvertencia! No extraer la gasolina en espacios
cerrados, en las inmediaciones de fuentes de
ignicion o mientras se esté fumando. Los vapores
del gas pueden provocar explosiones o fuentes
de ignicion.

1. Vaciar el depdsito de gasolina con una bom-
ba de extraccién de gasolina.

2. Dejar funcionar el motor hasta que se haya
gastado el resto de la gasolina.

3. \Vaciar el aceite del motor estando éste toda-
via caliente.

4. Extraer el enchufe de la bujia de encendido.

5. Limpiar las aletas del radiador del cilindro y la
carcasa.

6. Colgar el cable de arranque en el gancho (fig.
3c). Aflojar la unién mostrada en la fig. 3b a
la izquierda y derecha del estribo de empuje
y plegar el estribo de empuje superior hacia
abajo. Al plegar, asegurarse de no doblar los
cables.

7. Colocar algunas capas de carton enrollado
entre el arco superior e inferior de empuje y el
motor con el fin de evitar los roces.

8. Asegurar la carga lo suficiente para evitar
danos y lesiones por resbalamiento durante
el desplazamiento.

7.5 Material de consumo, material de desgas-
te y piezas de recambio
La garantia del aparato no se aplica a los ma-
teriales de consumo y desgaste y las piezas de
recambio como el aceite del motor, la correa
trapezoidal, las bujias de encendido, el cartucho
del filtro de aire, el filtro de gasolina, las baterias
o las cuchillas.

7.6 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Plan para localizacion de averias

Advertencia: En primer lugar, antes de efectuar cualquier inspeccion o ajuste, apagar el motor y extra-
er el enchufe de la bujia de encendido.

Advertencia: En caso de que el motor haya estado funcionando algunos minutos después de haber
efectuado alguna reparacion o ajuste en el motor, tenga en cuenta que el tubo de escape y demas
componentes estan muy calientes. Por este motivo, no tocarlos para evitar quemaduras.

Averia

El aparato funciona
mal y vibra con
fuerza

El motor no funci-
ona

El motor hace ruido

El césped se pone
amarillo,Corte irre-
gular

Expulsion de cés-
ped sucia

Posibles causas

Tornillos sueltos
Fijacion de cuchilla suelta
Cuchilla desequilibrada

La palanca ON/OFF del motor no
esta pulsada

Posicién incorrecta del acelerador
(si existe)

Bujia de encendido defectuosa
Deposito de combustible vacio
Bomba de combustible (inyector)
no activada (si existe)

Filtro de aire sucio
Bujia de encendido sucia

Cuchilla desafilada
Altura de corte demasiado baja
Revoluciones demasiado bajas

Revoluciones demasiado bajas
Altura de corte demasiado baja
Cuchilla gastada

Bolsa de recogida atascada

Posibles causas

Comprobar tornillos
Comprobar fijacion de cuchilla
Cambiar cuchilla

Pulsar la palanca ON/OFF del mo-
tor
Comprobar ajuste (si existe)

Cambiar bujia de encendido
Rellenar de combustible

Activar bomba de combustible (iny-
ector) (si existe)

Limpiar el filtro de aire
Limpiar bujia de encendido

Afilar cuchilla

Ajustar altura adecuada
Ajustar el acelerador al max. (si
existe)

Poner el acelerador al max.
Ajustar correctamente
Cambiar la cuchilla

Vaciar la bolsa de recogida

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estén a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste” Filtro de aire, cables Bowden, bolsa de recogida,
neumaticos, embrague

Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o0 mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

toestel (zie fig. 14)

1) Handleiding lezen

2) Waarschuwing! Gevaar door wegspringende

stukken. Veiligheidsafstand in acht nemen

Gevaar! voor scherpe messen - Voor alle

onderhouds-, herstel-, schoonmaak- en

afstelwerkzaamheden de motor afzetten en

bougiestekker aftrekken

Voor inbedrijfstelling olie en brandstof ingie-

ten

Voorzichtig! Gehoorbeschermer en veilig-

heidsbril dragen

Gegarandeerd geluidsdrukniveau.

Voorzichtig! Hete delen. Afstand houden.

Alleen bij uitgeschakelde motor tanken.

Waarschuwing voor snijwonden. Let op! Ro-

terende messen.

10) Starten

11) Hendel motor start/motor stop (I = motor aan;
0 = motor uit)

12) Rijhendel (koppelingshendel)

3)

4)
5)

6)
7)
8)
9)
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-12)

1a. Motor start-/stophendel (motorrem)

1b. Rijhendel (koppelingshendel)

2. Brandstofpomp (Primer)

3. Bovenste en onderste schuifbeugel

4a. Opvangzak

4b. Vulniveau-indicatie

5a. Uitwerpklep

5b. V-riemafdekking

6. Tankvuldop

7. Olievulplug

8. Instelling van de maaihoogte

9. Startkabel

1x kabelclip

. 2x stermoer

2x schroef lang

Bougiesleutel

2x schroef (inbus, schuifbeugel beneden)

2x schroef (verzonken kop, schuifbeugel be-

neden)

4x moer (schuifbeugel beneden)

Oog

16.
17.

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Benzinemaaier

Bovenste en onderste schuifbeugel
Opvangkorf

1x kabelclip

2x stermoer

2x schroef lang

Bougiesleutel

2x schroef (inbus, schuifbeugel beneden)
2x schroef (verzonken kop, schuifbeugel
beneden)

4x moer (schuifbeugel beneden)

Oog

Serviceboekje benzine

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

De benzinemaaier is geschikt voor particulier ge-
bruik in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaiers voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Het behoorlijk gebruik van de maaier houdt in dat
de bijgaande gebruiksaanwijzing van de fabrikant
in acht wordt genomen. De handleiding bevat ook
de bedrijfs- en onderhoudsvoorwaarden.

Waarschuwing! Wegens lichamelijk gevaar
voor de gebruiker mag de grasmaaier niet voor
volgende werkzaamheden worden ingezet: voor
het trimmen van heesters, heggen en struikge-
wassen, voor het snoeien of versnipperen van
rankgewassen of gazon op dakbeplantingen of in
balkonbakken, voor het reinigen (afzuigen) van
voetpaden of als hakselaar voor het versnipperen
van snoeisels van bomen en heggen. De maaier
mag evenmin worden gebruikt als motorhakfrees
niet voor het gelijkmaken van bodemverheffingen,
zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de grasmaaier niet
worden gebruikt als aandrijfaggregaat voor an-
dere werkgereedschappen en gereedschapssets
van welke aard dan ook.

4. Technische gegevens

Type motor:.......cccoeeenees eencilinder-viertaktmotor
139 ccm
......... 1,9 kW
3000 t/min.
Brandstof: ... benzine
Capaciteit van de tank:...........ccccveeeeieennns ca. 1,31
Motorolie:.....ccccueeniiiiieiieeeee ca.0,41/10W30
BoUgi€:.. ..o F7RTC
Elektrodeafstand (bougie):............... 0,5-0,6 mm
Maaihoogteverstelling:........ centraal (30-80 mm)
Maaibreedte:.........cccovrviiiiiniiniiecee, 460 mm
Gewicht ... 32kg
Gevaar!
Geluid en vibratie
Geluidsdrukniveau L , ..........cocoecuuce. 80,7 dB (A)
Onzekerheid KpA ...................................... 3,52 dB
Geluidsvermogen L, ....ccccoeevvvninininnnee. 96 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Trillingsemissiewaarde a, = 6,49 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Langer werken moet omwille van hard lawaai en
sterke trillingen worden vermeden.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

2. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Assemblage van de componenten
Bij de levering zijn enkele onderdelen gedemon-
teerd. De assemblage is eenvoudig uit te voeren,
mits de volgende instructies in acht worden ge-
nomen.
Aanwijzing! Voor de assemblage en voor onder-
houdswerkzaamheden heeft u de volgende extra
gereedschappen nodig, die niet bij de levering
zijn inbegrepen:
een olieopvangbak plat (voor olieverversing)
een maatbeker 1 liter (bestand tegen olie/
benzine)
een jerrycan voor benzine
een trechter (passend bij de vulopening van
de tank)
keukenrol (voor het afvegen van olie-/benzi-
neresten; verwerking aan het tankstation)
een benzine-afzuigpomp (plastic uitvoering,
verkrijgbaar in bouwmarkten)
een oliekan met handpomp (verkrijgbaar in
bouwmarkten)
motorolie

Montage

1. Onderste en bovenste schuifbeugel (pos. 3)
monteren zoals getoond in fig. 3a-3b. Een van
de gaten voor de bevestiging kiezen al naar-
gelang de gewenste greephoogte.
Belangrijk! Aan weerszijden dezelfde hoogte
instellen!

2. De greep van de starttrekkabel (pos. 9) zoals
getoond in fig. 3c inhangen aan de daartoe
voorziene haak.

3. De trekkabels met de meegeleverde kabelclip
(pos. 10) zoals getoond in fig. 3d fixeren aan
de schuifbeugel.

4. Uitwerpklep (pos. 5a) met één hand optillen
en de grasopvangzak (pos. 4a) inhangen zo-
als getoond in fig. 4a.

5.2 Instellen van de maaihoogte

Waarschuwing! Het verstellen van de maai-
hoogte mag alleen worden uitgevoerd bij
afgezette motor.

De maaihoogte wordt centraal ingesteld met
de verstelhendel voor de maaihoogte (fig. 7,
pos. 8). Er kunnen verschillende maaihoogtes
worden ingesteld.

Bedien de instelhendel en trek deze in de ge-
wenste positie. Laat de hendel arréteren.

6. Bediening

Aanwijzing!

De motor wordt geleverd zonder benzine en
olie. Daarom vaor inbedrijfstelling absoluut
olie en benzine erin gieten.

1. Controleer het oliepeil (zie 7.2.1).

2. Gebruik voor het ingieten van benzine een
trechter en maatbeker. Vergewis u ervan dat
de benzine zuiver is.

Waarschuwing: Gebruik altijd alleen een vei-
ligheidsjerrycan. Rook niet bij het ingieten van
benzine. Schakel de motor uit en laat hem enkele
minuten afkoelen, voordat u de tank vult met
benzine.

3. Vergewis u ervan dat de ontstekingskabel is
aangesloten aan de bougie.
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Veiligheidscontrole motorstart-/motorsto-
phendel

Om een ongewild starten van de grasmaaier te
vermijden en te garanderen dat motor en mes bij
gevaar snel stoppen, is deze uitgerust met een
motorstart-/motorstophendel (fig. 5a, pos. 1a).
Deze moet geactiveerd worden (fig. 5b), voordat
de grasmaaier wordt gestart. Bij het loslaten van
de motorstart-/motorstophendel moet deze terug-
keren in zijn uitgangspositie (fig. 5a).

Voordat u de motor start, moet u deze procedure
meermaals uitvoeren om er zeker van te zijn dat
hendel en trekkabels correct functioneren.

Herhaal deze test nog eens bij gestarte motor.
Na loslaten van de motorstart-/motorstophendel
moet de motor binnen enkele seconden stoppen.
Is dit niet het geval, wend u dan tot de klanten-
service.

Gevaar: Het maaimes roteert als de motor wordt
gestart.

6.1 Motor starten

1. Vergewis u ervan dat de ontstekingskabel is
aangesloten aan de bougie.

2. Brandstofpomp (primer) (fig. 6, pos. 2) 3x in-
drukken. Bij warmgelopen motor kan dit punt
wegvallen.

3. Ga achter de grasmaaier staan. Activeer de
motorstart-/stophendel (fig. 5b) met de ene
hand. De andere hand aan de startergreep
houden.

4. Start de motor met de omkeerstarter (fig. 1,
pos. 9). Hiervoor de greep ca. 10 tot 15 cm
uittrekken (tot u een weerstand voelt), dan
met een flinke ruk naar u toe trekken. Mocht
de motor niet aanslaan, nog eens aan de
greep trekken.

Aanwijzing! De trekkabel niet laten terug-
springen.

Aanwijzing! Bij koel weer kan het vereist zijn
om de startpoging meermaals te herhalen.

Rijaandrijving

Rijhendel/Koppelingshendel (fig. 5a, pos. 1b):

Als u deze hendel bedient (fig. 5¢), wordt de kop-
peling voor de rijaandrijving gesloten en de gras-
maaier begint met lopende motor te rijden. Laat
de rijhendel op tijd los om de rijdende grasmaaier
te stoppen. Oefen het wegrijden en stoppen voor-
dat u voor de eerste keer gras maait, tot u vertrou-
wd bent met het rijgedrag.

6.2 Instructies voor het juiste maaien

Gevaar!

Open de uitwerpklep nooit als de opvangin-

richting wordt leeggemaakt en de motor nog
loopt. Het roterende mes kan verwondingen

veroorzaken.

Maak de uitwerpklep en de grasopvangzak
altijd zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijde-
ren, moet u eerst de motor afzetten.

Zet voor alle instel-, onderhouds- en repara-
tiewerkzaamheden de motor af en wacht tot
het mes niet meer draait. Trek de bougiestek-
ker eraf.

Maaien

De motor is ontworpen voor de maaisnelheid voor
gras, voor het uitwerpen van gras in de opvangz-
ak en voor een lange levensduur.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters zodat er geen stroken blijven staan.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen. Kies de maaihoogte naargelang
de werkelijke lengte van het gras. Rijdt het gras

in meerdere beurten af zodat het gras per beurt
maximaal 4 cm korter wordt gereden.

Voordat u controles van welke aard dan ook aan
het mes uitvoert dient u de motor af te zetten.
Denk eraan dat het mes na het afzetten van de
motor nog enkele seconden blijft draaien. Probeer
nooit het mes te stoppen. Controleer regelmatig
of het mes correct bevestigd, in perfecte staat

en goed geslepen is. Slijp of vervang het mes
indien dit niet het geval is. Indien het roterende
mes een voorwerp raakt, de maaier uitschakelen
en wachten tot het mes helemaal stilstaat. Cont-
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roleer vervolgens de toestand van het mes en de
meshouder. Als het mes beschadigd is, moet het
worden vervangen.

6.3 Motor afzetten

Om de motor af te zetten laat u de motor-
start-/motorstophendel los (fig. 5a, pos. 1a).
Trek de bougiestekker van de bougie af om te
vermijden dat de motor start. Controleer véor het
herstarten de trekkabel van de motorrem. Con-
troleer of de trekkabel juist is gemonteerd. Een
geknikte of beschadigde stopkabel moet worden
vervangen.

6.4 Leegmaken van de grasopvangzak

Als de opvangzak gevuld is, dan wordt het lucht-
debiet minder en de vulstandindicator (4b) ligt
dicht tegen de opvangzak aan (fig. 13). Maak de
opvangzak leeg en het uitwerpkanaal vrij.
Gevaar! Alvorens de opvangzak eraf te ne-
men de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangzak af te nemen tilt u met één hand
de uitwerpklep op en met de andere hand neemt
u de opvangzak aan het handvat uit (fig. 4a).
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften

valt de uitwerpklep bij het wegnemen van de
opvangzak dicht en sluit de achterste uitwerpope-
ning. Als daarbij grasresten in de opening blijven
hangen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m
terug om het starten van de motor te vergemak-
kelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen maar met de gepaste hulpmiddelen,
b.v. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangzak en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaak.

Opvangzak enkel vasthaken als de motor afgezet
is en het maaigereedschap stilstaat.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangzak aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.
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7. Reiniging, onderhoud, opbergen,
transport en bestellen van
wisselstukken

Gevaar!

Werk nooit aan onderdelen van het ontste-
kingssysteem waarop spanning staat en raak
deze nooit terwijl de motor draait. Trek vor alle
onderhoudswerkzaamheden de stekker van de
ontstekingskabel van de bougie af. Voer nooit om
het even welke werkzaamheden op het draaiende
toestel uit. Werkzaamheden die niet in deze hand-
leiding beschreven zijn mogen enkel door een
geautoriseerde vakwerkplaats worden uitgevoerd.

7.1 Reiniging

Het valt aan te raden om de maaier na elk gebruik
grondig schoon te maken. Vooral de onderkant en
de mesdrager. Daarvoor kantelt u de grasmaaier
naar beneden door de schuifbeugel naar achter
te drukken.

Aanwijzing: Voordat u de grasmaaier kantelt,
moet u de brandstoftank volledig leegmaken met
een afzuigpomp. De grasmaaier mag niet meer
dan 90 graden worden gekanteld. Vuil en gras
verwijdert u best meteen na het maaien. Vast-
gekoekte grasresten en vuil kunnen het maaien
moeilijker maken. Controleer of het grasuitwerp-
kanaal vrij is van grasresten en verwijder die indi-
en nodig. Maak de grasmaaier nooit schoon met
een waterstraal of hogedrukreiniger. Zorg ervoor
dat geen water binnen in het apparaat terecht
kan komen. Agressieve reinigingsmiddelen zoals
koudreinigers of wasbenzine mogen niet worden
gebruikt.

7.2 Onderhoud

Voor onderhoudsintervallen wordt verwezen
naar het bijgaande onderhoudsboekje Ben-
zine.

Aanwijzing: Vervuild onderhoudsmateriaal, afge-
werkte olién, vetten enz. naar een daartoe voorzi-
en inzamelpunt brengen.

7.2.1 Benzinemotor

Aanwijzing! Motor nooit zonder of met te weinig
olie laten draaien. Dit kan ernstige schade aan de
motor veroorzaken.
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Controle van het oliepeil

Grasmaaier horizontaal zetten. De oliemeetstaaf
(fig. 9a, pos. 7a) door hem naar links te draaien
eraf schroeven en de meetstaaf afvegen. Meet-
staaf weer tot aan de aanslag in de vulopening
steken, maar niet erin schroeven. Meetstaaf eruit
trekken, horizontaal houden en het oliepeil afle-
zen. Het oliepeil moet zich tussen max. en min.
markering van de oliemeetstaaf (fig. 9b) bevinden.

Olieverversing

Het valt aan te bevelen om de motorolie te verver-

sen bij uitgeschakelde, maar nog warme motor.

1. Vergewis u ervan dat de vangkorf is neerge-
hangen.

2. Maak de benzinetank leeg met een afzuig-
pomp en laat de motor zo lang draaien, tot de
resterende benzine is verbruikt.

3. Zeteen olieopvangbak naast de grasmaaier.

4. Open de olievulplug (pos. 7) en kantel de
maaier 90° opzij.

5. Door de geopende olievulplug stroomt de
warme olie in de opvangbak.

6. Nadat de oude olie eruit is gelopen zet u de
grasmaaier weer rechtop.

7. Verse motorolie ingieten tot de bovenste mar-
kering van de oliemeetstaaf is bereikt.

8. Let op! Oliemeetstaaf voor het controleren
van het oliepeil niet erin draaien, maar slechts
tot aan de schroefdraad erin steken.

9. U moet afgewerkte olie verwerken volgens de
geldende voorschriften.

7.2.2 Mes

Laat het mes om veiligheidsredenen alleen door
een geautoriseerde vakwerkplaats slijpen, uitba-
lanceren en monteren. Om een optimaal werkre-
sultaat te bereiken valt het aan te bevelen om het
mes eenmaal per jaar te laten controleren.

Vervangen van het mes (fig. 8)

Bij het vervangen van het maaigereedschap mo-
gen alleen originele onderdelen worden gebruikt.
De kenmerking van het mes moet overeenstem-
men met het in de onderdelenlijst opgegeven
nummer.

Nooit een ander mes monteren.

Beschadigde messen

Mocht het mes ondanks alle voorzichtigheid in
aanraking zijn gekomen met een hindernis, me-
teen de motor afzetten en de bougiestekker eraf
trekken.

Grasmaaier naar achter kantelen en mes contro-

leren op beschadiging. Beschadigde of verbogen
messen moeten worden vervangen. Nooit een
verbogen mes weer rechtbuigen. Nooit met een
verbogen of sterk versleten mes werken, want dat
veroorzaakt trillingen en kan verdere beschadigin-
gen van de maaier tot gevolg hebben.
Waarschuwing! Er bestaat verwondingsgevaar
als er met een beschadigd mes wordt gewerkt.

7.2.3 Wielassen en wielnaven

Wielassen en wielnaven moeten eenmaal per
seizoen worden ingevet.

Daarvoor neemt u de wielkappen met een
schroevendraaier eraf en draait u de bevesti-
gingsschroeven van de wielen los.

7.2.4 Onderhoud en instelling van de trekka-
bels

De trekkabels regelmatig olién en controleren of

ze gemakkelijk bewegen.

7.2.5 Onderhoud van het luchtfilter (fig. 10)
Door verontreinigde luchtfilters neemt het mo-
torvermogen af, omdat er te weinig lucht naar de
carburateur wordt geleid. Bij zeer stoffige lucht
moet het luchtfilter vaker worden gecontroleerd.
Luchffilter nooit reinigen met benzine of brandba-
re oplosmiddelen. Luchtfilter alleen reinigen met
perslucht of door uitkloppen.

7.2.6 Onderhoud van de bougie

Reinig de bougie met een koperdraadborstel.

1. Trek de bougiestekker (fig.11, pos. A) eraf.

2. Verwijder de bougie met een bougiesleutel.

3. De montage gebeurt in omgekeerde volgor-
de.

7.2.7 Controle van de V-riem

Verwijder het mes zoals beschreven onder 7.2.2.
Om de V-riem te controleren moet u de afdekking
(fig. 12, pos. 5b) verwijderen.

7.2.8 Reparatie

Vergewis u er na een reparatie of onderhoudsbe-
urt van dat alle veiligheidstechnische onderdelen
aangebracht en in foutloze staat zijn.

Delen die verwondingen kunnen veroorzaken,
moeten voor andere personen en kinderen on-
toegankelijk worden bewaard.

Aanwijzing! Volgens de wet productaanspra-
kelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor schade
als gevolg van ondeskundige reparatie, of als

bij onderdelen geen originele of door ons vrijge-
geven delen worden gebruikt. Wij zijn evenmin
aansprakelijk voor schade die te wijten is aan on-
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deskundige reparaties. Laat reparaties uitvoeren
door de klantendienst of door een geautoriseerde
vakman. Dit geldt ook voor toebehoren.

7.2.9 Werktijden

Gelieve wat betreft de werktijden de van kracht
zijnde wettelijke bepalingen in acht te nemen, die
van plaats tot plaats kunnen verschillen.

7.3 Voorbereiding voor het opbergen van de
grasmaaier

Waarschuwing! Verwijder de benzine niet in
gesloten ruimtes, in de buurt van vuur of tijdens
het roken. Gasdampen kunnen explosies of brand
veroorzaken.

1. Maak de benzinetank leeg met een afzuig-
pomp.

2. Start de motor en laat hem draaien, tot de
resterende benzine is verbruikt.

3. Ververs de olie telkens aan het einde van het
seizoen.

4. Verwijder de bougie. Giet met een oliekan ca.
20 ml olie in de cilinder. Trek de startergreep
langzaam aan, zodat de olie de cilinder bin-
nen beschermt. Schroef de bougie weer erin.

5. Maak de koelribben van de cilinder en het

huis schoon.

6. Maak het hele apparaat schoon om de lak te
beschermen.

7. Bewaar het apparaat op een goed verluchte
plaats.

7.4 Voorbereiding van de grasmaaier voor het
transport

Waarschuwing! Verwijder de benzine niet in
gesloten ruimtes, in de buurt van vuur of tijdens
het roken. Gasdampen kunnen explosies of brand
veroorzaken.

1. Maak de benzinetank leeg met een afzuig-
pomp.

2. Laat de motor zo lang lopen, tot al de reste-

rende benzine verbruikt is.

Tap de motorolie af uit de warme motor.

Haal de bougiestekker van de bougie.

Maak de koelribben van de cilinder en het

huis schoon.

6. Hang de startkabel aan de haak (fig. 3c) uit.
Maak de in fig. 3b getoonde verbinding links
en rechts aan de schuigbeugel los en klap de
bovenste schuifbeugel naar beneden. Let er
daarbij op dat de trekkabels bij het omklap-

ar®

pen niet worden geknikt.

7. Wikkel enkele lagen golfkarton tussen de bo-
venste en onderste schuifbeugel en de motor,
om schuren te voorkomen.

8. Zorg ervoor dat de lading voldoende is bevei-
ligd, om beschadigingen en verwondingen
door wegglijden tijdens het rijden te verhinde-
ren.

7.5 Verbruiksmateriaal, slijtagemateriaal en
onderdelen

Onderdelen, verbruiks- en slijtagematerialen

zoals bijv. motorolie, V-riemen, bougies, luchffilter-

element, benzinefilter, batterijen of messen vallen

niet onder de garantie van het apparaat.

7.6 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Foutopsporing

Waarschuwing: eerst de motor afzetten en de bougiestekker aftrekken voordat onderhouds- of justeer-
werkzaamheden worden uitgevoerd.

Waarschuwing: als de motor na een justering of herstelling enkele minuten gedraaid heeft, denk eraan

dat de uitlaat en andere onderdelen warm zijn. Dus niet aanraken om brandwonden te voorkomen.

Storing

Verticuteerder loopt
onrustig of vibreert
hevig

Motor draait niet

Motor draait onre-
gelmatig

Het gazon wordt
geel, maaipatroon
onregelmatig

Gras wordt niet naar
behoren uitgewor-
pen

Mogelijke oorzaak

Schroeven los
Mes zit los

Onbalans van het mes

motorstart-/motorstophendel niet
gedrukt

Gashendel in verkeerde stand (indi-
en voorhanden)

Bougie defect

Brandstoftank leeg

Brandstofpomp (Primer) niet geac-
tiveerd (indien voorhanden)

Luchtfilter vervuild
Bougie vervuild

Mes bot
Maaihoogte te gering
Motortoeren te gering

Motortoeren te gering

Maaihoogte te laag
Mes versleten
Grasopvangzak verstopt geraakt

Verhelpen

Schroeven controleren
Bevestiging van het mes controle-
ren

Mes vervangen

Motorstart-/motorstophendel druk-
ken

Instelling controleren (indien voor-
handen)

Bougie vervangen

Brandstof ingieten

Brandstofpomp (Primer) activeren
(indien voorhanden)

Luchtfilter schoonmaken
Bougie reinigen

Mes slijpen

Correcte maaihoogte afstellen
Gashendel op max. zetten (indien
voorhanden)

Gashendel naar de stand max.
brengen

Correct afstellen

Mes vervangen
Grasopvangzak leegmaken

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Luchffilter, bowdenkabels, opvangkorf, banden,
rijkoppeling
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Spis tresci

Wskazdéwki bezpieczenstwa

Opis urzadzenia i zakres dostawy

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Dane techniczne

Przed uruchomieniem

Obstuga

Czyszczenie, konserwacja, przechowywanie, transport i zamawianie czesci zamiennych
Utylizacja i recykling

Utylizacja i recykling

©®NDOA LN
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczerstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Objasnienie wskazowek na tabliczce na

urzadzeniu (patrz rys. 14)

1) Przeczytad instrukcje obstugi.

2) Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo obrazen

przez elementy wyrzucone z urzgdzenia.

Zachowac odstep bezpieczenstwa.

Niebezpieczeristwo! Ostre noze! Przed

rozpoczeciem wszelkich prac konserwa-

cyjnych, napraw, czyszczenia i regulacji

urzgdzenia wytgczy¢ urzadzenie i wyjgé

koncowke Swiecy zaptonowe;.

Przed uruchomieniem urzadzenia napetnié

olej i paliwo.

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne i ochronni-

ki stuchu.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.

Ostroznie! Gorace czesci. Zachowaé

bezpieczng odlegtosc.

Podczas tankowania silnik musi by¢

wytgczony.

Ostrzezenie o niebezpieczenstwie odniesie-

nia ran cigtych. Uwaga! Wirujgce noze!

10) Proces uruchomienia urzgdzenia

11) DZwignia uruchomienia/zatrzymania silnika
(I=silnik wigczony; O=silnik wytgczony)

3)

4)
5)

6)
7)

8)

9)

12) Dzwignia jezdna (dZzwignia sprzegta)

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-12)

1a. DZwignia uruchomienia / zatrzymania silnika
(hamulec silnikowy)

Dzwignia jezdna (dzwignia sprzegta)
Pompa paliwa (primer)

Gorna i dolna raczka

Worek na trawe

Wskaznik stopnia napetnienia

Klapa wyrzutowa

Pokrywa paska klinowego

Korek wlewu paliwa

Korek wlewu oleju

Regulacja wysokosci cigcia

Ciegno

Uchwyt na kabel - 1 szt.

Nakretka gwiazdkowa - 2 szt.

Sruba, diuga - 2 szt.

Klucz do swiec zaptonowych

Sruba (z tbem szesciokatnym, dolna czesé
raczki) - 2 szt.

Sruba (z tbem wpuszczanym, dolna cze$é
raczki) - 2 szt.

Nakretka (dolna czesc¢ raczki) - 4 szt.
Oczko

1b.
2.
3.
4a.
4b.
5a.
5b.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.

15.

16.
17.

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na korcu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Kosiarka spalinowa

Gérna i dolna raczka

Kosz na trawe

Uchwyt na kabel - 1 szt.

Nakretka gwiazdkowa - 2 szt.

Sruba, diuga - 2 szt.

Klucz do swiec zaptonowych

Sruba (z tbem szesciokatnym, dolna czesé
raczki) - 2 szt.

Sruba (z tbem wpuszczanym, dolna cze$é
raczki) - 2 szt.

Nakretka (dolna cze$c raczki) - 4 szt.
Oczko

Ksigzka serwisowa napedu spalinowego
Oryginalna instrukcja obstugi

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Kosiarka spalinowa nadaje sie do prywatnego
uzytku w ogrédkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sie urzgdzenia, ktérych rocz-
ny czas eksploatacji nie przekracza 50 godzin i
ktére uzywane sg w przewazajgcym stopniu do
pielegnaciji trawnikéw, z wykluczeniem uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i lesnictwie.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesiniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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Do prawidtowego stosowania kosiarki konieczne
jest zastosowanie sig instrukcji obstugi dostarc-
zonej przez producenta. W instrukcji obstugi za-
warte sg réwniez informacje na temat warunkéw
eksploataciji, konserwaciji i naprawy urzadzenia.

Ostrzezenie! Z powodu zagrozenia dla
obstugujgcego kosiarka nie moze by¢ stosowa-
ne do nastgpujgcych prac: przycinanie zarosli,
zywoptotédw lub krzakéw; cigcie i rozdrabnianie
pnaczy lub trawy na dachach, w balkonowych
skrzynkach lub czyszczenie (zdmuchiwania) prze-
dmiotéw ze Sciezek i jako rozdrabniacz scinek

z drzewa lub zywoptotu. Kosiarka nie moze byé
uzywana jako opielacz lub glebogryzarka i do wy-
réwnywania nierownosci podtoza, jak np. kopcéw
kretow.

Ze wzgleddw bezpieczeristwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajgcy dla in-
nych urzadzen i akcesoriow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju.

4. Dane techniczne

Typ silnika: ......cccoeveeenene Jednocylindrowy silnik
......................................... czterosuwowy 139 cm?
MOC: oo 1,9 kW
Robocza liczba obrotéw n: ............ 3000 obr./min
PaliWo: .....ooiiiiieeeeee e benzyna
Pojemnos¢ zbiornika paliwa: ................... ok.1,31
Olej silnikowy: .....cooevvirieiieenne. ok.0,41/10W30
Swieca zaptonOWa: .........oooveeeeeeeeeenn. F7RTC
Odstep elektrod

(Swieca zaptonowa): ........ccceeerverennns 0,5-0,6 mm
Regulacja wysokosci

koszenia: ........ccocevveeiennn. centralna (30-80 mm)
Szerokos$¢ koszenia: ........ccoeeeeniiiiiienis 460 mm
Waga: ... 32 kg

Niebezpieczenstwo!
Hatas i wibracje

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ..... 80,7 dB(A)
Odchylenie KpA ........................................ 3,52 dB
Poziom mocy akustycznej L, .....c.cco..... 96 dB(A)
Odchylenie K, ..coovvviiiieiiiiiiiiiiie, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.
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Wartoé¢ emisji drgan a, = 6,49 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Nalezy unika¢ dtuzszej pracy z urzadzeniem ze
wzgledu na zwigkszony poziom hatasu i wibraciji.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.
Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

2. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz elementéw sktadowych
urzadzenia
Niektdre czesci urzgdzenia dostarczane sg w
stanie zdemontowanym. Montaz jest prosty, o ile
postepuije sie zgodnie z nastepujgcymi wskazéw-
kami.
Wskazéwkal Do montazu i konserwacji
urzadzenia konieczne jest uzycie nastepujacych
dodatkowych narzedzi, ktére nie wchodzg w
sktad urzadzenia:
ptaska wanienka na olej (do wymiany oleju),
miarka o pojemnosci 1 litra (odporna na
dziatanie benzyny/oleju),
kanister na benzyne,
lejek (pasujagcy do krééca wlewu paliwa),
Sciereczki (do wytarcia resztek oleju/benzyny;
uzyte Sciereczki wyrzuci¢ do odpowiednich
pojemnikdw na odpady na stacjach benzy-
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nowych),

pompa do odsysania benzyny (plastykowa,
do nabycia w sklepach z materiatami budow-
lanymi),

smarownica z pompg reczng (do nabycia w
sklepach z materiatami budowlanymi),

olej silnikowy.

Montaz

1. Zmontowac dolng i gérna raczke (poz. 3)
tak jak pokazano na rys. 3a-3b. Otwory do
mocowania nalezy wybra¢ odpowiednio do
zgdanej wysokosci uchwytow.

Wazne! Po obydwu stronach ustawic¢ takg
samg wysokosc!

2. Zawiesi¢ uchwyt ciegna (poz. 9) na przeznac-
zonym do tego celu haku tak jak pokazano na
rys. 3c.

3. Tak jak pokazano narys. 3d, ciegna
zamocowac na rgczce przy pomocy uchwytu
na kabel (poz. 10), ktéry zostat dostarczony
wraz z urzadzeniem.

4. Podniesc¢ jedna reka klape wyrzutowg (poz.
5a) i zawiesi¢ kosz na trawe (poz. 4a) tak jak
pokazano narys. 4a.

5.2 Ustawienie wysokosci koszenia

Ostrzezenie! Zawsze przed przystgpieniem
do ustawiania wysokosci koszenia wytgczy¢é
silnik.

Regulacja wysokosci koszenia wykonywana
jest centralnie za pomocg dzwigni regu-

lacji wysokoséci koszenia (rys. 7 / poz. 8).
Urzgdzenie dysponuje réznymi ustawieniami
wysokosci koszenia.

Nacisng¢ dzwignig i ustawi¢ jg w zagdanym
potozeniu. DZwignia powinna sig zablokowac.
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6. Obstuga

Wskazowka!

Silnik dostarczany jest bez materiatéw eksploata-
cyjnych. Przed uruchomieniem nalezy urzadzenia
napetnic¢ olej i benzyne.

1. Sprawdzi¢ poziom oleju (patrz 7.2.1).

2. Do nalewania benzyny nalezy uzy¢ lejka i
miarki. Upewni¢ sig, ze w benzynie nie ma
zanieczyszczen.

Ostrzezenie: Uzywaé wytacznie kanistrow na
benzyne z homologacja. Nigdy nie pali¢ podczas
nalewania benzyny. Przed przystgpieniem do
nalewania benzyny wytgczy¢ silnik i odczekaé, az
silnik ostygnie.

3. Upewni¢ sig, ze przewdd zaptonowy jest
podtgczony do $wiecy zaptonowe;.

Kontrola bezpieczeistwa dzwigni uruchomie-
nia/zatrzymania silnika

Aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu
kosiarki, a zarazem zapewni¢ mozliwosé
szybkiego zatrzymania silnika i nozy w razie
niebezpieczenstwa, kosiarka wyposazona jest w
dzwignie uruchomienia/zatrzymania silnika (rys.
5a/ poz. 1a). Musi ona zostac¢ zaciagnieta (rys.
5b) przed uruchomieniem kosiarki. Po zwolnieniu
dzwigni uruchomienia/zatrzymania silnika musi
ona samoczynnie wroci¢ do pozycji wyjsciowej
(poz. 5a).

Przed uruchomieniem silnika nalezy kilkukrotnie
powtdrzy¢ te czynnosé, aby upewnic sie, ze
dzwignia i ciggno dziatajg prawidtowo.

Powtdrzyc te probe ponownie przy wtgczonym
silniku. Po zwolnieniu dzwigni uruchomienia/
zatrzymania silnika silnik musi si¢ zatrzymaé w
przeciggu kilku sekund. Jezeli tak nie jest, nalezy
zwrdcic sie o pomoc do serwisu obstugi klienta.

Niebezpieczenstwo! Podczas uruchamiania sil-
nika n6z tnacy wiruje.

6.1 Uruchamianie silnika

1. Upewnic sig, ze przewdd zaptonowy jest
podtaczony do Swiecy zaptonowej.

2. 3razy nacisngé pompe paliwa (primer) (rys.
6/poz.2). Jezeli silnik jest rozgrzany, mozna
poming¢ ten punkt.

3. Stacd za kosiarkg. Jedna reka nacisngé

dzwignie uruchomienia/zatrzymania silnika
(rys. 5b). Druga reka znajduje sig na uchwycie
rozrusznika.

4. Uruchomic silnik za pomoca rozrusznika
rewersyjnego (rys. 1/ poz.9). W tym celu
wyciggna¢ uchwyt o ok. 10-15cm (az poczuje
sie opdr), a nastepnie pociggnac silnie jed-
nym ruchem do siebie. Jezeli silnik nie zapalit,
jeszcze raz pociggnac¢ za uchwyt.
Wskazoéwka! Nie puszczaé z dtoni ciegna,
poniewaz mogtoby cofng¢ sie w niekontrolo-
wany sposob.

Wskazéwka! Przy niskich temperaturach
moze zaj$¢ koniecznos¢ kilkukrotnego pow-
térzenia proby rozruchu.

Naped jezdny

Dzwignia jezdna / dzwignia sprzegta (rys. 5a /
poz. 1b): Zaciggniecie dzwigni (rys. 5¢) powoduje
zamknigcie sprzegta do napedu jezdnego. Jezeli
silnik jest wigczony, kosiarka zaczyna jechac.
Odpowiednio wczesnie pusci¢ dzwignieg jezdna,
aby zatrzymad jadaca kosiarke. Przed pierwszym
koszeniem nalezy przeéwiczy¢ uruchamianie i za-
trzymywanie ruchu kosiarki, aby dobrze zapoznaé
sie z jej zachowaniem podczas jazdy.

6.2 Wskazéwki odnosnie odpowiedniego
koszenia

Niebezpieczenstwo!

Nigdy nie otwiera¢ klapy wyrzutowej, pod-
czas oproézniania pojemnika na trawe i jezeli
silnik pracuje. Obracajacy sie n6z moze by¢
przyczyna obrazen.

Zawsze starannie mocowa¢ klape wyrzutowa
i kosz na trawe. Przed zdjeciem tych ele-
mentow zawsze najpierw wytgczy¢ silnik.

Przed rozpoczeciem wszelkich prac nastaw-
czych, konserwacyjnych lub naprawczych na
kosiarce nalezy wytaczy¢ silnik i odczekaé,
az néz przestanie sie poruszac. Wyjaé
koncowke swiecy zaptonowe;j.
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Koszenie

Silnik zostat skonstruowany do pracy z
predkoscig odpowiednig do koszenia trawy,
wyrzucania skoszonej trawy do worka na trawg i
w celu zapewnienie dtugiego okres uzytkowania
urzadzenia.

Kosic¢ tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszkod-
zonych nozy. Pozwala to unikng¢ strzgpienia sig
zdzbet trawy i jej zotknigcia.

Optymalny wynik koszenia osiaga sie przez ko-
szenie pasami po linii prostej. Koszone pasy traw-
nika powinny sie pokrywac o kilka centymetréw,
aby nie poming¢ zadnego fragmentu trawnika.

Zawsze utrzymywac w czystosci podwozie
kosiarki i usuwac osadzajgce sig resztki trawy.
Nagromadzone resztki utrudniajg uruchomienie
urzadzenia, obnizajg jakos¢ koszenia i utrudniajg
wyrzucanie skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie linia
ciecia musi przebiegac¢ zawsze w poprzek zbo-
cza. Przez ustawienie kosiarki ukosnie do géry za-
pobiega sie jej niekontrolowanemu zeslizgnieciu.
Wybiera¢ wysokos$¢ koszenia w zaleznosci od
faktycznej wysoko$ci trawnika. Aby kosi¢ wysoka,
gesta trawe nalezy wybraé najwyzszg wysokosé
ciecia i kosi¢ wolniej. Powtarza¢ koszenie w taki
sposob, aby na raz nie byto $cinane wigcej niz 4
cm trawy.

Zawsze przed przystgpieniem do kontroli noza
wytgczyé€ silnik. Pamigtac o tym, ze po wytgczeniu
silnika n6z przez kilkanascie sekund nadal si¢
porusza. Nigdy nie prébowac zatrzymywac noza.
Regularnie sprawdzac, czy n6z jest prawidtowo
zamocowany, w dobrym stanie i dobrze zaostrzo-
ny. W razie potrzeby naostrzyé néz lub wymienié¢
na nowy. W przypadku, gdy poruszajacy sie n6z
uderzy o przeszkode, nalezy wytgczy¢ kosiarke

i odczekac, az néz sie przestanie poruszac.
Nastepnie sprawdzi¢ stan noza i jego mocowania.
Jezeli jest on uszkodzony, musi zosta¢ wymienio-
ny na nowy.

6.3 Wytaczanie silnika

Aby wytaczyé silnik, zwolni¢ dzwignie uru-
chomienia/zatrzymania silnika (rys. 5a/poz.
1a). Wyja¢ koncéwke swiecy zaptonowej, aby
zapobiec uruchomieniu sig silnika. Przed ponow-
nym uruchomieniem sprawdzié ciggno hamulca
silnikowego. Sprawdzié, czy ciegno jest zamon-
towane prawidtowo. Jezeli linka wytaczajgca jest
zagieta lub uszkodzona, musi zosta¢ wymieniona
na nowa.

6.4 Oproéznianie worka na trawe

Wraz z napetnianiem sig worka na trawe zm-
niejsza si¢ przeptyw powietrza, co powoduije, ze
wskaznik stopnia napetnienia (4b) przylega bard-
ziej do worka na trawe (rys. 13). Opréznic¢ worek
na trawe i oczyscié kanat wyrzutowy.
Niebezpieczenstwo! Przed zdjeciem wor-

ka nalezy wytaczy¢ silnik i odczekaé, az
narzedzie tnagce sie zatrzyma.

Aby zdjg¢ worek na trawe, podniesé jedna reka
klape wyrzutowg i trzymajac druga reka za
uchwyt wyjacé worek (rys. 4a).

Zgodnie z przepisami bezpieczenstwa klapa wyr-
zutowa opada przy zdejmowaniu worka na trawe
i zamyka tylny otwér wyrzutowy. Jezeli w otworze
pozostajg resztki trawy, wéwczas dla utatwienia
uruchomienia silnika nalezy cofng¢ kosiarke o ok.
1 metr.

Aby usungg resztki skoszonej trawy z obudowy
kosiarki lub narzedzia, nalezy uzy¢ do tego celu
odpowiedniego przedmiotu, np. szczotki. Nigdy
nie usuwac resztek reka lub butem/stopa.

Aby zapewni¢ optymalne zbieranie skoszonej
trawy nalezy po kazdym uzyciu oczyscic¢ od
Srodka worek na trawe.

Podczas zaktadania worka na trawe silnik
musi wytaczony i narzedzie thgce nie moze sig
poruszag.

Podnies¢ jedng reka klape wyrzutows i trzymajac
druga reka za uchwyt zawiesi¢ worek na trawe.
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7. Czyszczenie, konserwacja,
przechowywanie, transport i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Jezeli silnik pracuje, nie wykonywaé zadnych
prac na czesciach uktadu zaptonowego, ktére
mogtyby by¢ pod napieciem, ani nie dotyka¢
ich. Przed przystgpieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych wyciagna¢
koncowke swiecy zaptonowej ze swiecy. Nigdy
nie przeprowadzac jakichkolwiek prac, jezeli
urzgdzenie pracuje. Prace, ktore nie zostaty opi-
sane w tej instrukcji obstugi, muszg zlecone do
wykonania autoryzowanemu zaktadowi specijali-
stycznemu.

7.1 Czyszczenie

Po kazdym uzyciu doktadnie oczyscié¢ kosiarke, w
szczegolnosci jej spod i mocowanie noza. W tym
celu przyciskajgc w dot rgczke odchyli¢ kosiarke
do tytu.

Wskazéwka: Przed pochyleniem kosiarki przy
pomocy pompy odsysania benzyny catkowicie
opréznic zbiornik paliwa. Nigdy nie przechylaé
kosiarki o wigcej niz 90°. Zabrudzenia i resztki
trawy najtatwiej jest usuwac natychmiast po
zakonczeniu koszenia. Zaschnigte resztki trawy i
zanieczyszczenia mogg negatywnie wptyng¢ na
jakos¢ pracy kosiarki. Sprawdzi¢, czy w kanale
wyrzutowym nie ma resztek skoszonej trawy i w
razie potrzeby je usung¢. Nigdy nie czyscic ko-
siarki strumieniem wody lub przy pomocy myjki
wysokocisnieniowej. Nalezy uwazac, aby do
wnetrza urzgdzenia nie dostata sie woda. Nigdy
nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczgcych
takich jak zmywacz do czyszczenia na zimno lub
benzyna do czyszczenia.

7.2 Konserwacja

W zatagczonej ksigzce serwisowej zamieszc-
zono informacje odnos$nie czestotliwosé prac
konserwacyjnych.

Wskazoéwka: Zanieczyszczone materiaty konser-
wacyjne i materiaty eksploatacyjne oddawa¢ do
odpowiednich punktéw zbidrki odpadow.

7.2.1 Silnik benzynowy

Wskazéwka! Silnik nigdy nie powinien pracowaé
z niedostateczng iloscig oleju lub bez oleju! Moze
to spowodowaé powazne uszkodzenia silnika.
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Kontrola poziomu oleju

Postawi¢ kosiarke poziomo. Wykreci¢ miernik
poziomu oleju (rys. 9a/ poz. 7) przekrecajac go w
lewo, nastepnie wytrze¢ miernik. Wtozy¢é miernik
poziomu oleju z powrotem do oporu we wlew, ale
nie dokrecac. Wyja¢ miernik i trzymajgc go po-
ziomu odczytac poziom oleju. Poziom oleju musi
znajdowaé migdzy oznaczeniami ,MIN“i, MAX"“
miernika poziomu oleju (rys. 9b).

Wymiana oleju

Wymiana oleju powinna by¢ przeprowadzana

przy wytgczonym, ale jeszcze cieptym silniku.

1. Upewni¢ sig, ze kosz na trawg jest zdjety.

2. Oprozni¢ pojemnik paliwa przy pomocy pom-
py do odsysania benzyny. Uruchomic silnik i
pozwoli¢ mu pracowac tak dtugo, az zuzyta
zostanie reszta benzyny.

3. Ustawi¢ obok kosiarki wanienke na olej.

4. Odkreci¢ korek wlewu oleju (poz. 7) i
przechyli¢ kosiarke na bok o 90°.

5. Przez otwarty otwér wlewu oleju wylac ciepty
olej do wanienki.

6. Po zlaniu zuzytego oleju ustawic kosiarke z
powrotem w zwyktym potozeniu.

7. Napeic olej do poziomu gérnego oznacze-
nia na mierniku poziomu oleju.

8. Uwaga! W celu sprawdzenia poziomu oleju
wiozy¢ miernik poziomu oleju az do gwintu,
ale nie wkrecad.

9. Zuzyty olej nalezy podda¢ utylizacji zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

7.2.2 N6z

Z przyczyn bezpieczenstwa wymianeg, wywazanie
i montaz noza nalezy zleci¢ autoryzowanemu
zaktadowi specjalistycznemu. Aby zapewnic
optymalne wyniki pracy urzadzenia, zaleca sig
kontrole nozy raz w roku.

Wymiana noza (rys. 8)

Do wymiany narzedzi tngcych uzywac wytgcznie
oryginalnych czesci zamiennych. Oznaczenie
noza musi zgadzac sie z numerem podanym w
liscie czes$ci zamiennych.

Nigdy nie montowac innych nozy.

Uszkodzone noze

Jezeli pomimo zachowania zalecanych srodkéw
ostroznosci néz podczas pracy natrafit na
przeszkodg, nalezy natychmiast wytgczy¢ silnik i
wyjaé koncowke Swiecy zaptonowe;.

Odchyli¢ kosiarke do tytu i sprawdzi¢, czy n6z nie
zostat uszkodzony. Uszkodzone lub wygigte noze

-82-

16.10.2015 08:26:57



muszg zosta¢ wymienione. Nigdy nie prébowaé
wyprostowac wygigtego noza. Nigdy nie
pracowacé z wygietym lub mocno zuzytym nozem,
poniewaz prowadzi to do powstawanie wibracji i
moze spowodowacé dalsze uszkodzenia kosiarki.
Ostrzezenie! Praca z uszkodzonym nozem grozi
obrazeniami.

7.2.3 Osie kot i piasty kot

Raz na sezon smarowac osie kot i piasty kot.
W tym celu wkretakiem zdjgé kotpaki z kot i
odkreci¢ sruby mocujgce kota.

7.2.4 Pielegnacija i regulacja ciegien
Systematycznie oliwi¢ ciegna i sprawdzac, czy
moga sie swobodnie poruszac.

7.2.5 Konserwacija filtra powietrza (rys. 10)
Zabrudzone filtry powietrza zmniejszajg moc sil-
nika z powodu zbyt matego doptywu powietrza do
gaznika. W przypadku wysokiej zawartosci pytu w
powietrzu filtr powietrza powinien by¢ kontrolowa-
ny czesciej.

Nigdy nie czyscic filtra powietrza benzyng lub
tatwopalnymi rozpuszczalnikami. Filtr powietrza
nalezy czyscié wytgcznie sprezonym powietrzem
lub przez wytrzepanie.

7.2.6 Konserwacja swiecy zaptonowej

Swiece zaptonowa czysci¢ przy uzyciu miedzia-

nej szczotki.

1. Wyjaé koncowke swiecy zaptonowej (rys. 11/
poz. A).

2. Wykreci¢ swiece zaptonowg kluczem do
Swiec zaptonowych.
3. Ztozyé urzadzenie postepujac w odwrotnej

kolejnosci.

7.2.7 Kontrola paska klinowego

Wyijaé néz w sposéb opisany w punkcie 7.2.2.
Do kontroli paska klinowego konieczne jest zdjaé
pokrywe paska klinowego (rys. 12/ poz. 5b).

7.2.8 Naprawa

Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji upewnié
sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajgce sa
zamontowane i znajdujg sie¢ w nienagannym
stanie technicznym. Czesci, ktére mogg byé
przyczyna obrazen, nalezy przechowywac w miej-
sc niedostepnym dla dzieci i 0séb postronnych.
Wskazowka! Zgodnie z niemieckg ustawg o
odpowiedzialnosci za produkt producent nie po-
nosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
naprawami wykonanymi nieprawidtowo oraz jezeli
uzyto czesci innych niz oryginalne lub homolo-

gowane przez producenta. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wynikte z napraw
wykonanych w nieprawidtowy sposob. Naprawy
nalezy zawsze zleci¢ serwisowi technicznemu
lub autoryzowanemu specjaliscie. Odnosi sie to
rowniez do osprzetu urzgdzenia.

7.2.9 Czas pracy z urzadzeniem

Podczas pracy z urzgdzeniem przestrzegac
obowigzujgcych przepiséw prawa dotyczacych
hatasu. Mogg one réznic sie w zaleznosci od kra-
juiregionu.

7.3 Przygotowanie kosiarki do sktadowania

Ostrzezenie! Nie opréznia¢ zbiornika paliwa
w zamknigtych pomieszczeniach lub w poblizu
zrédet ognia. Nie palié! Opary moga byé
przyczyna eksplozji lub pozaru.

1. Oproézni¢ zbiornik paliwa przy pomocy pompy
do odsysania benzyny.

Nastepnie uruchomié silnik i pozostawi¢ go w
ruchu az do momentu, kiedy zostanie zuzyta
reszta benzyny.

Po zakonczeniu kazdego sezonu wymienié
olej.

Wyjaé swiece zaptonows. Przy uzyciu sma-
rownicy nala¢ ok. 20 ml oleju do cylindra.
Powoli pociggna¢ za uchwyt rozrusznika, aby
olej zostat rozprowadzony wewnatrz cylindra
tworzgc warstwe ochronng. Wkrecié z powro-
tem Swiece zaptonowa.

Oczysci¢ zebra chtodzace cylindra i
obudowe.

Oczysci¢ cate urzagdzenie, aby zapewnié
odpowiednig ochrone lakieru.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w dobrze
wentylowanym miejscu.

2.

7.4 Przygotowanie kosiarki do transportu

Ostrzezenie! Nie oprézniaé¢ zbiornika paliwa
w zamknigtych pomieszczeniach lub w poblizu
zrédet ognia. Nie pali¢! Opary moga byé
przyczyng eksplozji lub pozaru.

1. Oproézni¢ zbiornik paliwa przy pomocy pompy
do odsysania benzyny.

2. Pozostawi¢ silnik w ruchu az do momentu,
kiedy zostanie zuzyta reszta benzyny.

3. Oproéznié olej z cieptego silnika.

4. Wyjac koncoéwke swiecy zaptonowe;.

5. Oczysci¢ zebra chtodzace cylindra i

obudowe.
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6. Odwiesic¢ ciegno z haka (rys. 3c). Poluzowaé
potgczenie wskazane na rys. 3b po prawe;j i
po lewej stronie raczki i ztozy¢ gorng raczke
w doét. Uwazaé, aby podczas sktadania nie
zgig¢ ciegien.

7. Owing¢ kilka warstw tektury falistej wokot
gornej i dolnej rgczki oraz wokot silnika, aby
zapobiec ewentualnym otarciom.

8. Zadbac o odpowiednie zabezpieczenie
tadunku, aby zapobiec uszkodzeniem lub
obrazeniom na skutek przesunigcia sig
tadunku podczas jazdy.

7.5 Materiaty eksploatacyjne, czesci zami-
enne i zuzywajace sie
Czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i
zuzywajace sig, takie jak olej silnikowy, paski
klinowe, $wiece zaptonowe, wktad filtra powie-
trza, filtr benzyny, akumulatory, baterie i noze
nie sg objete gwarancjg producenta dla danego
urzadzenia.

7.6 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajéow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.
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9. Utylizacja i recykling

Ostrzezenie: Przed przystgpieniem do przegladu i regulaciji urzadzenia zawsze wytgczyé silnik i wyjac¢
koncowke Swiecy zaptonowe;.

Ostrzezenie: Jezeli po regulacji lub naprawie silnik pracowat przez kilka minut, nalezy pamieta¢ o tym,
ze rura wydechowa i inne cze$ci sg gorgce. Nie dotykaé, aby uniknaé poparzen.

Usterka

Nieréwnomierna
praca, silne wi-
bracje urzgdzenia

Silnik nie uruchamia
sie

Silnik pracuje
nieréwnomiernie
Trawnik zétknie,

trawa koszona jest
nierébwnomiernie

Skoszona trawa jest
nieréwna

Mozliwa przyczyna

Niedokrecone $ruby
Niedokrecone mocowanie noza
Niewywazony n6z

Dzwignia uruchomienia/zatrzyma-
nia silnika nie jest wcisnieta
Nieprawidtowe ustawienie dzwigni
gazu (o ile wystepuije)
Uszkodzona $wieca zaptonowa
Brak paliwa w zbiorniku

Pompa paliwa (primer) nie jest
wecisnigta (o ile wystepuije)

Zabrudzenia filtra powietrza
Zabrudzona $wieca zaptonowa

Stepiony n6z
Za niska wysokosc¢ koszenia

Za niska liczba obrotéw silnika

Za niska liczba obrotow silnika
Za niska wysokos¢ koszenia

Zuzyty néz
Zapchany worek na trawe

Sposoéb usuwania

Sprawdzi¢ sruby

Sprawdzi¢ mocowanie noza
Wymieni¢ néz

Nacisng¢ dzwignig uruchomienia/
zatrzymania silnika

Sprawdzi¢ ustawienie (o ile
wystepuje)

Wymieni¢ $wiece zaptonowa
Napetni¢ paliwo

Wecisngé pompe paliwa (primer) (o
ile wystepuije)

Oczyscic filtr powietrza
Oczysci¢ Swiece zaptonowa

Naostrzy¢ néz

Ustawi¢ prawidtowg wysokos¢ ko-
szenia

Ustawi¢ dZzwignie gazu na pozycje
MAX (o ile wystepuje)

Ustawi¢ dZzwignie gazu na pozycje
MAX (o ile wystepuije)

Ustawi¢ prawidtowg wysokos¢ ko-
szenia

Wymieni¢ néz

Oprézni¢ worek na trawe

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastgpujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sie* Swieca zaptonowa, filtr powietrza, pasek klinowy,
akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Noz

Brakujagce czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegdinego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzers dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym bgdz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemie$lniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowiagzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymaja Panstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Piectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 14)

1) Precist navod k obsluze.

2) Pozor! Nebezpecéi zplisobené vymrsténymi

dily. Dodrzovat bezpeénostni vzdalenost.

Pozor! Ostré noze — Pfed v&emi udrzbovymi,

opravarenskymi, Cisticimi a sefizovacimi pra-

cemi vypnout motor a vytahnout koncovku

zapalovaci svicky

Pfed uvedenim do provozu doplinit olej a pali-

VO

Pozor! Nosit ochranu sluchu a ochranné bry-

le.

Zaru€ena hladina akustického vykonu

Pozor! Horké dily. Udrzujte odstup.

Palivo doplriujte pouze pfi vypnutém motoru.

Varovani pfed feznymi zranénimi. Pozor! Ro-

tujici noze.

10) Proces nastartovani

11) Packa spusténi/vypnuti motoru (I=motor ZAP;
O=motor VYP)

12) Packa pojezdu (packa spojky)

3)

4)
5)

6)
7)
8)
9)

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-12)

1a. Packa spusténi/vypnuti motoru (motorova
brzda)

Packa pojezdu (packa spojky)

Palivové Eerpadlo (Primer)

Horni a spodni vodici rukojet

Sbéraci vak

Indikace napInéni

Vyhazovaci klapka

Kryt klinového femene

Vi€ko plniciho otvoru nadrze

Sroub plniciho otvoru oleje

Nastaveni vySky sekani

Startovaci lanko

1x kabelovy klips

2x hvézdicova matice

2x Sroub, dlouhy

Kli¢ na zapalovaci svicky

2x Srouby (Sestihranné, vodici rukojet dole)
2x Srouby (zkosena hlava, vodici rukojet dole)
4x matice (vodici rukojet dole)

Oc¢ko

1b.
2.

3.

4a.
4b.
5a.
5b.
6.

7.

8.

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Benzinova sekacka

Horni a spodni vodici rukojet
Sbéraci kos

1x kabelovy klips
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2x hvézdicova matice

2x Sroub, dlouhy

Kli¢ na zapalovaci svi€ky

2x Srouby (Sestihranné, vodici rukojet dole)
2x Srouby (zkosena hlava, vodici rukojet dole)
4x matice (vodici rukojet dole)

Oc¢ko

Servisni brozurka Benzin

Originalni navod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Benzinova sekacka je vhodna pro soukromé
pouzivani na zahradach u domt a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domt a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro€ni pouzivani
vétSinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSiem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zeméd@lstvi a lesnictvi.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je pfedpokladem pro fadné pouzivani
sekacky. Navod k obsluze obsahuje provozni,
udrzbarské a opravarenské podminky.

Varovani! Z divodu ohrozeni uzivatele nesmi

byt sekacka pouzivana k nasledujicim pracim:

k vyzinani kef(, Zivych plotd a kfovi, k stfihani a
drceni popinavych rostlin nebo stfihani travniku
ozelenénych stfech nebo balkonovych truhlikd a k
¢isténi (vysavani) chodnik( a jako drti¢ na drceni
odfezkud stromu a Zivych plot. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodd nesmi byt sekacka

pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu.

4. Technicka data

Typ motoru:

.................. jednovalcovy ¢tyfdoby motor 139 ccm
Vykon motoru max.: .......cceeeeeveeeieeneennne. 1,9 kW
Pracovni otacky: .......ccccoeeviiiieniinnnnen. 3000 min™
PaliVo: ..o Benzin
Objem NAArZe: .......oceeveeiveeiecrieeees ccal,31
Motorovy olej: .......covevrvvrveeennn. cca0,41/10W30
Zapalovaci SVICKA: .......cccceereveeneinieeieeene. F7RTC
Odstup elektrod: .........ccccevviveenciennne 0,5-0,6 mm
Nastaveni vySky

FEZU.c.eviiiiieiiecieeec e centralni, (30-80 mm)
SiFE FOZU: w.vevveeeeeeeeeeeeeeee e 460 mm
HMONOSE: ..o, 32 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace

Hladina akustického tlaku L , ............. 80,7 dB(A)
Nejistota KpA ............................................ 3,52 dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 96 dB(A)
Nejistota K, «oovevrernninininiicn 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miiZze zpUsobit ztratu sluchu.

Emisni hodnota vibraci a, = 6,49 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Kvuli vzniku silného hluku a vibraci by se
pouzivani zafizeni mélo omezit na kratsi dobu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

PrizpUsobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
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Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

2. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz komponent
P¥i dodavce jsou nékteré komponenty demon-
tovany. Montaz je jednoducha, pokud jsou
dodrzovany nasledujici pokyny.
Pokyn! Pro montaz a udrzbu potfebujete nas-
ledujici dodate¢né naradi, které neni v rozsahu
dodavky:
zachytna vana na olej, mélka (pro vyménu
oleje)
odmeérka 1 litr (odolna proti oleji/benzinu)
kanystr na benzin
nélevka (vhodna pro plnici hrdlo nadrze)
papirové utérky (na otfeni zbytkl oleje/benzi-
nu; likvidace u €erpaci stanice)
saci ¢erpadlo na benzin (provedeni z plastu,
k dostani ve stavebnich marketech)
konev na olej s ruénim erpadlem (k dostani
ve stavebnich marketech)
Motorovy olej

Montaz

1.  Namontujte doini a horni vodici rukojet (obr.
3) tak, jak je zndzornéno na obrazcich 3a-3b.
Podle poZadované vysky rukojeti zvolte jeden
z otvorll pro upevnéni. Dulezité! Na obou
stranach nastavte stejnou vysku!

2. Rukojet startovaciho lanka (pol. 9) zavéste na
pfislusném hacku tak, jak je znazornéno na
obr. 3c.

3. Lanka upevnéte pomoci pfilozeného kabelo-
vého klipsu (pol. 10) na vodici rukojet tak, jak
je znazornéno na obr. 3d.

4. Jednou rukou nadzvednéte vyhazovaci klap-
ku (pol. 5a) a zavéste sbéraci vak (pol. 4a)
tak, jak je zndzornéno na obr. 4a.
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5.2 Nastaveni vysky sekani

Varovani! Nastaveni vysky sekani provadét
pouze pfi vypnutém motoru.

Nastaveni vysky sekani se provadi centralné
pomoci pfestavovaci packy vysky sekani
(obr. 7/pol. 8). Je mozné nastavit rizné vysky
sekani.

Stlacte nastavovaci packu a vytahnéte ji do
pozadované polohy. Nechte packu zaskogcit.

6. Obsluha

Pokyn!

Motor je dodavan bez provoznich latek. Pred
uvedenim do provozu proto napliite motor
bezpodmineéné olejem a benzinem.

1. Zkontrolujte stav oleje (viz 7.2.1.).
2. K plInéni benzinu pouzijte odmérku a nalevku.
Prekontrolujte, zda je benzin Cisty.

Varovani: Vzdy pouZivejte bezpecnostni kanystr
na benzin. Pfi plnéni benzinu nekufte. Pfed
plnénim benzinu motor vypnéte a nechte ho
nékolik minut ochladit.

3. Ujistéte se, zZe je kabel zapalovani pfipojen na
svicku.

Bezpeénostni kontrola packy spusténi / vyp-
nuti motoru

Aby se predeslo nechténému nastartovani
sekacky a rovnéz aby bylo mozné motor rychle
zastavit a v pfipadé nebezpedi zablokovat niz,
je sekacka vybavena packou spusténi/ vypnuti
motoru (obr. 5a/pol. 1a). Pfed nastartovanim
sekacky musi byt tato packa (obr. 5b) stisknuta.
Pfi uvolnéni packy spusténi / vypnuti motoru je
nutné vratit ji do vychozi pozice (obr. 5a).

NeZ motor nastartujete, méli byste tento krok
proveést nékolikrat za sebou, abyste se ujistili, Zze
packa a lanka funguji spravné.

Zopakuijte tento test jesté jednou pfi spusténém
motoru. Po uvolnéni packy spusténi / vypnuti mo-
toru se musi motor béhem nékolika vtefin zastavit.
Pokud tomu tak neni, obratte se na zakaznicky
servis.

Nebezpedéi: Nz rotuje, kdyz je motor spustén.
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6.1 Spusténi motoru

1. Ujistéte se, Ze je kabel zapalovani pfipojen na
svicku.

2. Stisknéte 3x palivové Cerpadlo (Primer) (obr.
6/pol. 2).V pfipadé, Ze je motor zahraty, je
mozné tento bod preskodit.

3. Postavte se za sekacku. Jednou rukou
stisknéte packu spusténi / vypnuti motoru
(obr. 5b). Druhd ruka je na rukojeti startéru.

4. Motor spustte pomoci reverzniho startéru
(obr. 1/pol. 9). PFi tomto kroku vytahnéte
rukojet o cca 10-15 cm (az je znat odpor),
poté silné jednim tahem zatahnéte. Pokud
motor nenaskodi, jesté jednou zatahnout za
rukojet.

Pokyn! Lanko nenechte vymrstit zpét.
Pokyn! Pfi chladném pocasi mlze byt nutné
startovani nékolikrat zopakovat.

Pojezd

Packa pojezdu/packa spojky (obr. 5a/pol. 1b):
Pokud ji stlacite (obr. 5¢), zavfe se spojka pro
pojezd a sekacka se zacne pfi bézicim motoru
pohybovat. Pa¢ku véas pustte, abyste mohli
zastavit jedouci sekacku. Pfed prvnim sekanim si
vyzkou$ejte rozjezd a zastaveni, az budete obez-
nameni s jizdnimi vlastnostmi.

6.2 Pokyny ke spravnému sekani

Nebezpedéi!

Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku, kdyz je
vyprazdnovano sbéraci zafizeni a motor jesté
bézi. Rotujici nliz mGze zplsobit zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku
a sbéraci vak. Pfi odstranovani nejdfive
vypnéte motor.

Pred jakymikoli nastavovacimi a servisni-
mi ¢innostmi a opravami motor vypnéte

a vyckejte, dokud se niz zcela nezastavi.
Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky.

Sekani

Motor je koncipovan pro rychlost sekani travy
a vyhazovani travy do sbéraciho vaku a pro
dlouhou Zivotnost motoru.

Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni Cistého vysledku prace je tfeba
vodit seka¢ku pokud mozno v rovnych pasech.
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Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat istou a
bezpodmineéné odstrariovat travni usazeniny.
Usazeniny ztéZuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pficné ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky. Zvolte vySku sekani podle
skute¢né délky travniku. Provedte vice zabérl
tak, Ze budou odstranény maximalné 4 cm travy
najednou.

Nez bude provedena jakakoliv kontrola noze,
zastavit motor. Pamatuijte na to, Ze se nuz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otadi! Nikdy
nezkousejte nlz zastavit. Pravidelné kontroluijte,
zda je nuz spravné upevnén, v dobrém stavu a
dobfe nabrouden. Pokud tomu tak neni, nabruste
ho nebo vyménte. Pokud rotujici nGiz narazi na
néjaky predmét, sekacku zastavit a vyckat, az
se nliZ Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud je poskozeny, musi byt
vyménén.

6.3 Zastaveni motoru

Pro zastaveni motoru uvolnéte packu
spusténi/vypnuti motoru (obr. 5a/pol. 1a).
Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
svi€ky, aby se zabranilo spusténi motoru. Pied
opakovanym spusténim motoru pfekontrolujte
lanko motorové brzdy. Zkontrolujte, zda je lanko
spravné namontovano. Zlomené nebo poskozené
vypinaci lanko musi byt vyménéno.

6.4 Vyprazdnéni sbéraciho vaku

Je-li je sbéraci vak napInén, snizi se pratok
vzduchu a indikace stavu naplnéni sbéraciho
vaku (4b) doléhé tésné na sbéraci vak (obr. 13).
Vypréazdnéte sbéraci vak a vycistéte vyhazovaci
kanal. Nebezpeci! Pfed sejmutim sbéraciho
vaku vypnéte motor a vyckejte zastaveni
fezného nastroje.

K sejmuti sbéraciho koSe jednou rukou nadzved-
nout vyhazovaci klapku, druhou rukou pomoci
rukojeti vyjmout sbéraci ko$ (obr. 4a).

Podle odpovidajicich bezpeénostnich predpist
zapadne vyhazovaci klapka pfi vyvéseni
sbéraciho koSe a uzavfe zadni vyhazovaci ot-
vor. Pokud pfi tom zlstanou v otvoru zachyceny
zbytky travy, je pro leh¢i spusténi motoru vhodné
popojet se sekackou zhruba o 1 m dozadu.
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Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomdckami, napf.
kartaem nebo kostatkem.

Aby bylo zaru€¢eno dobré nashromazdéni travy,
musi byt sbéraci koS, a obzvlast vzduchova
mfizka, po pouziti zevnitf vycistén.

Sbéraci ko$ zavésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim néstroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drZet na rukojeti a shora
zaveésit.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni, transport
a objednani nahradnich dil

Nebezpedéi!

Nikdy pfi zapnutém motoru nepracujte na vo-
divych ¢astech zapalovaciho zafizeni nebo se
jich nedotykejte. Pfed jakoukoli udrzbou a péci
vytahnéte koncovku zapalovaciho kabelu ze za-
palovaci svicky. Nikdy neprovadéjte jakékoli prace
na bézicim stroji. Prace, které nejsou popsany
vvadény pouze u autorizované dilny.

7.1 Cisténi

Po kazdém pouziti by méla byt sekacka dikladné
vycisténa. Obzvlasté spodni strana a upinani
noze. Za timto uc¢elem stisknéte vodici rukojet
dold a naklorite sekacku smérem dozadu.
Upozornéni: Nez sekacku naklonite,
vyprazdnéte zcela palivovou nadrz pomoci
saciho ¢erpadla na benzin. Sekacka nesmi byt
naklonéna o vice nez 90 stupnl. Nejsnadnéji od-
stranite necistoty a travu hned po sekéni. Zaschlé
zbytky travy a necistoty mohou vést k omezeni
provozu sekani. Zkontrolujte, zda je vyhazovaci
kanal ¢isty od zbytkl travy a tyto v pfipadé
potfeby odstrarite. Nikdy necistéte sekacku prou-
dem vody nebo vysokotlakym Eisti¢em. Dbejte
na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala voda.
Agresivni istici prostfedky, jako €istidlo pro
Cisténi zastudena nebo Eistici benzin, nesmi byt
pouzivany.

7.2. Udrzba

Intervaly udrzby naleznete v pfilozené servis-
ni brozurce Benzin.

Upozornéni: Znecistény udrzbovy material a pro-
vozni latky odevzdejte v pfislusné sbérné.

7.2.1 Benzinovy motor

Pokyn! Motor nikdy neprovozujte bez oleje nebo
s nedostatkem oleje. To muze zpUsobit tézké
Skody na motoru.

Kontrola stavu oleje

Postavte sekacku do vodorovné polohy. Mérku
oleje (obr. 9a/pol. 7a) vySroubujte otaéenim
doleva a otfete ji. Mérku oleje opét aZ na doraz
zastr¢te do plniciho hrdla, nezaSroubovavejte
ji. Nyni mérku vytahnéte a ve vodorovné poloze
odectéte stav oleje. Stav oleje se musi nalézat
mezi znackami min. a max. na mérce oleje (obr.
9b).

Vyména oleje

Vymeéna oleje by se méla provadét u vypnutého

motoru zahfatého na provozni teplotu.

1. Ujistéte se, Ze je sbéraci koS prazdny.

2. Vyprazdnéte benzinovou nadrz pomoci
saciho ¢erpadla na benzin, spustte motor a
nechte ho bézet tak dlouho, az se spotfebuje
zbyly benzin.

3. Postavte vedle sekacky zachytnou vanu na
olej.

4. VySroubujte Sroub plniciho otvoru oleje (pol.
7) a naklorite sekacku o 90° na stranu.

5. Teply olej vyte€e otevienym plnicim otvorem
do zachytné vany.

6. Po vyteceni starého oleje sekacku opét pos-
tavte do normalni polohy.

7. Motorovy olej napliite az po horni zna¢ku
mérky oleje.

8. Pozor! Mérku oleje ke kontrole stavu oleje
nezasroubovaveijte, ale pouze ji zastréte po
zavit.

9. Poutzity olej se musi zlikvidovat podle plat-
nych pfedpisC.

7.2.2 NGz

Nechte si nliz z bezpeénostnich divodl naostfit,
vyvazit a namontovat pouze autorizovanou od-
bornou dilnou. Abyste dosahli optimalniho pra-
covniho vysledku, doporucuje se jednou za rok
nechat nGz pfekontrolovat.
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Vyména noze (obr. 8)

Pfi vymeéné feznych nastrojl se sméji pouzit pou-
ze originalni ndhradni dily. Oznaceni noze musi
souhlasit s ¢islem uvedenym v seznamu nahrad-
nich dild.

Nikdy nepouzivejte jiny ndz.

Poskozené noze

Pokud by se nuz i pfes vSechnu opatrnost dostal
do kontaktu s pfekazkou, okamzité zastavte mo-
tor a vytahnout kabelovou koncovku zapalovaci
svicky.

Sekacku naklorite na stranu a niiz zkontroluijte,
zda neni poSkozen. Poskozené nebo ohnuté noze
se museji vyménit. Ohnuty ndz nikdy nenarovna-
vejte. Nikdy nepracujte s ohnutym nebo silné
opotfebovanym nozem, to zplsobuije vibrace a
mUize mit za nasledek dal$i poskozeni sekacky.
Varovani! P¥i praci s poskozenym nozem hrozi
nebezpedi zranéni.

7.2.3 Osy a naboje kolecek

Osy a naboje kole¢ek by se mély jednou za sezo-
nu namazat.

Sejméte kryty kolec¢ek pomoci Sroubovaku a
uvolnéte upeviovaci Srouby kole¢ek.

7.2.4 Péce o lanka a jejich nastaveni
Lanka mazte ¢astéji a kontrolujte lehkost chodu.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtru (obr. 10)
Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru
snizenym pfivodem vzduchu do karburatoru. V
pfipadé velmi pradného prosttedi je potfeba vzdu-
chovy filtr kontrolovat ¢astéji.

Vzduchovy filtr nikdy necistéte benzinem nebo
hoflavymi rozpous&tédly. Vzduchovy filtr Cistéte
pouze stlaéenym vzduchem nebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovaci svicky

Cistéte svigku médénym draténym kartadem.

1. Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky (obr. 11/pol. A).

2. Zapalovaci svi¢ku odstrante kli¢em na zapa-
lovaci svicky.

3. Montéz se provadi v opacném poradi.

7.2.7 Kontrola klinového femene

Odstrarite ndz tak, jak je popsano v bodé 7.2.2.
Pro kontrolu klinového femene odstrarite kryt kli-
nového femene (obr. 12/pol. 5b).

7.2.8 Oprava

Po opravé a udrzbé se ujistéte, zda jsou namon-
tovany v8echny bezpecnostné technické dily a
zda jsou v bezvadném stavu.

Dily, které mohou zpUsobit poranéni, ulozit mimo
dosabh jinych osob a déti.

Pokyn! Podle zédkona o ru¢eni za vyrobky
neruc¢ime za $kody, které jsou zplisobeny
neodbornou opravou, nebo pokud v pfipadé
nahradnich dild nebyly pouzity originalni dily
nebo nami schvalené dily. Stejné tak neru¢ime
za $kody zplsobené neodbornymi opravami. Ob-
jednejte si opravu u zakaznického servisu nebo
u autorizovaného odbornika. Totéz plati také pro
pfisluSenstvi.

7.2.9 Provozni doba
Dodrzujte prosim zékonna nafizeni tykajici se
doby provozu, ktera se mohou mistné odliSovat.

7.3 Priprava k ulozeni sekacky

Varovani! Neodstrariujte benzin v uzavienych
mistnostech, v blizkosti ohné nebo pfi koufeni.
Vypary plynu mohou zpUsobit vybuch nebo pozar.

1. Vyprézdnéte palivovou nadrz pomoci saciho
Cerpadla na benzin.

2. Spustte motor a nechte ho bézet tak dlouho,

az se spotfebuje zbyly benzin.

Po kazdé sezoné provedte vyménu oleje.

Odstrarite zapalovaci svicku. Do vélce na-

lijte cca 20 ml oleje pomoci konve na ole;j.

Zatahnéte pomalu za rukojet startéru tak, aby

olej uvnitf chranil valec. Zapalovaci svicku

opét nasroubuijte.

5. Vydcistéte chladici Zebra valce a kryt.

6. Vycistéte cely pfistroj, abyste chranili lakovou
barvu.

7. Pristroj uloZte na dobfe vétraném misté.

pw

7.4 Priprava sekacky na transport

Varovani! Neodstrariujte benzin v uzavienych
mistnostech, v blizkosti ohné nebo pfi koufeni.
Vypary plynu mohou zpUsobit vybuch nebo pozar.

1. Vyprézdnéte palivovou nadrz pomoci saciho
Cerpadla na benzin.

2. Nechte motor bézet tak dlouho, az se
spotfebuje zbyly benzin.

3. Vyprazdnéte motorovy olej z teplého motoru.

4. QOdstrarite kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky.

5. Vydcistéte chladici Zebra valce a kryt.
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6. Vyvéste startovaci lanko z hacku (obr. 3c).
Uvolnéte spojeni zndzornéné na obr. 3b vlevo
a vpravo na vodici rukojeti a sklopte horni
rukojet doll. Dbejte pfitom na to, aby se pfi
sklopeni nezlomila lanka.

7. Ovirite nékolik vrstev vinité lepenky mezi
horni a spodni vodici rukojet a motor, aby se
zabrénilo odirani.

8. Abyste zabranili Skodam nebo zranénim
zplsobenym padem nebo prevracenim
b&hem prepravy, zajistéte sekacku pomoci
upevnovacich pomucek ve stabilni poloze.

7.5 Spotiebni material, material podléhajici
opotiebeni a nahradni dily

Nahradni dily, spotfebni materidly a materialy

podléhajici opotfebeni, jako napf. motorovy olej,

klinovy femen, zapalovaci svi€ky, vlozka vzdu-

chového filtru, benzinovy filtr, baterie nebo naz,

nespadaji do zaruky pfistroje.

7.6 Objednani nahradnich dild:
Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni €islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

-95-

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 95 16.10.2015 08:26:59



9. Plan vyhledavani chyb

Varovny pokyn: nez za¢nete provadét inspekéni nebo nastavovaci prace, nejdfive vypnout motor a
odpojit kabelovou koncovku zapalovaci svi€ky.

Varovny pokyn: Pokud po nastaveni nebo opravé motor nékolik minut béZel, myslete na to, Ze jsou vy-
fuk a jiné dily horké. Tedy nedotykat se, aby se zabranilo popaleni.

Porucha Mozna pfi¢ina Odstranéni
Neklidny chod, silné | - Povolené Srouby - Zkontrolovat Srouby
vibrovani pfistroje - Povolené upevnéni noze - Zkontrolovat upevnéni noze
- Nevyvazené noze - NGOz vyménit
Motor nebézi - Packa spusténi/vypnuti motoru - Stladit packu spusténi/vypnuti mo-
nestlacena toru
- Packa plynu ve Spatné poloze (po- | - Zkontrolujte nastaveni (pokud je k
kud je k dispozici) dispozici)
- Defektni zapalovaci svicka - Zapalovaci svicku vyménit
- Palivova nadrz prazdna - Doplnit palivo
- Benzinova pumpa (Primer) neni - Benzinovou pumpu (Primer) uvedte
¢inna (pokud je k dispozici) do stavu ¢innosti (pokud je k dispo-
zici)
Motor bézi - Znedistény vzduchovy filtr - Vydistit vzduchovy filtr
nepravidelné - Zapalovaci svi¢ka znecisténa - Vydistit zapalovaci svicku
Travnik Zloutne, - NGz neni ostry - Naostfit ndz
nepravidelné sekani | - VySka sekani pfilis nizka - Nastavit spravnou vysku
- Pocet otaéek motoru pfili§ maly - Packu plynu nastavte do maximalni
polohy (pokud je k dispozici)
Vyhazovani travy je | - Pocet otaéek motoru pfilis maly - Packu plynu nastavit na max.
necdisté - Vyska sekani pfili§ nizka - Nastavit spravné
- NuUz opotiebovany - Vymeénit nGz
- Sbéraci kos ucpany - Vyprazdnit sbéraci ko$

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vzduchovy filtr, lanovody, sbéraci ko$, pneumati-
ky, pojezdova spojka
Spotfebni material/spotfebni dily* Nz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatriovani pozadavkl poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim
novych pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto
zarukou nedotceny. NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkdm nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vyména pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaru€ni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nadi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento né-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji

(pozri obr. 14)

1) Precitajte si ndvod na obsluhu

2) Vystraha! Nebezpecenstvo v dosledku

vymrstenych ¢asti. Dodrziavat bezpeénostny

odstup.

Nebezpecenstvo! Ostré noze - Pred vSetkymi

udrzbovymi pracami, pred oSetrovanim,

Cistenim a nastavovanim vypnite motor a vy-

tiahnite koncovku zapal'ovacej sviec€ky.

Pred uvedenim do prevadzky naplnite olej

a palivo.

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu a ochranné

okuliare.

Garantovana hladina akustického vykonu.

Pozor! Horuce diely. Dodrziavat odstup.

Tankuijte len s vypnutym motorom.

Vystraha pred reznymi poraneniami. Pozor,

rotujuce noze.

10) Priebeh Startovania

11) Startovacia/zastavovacia packa motora
(I=motor zap; 0=motor vyp)

12) Packa jazdy (spojkova packa)

3)

4)
5)

6)
7)
8)
9)

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-12)

1a. Startovacia/zastavovacia pagka motora (mo-
torova brzda)

Packa jazdy (spojkova packa)

Palivové ¢erpadlo (pumpa)

Horné a spodné posuvné drzadlo
Zachytavacie vrece

Ukazovatel vysky hladiny

Vyhadzovacia klapka

Kryt klinového remena

Krytka plnenia nadrze

Olejova plniaca skrutka

Nastavenie vysky kosenia

9. Startovacie lanko

10. 1x kablova svorka

11. 2x hviezdicova matica

12. 2x skrutka dlha

13. Svieckovy kl'u¢

14. 2x skrutka (Sesthrannd, posuvné drzadlo
dole)

2x skrutka (zapustna hlava, posuvné drzadlo
dole)

4 x matica (posuvné drzadlo dole)

Oko

1b.
2.
3.
4a.
4b.
5a.
5b.
6.
7.
8.

15.

16.
17.

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!
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Benzinovéa kosacka

Horné a spodné posuvné drzadlo
Zachytavaci k63

1x kéblova svorka

2x hviezdicova matica

2x skrutka dlha

Svieckovy klué

2x skrutka (Sesthranna, posuvné drzadlo
dole)

2x skrutka (zapustna hlava, posuvné drzadlo
dole)

4 x matica (posuvné drzadlo dole)

Oko

Benzinova servisna knizka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Benzinova kosacka je uréena pre sukromné
pouzivanie v domacej zahrade a rekrea¢nych
zéhradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie vdoma-

cich a rekrea¢nych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych ro€né pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych pléch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
Sportoviskach ani v pol'nohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojeného
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom
pre spravne pouzitie kosacky. Navod na obsluhu
obsahuje zaroven podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.
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Vystraha! Kvoli telesnému ohrozeniu obsluhu-
jucej osoby sa kosacka nesmie pouzit na nas-
ledujuce prace: na zastrihovanie krovin, zivych
plotov a krikov, na rezanie a drvenie pergolovych
porastov alebo na kosenie trdvnika na streSnych
porastoch alebo balkénovych kvetina€och a na
Cistenie (odsavanie) chodnikov a ani ako drvicka
na drvenie vetiev a konarov stromov a zo zivého
plota. Dalej nesmie byt kosagka pouzivana ako
motorové ple¢ka a ani na vyrovnavanie nerovnos-
ti pddy, ako napr. krtincov.

Z bezpecénostnych dévodov nesmie byt kosacka

pouzivana ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady.

4. Technické udaje

Typ motora:

.............. jednovalcovy Stvortaktny motor 139 ccm
VYKon motora: .......ccceeeieeiciieiieeieeee e 1,9 kW
Pracovné otaGKy: ........ccecveverveniennenns 3000 min
Palivo: ..o Benzin

ccal,3l
..cca0,41/10W30

Objem nadrze: ...
Motorovy olej: ............

Zapalovacia svieCka: ........ccccceeveriveeernnen. F7RTC
Odstup elektrédy: .......cccceeveeneeenenne 0,5-0,6 mm
Nastavenie vysky rezu: ..... centralne (30-80 mm)
SIrKA FOZUE e 460 mm
HMONoSt: ... 32 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hladina akustickeho tiaku L , ............ 80,7 dB (A)
Nepresnost KpA ....................................... 3,52 dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 96 dB (A)
Nepresnost K, ....cccoovviiiiieiiiiiiiiie, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Emisna hodnota vibracie a, = 6,49 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Malo by sa vyvarovat dlhSie trvajucej praci kvoli
silnej tvorbe hluku a vibracii.
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Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisposobte spésob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouZivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Zlozenie komponentov
Pri zakupeni su v objeme dodavky niektoré diely
demontované. Skladanie je jednoduché, pokial
sa dodrziavaju nasledujuce pokyny.
Upozornenie! Pri montazi a za u¢elom
udrzbovych prac potrebujete nasledujuce
dodato¢né nastroje, ktoré nie su su¢astou do-
davky:
plocha olejova zachytavacia vafa (na vyme-
nu oleja)
odmerka 1 liter (vhodna pre olej/benzin)
kanister na benzin
lievik (vhodny pre vioZenie do plniaceho hrdla
nadrze)
bezné utierky (pre utieranie zvyskov oleja/
benzinu; znedistené utierky odstranit na
Eerpacich staniciach)
benzinové odsavacie ¢erpadlo (ume-
lohmotné vyhotovenie, mozné zakupit v
Specializovanych obchodoch)
olejova kanvica s ruénou pumpou (mozné
zakupit v $pecializovanych obchodoch)
motorovy olej

Montaz

1. Namontujte spodné a horné posuvné drzadlo
(pol. 3) podla obr. 3a-3b. Podla pozadovanej
vysky rukovéte vyberte jeden z otvorov
uréenych na upevnenie. Délezité! Na obid-
voch stranach sa musi nastavit rovnaka
vyskal!

2. Zavesit drziak Startovacieho lanka (pol. 9) na
prisludny hak tak, ako to je zobrazené na obr.
3c.

3. Lankové vedenia zafixovat pomocou
priloZenej kablovej svorky (pol. 10) na posuv-
nom drzadle podla obr. 3d.

4. Jednou rukou nadvihnut vyhadzovaciu klap-
ku (pol. 5a) a zavesit vrece na zachytavanie
travy (pol. 4a) tak, ako to je zobrazené na obr.
4a.

5.2 Nastavenie vysky rezu

Vystraha! Nastavovanie vysky kosenia sa
smie vykonavat len v pripade, ze je vypnuty
motor.

Nastavenie vySky rezu sa uskutoériuje cen-
tralne pomocou packy na nastavovanie vysky
rezu (obr. 7/pol. 8). M6Zu byt nastavené rozne
vysSKy rezu.

Stlacte nastavovaciu packu a potiahnite ju

do pozadovanej polohy. Nechajte packu
zapadnut.

6. Obsluha

Upozornenie!

Motor sa dodava bez prevadzkovych la-
tok. Pred uvedenim do prevadzky preto
bezpodmienecne napliite olej a benzin.

1. Skontrolujte stav oleja (pozri 7.2.1).
2. Na plnenie benzinu pouzivajte lievik a odmer-
ku. Ubezpecte sa, ze je pouzity benzin Gisty.

Vystraha: Pouzivajte vzdy len bezpe¢nostny
benzinovy kanister. Pri napifiani benzinu nefajéite.
Pred pInenim benzinu vypnite motor a nechajte
motor niekolko minudt vychladnut.

3. Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapal'ovania
spravne zapojeny na zapal'ovacich svieckach.
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Bezpeénostna skuska Startovacej/zastavova-
cej packy motora

Aby sa zabranilo nechcenému &tartu kosacky a
zaroven zabezpedilo rychle zastavenie motora
anoza v pripade nebezpecenstva, je kosacka
vybavena Startovacou/zastavovacou packou (obr.
5a/pol. 1a). Tato packa musi byt stlaéena (obr.
5b) pred nastartovanim kosacky. Po uvol'neni
Startovacej/zastavovacej packy motora sa musi
tato packa vratit do vychodiskovej polohy (obr.
5a).

Pred tym, nez nastartujete motor, by ste mali
tento proces niekolkokrat zopakovat, aby ste sa
presvedCili o tom, Ze packa a lankové vedenie
spravne funguju.

Zopakuijte tento test eSte raz s nastartovanym
motorom. Po uvolneni $tartovacej/zastavovace;j
packy sa musi motor zastavit do niekolkych
sekund. Pokial tomu tak nie je, obratte sa na za-
kaznicky servis.

Nebezpecéenstvo: Rezny nbz rotuje, ked' sa
nastartuje motor.

6.1 Startovanie motora

1. PresvedCite sa o tom, Ze je kébel zapal'ovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.

2. Stlagit 3x palivové ¢erpadlo (pumpu) (obr. 6/
pol. 2).V pripade teplého motora sa méze
tento bod vynechat.

3. Postavte sa za kosacku. Jednou rukou stlacte
Startovaciu/zastavovaciu packu motora (obr.
5b). Druha ruka je na Startovacej rukovati.

4. Nastartovat motor pomocou reverzného
Startéra (obr. 1/pol. 9). K tomu potiahnut
rukovat cca 10-15 cm (kym nepocitite odpor),
potom silno zatiahnut trhnutim. Ak motor
nenastartuje, znovu zatiahnut za rukovat.
Upozornenie! Lankové vedenie nenechat
vymrstit spat.

Upozornenie! Pri chladnom poc¢asi méze byt
potrebné, zopakovat proces Startovania aj
niekol'ko krat.

Jazdny pohon

Paka jazdy/spojkova paka (obr. 5a/pol. 1b):

Po jej stlaceni (obr. 5¢) sa spojka pre jazdny po-
hon zatvori a kosacka s rozbehnutym motorom sa
pohne vpred. Packu jazdy musite pustit véas, ak
chcete zastavit rozbehnutu kosacku. Pred prvym
kosenim si vyskusajte rozbeh a zastavenie, az
kym sa neoboznamite s jazdnymi vlastnostami.

6.2 Pokyny pre spravne kosenie

Nebezpeéenstvo!

V ziadnom pripade neotvarajte vyhadzovaciu
klapku pocas vyprazdiiovania zachytavacie-
ho ustrojenstva a pokial’ motor bezi. Rotujuci
ndz moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku a zachytavacie vrece
na travu vzdy starostlivo upevnite. Pred
odstrafiovanim je potrebné vypnut motor.

Pred kazdym nastavovanim, udrzbou a
opravou vypnite motor a pockajte, kym sa
nezastavi ota¢anie noza. Vytiahnite koncovku
zapal'ovacej sviecky.

Kosenie

Motor je dimenzovany na rychlost rezania pre tra-
vu, vyhadzovanie travy do zachytavacieho vreca
a na dlhu Zivotnost motora.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie ¢istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavujte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy staZuju proces nastartovania a ovplyvnuju

kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kol-
mo na svah. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.
Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skuto¢nej
dizky travy. Uskuto&nite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4 cm
travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly noZov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa néz po vypnuti motora este
niekolko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit.

Pravidelne kontrolujte, i je ndz riadne upevneny,
v dobrom stave a dobre naostreny.V opaénom
pripade n6z nabrusit resp. vymenit. Ak narazi
néz, ktory je pri pohybe velmi citlivy, na nejaky
predmet, vypnite kosacku travnika a pockajte,
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kym sa ndz uplne nezastavi. Skontrolujte potom
stav noza a nozového ulozenia. Ak je poskodeny,
je potrebna jeho vymena.

6.3 Vypnutie motora

Aby sa vypol motor, pustite Startovaciu/
zastavovaciu packu motora (obr. 5a/pol.
1a). Vytiahnite koncovku zapal'ovacej svie€ky
z0 zapal'ovacej sviecky, aby ste tak zabra-

nili nastartovaniu motora. Skontrolujte pred
opatovnym nastartovanim lankové vedenie
motorovej brzdy. Skontrolujte, ¢i je lankové ve-
denie spravne namontované. Prehnuté alebo
poskodené brzdné lanko sa musi vymenit.

6.4 Vyprazdnovanie vreca na zachytavanie
travy
Ak je zachytavacie vrece naplnené, tak sa znizi
priepustnost vzduchu a ukazovatel stavu napl-
nenia (4b) prifahne tesne na zachytavacie vrece
(obr. 13). Vyprazdnite zachytavacie vrece a
uvolnite vyhadzovaci kanal.
Nebezpecenstvo! Pred odobratim zachyta-
vacieho vreca je potrebné vypnut motor a
pockat do uplného zastavenia strihacieho
ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho vreca nadvihnite
jednou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou ruk-
ou vyberte zachytavacie vrece za nosnu rukovat
(obr. 4a).

V sulade s bezpe¢nostnymi predpismi zapadne
vyhadzovacia klapka pri vybrani zachytavacieho
vreca a uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripa-
de, Ze pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy,
je potrebné z dévodu l'ahkého Startu motora,
kosacku potiahnut priblizne o 1 m smerom spét.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomdcky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zarucenie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vacie vrece a predovSetkym vzduchova mriezka
vydistit zvnatra po kazdom pouziti.

Zachytavacie vrece zavesovat len vtedy, ak je
motor vypnuty a rezacie Ustrojenstvo nie je v
pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavacie vrece na rukova-
ti a zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Cistenie, udrzba, skladovanie,
transport a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!

Ak motor bezi, nikdy nepracujte na dieloch
zapal'ovacieho ustrojenstva, ktoré vedu elektricky
prud, a ani sa ich nedotykajte. Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami a oSetrovanim odpojte kon-
covku zapalovacej svie€ky. Nikdy nevykonavajte
ziadne prace na beziacom pristroji. Prace, ktoré
nie su popisané v tomto navode na obsluhu, by
mali byt vykonané len v autorizovanom servise.

7.1 Cistenie

Po kazdom pouziti by sa mala kosa¢ka dékladne
vycistit. Obzvlast je potrebné vycistit spodnu stra-
nu a uloZenie noza. Za tymto u¢elom preklopte
kosacku dozadu tak, ze zatlagite posuvné drzadlo
nadol.

Upozornenie: Pred preklopenim kosacky uplne
vyprazdnite palivovu nadrz pomocou benzi-

novej odsavacej pumpy. Kosacka nesmie byt
preklopend viac ako o 90 stupriov. Najlahs$ie sa
odstranuje nedistota a trava ihned' po koseni.
Vyschnuté zvysky travy a necistoty mézu mat za
nasledok obmedzenie uéinnosti kosenia. Skontro-
lujte preto, €i je vyhadzovaci kandl na travu volny
od zvy$kov travy a pripadne odstrarite vyskytu-
juce sa zvysky. Nedistite kosacku nikdy pomocou
prudu vody ani vysokotlakovym ¢&isticom. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.
Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace prostriedky
ako odstrafiova¢ vodného kamena alebo Cistiaci
benzin.

7.2 Udrzba

Intervaly udrzby odoberte prosim z prilozenej
benzinovej servisnej knizky.

Upozornenie: Znedisteny udrzbovy material a
prevadzkové latky odovzdat v zbernom mieste
uréenom pre tento druh odpadu.

7.2.1 Benzinovy motor

Upozornenie! Motor nikdy nepouzivajte bez oleja
alebo s nedostatoénym mnozstvom oleja. M6ze
to spdsobit tazké poskodenia motora.

Kontrola stavu oleja

Postavte kosacku vodorovne. Olejovu mierku (obr.
9a/pol. 7) odskrutkujte lavoto¢ivym otaéanim a
mierku utrite. Mierku zasurite znovu az na doraz
do plniaceho hrdla, neskrutkovat. Mierku vytiah-
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nite von a vo vodorovnej polohe od¢itajte stav

hladiny oleja. Hladina oleja sa musi nachadzat
medzi zna¢kami min a max na olejovej mierke

(obr. 9b).

Vymena oleja

Vymena motorového oleja by sa mala uskutocnit

s vypnutym, ale eSte teplym motorom.

1. Ubezpedte sa, Ze je zvesené zachytavacie
vrece.

2. Vyprazdnite benzinovu nadrz pomocou ben-
zinovej odsavacej pumpy a nechajte motor
bezat tak dlho, aby sa Uplne spotreboval
zvyskovy benzin.

3. Umiestnite olejovu zachytavaciu variu vedla
kosacky.

4. Otvorte olejovu plniacu skrutku (pol. 7)

a naklorite kosacku o 90°nabok.

5. Otvorenym plniacim otvorom vytecie teply
olej von do olejovej zachytavacej vane.

6. Po vypusteni starého oleja kosacku znovu
postavte rovno.

7. Naplnit motorovy olej az po hornt znacku
olejovej mierky.

8. Pozor! Na skontrolovanie stavu oleja
neskrutkovat olejovu mierku, ale ju len
zasunut na doraz po zavit.

9. Stary olej musi byt odstraneny podla plat-
nych predpisov.

7.2.2 N6z

Z bezpecénostnych dévodov odporu¢ame nechat
néz brusit, vyvazovat a montovat len v autorizo-
vanom servise. Aby sa dosiahol optimalny pra-
covny vysledok, odporuca sa, aby sa néz jeden
krat ro¢ne skontroloval.

Vymena noza (obr. 8)

Pri vymene rezacieho Ustrojenstva smu byt
pouzivané len origindlne ndhradné diely.
Oznacenie noza sa musi zhodovat s &islom uve-
denym v zozname nahradnych dielov.

Nikdy nemontujte iny néz.

Poskodeny n6z

Ak by sa napriek vynalozenej opatrnosti dostal
néz do kontaktu s prekazkou, ihned vypnite motor
a vytiahnite koncovku zapal'ovacej sviec€ky.
Kosacku vyklopte dozadu a skontrolujte pripad-
né poskodenie noza. Poskodené alebo ohnuté
noze musia byt vymenené. Nikdy sa nepokusajte
vyrovnavat ohnuty n6z. Nikdy nepracuijte s
ohnutym alebo silne opotrebenym nozom, ktory
sposobuje vibracie a méze mat za nasledok
dalie poSkodenie kosacky.

Vystraha! Pri praci s poSkodenym nozom existu-
je nebezpecdenstvo poranenia.

7.2.3 Osi kolies a naboje kolies

Osi kolies a naboje kolies by sa mali namazat raz
za sezonu.

Pritom odoberte kryty kolies pomocou
skrutkovaca a uvolnite upeviiovacie skrutky ko-
lies.

7.2.4 Osetrovanie a nastavenie lankovych
vedeni

Lankové vedenia sa musia pravidelne olejovat a

kontrolovat ich l'ahky chod.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtra (obr. 10)
Znedistené vzduchové filtre znizuju vykon mo-
tora kvéli nedostatoénému privodu vzduchu do
karburatora. Pri vel'mi praSnom vzduchu sa musi
vzduchovy filter kontrolovat Castejsie.
Vzduchovy filter nikdy nedistite benzinom ani
horlavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter Cistite
len stlaéenym vzduchom alebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovacej sviecky

Cistite zapal'ovaciu svieéku pomocou medenej

drotenej kefy.

1. Vytiahnite koncovku zapal'ovacej sviecky
(obr. 11/pol. A).

2. Odoberte zapalovaciu svie¢ku pomocou
svieckového kluca.

3. Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opacnom
poradi.

7.2.7 Kontrola klinového remena

Odstranite noz tak, ako to je popisané v Casti
7.2.2.

Na kontrolu klinového remena odoberte kryt klino-
vého remena (obr. 12/pol. 5b).

7.2.8 Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa presvedgite o tom, ze
su vSetky bezpe&nostné technické diely namon-
tované a Ze su v bezchybnom stave.

Diely s ohrozenim poranenia skladovat mimo
dosahu inych osbb a deti. Upozornenie! Podl'a
zakona o ruceni za vyrobky neru¢ime za Skody,
ktoré su spésobené neodbornou opravou alebo
ak sa pri nahradnych dieloch nepouzili originalne
diely alebo diely, ktoré su nasou spolo¢nostou
schvalené. Rovnako neru¢ime za Skody spdsobe-
né neodbornymi opravami. Objednajte si opravu v
zakaznickom servise alebo u autorizovaného od-
bornika. Rovnako to plati pre diely prislusenstva.
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7.2.9 Prevadzkové doby
Pre prevadzkové doby prosim dodrziavajte zakon-
né predpisy, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

7.3 Priprava pre uskladnenie kosacky

Vystraha! Neodstrarujte benzin v uzatvorenych
miestnostiach, v blizkosti ohria ani poc¢as faj¢enia.
Benzinové vypary by mohli spdsobit expldzie
alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz vhodnou benzi-
novou odsavacou pumpou.

2. Nastartujte motor a nechajte motor bezat tak
diho, aby sa uplne spotreboval zvyskovy ben-
zin.

3. Po kazdej sezdne urobte vymenu oleja.

4. Odoberte zapal'ovaciu svie¢ku. Naplrite
olejovou kanvou cca 20 ml oleja do valca. Po-
maly potiahnite Startovaciu rukovat, tak aby
mohol rozneseny olej chranit vnutro valca.
Zapal'ovaciu svie€¢ku znovu naskrutkuijte.

5. Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-
roja.

6. Vydcistite cely pristroj, aby ste tak ochranili
lakovany povrch.

7. Pristroj skladujte na dobre vetranom mieste.

7.4 Priprava kosacky pre transport

Vystraha! Neodstrarujte benzin v uzatvorenych
miestnostiach, v blizkosti ohria ani poc¢as faj¢enia.
Benzinové vypary by mohli sposobit explézie
alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz vhodnou benzi-
novou odsavacou pumpou.

2. Nechajte motor bezat tak dliho, aby sa Uplne

spotreboval zvySkovy benzin.

Vyprézdnite motorovy olej z teplého motora.

Odoberte koncovku zapalovacej sviecky.

Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-

roja.

6. Zveste Startovacie lanko z haku (obr. 3c).
Uvol'nite spoj zobrazeny na obr. 3b vlavo a
vpravo na posuvnom drzadle a sklopte horné
posuvné drzadlo smerom dole. Dbajte pritom
na to, aby sa pri sklapani nezalomili lankové
vedenia.

7. Namotajte niekol'ko vrstiev kartonu medzi
horné a spodné posuvné rameno a motor,
aby ste tak zabranili odieraniu.

8. Vytvorte dostatoéné zabezpecenie nakladu,
aby sa zabranilo poSkodeniam a zraneniam
kvéli posunutiu po€as prepravy.

ar®

7.5 Spotrebny material, opotrebovavany ma-
terial a nahradné diely

Nahradné diely, spotrebné a opotrebovavané

materialy ako napr. motorovy olej, klinovy remen,

zapalovacia sviecka, vliozka vzduchového filtra,

benzinovy filter, batérie alebo noze nespadaju do

zéaruky na pristroj.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréne-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Poruchy a odstranovanie zavad

Bezpecnostné upozornenie: Najskor vypnite motor a vytiahnite zapal'ovaci kabel, pred vykonavanim
indpekcie alebo nastavovania.

Bezpecnostné upozornenie: Ak po nastavovani alebo oprave motor bezal niekolko mintt, myslite na
to, Ze je vyfuk ako aj iné diely horuci. Preto sa ich nedotykajte, aby ste zabranili popéleniu.

Porucha

Nekludny chod,
silné vibrovanie
pristroja

Motor nebezi

Motor bezi
nekludne

Strih travy je nepra-
videlny

Nedostato¢né vy-
hadzovanie travy

Mozna pricina
volné skrutky
uvolnené uloZenie noza
nbz nevyvazeny
nie je stlacena brzdna packa
Plynova packa v nespravnej polohe
(ak je k dispozicii)
zapalovacia sviecka defektna
palivova nadrz prazdna
Palivové ¢erpadlo (pumpa) nebolo
stlacené (ak je k dispozicii)

vzduchovy filter znedisteny
zapalovacia svie¢ka znecCistena
ndz je neostry

prili§ nizka vyska rezu

prili§ nizke ota¢ky motora

prili§ nizke ota¢ky motora
prilis mala vyska rezu
opotrebovany n6z

upchaté zachytavacie vrece

Odstranenie poruchy

skontrolovat skrutky

skontrolovat upevnenie noza
nahradit n6z

stlacit brzdna packu
Skontrolovat nastavenie (ak je k
dispozicii)

obnovit zapal'ovaciu sviecku
doplnit palivo

Stlacit palivové ¢erpadlo (pumpu)
(ak je k dispozicii)

vycistit vzduchovy filter
vycistit zapal'ovaciu sviec¢ku

ndz naostrit

nastavit spravnu vysku

Plynovu packu nastavit na max. (ak
je k dispozicii)

plynovu packu nastavit na max.
spravne nastavit

n6z vymenit

zachytavacie vrece vyprazdnit

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Sviec¢ka, vzduchovy filter, benzinovy filter, klinovy
remen, batéria
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

VSimli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca pos-
kytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vade zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyliéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhaté tajékoztaté tabla mag-

yarazata (14-es kép)

1) Elolvasni a hasznélati utasitast.

2) Figyelmeztetés! Veszély a kihajitott részek
altal. Betartani a biztonsagi tavolsagot.

3) Veszély! Eles kések elél — minden karbant-
artasi, rendbehozatali, tisztitasi és beallitasi
munka el6tt leallitani a motort és lehuzni a
gyujtogyertya dugot.

4) Uzembehelyezés elétt olajat és (izemanyagot
betdlteni.

5) Vigyazat! Zajcsokkent6 fulvédot és
védészemuiveget hordani.

6) Garantalt hangtelyesitményszint.

7) Vigyazat! Forr6 részek. Tavolsagot tartani.

8) Csak kikapcsolt motor melett tankolni.

9) Figyelmeztetés a vagasi sérulések eldl Figye-
lem forgé kések.

10) Inditasi folyamat

11) Motorstart / Motorstop kar (I=Motor be;
0=Motor ki)

12) Hajtokar (kuplungkiemeld)

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 12-ig)
1a. Motor start/stopkar (motorfék)
1b. Hajtokar (kuplungkiemeld)

2. Uzemanyag szivattyd (Primer)
3. fellilsd és alulsé tolofil

4a. Felfogdzsak

4b. Toltésallapot jelzése

5a. Kidobalé csapdaijtd

5b. Ekszijburkolat

6. Tartalybetoltésapka

7. Olajbetolté csavar

8. Vagasmagassag beallitas

9. Inditd kétélhuzo szerkezet

10. 1 x kdbelclip

11. 2 x csillaganya

12. 2x Csavar hosszu

13. Gyujtogyertyakulcs

14. 2x csavar (hatlapu, toldkar alul)
15. 2x csavar (sUllysztettfeju, tolokar alul)
16. 4x anya (tolokar alul)

17. Rugbhorog

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyz6 részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!
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Benzin flnyirogép

fellilsé és alulso toldfil

Felfogo kosar

1 x kabelclip

2 x csillaganya

2x Csavar hosszu
Gyujtogyertyakulcs

2x csavar (hatlapu, tolokar alul)
2x csavar (sUllyesztettfejd, toldkar alul)
4x anya (toldkar alul)
Rugdhorog

Benzin szervizflizetecske
Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

A benzin flnyirdgép, hazi- és hobbykerti privat
hasznalatra alkalmas.

Olyan kerti flinyirogépeket tekintink hazi- és
hobbykertieknek, amelyeknek az évi hasznalata
rendszeresen nem haladja meg a 50 orat és
elsGsorban a fi- és pazsitfellletek dpolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
terlletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez6- és az erdégazdasagban.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek teriletén valamint
egyenértékul tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

A flinyirégép rendeltetés szerui haszélatanak

a feltétele, a gyarto altal mellékelt hasznalati
utasitasnak a betartasa. A hasznalati utasitas az
Uzemi-, karbantartési- és gondozasi feltételeket is
tartalmazza.

Figyelmeztetés! A haszndlo testi veszélyezteté-
se miatt a kdvetkezé munkalatokra nem szabad
hasznalni a flnyir6gépet: bokrok, sévények és
bozétok trimmelésére, valamint a teti beul-
tetéseken vagy a balkoni viragladakban levé

kuszondveények és flivek vagasara és apritasara,
a jardak tisztitasara (leszivas) ugymint rotaciés
szarzuzoként az agak és a sévénydarabok eldar-
abolasanal. Tovabba nem szabad a flinyirogépet
motorkapaként hasznélni atalajemelkedés, mint
példaul vakondturas elegyengetéséhez.

Biztonsagi okokbdl nem szabad a flinyirogépet
mas munkaszerszamok vagy barmilyen fajta
szerszamkeészlet meghajtéaggregatumakeént
hasznalni.

4. Technikai adatok

Motortipus: ........ccceeeeeee. egyhengeres-négyutemdi
................ motor 139 ccm

Teliesitmeény: .....ccocevveviieeeeeee 1,9 kW
Munkafordulatszam n: ....................... 3000 perc’
Uzemanyag: .......ccoeeeeeeeeeeveereceeeeereseraennn. Benzin
Tartaly Urtartalom: .......cccccoeveiiiiiieennnn. cca.1,31
Motorolaj: ......cccevveeneeriieiees cca.0,41/10W30
GyUjtOgYertya: .......cceeeeeveereeriieeneeenieeeane F7RTC

Elektrodatavolsag (gyujtogyertya): ...0,5 - 0,6 mm
Vagasmagassag elallitas: ...kdzponti (30-80 mm)

VAgasszélesSey: ......cccoviivieviiiiiiieees 460 mm
SUIY: i 32 kg
Veszély!

Zaj és vibralas

Hangnyomasmerték L, ........c.coceco.e. 80,7 dB(A)
Bizonytalansag K, .......ccoovnvniiniiiinins 3,52 dB
Hangteljesitménymérték L, .................. 96 dB(A)

Bizonytalansag K, «....cocoovevevininiiiiiiiiine, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkenté fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésemisszioértek a, = 6,49 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Az er6s zaj és vibralas kifejlesztése miatt kerdlni
kellen a hosszabb ideig tarté6 munkakat.
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Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készllékeket hasznalni.
A készUléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamadiat a készllékhez.
Ne terhelje tul a késziléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Hallas kérosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkentd fllvedot.

2. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készilék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlen vezetve és karbantartva.

5. Beiizemeltetés elo6tt

5.1 A komponensek 6sszeszerelése
A szallitasnal egyes részek szét vannak szerelve.
Az 6sszeszerelés egyszerl, ha figyelembe veszi
a kdvetkez6 utasitasokat.
Utasitas! Az 6sszeszerelésnél és a karbantartasi
munkalatoknal a kbvetkezé kiegészité szersza-
mokra van szliksége, amelyek nincsennek a
szallitas terjedelmében:
Egy olajfelfogd kadra, lapos (az olajcsere-
hez),
Egy merépoharra 1 liter (olaj / benzinalld),
Egy benzinkaniszterre,
egy télcsérre (a tartaly benzintéltdcsonkjara
i),
Haztartasi torlérongyokra ( az olaj / benzin-
maradékok feltérélésére a benzinkutnal),
egy benzin leszivészivattyura (plasztikkivitele-
zés, kaphat6 a barkacsboltokban),
egy olajkannara kéziszivattyuval (kaphat6 a
barkacsboltokban),
Motorolaj.

Osszeszerelés

1. A 3a-tdl - 3b-ig levd dbrakon mutatottak
szerint felszerelni az alulsé és a feluilsé tolo-
kart (poz. 3). A kivant fogantyumagasagnak
megfeleléen a régzitéshez kivalasztani a
lyukak kézul az egyiket. Fontos! Mind a két
oldalon ugyanazt a magassagot beallitani.

2. Azidité kétélhuzo szerkezet fogantyujat (poz.
9) a 3c abran mutatottak szerint beakasztani
az arra elérelatott kampén.

3. A 3d &bran mutatottak szerint a mellékelt
kabelclippel (poz. 10) régziteni a toldkaron a
kétélhuzo szerkezetet.

4. Az egyikk kézzel megemelni a kidobélé ajtot
(poz. 5a) és a 4a abran mutatottak szerint be-
akasztani a flifelfogd zsékot (poz. 4a).

5.2 A vagasi magassag beallitasa

Figyelmeztetés! A nyirasi magassag elalli-
tasat csak leallitott motor mellett szabad
elvégezni.

A vagasmagassag beallitasa kdzpontilag tor-
ténik a vagasmagassagelallitokar altal (7-os
abra/poz. 8). Kiilénb6z6 vagasmagassagokat
lehet beallitani.

Uzemeltese a beallité kart és hizza azt a
kivant pozicidba. Hagyja a beallitékart bere-
teszelni.

6. Kezelés

Utasitas!

A motor (izemanyagok nélkiil van leszallitva.
Ezért a belizemeltetés el6tt okvetleniil olajat
és benzint tolteni be.

1. Ellenérizze le az olajéllast (lasd a 7.2.1-et).

2. A benzin feltdltéséhez egy tdlcsért és egy
mérétartalyt hasznalni. Gy6z6djon meg arrol,
hogy tiszta a benzin.

Figyelmeztetés: Mindig csak egy biztonsagi
benzinkanisztert hasznalni. Ne dohanyozzon a
benzin betbltésénél. A benzin betdltése elétt
kapcsolja ki a motort és hagyja a motort egy par
percig lehdlni.

3. Gyb6zd6djon meg arrdl, hogy a gyujtokabel ra
van csatlakoztatva a gyujtogyertyara.
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Biztonsagi leellenérzés motorstart-/motor-
stopkar

A flinyirégép akaratlan indulédsanak az elkeru-
|éséhez, valamint azért hogy biztositsa veszély
esetében a motor és a kés gyors ledllasat, ez egy
motorstart-/motorstopkarral (abra 5a/poz 1a) van
felszerelve. Ezt Gzemeltetni kell (dbra 5b) mielétt
inditana a flinyir6 gépet. A motorstart-/motorstop-
kar elenegedése utan ennek a kiindulé poziciéba
kell visszatérnie (abra 5a).

Mielétt elinditana a motort, tébbszdr el kellene vé-
geznie ezt a folyamatot, azért hogy biztos legyen
benne, hogy a kar és a kétélhuzé szerkezetek
helyesen mikédnek.

Ezt a tesztet beiinditott motornal mégegyszer
megismételni. A motorstart-/motorstopkar elen-
gedése utan a motornak egy par masodpercen
belll le kell allnia. Ha nem ez lenne az eset, akkor
forduljon a vevészerviziinkhdz.

Veszély! A motor inditasanal forognak a vagoké-
sek.

6.1 A motor inditasa

1. Gydzédjdén meg arrdl, hogy a gyujtékabel ra
van csatlakoztatva a gyujtoégyertyara.

2. 3x megnyomni az zemanyagszivattyut (pri-
mer) (6-0s abra/poz. 2). Bemelegedett motor-
nél eleshet ez a pont.

3. Alljon a flinyirogép mogétt. Uzemeltese az
egyik kezével a motor strat-/stopkart (abra
5b). A masik az inditéfogantyun van.

4. A motort a reverzaldkapcsolo (1-es dbra/poz.
9) altal beinditani. Ehhez a fogantyut cca. 10-
15 cm-re (amig ellenallast nem érez) kihuzni,
majd erésen egy rantassal meghuzni. Ha
nem indult volna be a motor, akkor mégegys-
zer a fogantyunal fogva meghuzni.

Utasitas! Ne hagyja az kétélhuzo szerkezetet
visszacsapdédni.

Utasitas! Hideg idénél sziikséges lehet az
indito eljaras tdbbszdérds megismétlése.

Hajtolizem

Hajtokar/kuplungkiemeld (dbra 5a/poz. 1b):

Ha Gzemelteti azt (abra 5c¢), akkor zarva lesz a
hajtélizem kuplungja és a flinyirogép elkezd futé
motor melett hajtani. A futé finyirégép idébeni
megallitdsahoz engedje idében el a hajtokart. Az
elsé flvagas eldtt gyakorolja addig az indulast
és a megallast ameddig nem jartas a menettulaj-
donsagaival.

6.2 Utasitasok a helyes fiinyirashoz

Veszély!

Ha kiuriti a felfogd berendezést és még fut a
gép, akkor ne nyissa ki sohasem a kidobalo
csapoaijtot. A forgo kés sériilésekhez veze-
thet.

A kidobo csapdaijtét és a felfogézsakot min-
dig gondosan felerdsiteni. Eltavolitasuk el6tt
leallitani a motort.

Minden beallitasi, karbantartasi és javitasi
munkalat el6tt leallitani a motort és megvar-
ni, amig a kés mar nem forog tovabb. Huzza
le a gyujtogyertyadugét.

Flivet nyirni

A motor a fi vagasi sebességre, és flikidobasra a
felfogdzsakba valamint egy hosszu motorélettar-
tamra lett méretezve.

Csak éles, kifogastalan késekkel nyirni a flvet,
azért hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sargul-
jon meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskép elérése érdekében a
finyirégépet lehetbleg egyenes palyakon vezet-
ni. Ennél ezeknek a palyaknak mindig egy par
centiméterre fedniuk kell egymast, azért hogy ne
maradjonak csikok allva.

Tartsa a flinyirogéphaz alsé oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlenul el a fllerakodasokat.
Lerakddasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi mindséget és a flkidobalast.

Lejtéknél a vagasi palyat a lejtdhdz keresztbe

kell fektetni. A funyirégépnek a lecsuszasat fel-
felé levé ferdedllitdssal lehet megakadalyozni.

A meglevé flihosszusag szerint valasztani ki a
vagasi magassagot. Sirl, magas fliben a legma-
gasabb vagasi fokot beallitani és lassabban vagni
a flvet. Végezzen tébb atmenetet el, ugyhogy
egyszerre max. 4 cm flvet vagjon le.

Miel6tt a késen barmilyen ellendrzést végezne
el, ledllitani a motort. Gondoljon arra, hogy a

kés a motor kikapcsolasa utan még egy par ma-
sodpercig utanforog. Ne probalja meg sohasem
megallitani a kést. Ellendrizze rendszeresen le,
hogy a kés helyesen van e feler@sitve, hogy jo al-
lapotban van és j6l meg van kdszoérilve. Ha nem
ez lenne az eset, akkor kdszdérllje utanna vagy
cserélje ki. Ha a mozgasban levd kés racsapddik
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egy targyra, akkor kapcsolja ki a finyirégépet

és varja meg amig a kés teljesen le nem allt.
Ellendrizze azutan le a kés és a késtartd allapotat.
Ha ez meg van sérllve, akkor ki kell cserélni.

6.3 Leallitani a motort

A motor leallitasahoz engedje el a motor-
start-/ motorstop kart (abra 5a/poz. 1a). Huzza
le a gyujtégyertyadugét a gyujtogyertyardl, azért
hogy megakadalyozza, hogy a motor inditson.
Ujboli inditas el6tt ellenérizze le a motorfék kote-
Ihuzo szerkezetét. Ellenérizze le, hogy rendesen
fel van e szerelve a kétélhuzo szerkezet. Megtort
vagy karosult leallitokoételet ki kell cserélni.

6.4 A fiifelfog6 zsak kilritése

Ha megtelet a felfogd zsék, akkor lecsdkken a
leveg6 athaladasi teljesitménye és a toltésallas
kijelz6 (4b) szorosan nekifekszik a felfogdzsaknak
(13-as &bra). Uritse ki a felfogd zsékot és takaritsa
ki a kidobalé kanalist.

Veszély! A felfogo zsak levétele el6tt kikapc-
solni a motort és megvarni a vagdészerszam
nyugalmi allapotat.

A felfogdzsak levételéhez az egyik kézzel me-
gemelni a kidob6 csapdajtot, a masik kézzel a
felfogdzsakot a hordozé fogantyunal fogva kivenni
(ébra 4a).

A biztonsagi eléirasnak megfeleléen a felfo-
g6zsék kiakasztasa utan becsapddik a kidobo
csap0ajto és bezarja a hatulsé kidobényillast. Ha
ennél fimaradékok maradnak I6gva a nyillasban,
akkor a motor kédnnyebb inditdsahoz célszert, a
flnyirégépet kérulbelul 1 m-re hatrahuzni.

Ne tavolitsa el kézzel vagy labbal a
flnyirégéphazban és a dolgozdszerszamon

levd vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkbdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepriket.

A j6 6sszegyUjtés garantalasahoz a hasznalat
utan belllrél meg kell tisztitani a felfogdzsakot.

A felfogdzsakot csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levd vagdszerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobd csapdajtot
és a masik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogozsakot és felllrél beakasztani.

7. Tisztitas, karbantartas,
raktarozas, szallitas és
potalkatrész megrendelés

Veszély!

Soha ne dolgozzon, vagy érintse meg a gyuijté-
berendezés aramot vezetd részeit futé motornal.
Minden karbantartasi és apolasi munka el6tt
huzza le a gyujtégyertyadugét a gyujtogyertyarol.
Ne végezzen sohasem semmilyen munkat a futd
készuléken. Olyan munkalatokat, amelyek nem
lettek ebben a hasznalati utasitasban leirva, csak
egy feljogositott szakmdhelynél kellene elvégez-
tetni.

7.1 Tisztitas

Minden hasznalat utan alaposan meg kellene
tisztitani a funyirégépet. Kiléndssen az alulsé
oldalat és a késbefogadét. Ehhez, azaltal hogy
lefelé nyomja a toldkart hatrafelé dénteni a flnyird
gépet.

Utasitas: Miel6tt megdontené a funyirégépet,
uritse ki egy banzinleszivo szivattyuval teljesen az
Uzemanyag tartalyt. A finyirogépet nem szabad
90 foknal tovabb megddnten. A piszkot és a fuvet
legjobban régtén a flinyiras utan lehet eltavolita-
ni. Odaszaradt fimaradék és piszok a flinyirasi
Uzem befolyasolasahoz vezethet. Ellenérizze le,
hogy a flikidobé kanalis fimaradék mentes e és
szlikség esetén tavolitsa el a mardékokat. Ne
tisztitsa a flinyirégépet sohasem egy vizsugarral
vagy nagynyomasu tisztitéval. Ugyeljen arra, hogy
ne keriilhessen viz a készllék belsejébe. Nem
szabad hasznalni agresszios tisztitdszerek mint
hidegtisztitét vagy mosébenzint.

7.2 Karbantartas

A karbantartasi intervallumokat kérjiik a mel-
lékelt benzin szerviz flizetetcskébdl kivenni.
Utasitas: A szennyezett karbantartasi anya-

got és az lzemanyagokat az arra el6relatott
gyljtéhelyen leadni.

7.2.1 Benzinmotor

Utasitas! Ne lizemeltese a motort sohasem

olaj nélkul vagy tul kevés olajjal. Ez nagy karokat
okozhat a motoron.

Az olajallas leelledrzése

Vizszintesen felallitani a fiinyirégépet. Egy balrac-
savaras altal lecsavarni az olajmérd pélcat (abra
9a/poz. 7) és letdrdIni a mérdépalcat. A mérdpalcat
ismét Utkdzésig bedugni a betdltdcsonkba, ne
csavarja be. Kihuzni a mérdpalcat és vizszintes
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allasban leolvasni az olajallast. Az olajallasnak
az olajmeérd palca (abra 9b) min és max jelzése
k6z6tt kell lennie.

Olajcsere

A motorolajcserét leallitott, de még tzemmeleg

motornal kellene elvégezni.

1. Gydz6djdén meg arrdl, hogy le van akasztva a
felfogd kosar.

2. Uritse ki egy benzin leszivé szivattyuval a
beznitartalyt, hagyja addig futni a motort,
amig a hatramaradt benzin el nem fogyott.

3. Helyezen egy olajfelfogo kadat a flinyirogép
mellé.

4. Nyissa meg az olajbet6ltd csavart (poz. 7) és
ddntse meg 90°-ban oldalra a flinyir6gépet.

5. AKkinyitott olajbetéltd nyilason keresztil kifoly-
ik a meleg olaj az olajfelfogd kadba.

6. A faradt olaj kifolyas utan allitsa ismét fel a
flnyirégépet.

7. Az olajmérd pélca felsé jelzéséig betdlteni
motorolajat.

8. Figyelem! Az olajmérd pélcét az olajéllas
leellenérzéséhez ne csavarja be, hanem csak
dugja be a menetig.

9. Aféaradt olajat az érvényes rendeltetéseknek
megfeleléen kell megsemmisiteni.

7.2.2 Kés

Biztonsagi okobdl hagyja a kését egy autorizalt
szakmdubhely altal élesiteni, kiegyensulyoztatni
és felszerelni. Egy optimalis munkaeredmény
elérése érdekében, ajanlatos egyszer évente
leellendriztetni a kést.

A kések kicserlése (8-as abra)

A vagbszerszam kicserélésénél csak origindlis—
potalkatrészeket szabad hasznalni. A kés jegyzé-
sének meg muszaj egyeznie a potalkatrészlista-
ban megadott szammal.

Ne szereljen sohasem egy masik kést be.

Megrongalt kés

Ha minden 6vatosséag ellenére mégis érintkezés-
be kerllne a kés egy akadallyal, akkor a motort
azonnal ledllitani és lehuzni a gyujtégyertya
dugot.

Hatrafelé dénteni a flinyirdgépet és leellenérizni
a kést sérilésekre. A megsérllt vagy elgorbult
késeket azonnal ki muszaj cserélni. Ne gérbitsen
sohasem egy elgdrbult kést ismét egyenesbe. Ne
dolgozzon sohasem egy elgdrblilt késsel vagy
egy erésen elkopott késsel, ez vibraciokat hoz
létre és ennek a kdvetkezménye a flinyirégép to-
vabbi rongalodasa lehet.

Figyelmeztetés! Egy sériilt késsel valé dolgo-
zasnal fenndll a sériilés veszélye.

7.2.3 Keréktengelyek és kerékagyak

A keréktengelyeket és a kerékagyakat szezonok-
ként egyszer be kellene zsirozni.

Vegye ehhez egy csavarhuzoval le a keréksapkat
és engdeje meg a kerekek régzit6 csavarijait.

7.2.4 A kétélhuzo szerkezetek apolasa és
beallitasa
A kétélhuzo szerkezeteket rendszeresen beola-
jozni és leellendrizni kdnnyd jaratusagukra.
7.2.5 A légsziir6 karbantartasa (10-es abra)
A szennyezett 1égsz(irdk, a karburator tul kevés
légellatasa altal lecsékkentik a motorteljesitmé-
nyt. Nagyon poros levegd esetén surlibben le kell
ellendrizni a 1égszUrét.
Ne tisztitsa a légsz(irét sohasem benzinnel vagy
gyullékony olddszerekkel. A 1égszUrét csak prés-
Iéggel vagy kiporolas altal tisztitani.

7.2.6 A gyujtégyertya karbantartasa

Egy rézdrotkefével megtisztitani a gyujtogyertyat.

1. Huzza le a gyujtogyertyadugét (11-es abra/
poz. A).

2. Tavolitsa el a gyujtogyertyat egy gyujtogyerty-
akulccsal.

3. Az dsszeszerelés az ellenkezé sorrendben
toérténik.

7.2.7 Ekszij ellenérzés

A 7.2.2-6 alatt leirottak szerint eltévolitani a kést.
Az ékszij leellenérzéséhez tavolitsa el az ékszij-
burkolatot (12-es abra/poz. 5b).

7.2.8 Javitas

Javitasi vagy karbantartasi munka utan,
gy6z6djén meg arrél, hogy minden biztonsag-
technikai rész fel van szerelve és hogy kifo-
gastalan allapotban vannak. Sérllésveszélyeztetd
részeket mas személyek és gyerekek részére
hozzaférhetetlenil tarolni. Utasitas! A terméks-
zavatossagi toérvény szerint nem felellink olyan
karokért amelyek a szakszer(tlen javités altal let-
tek eléidézve vagy pedig ha a potalkatrészeknél
nem originalis részek vagy altalunk engedélyezett
részek lettek hasznalva. Ugyantgy nem feleliink
a szakszerutlen javitasok karaiért: Bizzon meg
egy vevészolgaltatast vagy pedig egy feljogositott
szakembert. Ugyanezek érvényesek a tartozék-
részekre is.
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7.2.9 Uzemidék

Az Gzemidékkel kapcsolatban kérjik vegye
figyelembe a térvényi hatarozatokat, amelyek he-
lyenként kulénbdzéek lehetnek.

7.3 A flinyirogép el6készitése a beraktaro-
zashoz

Figyelmeztetés! Ne tavolitsa a benzint zart
termekben, tlizek kdzelében vagy dohanyzas
mellett el. A gazparak robbanasokat vagy tuzet
okozhatnak.

1. A benzintartalyt egy benzinleszivé szivattyu-
val kilriteni.

2. Inditsa be a motort és hagyja addig futni a
motort, amig a hatramaradt benzin el nem
fogyott.

3. Csindljon minden szezon utan egy olajcserét.

4. Tavolitsa el a gyujtogyertyat. Téltsén egy olaj-
kannaval cca. 20 ml olajat a hengerbe. Huzza
lassan az indit6 fogantyut, ugyhogy az olaj
beliilrél védje a hengert. Csavarja ismét be a
gyujtégyertyat.

5. Tisztitsa meg a henger hitébordait és a gé-
phazat.

6. Tisztitsa meg az egész készlléket, azért
hogy védije a lakkfestéket.

7. Akészuléket mindig egy jol szellbztetett he-
lyen érizni meg.

7.4 A flinyirogép el6készitése a szallitashoz

Figyelmeztetés! Ne tavolitsa a benzint zart ter-
mekben, tiizek kdzelében vagy dohanyzas mellett
el. A gazpéarak robbanasokat vagy tlzet okozhat-
nak.

1. A benzintartalyt egy benzinleszivé szivattyu-
val kiuriteni.

2. Hagyja a motort addig futni, amig a hatrama-
radt benzin el nincs fogyasztva.

3. Uritse ki a meleg motorbdl a motorolajat.

4. Tavolitsa el a gyujtogyertyadugot a gyujtogy-
ertyarol.

5. Tisztitsa meg a henger hitébordait és a gé-
phazat.

6. Akassza ki az indit6 kétélhuzo szerkezetet a
kampén (abra 3c). A 3b dbran mutatott csat-
lakozast baloldalt és jobboldalt a tolékaron
meglazitani és a fellilsd toldkart lehajtani.
Ugyelien ennél arra, hogy a héatrahajtasnal ne
térédjének meg a kétélhuzo szerkezetek.

7. Csavarjon egy par réteg hullampapirlemezt a
felsé valamint az alsé tol6ful és a motor kézé,
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azért hogy elkerllje a feldérzsolést.

8. Elegendé rakomanybiztositast végezni el,
azért hogy megakadalyozza a hajtas ideje
alatti elcsuszas altali megrongalédasokat és
sérlléseket.

7.5 Hasznalati anyagok, gyorsan kopé anya-
gok és pétalkatrészek

A potalkatrészek, hasznalati és gyorsan kopo

anyagok mint pédaul motorolaj, ékszij, gyujtogy-

ertya, Iégszlrdbetét, benzinszlrd, elemek vagy

kések nem esenek a készllék garanciaja ala.

7.6 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

A késziilék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolésban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszerl
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Hibakeresési terv

Figyelemfelhivas: Legel6szor lekapcsolni a motort és lehlzni a gyujtégyertyadugot, mielétt elvégezné
a felulvizsgalatokat vagy a beallitasokat.

Figyelemfelhivas: Ha egy bedllitas vagy javitas utan egy par percig futott a motor, akkor gondoljon
arra, hogy a kipufog6 és egyébb részek forrdéak. Tehat ne érintse meg 6ket, azért hogy elkerllje a megé-

getéseket.

Zavar

A készllék nyug-
talan futasa, erés
vibralasa

Nem fut a motor

Nyugtalanul fut a
motor

Sarga lesz a paz-
sit, szabalytalan a
vagas

Nem tiszta a
fukidobas

Lehetséges okok

Laza a csavar
Laza a késrogzités
Kiegyensulyozatlan a kés

nincs megnyomva a motorstart-/
motorstop kar
rossz allasban a gazkar (ha létezik)

defektes a gyujtoégyertya

Ures az Uzemanyagtartaly

nem lett Uzemeltetve az lizemanyag
szivattyu (primer) (ha létezik)

Szennyezett a legszUré
Szennyezett a gyujtégyertya

Tompa a kés
Tul alacsony a vagasi magasséag
Tul alacsony a motorfordulatszam

Tul alacsony a motorfordulatszam

Tul alacsony a vagasi magassag
Elkopva a kés
Eldugulva a felfogdzsak

Elharitas
Leellendrizni a csavarokat

Leellendrizni a késfelerésitést
Kicserélni a kést

megnyomni a motorstart-/motor-
stop kart

leellendrizni a beallitasokat (ha Ié-
teznek)

kicserélni a gyujtogyertyat
Uzemanyagot betélteni
Uzemeltetni az lzemanyag szivat-
tyu (primer) (ha létezik)

Kitisztitani a légsz(rét
Megtisztitani a gyujtogyertyat

Megélesiteni a kést

Beallitani a helyes magassagot

a gazkart a max.-ra allitani (ha léte-
zik)

a gazkart a max.-ra allitani (ha léte-
zik)

Helyesen beallitani

Kicserélni a kést

Kidriteni a felfogdzsakot

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetdségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetésegével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Légszurd, Bowden-huzalok, felfogokosar, keréka-
broncs, hajtékuplung

Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Kések
Hianyzo részek
* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikédése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelyeket a lent
megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgélathoz
kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesit-
ményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyéasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerul hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszdmok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo€e varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev napisov na napravi

(glej sliko 14)

1) Preberite navodila za uporabo

2) Pozor! Nevarnost zaradi izmeta delov. Ohran-
jajte varnostno razdaljo.

3) Pozor Pred ostrimi rezili - Pred vsemi
vzdrzevalnimi deli, popravili, ¢is¢enjem in
nastavitvami ustavite motor in izvlecite vti¢
vzigalne svecke.

4) Pred zagonom dolijte olje in gorivo.

5) Previdno! Nosite za$¢ito za sluh in za&¢itna
ocala.

6) Garantiran nivo zvoéne modi.

7) Previdno! Vrogi deli. Drzite varnostno razdaljo.

8) Bencin nalivajte le, kadar je motor ugasnjen.

9) Opozorilo pred urezninami. Pozor vrteci se
noz.

10) Zaganjanije kosilnice

11) Rocica za zagon motorja/ustavitev motorja
(I=motor vklop; 0=motor izklop)

12) Vozna ro€ica (menjalna rocica)

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-12)

1a. Rodica za zagon/ustavitev motorja (motorna
zavora)

1b. Vozna ro€ica (menjalna ro€ica)

2. Crpalka za gorivo (Primer)

3. Zgornji in spodniji potisni ro¢aj

4a. Lovilna vre€a

4b. Prikaz stanja napolnjenosti

5a. Izmetna loputa

5b. Pokrov klinastega jermena

6. Pokrov za rezervoar

7. Vijak za dolivanje olja

8. Nastavitev kosilne viSine

9. Zagonska vrvica

10. 1x kabelska sponka

11. 2x zvezdasta matica

12. 2x dolgi vijak

13. Klju¢ za svecke

14. 2x vijaka (Sestrobni, potisni ro¢aj spodaj)

15. 2x vijaka (ugrezna glava, potisni ro¢aj spodaj)

16. 4x matice (potisni ro¢aj spodaj)

17. USesca

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pridlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!
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Bencinska kosilnica

Zgornji in spodniji potisni ro¢aj

Lovilna koSara

1x kabelska sponka

2x zvezdasta matica

2x dolgi vijak

Klju¢ za svecCke

2x vijaka (Sestrobni, potisni ro¢aj spodaj)
2x vijaka (ugrezna glava, potisni ro¢aj spodaj)
4x matice (potisni ro¢aj spodaj)

USesca

Servisna knijizica bencin

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga
uporaba Steje kot nenamenska nedovoljena
uporaba. Za kakrsnekoli poskodbe ali $kodo,

ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik/upravljalec in ne proizva-
jalec.

Bencinska kosilnica je primerna samo za privatno
uporabo na domacem vrtu in ljubiteljskem vrti€ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domacem vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na $portnih
igris€ih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Upostevanje prilozenih proizvajal¢evih navodil za
uporabo je pogoj za pravilno uporabo kosilnice.
Navodila za uporabo vsebujejo tudi navodila za
obratovanje, vzdrZevanije in popravila.

Opozorilo! Zaradi telesne nevarnosti za uporab-
nika bencinske kosilnice ni dovoljeno uporabljati
za naslednja dela: za oblikovanje grmov in Zivih
mej, za rezanje in sesekljanje vzpenjalk ali trave
na strednih zasaditvah ali v balkonskih loncih in
za CiS€enje (odsesovanije) poti ali kot drobilnik za
sesekljanje odrezanih vej ali zivih mej. Kosilnice

prav tako ni dovoljeno uporabljati za ravnanje ne-
ravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti bencinske kosilnice ni dovoljeno

uporabljati kot pogonski agregat za druga delovna
orodja in komplete orodij vsakrSne vrste.

4. Tehniéni podatki

Tip motorja.............. enocilindrski Stiritaktni motor
................................................................ 139 ccm
SpPrejem MOCi: ....oovvveereiieeeseeeseeeeee 1,9 kW
Stevilo Vrtliajev Ny ..o 3000 min""
Pogonsko gorivo: .........eeeeieeeeiiiienniee e, bencin

Prostornina rezervoarja:... ca. 1,31

Motorno olje:........cceeceeenes ca.0,41/10W30
Vzigalna svecka: ........cocovevvveeneiniieeieee F7RTC
Razdalja med elektrodami

(vzigalne svecke): ......ccoeevvvrieenncnne 0,5-0,6 mm
Nastavitev viSine reza: ....... osrednja (30-80 mm)
SiMNA 1EZA: ..o 460 mm
TeZa: .o 32 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije

Nivo zvocnega tlaka L ,
Negotovost K,
Nivo zvoéne moc€ilL,,....
Negotovost K,,,,

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Emisijska vrednost vibracij a, = 6,49 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Zaradi mo¢nega hrupa in vibracij se izognite
daljSemu delu.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
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Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

2. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred prvim zagonom

5.1 Sestava komponent
Pri dobavi so nekateri deli demontirani. Sestava je
preprosta, ¢e upostevate naslednje napotke.
Opozorilo! Pri sestavi in vzdrzevalnih delih potre-
bujete naslednje dodatno orodje, ki ni v obsegu
dobave:
plosko lovilno posodo za olje (za menjavo
olja)
merilni lonéek 1 liter (odporno na olje/bencin)
bencinsko ro¢ko
lijak (primeren za nastavek za vlivanje benci-
na v rezervoar)
kuhinjske brisace (za brisanje ostankov olja/
bencina; odstranite jih na bencinski Erpalki)
¢rpalko za sesanje bencina (plastiéna izve-
dba, na voljo v trgovini z gradbenim materi-
alom)
oljno ro¢ko z roéno €rpalko (na voljo v trgovini
z gradbenim materialom)
motorno olje

Montaza

1. Namestite spodniji in zgorniji potisni ro¢aj (poz.

3) kot kaze sl. 3a-3b. Za pritrditev izberite
luknijo, ki ustreza zeleni visini roéaja. Vazno!
Na obeh straneh nastavite enako visino!

2. Drzalo zagonske vrvice za vzig (poz. 9) vpnite
na predviden kavelj, kot je prikazano na sl. 3c.

3. Zagonske vrvice pritrdite s kabelskimi spon-
kami (poz. 10) na potisni ro¢aj kot kaze sl. 3d.

4. 1zmetno loputo (poz. 5a) dvignite z eno roko
in vre€o za lovljenje trave (poz. 4a) vpnite, kot
prikazuje sl. 4a.

5.2 Nastavitev viSine reza

Opozorilo! Nastavitev viSine reza se lahko
izvaja le, ko je motor ugasnjen.

Nastavitev viSine reza se izvrsi centralno z
ro¢ico za nastavljanje visine reza (sl. 7/poz.
8). Nastavite lahko razli¢ne viSine reza
Premaknite roCico za nastavitev visine reza in
jo povlecite v Zeleni polozaj. Ro€ica za nasta-
vitev viSine reza naj zaskogi.

6. Upravljanje

Opozorilo!

Motor je dobavljen brez pogonskih goriv.
Pred zagonom zato obvezno nalijte olje in
bencin.

1. Preverite nivo olja (glejte to¢ko 7.2.1).
2. Za polnjenje bencina uporabljajte lijak in me-
rilno posodo. Zagotovite, da je bencin gist.

Opozorilo: Vedno uporabljajte varnostne benci-
nske rocke. Pri vlivanju bencina ne kadite. Motor
pred dolivanjem bencina izklopite in pustite, da se
nekaj minut ohlaja.

3. Prepri€ajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en
na vzigalno svecko.

Varnostno preverjanje rocica za zagon/usta-
vitev motorja

Da bi preprecili nenamerni zagon kosilnice za
travo in zagotovili hitro zaustavitev motorja in re-
zila ob nevarnosti, je le-ta opremljena z ro€ico za
zagon/ustavitev motorja (sl. 5a/poz. 1a).

Rocico je potrebno aktivirati (sl. 5b), preden
zazenete kosilnico za travo. Ko spustite rocico
za zagon/ustavitev motorja, se mora vrniti v
izhodi&¢ni polozaj (sl. 5a).

Preden zaZenete motor, to nekajkrat ponovite in
se prepricajte, da ro€ica in zagonske vrvice pra-
vilno delujejo.

Ta postopek ponovite pri prizganem motorju. Ko
spustite rocico za zagon/ustavitev motorja se
mora motor v nekaj sekundah ustaviti. V primeru,
da se to ne zgodi se obrnite na servisno sluzbo.

Nevarnost: Rezilo krozi, ko motor zazenete.

-124-

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 124

16.10.2015 08:27:03



6.1 Zagon motorja

1. Prepri¢ajte se, da je vzigalni kabel priklju¢en
na vzigalno svec¢ko.

2. Crpalko za gotivo (Primer) (sl. 6/poz. 2) 3x
pritisnite. Pri ogretem motoriju, lahko to to¢ko
izpustite.

3. Stojte za motorno kosilnico. Ena roka mora
biti na rogici za zagon/ustavitev motorja (sl.
5b). Druga roka pa naj je na zagonski ro€ici.

4. Motor zazenite z reverzivnim zaganja¢em (sl.
1/poz. 9) Rocaj v ta namen izvlecite za pribl.
10-15 cm (dokler ne zadutite upora), nato
sunkovito potegnite. Ce motor ne bi vzgal,
ponovno potegnite za rocaj.

Opozorilo! Ne dovolite, da zagonska vrvica
skoci nazaj.

Opozorilo! V hladnem vremenu je lahko
potrebno, da ve¢ krat ponovite postopek za-
ganjanja.

Zagon

Vozna ro¢ica/menijalna ro¢ica (sl. 5a/poz. 1b):

Ce aktivirate rogico (sl. 5¢), se sklopka za vozni
pogon zapre in kosilnica se za¢ne premikati pri
teko€em motorju. Pravogasno spustite vozno
ro€ico, da ustavite kosilnico, ki se premika. Zagon
in ustavitev vadite pred prvo uporabo, dokler niste
seznanjeni z na¢inom voznje.

6.2 Napotki za pravilno kosnjo

Nevarnost:

Ne odprite izmetne lopute, ko praznite lovilno
napravo in ko motor Se tece. Rotirajoce rezilo
lahko povzroc¢i poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno vreco za travo ved-
no skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej
ugasnite motor.

Pred vsakimi nastavljalnimi deli, popravi-

li in vzdrzevalnimi deli ugasnite motor in
pocakaijte, da se rezilo ustavi. Snemite vtika¢
vzigalne svecke.

Kosnja

Motor je zasnovan za hitrost rezanja trave in izmet
trave v lovilno vre€o in za dalj$o zivljenjsko dobo
motorja.

Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.

Cisti rez kosnje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste

vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Spodnja stran ohi§ja kosilnice naj bo vedno Cista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobodje. Zdrs
kosilnice lahko prepredite tako, da jo postavite
poSevno navzgor. Izberite viSino koSnje glede na
dejansko dolzino trate. Pokosite ve¢ prog, tako da
naenkrat pokosite najve¢ 4 cm trate.

Preden zacnete preverijati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo Se nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite. Rezila ne posku$ajte ustaviti.
Redno preverijajte, ali je rezilo pravilno pritrjeno,

v dobrem stanju in nabrugeno. Ce ni, ga obrusite
ali zamenjajte. Ce rezilo, ki se giba, tolée ob pred-
met, ustavite kosilnico in po¢akajte, da se rezilo
povsem ustavi. Nato preverite stanje rezila in
drzala rezila. PoSkodovane dele zamenjajte.

6.3 Ugasanje motorja

Za ustavitev motorja spustite rocico za za-
gon/ustavitev motorja (sl. 5a/poz. 1a). |zvlecite
vti¢ vzigalne svecke, da preprecite zagon motorja.
Pred ponovnim zagonom preverite zagonsko
vrvico motorne zavore. Preverite, ali je zagons-

ka vrvica pravilno prikljuéena. Upognjeno ali
poskodovano odstavno vrvico morate zamenjati.

6.4 Praznjenje lovilne koSare za travo

Ko je lovilna koSara za travo polna, se zraéni pre-
tok zmanj$a in prikaz stanja polnosti (4b) je tesno
pri lovilni ko&ari (sl. 13). Izpraznite lovilno vre¢o za
travo in podistite izmetalni kanal. Nevarnost: Pre-
den snamete lovilno vreco, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne vre€e primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno vre¢o
snemite iz nosilnega rocaja (sl. 4a).

V skladu z varnostnim predpisom se izmetna
loputa pri odstranitvi lovilne vre€e zapre in zapre
zadnjo izmetno odprtino. Ce ostanejo v odprtini
ostanki trave, je za lazji zagon motorja smiselno,
da kosilnico potegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovhem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $€etko ali metlo.
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Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
vre€o in predvsem zra¢no reSetko po uporabi
odistiti od znotraj.

Lovilno vre€o vpnite samo pri izklopljenem motor-
ju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in z drugo
roko drzite za ro&aj lovilne koSare ter jo vpnite od
zgoraj.

7. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladis€enje, transport in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

Na delih pod napetostjo ali vZigalni napravi ne de-
lajte, dokler motor te€e, in se jih ne dotikajte. Pred
vsemi vzdrzevalnimi in negovalnimi deli izvlecite
vti€ vZigalne svecke z vzigalne svecke. Nikoli ne
opravljajte nikakrnih del, ko naprava deluje. Dela,
ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, smejo
izvajati samo v poobla&&eni servisni delavnici.

7.1 Ciséenje

Po vsaki uporabi je kosilnico potrebno temeljito
odistiti. Se posebej je potrebno odistiti spodnjo
stran in sprejemni del za noz. Za to nagnite ko-
silnico nazaj, med tem ko potisni ro€aj pritisnete
navzdol.

Opozorilo: Preden kosilnico za travo nagnete
na stran je potrebno s ¢rpalko za iz&rpavanje
bencina popolnoma izprazniti rezervoar za go-
rivo. Kosilnico za travo ne smete nagibati za ve¢
kot 90 stopinj. Najlazje lahko umazanijo in travo
odstranite takoj po koSenju. Posu$eni deli trave in
umazanije lahko vplivajo na delovanje kosilnice.
Preverjajte, ¢e v izmetalnem kanalu ni ostankov
trave in jih po potrebi odstranite. Kosilnice nikoli
ne Cistite z vodnim curkom ali z visokotlaénim
¢istilnikom. Pazite na to, da ne pride voda v
notranjost naprave. Agresivnih Cistilnih sredstev
kot so hladna Cistilna sredstva ali €istilni bencin
ne smete uporabljati.

7.2 Vzdrzevanje

Vzdrzevalni intervali so razvidni iz
prilozenega servisnega zvezka.

Opozorilo: Umazan vzdrzevalni material in po-
gonska sredstva oddajte na mestu zbiranja.

7.2.1 Bencinski motor
Opozorilo! Motorje nikoli ne uporabljajte brez ali
s premalo olja. To lahko poskoduje motor.

Kontrola nivoja olja

Kosilnico za travo postavite na ravno povrsino.
Palico za kontrolo olja (sl. 9a/poz. 7a) potegnite
ven tako, da jo zavrtite v levo in jo obriSite. Kont-
rolno palico nato spet potisnite nazaj do omejila v
nastavke za polnjenje, ne privijajte. Kontrolno pa-
lico spet potegnite ven in v vodoravnem polozaju
odberite nivo olja. Nivo olja se mora nahajati med
minimumom in maksimumom na kontrolni palici
za olje (sl. 9b).

Menjava olja

Menjavo motornega olja morate izvrsiti, ko je mo-

tor ugasnjen, vendar Se v toplem stanju.

1. Zagotovite, da je lovilna koSara odpeta.

2. lzpraznite rezervoar za bencin s érpalko za
bencin in pustite motor te¢i, da porabi preos-
tanek bencina.

3. Poleg kosilnice postavite kad za lovljenje olja.

4. Odprite vijak za dolivanje olja (poz. 7) in kosil-
nico nagnite na stran za 90°.

5. Z odprto odprtino za dolivanje olja bo v kad
za lovljenje olja izteklo toplo olje.

6. Ko staro olje izte€e, kosilnico ponovno po-
ravnajte.

7. Motorno olje napolnite do zgornje oznake me-
rilne palCke za olje.

8. Pozor! Merilne palCke za preverjanje stanja
olja ne uvijajte, temve¢ vtaknite do navoja.

9. Staro olje odstranite v skladu s predpisi.

7.2.2 Rezila

Rezila lahko zaradi varnosti brusijo, uravnotezijo
in montirajo samo v servisni delavnici. Za dose-
ganje optimalnega rezultata dela priporo¢amo, da
rezila enkrat na leto preverite.

Zamenjava rezila (sl. 8)

Pri menjavi rezila lahko uporabljate le originalne
nadomestne dele. Oznaka rezila se mora ujemati
s Stevilko, navedeno na seznamu nadomestnih
delov.

Nikoli ne vgradite drugih rezil.

Poskodovana rezila

Ce rezilo kljub vsej previdnosti pride v stik z ovi-
ro, takoj ugasnite motor in izvlecite vti¢ vzigalne
svecke.

Kosilnico za travo nagnite nazaj in preverite, ali se
je rezilo poskodovalo. Zamenjajte poskodovana
ali upognjena rezila. Upognjenega noza nikoli ne
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ravnajte. Nikoli ne delajte z upognjenim ali moéno
obrabljenim rezilom, ker povzro¢a tresljaje in lah-
ko povzroci dodatno Skodo na kosilnici.
Opozorilo! Pri delu s poSkodovanim rezilom
obstaja nevarnost poSkodovanja.

7.2.3 Osi koles in pesta koles

Namastiti jih je potrebno enkrat na sezono.

V ta namen snemite kolesne pokrove z izvijaéem
in odpustite pritrdilne vijake koles.

7.2.4 Vzdrzevanije in nastavitev ziéne vieke
Zicovode pogosto naoljite in preverite, ali jih lahko
enostavno potegnete.

7.2.5 Vzdrzevanje zracnega filtra (sl. 10)
Onesnazen zraéni filter zmanj$a mo¢ motorja za-
radi premajhnega dotoka zraka do uplinjaga. Ce
je zrak zelo praSen, je treba zracni filter pogosteje
pregledovati.

Zrag&nega filtra nikoli ne Eistite z bencinom ali gor-
ljivimi topili. Zrani filter Cistite samo s stisnjenim
zrakom ali z iztepanjem.

7.2.6 Vzdrzevanje vzigalne svecke

VZigalno svecko ogistite z bakreno S¢etko.

1. Snemite vtika¢ vzigalne svecke (sl. 11/poz. A)

2. Odstranite vzigalno svecko s klju¢em za
vzigalne svecke.

3. Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

7.2.7 Preverjanje klinastega jermena
Odstranite rezilo, kot je opisano pod 7.2.2.

Za preverjanje klinastega jermena odstranite po-
krov klinastega jermena (sl. 12/ poz. 5b).

7.2.8 Popravilo

Po popravilu ali vzdrZzevalnih delih se prepri¢ajte,
ali so vsi deli, ki vplivajo na varnost, namesceni in
brezhibno delujejo.

Dele, ki lahko povzrocijo poskodbe, hranite nedo-
segljivo drugim osebam ali otrokom. Opozorilo!
V skladu z zakonom o jamstvu za izdelke ne
jam¢&imo za 8kodo, ki nastane zaradi nepravilnih
popravil ali zaradi uporabe nadomestnih delov, ki
niso originalni ali katerih uporabe nismo odobrili.
Prav tako ne jam¢&imo za $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnih popravil. Popravilo zaupajte servisu
ali pooblas€enemu strokovnjaku. Ustrezno velja
tudi za opremo.

7.2.9 Delovni ¢as
Za delovni ¢as upostevajte veljavne zakonske
predpise, ki se lahko od kraja do kraja razlikujejo.

7.3 Priprava za uskladiS¢enje kosilnice

Opozorilo! Ne izlivajte bencina v zaprtih prosto-
rih, v blizini ognja ali pri kajenju. Bencinske pare
lahko povzrogijo eksplozijo ali pozar.

1. lzpraznite bencinski rezervoar s¢rpalko za
sesanje bencina.

2. ZaZenite motor in ga pustite obratovati tako
dolgo, da porabi ves preostanek bencina.

3. Po vsaki sezoni izvrSite menjavo olja.

4. QOdstranite vzigalno svecko. V valj motorja

nalijte ca. 20 ml olja. Po¢asi potegnite za

zagonsko rocico tako, da bo olje zas¢itilo

notranje povrsine valja. Ponovni privijte

vzigalno svecko.

Ocistite hladilna rebra valja in ohisje.

Odistite celo napravo tako, da za$¢itite barvo.

Napravo shranjujte v dobro prezraéevanem

prostoru.

Noo

7.4 Priprava kosilnice za transport

Opozorilo! Ne izlivajte bencina v zaprtih prosto-
rih, v blizini ognja ali pri kajenju. Bencinske pare
lahko povzrogijo eksplozijo ali pozar.

1. lzpraznite bencinski rezervoar s €rpalko za
sesanje bencina.

2. Pustite motor in ga pustite obratovati tako dol-
go, da porabi ves preostanek bencina.

3. lzpraznite motorno olje iz toplega motorja.

4. Odstranite vti¢ vZigalne svecke z vzigalne
svecke.

5. Odistite hladilna rebra valja in ohisje.

6. Snemite zagonsko vrvico iz kavlja (sl. 3c).
Popustite prikazano vezavo (sl. 3b) na levi
in desni strani potisnega ro¢aja in spustite
zgornji potisni ro€aj navzdol. Pazite, da se pri
zapiranju zagonske vrvice ne prelomijo.

7. Med zgornji in spodniji potisni ro¢aj polozite
nekaj plasti valovite lepenke, da bi prepredili
drgnjenje.

8. Med transportom zagotovite dovolj prostora,
da bi preprecili poSkodbe zaradi zdrsov.
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7.5 Potrosni material, obrabni material in na-
domestni deli

Nadomestni deli, potro$ni in obrabni material

kot je npr. motorno olje, klinasti jermen, vZigalne

svecke, vlozki za zraéne filtre, bencinski filter,

akumulatorii ali rezila ne sodijo v obseg garancije.

7.6 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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9. Nacrt iskanja napak

Opozorila: Najprej izklopite motor in izvlecite vti¢ vzigalne svecke, preden zaénete s pregledovanjem ali

nastavitvami.

Opozorila: Ce po nastavitvah ali popravilih motor nekaj minut deluje, pomislite na to, da so izpuh in dru-
gi deli vro€i. Ne dotikajte se jih, da se ne opecete.

Motnja
Nemiren tek, mo¢no
tresenje naprave

Motor ne tece

Motor nemirno te¢e

Trata postane rume-
na, neenakomeren
rez

Nedist izmet trave

Mozni vzrok
Odpuséen vijak
Zrahljana pritrdis¢a rezila
Neuravnotezeno rezilo

Rocica za zagon/ustavitev motorja
ni pritisnjena

napacni polozaj rocice za plin (Ce je
na voljo)

Okvarjena vzigalna svecka

Prazen rezervoar z gorivom

ne vklapljajte ¢rpalke za gorivo (Pri-
mer) (Ce je na voljo)

Umazani zraéni filter
Umazana vzigalna svecka

Rezilo ni nabruseno
Visina reza je premajhna
Stevilo vriljajev motorja je prenizko

Stevilo vrtljajev motorja je prenizko
Visina reza je premajhna

Rezilo je obrabljeno

Lovilna vrec¢a je zamaSena

Odpravljanje motnje

Preverite vijake
Preverite pritrdi¢a rezil
Zamenijajte rezilo

Pritisnite rocico za zagon motorja/
ustavitev motorja
preverite nastavitve (Ce so na voljo)

Zamenjajte vzigalno svecko
Dolijte gorivo

vklopite ¢rpalko za gorivo (Primer)
(Ce je na voljo)

Ocistite zraéni filter
Ocistite vZigalno svec¢ko

Nabrusite rezila

Nastavite pravilno visino

rocico za plin nastavite na maks.
(Ce je na voljo)

Rocico za plin nastavite na maks.
Pravilno nastavite

Zamenijajte rezila

Izpraznite lovilno vreco

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvle¢kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* zragni filter, bovdenovi potegi, lovilna kosara,
pnevmatike, sklopka

Obrabni material/ obrabni deli* rezila

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
®  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. |z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaCetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u rad

Rukovanje

Ciééenje, odrzavanje, skladistenje, transport i narudzba rezervnih dijelova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Plan trazenja greSaka

©®NDOA LN
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 14):

1) Procitajte upute za uporabu

2) Paznja!l Opasnost od dijelova koje uredaj iz-
bacuje.Odrzavajte sigurnosni razmak

3) Paznja! Od ostrih noZeva - Prije svih ra-
dova odrzavanja, popravaka, ¢iSéenja i
podeSavanja ugasite motor i izvucite utika¢
svjecice

4) Prije pustanja u pogon napunite ulje i gorivo

5) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocale

6) Zajamcen intenzitet buke.

7) Oprez! Vrudi dijelovi. Odrzavajte razmak.

8) Punite samo kad je motor isklju¢en.

9) Upozorenje na porezotine. Pozor, rotirajudi
nozevi.

10) Postupak pokretanja

11) Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor ukljuéen; 0=motor isklju¢en)

12) Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-12)

1a. Poluga za pokretanje motora / zaustavljanje
motora (ko€nica motora)

1b. Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Pumpa za gorivo (primer)

3. Gornjaidonja ru¢ka za guranje

4a. Vreca za sakupljanje

4b. Indikator napunjenosti

5a. Zaklopka za izbacivanje

5b. Poklopac klinastog remena

6. Cep na spremniku za punjenje

7. Vijak na otvoru za punjenje ulja

8. Podes$avanje visine rezanja

9. Sajla za pokretanje

10. 1x kabelska stezaljka

11. 2x zvjezdasta matica

12. 2x dugi vijak

13. Klju¢ za svjecicu

14. 2x vijak (Sesterokutni, drSka za guranje dolje)

15. 2x vijak (s upustenom glavom, dr8ka za gu-
ranje dolje)

16. 4x matica (drSka za guranje dolje)

17. USica

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

benzinska kosilica
gornja i donja ru¢ka za guranje
kosSara za sakupljanje
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1x kabelska stezaljka

2x zvjezdasta matica

2x dugi vijak

klju€ za svjedicu

2x vijak (Sesterokutni, drSka za guranje dolje)
2x vijak (s upustenom glavom, dr8ka za gu-
ranje dolje)

4x matica (drSka za guranje dolje)

Usica

servisna knjizica za benzin

Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za pri-
vatno koristenje u kuci i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi-
vrtove smatraju se uredjaji €ija godi$nja uporaba
u pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno
koriste za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koristenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili in-
dustrijskim pogonima i sliénim djelatnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu
je pridrzavanje prilozenih proizvodjacevih uputa
za uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete
rada, uvjete odrzavanja i popravaka.

Upozorenje! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu se ne smije koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiCastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢isc¢enje (isisavanje) staza niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveéa i grmlja
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorna sjekira za izravnavanje povisenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne
smije koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: .. Jednocilindri¢ni Eetverotaktni motor

................................................................ 139 ccm
Snaga Motora: ......ccceeeeeieeiereiieeieeee e 1,9 kW
Radni broj okretaja: .........ccccccoeeveenenne 3000 min™
(€701 ¢ 1Yo H USRS benzin

Sadrzaj tanka: ....
Motorno ulje: ......

oko 1,31
..0ko 0,41/10W30

SVJECICAL ..eieeiiiieiieeee e F7RTC
Razmak elektroda: .........ccoeveeinenne 0,5-0,6 mm
Korekcija visine rezanja: ... centralna (30-80 mm)
Sirina rezanja: .......ccoceeeeveeeeeeeeeeeenens 460 mm
TeZiNa: .o 32 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 80,7 dB (A)
Nesigurnost KpA ....................................... 3,52 dB
Intenzitet buke L, ...ccooveveiiiiiiiiis 96 dB (A)
Nesigurnost K, «oovoeevveenniiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija a, = 6,49 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi izb-
jegavati dulji rad kosilicom.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostedéenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza komponenata
Pri isporuci su neki dijelovi demontirani. Montaza
je jednostavna ako se pridrzavate sljedecih na-
pomena.
Napomena! Prilikom montaZe i radova odrZzavanja
potreban Vam je sljedeéi dodatni alat koji nije
sadrzan u isporuci:
plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)
mjerna posuda od 1 litre (ulje / otporna na
benzin)
kanistar za benzin
lijevak (odgovara nastavku na tanku za pun-
jenje benzina)
kuhinjska krpa (za brisanje ulja / ostataka
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)
pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na,
nabaviti se mozZe u trgovinama gradevinskim
materijalom)
posuda s uljem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u trgovinama gradevinskim materi-
jalom)
motorno ulje

Montaza

1. Montirajte donju i gornju ru¢ku za guranje
(poz. 3) kao §to je prikazano na slikama
3a-3b. Prema zeljenoj visini rucke odaberite
jednu od tri rupe za pri¢vrséivanje. Vazno! Na
objema stranama podesite istu visinu!

2. Rucku sajle za pokretanje (poz. 9) objesite na
za to predvidenu kuku kao $to je prikazano na
slici 3c.

3. Sajle za pokretanje fiksirajte pomodéu
prilozenih kabelskih spojnica (poz. 10) na
ru¢ku za vodenije. Kao $to je prikazano na sl.
3d.

4. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i objesite vrec¢u za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

5.2 Podesavanije visine rezanja

Upozorenje! Korigiranje visine rezanja smije
se provesti samo dok motor ne radi.

Pode$avanije visine rezanja izvodi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podesavati razli€ite visine rezanja.
Pomaknite polugu za podeSavanije i stavite je
u zeljenu poziciju. Pustite je da se uglavi.

6. Rukovanje

Napomena!

Motor se isporucuje bez goriva. Zbog toga
prije pustanja u rad obavezno treba napuniti
ulje i benzin.

1. Provjerite razinu ulja (vidi 7.2.1).
2. Zapunjenje benzina Kkoristite lijevak i menzu-
ru. Provjerite je li benzin &ist.

Upozorenije: Uvijek korisite samo jedan sigurnos-
ni benzinski kanistar. Ne pusite prilikom punjenja
benzina. Prije punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

3. Provjerite je li kabel za paljenje pri¢vrs¢en na
svjedici.

Sigurnosna provjera poluge za pokretanje/
zaustavljanje motora

Da biste izbjegli neZeljeno pokretanije kosilice

i osigurali brzo zaustavljanje motora i noza u
sluc¢aju opasnosti, motor je opremljen polugom
za pokretanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona
se mora aktivirati (sl. 5b) prije nego $to se kosilica
pokrene. Prilikom aktiviranja poluge za pokre-
tanje/zaustavljanje motora ona se mora vratiti u
pocetni polozaj (sl. 5a).

Prije nego pokrenete motor, taj postupak trebali
biste izvrsiti nekoliko puta kako biste bili sigurni
da poluga i sajla ispravno funkcioniraju.
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Ponovite taj test jos jednom kad je motor ukljuéen.

Nakon pustanja poluge za pokretanje/zaustavl-
janje motora, motor se mora zustaviti u roku od
nekoliko sekundi. U suprotnom se obraite servis-
noj sluzbi.

Opasnost: Kad se motor pokrene, noz rotira.

6.1 Pokretanje motora

1. Provjerite je li kabel za paljenje pri¢vrséen na
svjecici.

2. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/poz.
2) 3x. Ako je motor topao, to nije potrebno
uciniti.

3. Stojte iza kosilice. Jednom rukom aktivirajte

polugu za pokretanje/zaustavljanje motora (sl.

5b). Druga ruka nalazi se na rucici pokretaca.
4. Pokrenite motor pomocu reverzivnog
pokretaca (sl.1/ poz. 9). Za to izvucite rucku
oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi
upalio, potegnite ru¢ku jos jednom.
Napomena! Uze za pokretanje nemojte pus-
titi da naglo sko¢i natrag.
Napomena! Pri hladnijem vremenu moze biti
potrebno da postupak pokretanja ponovite
vise puta.

Voznja

Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):
Pritisnite je (sl. 5¢), spojka za voZnju se zatvara

i kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vovremenoo pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. Vjezbajte pokretanje i
zaustavljanje prije prve koSnje tako dugo dok se
ne upoznate s tehnikom voznje.

6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje
trave kad se naprava za sakupljanje trave
prazni i motor joS radi. Rotirajuc¢i noz moze
uzrokovati ozljede.

Uvek pazljivo pricvrstite poklopac otvora za
izbacivanje i vreéu za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo iskljucite motor.

Prije svakog podesavanja, odrzavanja i pop-
ravka iskljucite motor i pricekajte da se noz
zaustavi. Izvucite utika¢ za svjecicu.

Kosnja

Motor je konstruiran za brzinu rezanja i izba-
civanja trave u vrec¢u za sakupljanje kao i za dugi
Zivotni vijek.

Rezite samo s o8trim, besprijekornim nozevima
da se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje bolje slike rezanja vodite kosilicu
8to ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu linije.

Odrzavajte ¢istocu donje strane kugista kosili-
ce i obavezno uklonite naslage trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja, ugrozavaju kvali-
tetu rezanja i izbacivanja trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj duljini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4cm trave.

Prije nego provodite bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte na umu da se nakon
iskljuéenja motora noz okrece jo$ nekoliko sekun-
di. Nikad nemojte pokusati zaustaviti noz.
Redovito kontrolirajte je li noz pravilno priévrécen,
je li u dobrom stanju i nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili ga zamijenite. U slu¢aju da rotirajudi
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
priCekajte da se noz potpuno zaustavi. Provjerite
stanje noza i njegovog drzaca. Ako je oSteéen,
morate ga zamijeniti.

6.3 Isklju¢ivanje motora

Da biste iskljucili motor, pustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz.
1a). Skinite utika¢ sa svjecice da biste sprijecili
pokretanje motora. Prije ponovnog pokretanja
provjerite sajlu ko¢nice motora. Provjerite je li
sajla ispravno montirana. Prelomljenu ili oStec¢enu
sajlu za isklju€ivanje motora morate zamijeniti.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje trave

Ako je vrec¢a za sakupljanje napunjena travom,
protok zraka je maniji i prikaz stanja napunjenosti
(4b) (sl. 13) nalazi se tik uz vreéu. Ispraznite vreéu
i oslobodite kanal za izbacivanje. Opasnost!
Prije skidanja vrecée za sakupljanje, morate
iskljuciti motor i pricekati da se zaustavi
rezaci alat.
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Kod skidanja vrece za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vrecu s nosaca (sl. 14).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece
i zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu i
ostaci trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje
motora svrsishodno je povudi kosilicu unatrag za
oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim

pomocnim sredstvima, npr. Cetkama ili metlicama.

Da biste zajam¢ili dobro sakupljanje trave, morate
nakon koriStenja vre¢u za sakupljanje, a narocito
mrezu, oistiti iznutra.

Vrecéu za sakupljanje trave objesite samo kad je
motor iskljuen i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vreéu na rucki i objesite
je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Opasnost!

Nikad ne radite na provodljivim dijelovima ured-
jaja za paljenje niti ih ne dodirujte kad motor

radi. Prije svih radova odrzavanja i njege odvojite
utika¢ od svjecice. Nikad ne obavljajte bilo kakve
radove kad uredjaj radi. Radove koiji nisu opisani
u ovim uputama za uporabu treba provoditi samo
ovlasten servis.

7.1 Ciséenje

Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito
odistiti. Naro€ito donju stranu i prihvatnik noza.
Pritom nagnite kosilicu prema natrag tako da
ru¢ku za guranije pritisnite prema dolje.
Napomena: Prije nego ¢ete nagnuti kosili-

cu, pomoc¢u pumpe za odsisavanije u cijelosti
ispraznite tank s gorivom. Kosilica se ne smije
nagnuti za vise od 90 stupnjeva. Prljavstinu i travu
najlak$e ¢ete ukloniti odmah nakon rezanja trave.
Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu ugroziti
rad kosilice. Kontrolirajte ima li u kanalu za iz-
bacivanje ostataka trave i po potrebi ih uklonite.
Kosilicu nikad ne Cistite mlazom vode ili uredajem
za CiSc¢enje pod visokim tlakom. Pazite na to da u

unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Ne smiju se
koristiti agresivna sredstva za ¢iSéenje kao Sto su
hladna Cistila ili benzin za ¢iS¢enje.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj
Napomena: Zaprljan materijal za odrZavanje i po-
gonske materijale dopremite na za to prevideno
sabiraliste.

7.2.1 Benzinski motor

Napomena! Motor nikad ne smije raditi bez ili s
premalo ulja. To moZe uzrokovati velika oStecenja
na motoru.

Kontrola razine ulja

Postavite kosilicu vodoravno. Okretom ulijevo od-
vrnite mjernu Sipku za ulje (sl. 9a/poz. 7) i obrisite
je. Mjernu Sipku ponovno umetnite do grani¢nika
u nastavak za punjenje, nemoijte je do kraja
uvrnuti. Izvadite mjernu Sipku i u vodoravnom
polozaju oditajte razinu ulja. Razina ulja mora se
nalaziti izmedu oznake min i max na mjernoj Sipki
(sl. 9b).

Zamjena ulja

Zamjena ulja treba se izvrSiti dok je motor

iskljuen ali jos topao.

1. Provjerite je li otkvadena koSara za sakupljan-
je trave.

2. Pomocdu usisne pumpe ispraznite tank za
benzin, ostavite motor da radi tako dugo dok
se ne potrosi sav preostali benzin.

3. Stavite plitku sabirnu posudu ispod kosilice.

4. QOdvrnite vijak na otvoru za punjenje ulja (poz.
7) i nagnite kosilicu bo¢no za 90°.

5. Kroz otvor istjece toplo ulje u posudu za
sakupljanje.

6. Kad staro ulje iste€e, uspravite kosilicu.

7. Napunite motorno ulje do gornje oznake na
mjernoj Sipki.

8. Pozor! Za provjeru razine ulja nemojte do
kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do

navoja.

9. Staro ulje mora se zbrinuti u skladu s vazec¢im
odredbama.

7.2.2 Noz

Zbog sigurnosnih razloga predajte noz na
brusenje, centriranje i montazu ovlastenoj servis-
noj radionici. Da biste postigli optimalni rezultat
rada, preporu¢ujemo da jednom godi$nje predate
noz na kontrolu.
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Zamjena noza (sl. 8)

Prilikom zamjene rezaceg alata smijete koristiti
samo originalne rezervne dijelove. Oznaka noza
mora se podudarati s brojem navedenim na popi-
su rezervnih dijelova.

Nikad ne montirajte drukgiji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz unato¢ svom oprezu udario o neku
prepreku, odmah iskljucite motor i izvadite utika¢
svjecice.

Prevrnite kosilicu prema natrag i provjerite je li
noz o8teéen. Osteceni ili savinuti nozevi moraju
se zamijeniti. Nikada ne poku$avajte izravnati
savinuti noz. Nikada ne radite sa savinutim ili jako
istroSenim nozem, to izaziva vibracije i moze uz-
rokovati daljnja oStecenja kosilice.

Upozorenje! Prilikom rada s o$teéenim nozem
postoji opasnost od ozljedivanja.

7.2.3 Osovine i glavéine kotaca

Osovine i glavéine kotaca trebalo bi podmazati
jednom u sezoni.

U tu svrhu skinite odvijacem poklopce kotaca i
olabavite vijke za pri¢vrscivanje kotaca.

7.2.4 Njega i podesavanje sajli
Redovito podmazujte sajle i provjeravajte pokrecu
li se lako.

7.2.5 Odrzavanije filtra za zrak (sl. 10)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinja¢a. Kod
vrlo pradnjavog zraka filtar treba ¢eSce provijeriti.
Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzinom ili
zapaljivim otapalima. Filtar za zrak Cistite samo
komprimiranim zrakom ili ga istresite uz lupkanje.

7.2.6 Odrzavanje svjecice

Svjecicu odistite Cetkom od bakrene Zice.

1. lzvucite utikac za svjedicu (sl. 11/poz. A).

2. Uklonite svjecicu pomocu prilozenog kljuca.
3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Kontrola klinastog remena
Uklonite noz kao $to je opisano pod to¢kom 7.2.2.
Da biste izvrSili kontrolu klinastog remena, ukloni-
te njegov poklopac (sl. 12/poz. 5b).

7.2.8 Popravak

Nakon popravki ili odrzavanja provjerite jesu i
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju.

Dijelove koji bi mogli uzrokovati ozljede treba
Cuvati na nepristupac¢nom mjestu, podalje od oso-
ba i djece. Napomena! Prema zakonu o jamstvu
za proizvod ne jam¢imo za Stete koje bi nastale
zbog nestruénog popravka ili ako se prilikom
zamjene dijelova ne bi koristili originalni dijelovi ili
dijelovi koje smo mi odobrili. Isto tako ne jam¢&imo
za Stete uzrokovane nestru¢nim popravcima.

Za njih agazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog
struénjaka. Isto vrijedi i za dijelove pribora.

7.2.9 Vremena rada

U vezi vremena rada pridrzavajte se vazecih
zakonskih odredbi koje, obzirom na mjesto
koritenja, mogu biti razliite.

7.3 Priprema za spremanje kosilice

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potro8i preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamijenite ulje.

4. Uklonite svjecicu. Natocite pomoéu posude
oko 20 ml ulja u cilindar. Polako povlacite
ru¢ku pokretaca tako da ulje zastiti cilindar
iznutra. Ponovno uvrnite svjecicu.

5. Ocistite rebra za hladenje cilindra i kugiste.

6. Ocistite cijeli uredaj kako biste zastitili lak.

7. Cuvajte uredaj na dobro prozraéenom mijestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

Upozorenje! Ne uklanjajte benzin u zatvorenoj
prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Isparavanja
mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

Pustite da motor radi tako dugo dok se ne
potro8i sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.
Uklonite utika¢ sa svjecice.

Ocistite rebra za hladenje cilindra i kugiste.
Otkvadite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).
Olabavite spoj prikazan na sl. 3b lijevo i des-
no na rucki za guranje i sklopite gornju drsku

o

ook w

-138 -

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 138

16.10.2015 08:27:04



za guranje prema dolje. Pritom pazite da ne
prelomite sajle.

7. lzmedu gornje i donje ru¢ke za vodenje om-
otajte nekoliko slojeva kartona i motora da bi
se izbjeglo troenje.

8. Dostatno osigurajte teret kako bi se izbjegla
oStecenja ili ozljedivanja osoba zbog klizanja
tijekom vozZenje.

7.5 Potrosni materijal, habajuci materijal i
rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi, potrosni i habajuéi materijali kao

Sto je npr. motorno ulje, klinasti remen, svjecice,

umetak za zragni filtar, benzinski filtar, baterije ili

noz, nisu obuhvacéeni jamstvom za uredaj.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod naru€ivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

-139 -

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 139 16.10.2015 08:27:04



9. Plan trazenja greSaka

Upozorenje: Prije nego Cete provesti inspekcije ili podeSavanja, prvo iskljucite motor i izvadite utika¢ sa

svjecicom.

Upozorenje: Ako je nakon podeSavanja ili popravka motor radio par minuta, imajte u vidu to da su
ispusni otvor i drugi dijelovi vru¢i. Dakle, ne dodirujte ih kako bi ste izbjegli zadobivanje opekotina

Smetnja

Nemiran rad,
jako vibriranje
uredaja

Motor ne radi

Motor radi nemirno.

Travnjak postaje Zut,
rez je nepravilan

Zaprljan je otvor za
izbacivanje trave

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

Moguci uzroci

Labavi vijci
Labavo pri¢vr§éen noz
Neuravnotezeni noz

Poluga za pokretanje/zaustavljanje

motora nije pritisnuta

pogresan poloZaj poluge gasa (ako
postoji)

Neispravna svjecica

Prazan tank za gorivo

nije aktivirana pumpa za gorivo (pri-
mer) (ako postoji)

Zaprljani filtar za zrak
Zaprljana svjecica

Noz je tup
Premala visina rezanja
Premali broj okretaja motora

Premali broj okretaja motora
Premala visina rezanja

Noz je istrosen

Zacgepljena sabirna vreca

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Uklanjanje
Provijeriti vijke
Provjeriti pricvr§¢enost noza
Zamijeniti noz
Pritisnuti polugu za pokretanje/

zaustavljanje motora
provjeriti polozaj (ako postoji)

Zamijeniti svjecicu

Napuniti gorivo

aktivirati pumpu za gorivo (primer)
(ako postoiji)

Ocistiti filtar za zrak

Ogistiti svjecicu

Nabrusiti noz

Podesiti to¢nu visinu

polugu gasa staviti na polozaj
maks. (ako postoiji)

Postaviti polugu gasa na maks.
Toéno podesiti

Zamijeniti noz

Isprazniti sabirnu vreéu
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Filtar za zrak, sajle, sabirna koSara, gume, kvacilo
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to€an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U ¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-141-

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 141 16.10.2015 08:27:04



Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jam¢i za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrZavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna o$tecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CbabpiaHue

MHCTpYyKLMM 3a 6e3onacHoCT

OnucaHwue Ha ypeaa 1 06eM Ha fJocTaBKa

YnoTpe6a no npefHasHaveHue

TexHWYeCKW faHHH

Mpeau nyckaHe B eKcnioatauma

O6enykBaHe

MouncTBaHe, NoAAPBIKKA, CKAaAMPaHe, TPAHCMOPT M NopbYBaHe Ha Pe3ePBHU YacTU
EKonoroco6pasHo OTCTpaHABaHe U peLuKInpaHe

YcTaHoBABaHe Ha NoBpean

©®NDOA LN

-143-

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 143 16.10.2015 08:27:05



OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOW NpefnasHy MEPKU, CBbP3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMaTeEIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye Tpabea aa npegagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1yKU NN WeTn, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbboAaBaHeTO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuUKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMKU 32 6E30MACHOCT Lie
HamMepuTe B NpUaoKeHarTa 6poLuypa.
OnacHocT!

MpoyeTeTe BCUYKM YHKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLUMMU. MNponycKuTe npu
crnasBaHEeTO Ha yKasaHusATa 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKLUMUTE MOraT Aa uMar KaTo nocneauua
E/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/Knam TEXRKU
HapaHaBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YHKa3aHMA 3a 6e3onacHoCT U
UHCTPYKLUU.

O6AcCHeHWe Ha yKa3aTe/iHaTa Tabena BbpXy

ypepa (Bu durypa 14)

1) [Aa ce npoyete MHCTpyKumATa 3a
o6CnyHBaHe.

2) Bnumanue! OnacHocT nopagm M3XBbPAAHU
HaBbH YacTu. [la ce cnassa 6e3onacHo
pascTosHue.

3) BxumaHnue! [NaseTe ce OT OCTPU pemeLm
MHCTPYMeHTU - [Ipean BCAKaKBM paboTh
no noagapbHKa, PEMOHT, NOYUCTBAHE
n HaCTpOVIKa U3KAYeTe gpuratena n
n3TerneTe LWeKepa 3a 3anajmTenHuTe
CBeLM.

4) Tlpeau NycK B eKcnnoarauyma HambHeTe
Mac/io 1 rop1Beo.

5) Bnumanue! [la ce Hocu 3awmTa 3a ciyxa m
3alunTHU o4unna.

6) lapaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT.

7) Bnwumanue! lopewy yactv. CnassanTe
AnctaHums.

8) [a ce 3apexga camo npu U3KIKYEH MOTOP.

9) [lNpepynpexaeHue 3a NpopesHU
HapaHABaHusA. BHumaHue, BbpTALLmM ce
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HOMOBE.

10) MNpouec Ha cTapTupaHe

11) JlocT 3a cTapTMpaHe Ha MOTOpa/NocT 3a
cnupaHe Ha MoTopa (I=moTop BK/1; 0=MOTOP
N3KA.)

12) XopoB nocT (10CT 3a CbeanHUTENSA)

2. OnucaHue Ha ypepa u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 Onucanue Ha ypepa (¢wur. 1-12)

1a. JlocT 3a cTapTvpaHe / cnvpaHe Ha aABuratens
(cnnpayka Ha geurartens)

1b. JlocT 3a gBMMEHNE (1IOCT Ha CbEAUHUTENSA)

2. TopwusHa nomna (Primer)

3. ropHa v gonHa ApbrKa 3a 6yTaHe

4a. Topba 3a cbOMpaHe Ha TpeBaTa

4b. NHaMKaTop Ha HMBOTO Ha 3anb/BaHe

5a. Knana 3a usnpassaHe

5b. Hanak Ha KanHOBKMA peMbK

6. Hanayka Ha pe3epBoapa

7. TpobKa 3a Mb/HeHe Ha Macso

8. Perynartop Ha BMCO4YMHaTa Ha paA3aHe

9. CTapToBO BbHE

10. 1x KabenHu cKobm

11. 2x 3Be34006pa3Hu ramkm

12. 2x gbAbr 60T

13. KJoY 3a 3ananunTesnHarTa ceely,

14. 2x 60nT (WecTorpam, AoNHA APbKKA)

15. 2x 60NT (CKpWTa rnasa, A0/HA APbHKKA)

16. 4x raika (gonHa apbiKKa)

17. Xanka

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha
apTWKyna c nomoLlTa Ha onucaHua obem
Ha gocTtasKa. [pu aMncealm 4acTu, Mons,
06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHKU CNep NOKynKa Ha apTuKyna
KbM HallMA LeHTBbP 3a o6cny>+(BaHe WUIn KbM
NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBuTe
Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTemeH
[OKyMeHT. Mons, o6bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta
Ha rapaHuMoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa
OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBaHETO.
OTBOpeTe onakoBKaTa U BHUMaTEHO
n3BageTe ypefa oT ornakoBKara.
OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
M ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCMIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).
[MpoBepeTe ganv 06emMbT Ha AOCTaBKa €
Nb/EeH.
MpoBepeTe ganv ypeabT u
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NPUHAANEHHOCTUTE HAMAT NOBPEeAM OT
TpaHcnopTupaxe.

Mo Bb3MOMKHOCT 3anaseTe onaKkoBKaTta fio
M3THYaHe Ha rapaHLMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBbYHUAT MaTepuas He ca
AEeTCKU urpadkm! fleua He 6MBa ga urpaat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHK, HOIMO MasIKK
aeTainum! CbuecTByBa onacHoCT aa ru
rbTHAT U ga ce 3agylar!

BeH3nHoBa Kocauka

[opHa 1 gonHa gpbiKa 3a 6yTaHe

How 3a cbbupaHe Ha TpeBaTta

1x KabenHn cCKobu

2X 3B€34006pasHu ramku

2x gbnbr 6ot

Hntou 3a 3ananvtenHara ceeLy,

2x 601T (WecTorpam, A0NHA APbIKKA)
2x 60NT (CKpUTa masa, A0/IHA APbKKA)
4x raika (aonHa gpbiKa)

Xanka

CepBu3Ha KHUKKA 6EH3NH
OpurrHaiHO pbKOBOACTBO 3a eKcnioarauus
YKa3aHus 3a 6e30nacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

MawwuHaTa TpabBa ga ce nsnonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Bcsaka no-HaTaTbliHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaH/ OT TOBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/06CNYIKBALLOTO NMLE, a He
npou3BOAUNTENAT.

BeH3nHOBaTa rpaguHCKa KocadKka e npurogeHa
3a 4acTHa ynoTpeba B KblLUHWU U JIIOBUTENICKU
rpaguHu.

Hato Kocayku 3a gomaluHara rpaguHa unm
X06U-rpaguHarta ca NoAXoAALLM TaKUBa, YNEeTO
roguvHO n3nosi3BaHe He npesuasa no
npaswuio 50 yaca u ce n3nonssear NnpegumMHoO
3a oA bpiaHe Ha TpeBa M TPEBHU NJIOLWM, HO
He 1 B 0OLLECTBEHM 3e/1eHN NIOLLM, NapKoBe,
CMOPTHM M/IOLAJKN, KAKTO HE U B CEJICKOTO U
rOPCKOTO CTONAHCTBO.

CnasBaHeTo Ha NPU/IOHEHOTO OT NPOU3BOAUTESS
ynbTBaHe 3a paboTa e NpeAnocTasKa 3a
NPaBW/IHOTO M3MO/3BaHE Ha KocadKara.

YnbTBaHETO 3a ynotpeba cbabpra 1 ycnosuaTa
3a paboTa, NoAApbIKKA U NoAAbpHaHe B
M3npaBHOCT.

Mpepynpexpaenue! NMopaan onacHocT oT
HapaHsiBaHe Ha NoTpebuTens Kocaykara He
TpA6Ba Aa ce n3nonssa 3a NoAcTpuraaHe

Ha XpacTu, 1B MAeT 1 LWybpauu, 3a pasaHe

1 pa3gpo6saBaHe Ha BnadeLly pacTeHuaA 1
TPEBHM MOLLM BbPXY MOKPMBK NN B HANKOHHM
caHabyeTa v 3a noyncTeaHe Ha aneu /
W3CMYyKBaHe/, 3a HaKbJILBaHe U pasfpobsBaHe
Ha 4acTu OT AbpBeTa U HUB NNeT. OcBeH

ToBa KocayKarta He 61Ba fa ce n3nonssa

KaTo MOTOpHa Konayka 3a U3paBHABaHe Ha
HepaBHOCTM Ha noyBara, KaTo Hanpumep
KBbPTUYUHN.

OT cbob6paeHma 3a 6e30MacHOCT KocayKara
He TpAGBa Aa ce U3Non3Ba KaTo 3aBUBaLL,
arperat 3a Apyrv paboTHU MHCTPYMEHTU U
KOMMNJIEKTU OT MHCTPYMEHTU OT BCAKAKbB BUA,.

4. TeXHU4ECKU AaHHU

TvN Ha ABUraTeNS: .oocveeeeenee. eAHOUMANHAPOB-
.......................... YyeTupuTakToB asurarten 139 cm®
............................ 1,9 kW

PaBOTHN 0BOPOTH: ..o 3000 muH"
... 6EH3MH

..0Kko0n0 1,3 n

okono 0.4 n/10W30

3anannUTENHA CBELL,: ......vveeeeeeeeevrreeeeeeeennns F7RTC

PascToaHne mex gy enektpogute: ...0,5 - 0,6 mm
PerynupaHe BucounHata Ha KoceHe: ..30 - 80 mm

LLIMPUHA HA KOCEHE:.......eerreeieeeiee e 460 mm
TEMIO: i 32 Hr
OnacHocT!

Lym u BuGpauua

H1BO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 80,7 dB (A)
Hone6aHue KpA ....................................... 3,52 dB
HWBO Ha 3ByKOBA MOWHOCT Ly, wovceveee 96 dB (A)

Hone6anue K,

HoceTte 3awuTta 3a cnyxa.
BnunaHneTo Ha Wwyma moxe Aa npuymHu 3aryba
Ha cayxa.

CTOMHOCT Ha eMWCUA Ha TPENTEHMA
a, = 6,49 m/c?
Hone6aHue K = 1,5 m/c?
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Mo-npogbnwutenHara pabota 6u cneagsasno ga
ce u3bsarea nopagu CUAHWUA WyM U 06pasyBaHETo
Ha Bubpauum.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WYyM U
BuGpauuATa 4O MUHUMYM!
M3nonasaiTte camo 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMpaLLM ypeau.
MoppbpranTe 1 NnouncTBalTe ypeaa
peaoBHoO.
MpurogeTe HaunHa cu Ha paboTa cnpsamo
ypeaa.
He npetoBapBaiiTe ypeaa.
HoceTe ypepa npyv HEO6X0AMMOCT 3a
npoBepKa.
M3KkntouBariTe ypeaa, ako He ce M3non3ea.

BHumaHue!

OcTaTb4HU pUCHOBE

[opu aKo o6cnyKBaTe TO3U €IEKTPUYECKU

WHCTPYMEHT CbINacHo npeanucaHuATa,

BWHaru cblllecTByBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat fia Bb3HUKHAT c/iefHUTe

OMnacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUUATA

W U3MbJIHEHUETO Ha TO3U e/IeKTPUYECKHU

UHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha cnyxa, aKo He Ce HOCU
noaxoAsaLLa cnyxosa salmra.

2. YBpempaaHusa Ha 3A4paBeTo, pesynTupallm ot
BMOpaLMMTE BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3M0n3Ba NPOABLKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAW W NOAABPHA KAKTO TpAGBa.

5. Mpeau nycHaHe B eKcnaoartauusa

5.1 MoHTaX Ha KOMMNOHEHTUTE
Mpw gocTaBKaTa HAKOM YacTKH ca AEMOHTUPAHMU.
MoHTaXbT € SleceH, ako ce cnasBsar c/iefjHUTe
yKasaHus.
YkasaHwue! py MoHTaxa 1 3a pabotuTe no
noAApbIKKaTa ce Hywjaerte OT C/ieHUTe
A0NB/IHUTE/THU MHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce
CbAbpHaT B 06ema Ha JocTaBKa:
naocKa cbbuparenHa BaHa 3a Macsio (3a
CMsAiHa Ha Macno)
MepuTenHa Koda 1 nntbp (Macno /
6€eH3MHOoyCTONYMBA)
epHa Ty6a 3a 6eH3MH
dyHuA (Nnoaxodslla 3a Tanara 3a HasMBaHe
Ha 6eH3MH Ha pe3epBoapa)
JOMaLLHM KbpnK (3a nsébpceaHe Ha Macio
/ ocTaTbLM OT 6EH3MH; EKOSI0roCcbo6pPasHoO
OTCTpaHfABaHe Ha pe3epBoapa)

6eH31MHOBa CMyKaTelHa nomna
(nnacTmacoBo U3Mb/HEHWE, MOXE Aa ce
3aKynu Ha CTPOUTENHMTE nasapm)

efiHa Mac/boHKa € pb4Ha nomna (Moxe ga
Ce 3aKynu Ha CTPOUTE/IHUTE Nasapw)
MoTopHo macno

MoHTam

1. MoHTUpaWTe gonHarta v ropHata
npunibarawa ckoba (noa. 3), KakTo e
noKasaHo Ha u306p. 3a-3b. CbobpasHo
¥enaHarta BUCOYMHA Ha ApbrKKaTa nsbeperte
€4U1H OT OTBOPUTE 3a 3aKpenBaHe.

BakHo! HacTpoiiTe Ha ABeTe CTpaHu eaHa U
cbla Buco4ymHal

2. 3aKaueTe ApbrKaTa Ha CTapTOBOTO
3a[BUIKBALLO BbeE (N03. 9) B NpeasuaeHara
3a LuenTa KyKa, KaKTo e NoKasaHo Ha U306p.
3c.

3. duKcupaliTe 3a4BUKBALLMTE BbKETA C
NPUIOHKEHUTE KabenHu abprayn (nos. 10)
3a npunab3rawiata CKoba, KaKTo e NoKasaHo
Ha n306p. 3d.

4. TloBpurHeTe KNanata 3a U3XBbpsHe (Nos3.
5a) c egHaTa pbKa M OKayYeTe KOLLYEeTO
3a ynaBsiHe Ha TpeBa (Mo3. 4a), KaKTo e
noKasaHo Ha U306p. 4a.

5.2 HacTpoiika Ha BUCOYMHaTa Ha pA3aHe

MpeaynpexaeHue! PerynupaHeto Ha
BUCOYMHATa Ha pA3aHe TpAGBa ga ce npaBu
camMo npu U3KJIIOYEH MOTOP.

HacTtpoiikaTa Ha BUCOYMHaTa Ha pA3aHe ce
M3BbpLUBA LEHTPaIHO C MOMOLLTA Ha locTa
3a perynvpaHe Ha BUCOYMHaTa Ha psa3aHe
(M306p. 7/no3. 8). Morar aa ce HacTporBar
pPas3nn4yH1 BUCOHYMUHU Ha pA3aHe.
3apeicTBariTe perynmpaumsa 10cT 1 ro
nsgbpnanTe B enaHata nosvuma. OctaBete
nocTa ga ce gpuxeupa.
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6. O6cnyBaHe

YKa3zaHue!

MoTtopbT ce gocTaBa 6e3 ropuso. 3atoBa
npeau NycKaHe B eKcrJioatauua Haneute
3a4b/IHUTE/THO MaC/I0 U GeH3UH.

1. TlpoBepeTe HMBOTO HA MAcNoTO (BUKTE
7.2.1).

2. [pu HanmMBaHeTo Ha GEH3WH M3non3BanTe
dyHHUA 1 MepuTenHa Koda. YBepeTe ce, Ye
B6EH3UHDBT € YMCT.

MpeaynperaeHune: BuHarv nanonssarite camo
epHa obesonaceHa 6eH3nHoBa Ty6a. He nyweTe
npy MbAHEHETO Ha 6eH3KH. N3KntouBanTe
MoTOpa Npefmn HaIMBAHETO Ha 6EH3MH U
oCTaBANTe MOTOpa fja ce OX/1aAu HAKOJIKO
MWHYTH.

3. YBepeTe ce, Ye 3anannTeNHUAT Kaben e
CBbp3aH 3a 3anaaMTenHara cseLl,.

MpoBepKa 3a 6e3onacHOCT JIOCT 3a
cTapTupaHe Ha MOTOpa//IoCT 3a cnMpaHe Ha
moTopa

3a fa ce n3berHe HewenaTesHo BR/OYBaHe

Ha rpaguMHcKaTa KocayKa, KakTo 1 3a Aa ce
rapaHTMpa 6bp30TO CnMpaHe Ha MoTopa M Hoxa
B C/ly4al Ha onacHocCT, TA e o6opyaBaHa C JIoCcT
3a CTapTUpaHe Ha MOTOPa/NoCT 3a CnupaHe Ha
moTopa (M306p. 5a/no3. 1a). CblmAT TpsA6Ba fa
ce 3aevictea (M306p. 5b), Nnpeau rpaguHcKaTa
KocayKa aa ce ctaptupa. [pu ocBoboxgaBaHETo
Ha NocTa 3a cTapTMpaHe Ha MoTopa/fiocTa 3a
crnvpaHe Ha MoTopa CbLUAT TpAbBa ga ce BbpHe
B M3X04Ha no3uumsa (M306p. 5a).

Mpeav ga ctapTupate MoTopa, Tpsbea fa
U3BBPLLUMTE TO3W NPOLLEC HAKOMIKO MbTH, 32
4a CTe CUrypHMU, Ye IOCTBT U 3afBUHKBALLMTE
BbHETE DYHKLMOHUPAT KOPEKTHO.

MoBTOpEeTe TO3U TECT OLLE BEAHDBIK MpPU
cTaptupan moTtop. Cnep ocBo6oXKAaBaHETO

Ha NocTa 3a cTapTMpaHe Ha MoTopa/fiocTa 3a
cnupaHe Ha MOTopa, MOTOpPBT TpAGBa Aa ce cnpe
B PaMKUTE Ha HAKOJIKO CeKYHAW. AKO cayyasT

He e TaKbB, 06bPHETE Ce KbM K/IMEHTCKaTa
cepBu3Ha cnymoba.

OnacHOCT: PeeLLmAT HOX Ce BbPTH, Korato
MOTOPLT Ce cTapTupa.

6.1 CrapTupaHe Ha MoTopa

1. YBeperte ce, 4ye 3ananuTeSIHUAT Kaben e
CBbP3aH 3a 3anajuTesniHara Ceell,.

2. HatucHete 3x ropuBocHabauTenHara
nomna (Primer) (1306p. 6/nos. 2). MNpwu
eKcrnaoaTayMoHHO TOMb/ MOTOP Ta3u TOYKa
MOMe Aa oTnagHe.

3. CroliTe 3a4 rpagMHcKaTa KocayKa.
3afevicTBanTe 10cTa 3a cTapTUpaHe Ha
MoTopa/nocTa 3a cnupaHe Ha moTopa
(n306p. 5b) c egHata pbKa. [lpyrata pbKa e
Ha cTapTepHaTa ApbHKa.

4. CrTapTupaiTe MoTopa C peBEPCUBHUA
cTapTep (M306p. 1/no3. 9). 3a uenta
nsgbpnanTe gpbkKaTa oK. 10-15 cm (gokaTto
Ce yceTu CbMNPOTUBJ/IEHWE), CNIES, TOBA CUJTHO
OMbHETE C e4HO ABUKEHUE. B cnyyai, ve
MOTOPBT He Ce € 3a/lelCTBa, OLLe BEAHBH
OMbHETe 3a ApbiKarta.

YrasaHue! He ocTaBaiTe CTapTOBOTO BbKE
[la OTXBPbKHE Ha3ag,

YkasaHue! pu cTyaeHo Bpeme MoXe Aa
Ce OKame HeobX0oAMMO, HAKOJ/IKO MbTU Aa ce
NOBTOPU NpouecHT Ha BKOYBaHe.

XopoBo 3aagBUHBaHe

XopoB NoCT/NOCT 3a cbefuHUTENs (M306p. 5a/
nos. 1b):

AKo ro 3apgetictsare (M306p. 5¢), ce 3aTBaps
CbeEANHUTENAT 3a X040BO 3a4aBUHBaHeE U
KocayKaTta 3ano4sa Aa BbpBU MNpu BbPTALL, Ce
moTtop. OcBo6ofeTe CBOEBPEMEHHO XOA0BUA
JIOCT, 3a ia CnpeTe Xo4a Ha KocayKara.
YnparHeTe TPpBbrBaHETO U CNMPaAHETO Npeau
MbPBOTO KOCEHE, NPeau Aa Ce AoBepuTe Ha
XO0A40BUTE NOJIOKEHUA.

6.2 YKa3aHuA 3a NpaBU/IHO KOCEHe

OnacHocT!

HuKora He oTBapsAiiTe Knanara 3a
M3XBbpJiiHe, KoraTo y/1aBALL0TO
npucnoco6sieHne e U3npa3HeHo U MOTOpPbT
BCe ouie paboTu. BbpTAWMAT ce HOX MoHe
Aa aoBefe A0 HapaHABaHUA.

BuHarn BHMMaTenHo 3aHpenBal7|Te Ranata
3a U3XBbpJZiAHEe U c‘b6MpaTeJ1HMF| KOl 3a
TpeBa. anI U3BawgaHeTo npeaBapuUTesIHO
U3K/04YBaiTe MoTopa.

Mpepu BCcAKaKBU PEryIMPOBbYHH,
NOAAPbHHU U PEMOHTHU paboTu
M3KJIl04BaiiTe MOTOpa U U34aKBaWlTe, fOKaTO
HOXBT NOBeYe He ce BbpTU. U3abpnBaiiTe
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HOHTaKTHMA HaKpalHUK Ha 3ananuTesnHaTa
ceely.

HoceHe

MoTopbT e NnpefHasHa4YeH 3a CKOPOCT Ha pA3aHe
3a TpeBa M 3a U3XBBPJIAHE HA TPEBA B KOLLYETO
1 3a NPOABIKUTENIHA EKCIoaTalmsa Ha MoTopa.

HoceTe camo ¢ ocTpu, 6e3ynpeyHn HOXOBe, 3a
[la He ce HaKbCBa TpeBara M ia He NOXbATABA.

3a nocTturaHe Ha f06po KoceHe BoaeTe
KocayKaTa BbB Bb3MOXHO NpaBu KOPUAOPU.
Mpw TOBa Te3n KopuAopK TPAGBa BUHAru aa ce
3aCTbNBaT C HAKO/IKO CaHTUMETPA, 3a Ja He
ocTaBar UBMLM.

MoppbpranTe YncTa gonHaTa cTpaHa Ha
Kopryca Ha KocayKara v HenpeMeHHO
OTCTpaHsiBanTe ocTaTblMTE OT Tpesa.
OtnaraHuATa 3aTpygHABaT cTapTMpaHeTo Ha
npotieca, BaoliaBaT Ka4eCTBOTO Ha KOCEHE U
M3XBbPIAHETO Ha TpeBaTa.

Mo cknoHOBEe NOCOKaTa Ha KoceHe TpsAbBa

[a e KOCO KbM CK/I0Ha. Moaxnb3BaHe Ha
KocayKaTa MOXe Aa ce NpefoTBpaTH C HanpeyHo
nosnunoHmnpaHe Harope.

M36upaiTe BUCOUMHATA HA KOCEHE cropes
p,eVICTBVITenHaTa BUCOYMHA Ha TpeBara.
M3BBbpLUeTe HAKOMKO NPeExXoaa, Taka ve ga ce
OTHEMAT MaKCMMasHO 4 CM TpeBa HaBeAHDBH.

Mpeav Aa 3BbPLUMTE HAKaKBa NPOBEpPKA Ha
HOXa, cnpeTe ABurartens. He sabpassiiTe,

ye cnej U3KII4YBaHEeTO Ha ABUratesia HOXbT
npoab/iKaBa fia ce BbpTH OLLE HAKO/KO
ceKyHau. HuKora He ce onuTBawTe Aa cnpeTe
HoXa. PeloBHO NpoBepsiBaiTe, Aann HOXbT

€ 3aKpeneH NpaBwW/IHO, Aa/iv € B fo6po
CBCTOSIHWE U € 06pe 3aTo4eH. AKO TOBa He e
TaKa, ro HaTto4yeTe UM cmeHeTe. B ciyyai, ve
OBUMELLMAT ce HOX yaapu Bbpxy npeamer,
crpeTe Kocaykara v u3yakanTe fOKaTo HOXKBT
Hanb/HO cnpe. Cnep ToBa NPOKOHTPOIMpanTe
CbCTOSAIHWETO Ha HOXa M Abpaya Ha Hoxa. B
c/yyam Ye e NOBPEAEH, TPAbBaA Aa Ce CMEHMW.

6.3 CnupaHe Ha moTopa

3a ga cnpete moTopa, ocBo6oeTe siocTa 3a
cTapTupaHe Ha moTopa/siocTa 3a cnupaHe
Ha moTtopa (M306p. 5a/no3. 1a). Usgbpnaiite
KOHTaKTHUA HaHpaVIHVII-( Ha 3ananutenHarta
CBeLl, OT 3anajuTesiHaTa CBeLl, 3a Aa nsberHere
3a/iBUKBaHeTO Ha MoTopa. [pean NbpBOTO
nycKaHe NpoBepeTe 3aABUHKBALLOTO Bbie

Ha MoTopHaTa cnupadyka. lposepeTe, fanm
3a/BMBALLOTO Bb}E e NpaBuIHO MOHTUPAHO.
OrbHaTo unm noBpeaeHO BbiHe 3a U3K/Ilo4BaHe
TpA6Ba Aa ce CMEHM.

6.4 U3npa3BaHe Ha KowWY4eTo 3a CbGupaHe

Ha TpeBa
AKO KOLLYETO € MbJIHO, Pa3XoA4bT Ha Bb3ayX €
no-MasbK U MHAUKaumMATa 3a HUBOTO Ha MbJ/IHEHE
(4b) npunensa NAbTHO 3a Koww4eTo (M306p. 13).
M3npasHeTe KOLWWYEeTO 1 NoYMcTeTe KaHana 3a
u3xebpaHe. OnacHocT! Npeaun nsBaxgaHeTo
Ha KoLIYeTo, U3K/IIoYETE MOTOpa U U34yaKkauTe
cnupaHeTo Ha pemeLua UHCTPYMEHT.

3a cHemaHeTo Ha Topbara 3a cbbupaHe Ha
TpeBa NnoBAUrHeTe C eAHaTa pbKa U3XBbpadallara
Knana, a c gpyrata pbKa u3BajeTe Kolla 3a
cbbUpaHe Ha TpeBa C pbKoxBaTKara (Pur. 4a).
CbrnacHo yKasaHuaTa 3a 6e30nacHOCT npu
n3BaxwaaHeTo Ha TopbaTa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa U3xBbp/ALLaTa Kaana naja v 3arsaps
3a4Hu1A N3XBBPAALL OTBOP. AKO Npu ToBa B
0TBOpa OCTaHart fja BUCAT OCTaTbLM OT TPEBa,

3a No-/1IeCHOTO CTapTMpaHe Ha ABuratens e
LenecbobpasHo, Aa ce ApblHe Hasaf KocayKarta
C OKoJ/I0 1 M.

He oTcTpaHsaBaiiTe ¢ pbKa ocTaTbLM OT TpeBa
B KOpryca Ha KocayKaTa 1 no paboTHUs
MHCTPYMEHT, a C NMOAXOAALLM MOMOLLHM
CPeAcCTBa, HanpUMep YeTKa Uan MeTna.

3a ocurypsasaHe Ha Ao6po cbbupaHe Ha
Tpesara, Topbara 3a cbbupaHe Ha Tpesa U
0C06eHO Bb3ayLLIHAaTa pelleTKa Tpabsa aa ce
no4ynCcTBaT OTBBbTPE Cael nos3BaHe.

MoBaurHeTe ¢ egHata pbKa M3XBbpALLATA
Knana, a c gpyrata pbKa XBaHeTe 3a
pbKOxBaTKaTa Topbarta 3a cbbupaHe Ha TpeBarta
W ro oKayeTe oTrope Hazjosy.
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7. NMouyucTtBaHe, NnogapbHKKa,
CKNlagupaHe, TpaHCMNoOpPT U
nopbyBaHe Ha pe3epBHU YaCcTU

OnacHocrT!

HuKkora He pa6oTeTe npu paboTeLy MOTOp No
npoBexgaum TOK HaCcTu Ha 3anaauTesiHaTta
ypeaba v He s foKocealiTe. MNpeay BCUYKK
paboTu No noaApbKKaTa u3BageTe Lencena
Ha 3anajuTesiHaTa CBelL OT 3anasuTesiHaTa
cBelLl. HuKora He npoBerxaanTe KaKBUTO U Ja
e paboTtu no paboTewms ypeg. Pabotn, Kouto
He ca onucaHu B ToBa yMbTBaHe 3a ynoTpeta,
TpsAbBa fa ce M3BbpLUBAT Camo B OTOpPU3MpPaH
cneuuanuanpaH cepeua.

7.1 MounucTteaHe

Cnep, Bcsika ynotpeba Kocaykara Tpsibsa ga

ce nounctea rpumneo. OcobeHo gonHaTa
YacT M HOXOBUS Abpiay. 3a LenTa Hak/1oHeTe
rpajMHCKaTa KocadKa Hasaf, KaTto HaTUCHeTe
Hagony npunab3raiwara ckoba.

YKa3saHwue: [peagm Aa HaKIoOHWUTE rpaguHCKaTa
KOcayKa Ha CbOTBETHaTa CTpaHa, Hanb/HO
n3npasHeTe pesepsoapa 3a ropmso ¢ 6eH3nHOoBa
cMyKaTenHa nomna. Hocaukara He Tpsabsa

fa ce HaknaHA Hag 90 rpaayca. Havi-necHo

e OTCTpaHUTe MPbCOTUATA U OCTaTbLMTE

OT TpeBa BefHara cneg KoceHeto. Cyxu
OCTaTbuUM OT TpeBa M MPBbCOTUA MOraT Aa
[oBefar [0 yBpewjaHe Ha pexmnmMa Ha KoCeHe.
MpoBepsnBaviTe, Ja/M KAHABT 32 U3XBbP/ISHE
Ha TpeBa e cBO6OAEH OT oCcTaTbLUTE OT TpeBa U
npy HEOGXOAMMOCT I'M OTCTpaHsaBaKTe. HuKora
He NoYUCTBaKMTe KocayKaTa C BoAHa CTpys uau
CbC CPeACTBO 3a YACTEHE MNOA BUCOKO HanAraHe.
O6GbpHETE BHUMaHWE Ha TOBa, HUKaKBa BoAa
Aa He MOXe fa AOCTUIHE BbB BbTPELUHOCTTa Ha
ypegaa. ArpecBHU NOYMCTBALLM CPEeACTBa KaTo
CTyZAEHM NOYUCTBALLM CpeacTBa Uam 6eH3uH 3a
npommBaHe He TpabBa Aa ce U3non3ear.

7.2 NoappbiKa

UHTepBanuTte 3a noaApbHKa LWe HamepuTe B
npuaoxeHara cepBU3Ha KHUKKA GEH3UH.
Yra3saHue: [lpepasaritTe 3aMbpceHUsa matepuan
OT NoAAPBbIKKAaTa 1 ropmsara B NpefsuaeH 3a
TOBa NpefasaTteneH NyHKT.

7.2.1 BeH31MHOB MOTOp

YrasaHue! HuKora He 3aaBuBaliTe MoTopa
6e3 nnu ¢ TBbpae MasKko Macso. ToBa MOXe Aa
NPUYUHU TEXKM NOBPeaM No MoTopa.

MNpoBepKa Ha HUBOTO Ha MacJ10To
MocTaBslTe KocaykaTa XOpU30HTaIHO. 3aBuiiTe
macnoMsMepBartesiHaTa npbyka (M306p. 9a/

no3. 7a) NocpeACcTBOM JIABO 3aBbpTaHe

M N36bpLLETE 3MepUTeNHaTa NpbyYKa.
MocTaBeTe M3mepuTeNHaTa NpbyKa OTHOBO

[l0 OrpaHuMYnTeNs B TanaTa 3a HaJmMBaHe, He
3aBuBanTe. U3gbpnavite MamepuTenHarta npbyka
M OTHYETETE B XOPU3OHTA/IHO MOIOKEHNE HUBOTO
Ha macnoTo. HUBOTO Ha MacnoTo TpAbea Aa e
MEX Y MWH. M MaKC. Ha Macsion3mMepuTesHaTa
npbyKa (M306p. 9b).

CmsAHa Ha maco

CwmsHaTa Ha macnoTo 6u TpabBano aa ce npasu

npuv U3KIK0YEH, HO BCe OLLe TOMb/1 MOTOP.

1. YBeperTe ce, Ye KOWDBT 3a cbbMpaHe Ha
TpeBa e OKayeH.

2. U3npasHeTe 6eH3MHOBUA pe3epBoap
CbC CMyKaTesiHa noMmna 3a 6eH3uH,
ocTaBeTe Aurarens Aa paboTu JO MbAHO
n3pasxoaBaHe Ha 6eH3uHa.

3. [lo KocayKaTa noctaseTe BaHa 3a cbbupaHe
Ha MacnoTo.

4. OrtBopeTe npobKaTa 3a NbJIHEHe Ha Macno
(nos. 7) n HaknoHeTe Koca4yKaTta Ha 90° Ha
efiHa cTpaHa.

5. Tpes oTBOpeHaTa NnpobKa natnya TonaoTo
Mac/i0 BbB BaHaTa 3a cbbupaHe Ha MacsoTo.

6. Cnep n3TnyaHe Ha CTapoTo Macsio
n3npaseTe OTHOBO KOcayKara.

7. HanbnHeTe MOTOPHO Macsio Ao ropHata
MapKMpOBKa Ha MepuTenHaTa LueKa.

8. BHumaHwue! 3a npoBepKa Ha HUBOTO Ha
Mac/I0TO He 3aBvBaViTe MepuTesiHaTa LeKa,
a camo Al MbXHeTe Ao pesbara.

9. CrtapoTto macno Tpsabsa ga 6bae U3XBBbPIAEHO
CbINacHo JevcTBalmTe pasnopeaou.
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7.2.2 Hox

HoceTe HoXa c1 No NPUYNHK, CBBP3aHM C
6e30nacHOCTTa B OTOPM3MpaH cneuuyanmsnpaH
CcepBu3 3a HAOCTpsAHe, 6anaHcupaHe U
MOHTWpaHe. 3a fa NOCTUrHeTe onTUMaseH
pesynTar Ha paboTa, ce NpenopbyBa BEAHBHK
roAvLLIHO HOXBT Aa ce NpoBepsBa.

CmsAHa Ha Hoa (M306p. 8)

Mpu cmaHaTa Ha pereLLma MHCTPYMEHT TpAbsa
Zla ce U3nonsBart camo OPUrMHaIHW pe3epBHU
yactn. O603Ha4YaBaHeTo Ha HOXa TpAbea Aa
cbBraja c NoCoYeHWs Ha CNCbKa C pe3epBHU
4acTu HOMep.

HuKora He MOHTWpaNTe Apyr HOMX.

MoBpepeHun HoHiOBE

B cnyyai, Yye BbNpeKn makcuManHara
npeanasinBoCT HOXBT B/le3e B
CBNPUKOCHOBEHMA C NPenATCTBMe, He3abaBHO
U3KJIl0YEeTE MOTOPA U U34bPNANTe KOHTAKTHUA
HaKpaMHWK Ha 3ananuTenHaTa cBeL,.

O6bpHeTe KocayKaTa Hasaj 1 npoBepeTe
HOXOBETe 3a noBpepaa. [oBpeseHN U orbHaTH
HOXOBE c/iefBa Aa ce NoAMeHAT. HuKora He
M3npassiTe OTHOBO OrbHAT HOX. HuKora He
paboTeTe C OrbHaT WA CUIHO M3HOCEH HOMXK,
TOBa NpefM3BUKBa BUGPaLMK 1 MOXe Ja AoBefe
[0 ApYrv NOBPEAM No Kocadkara.
MpeaynpexaeHue! MNMpu pabota c nospegeH
HOM CblLeCcTByBa OMAaCHOCT OT HapaHABaHe.

7.2.3 OcU Ha KOJ1e/10 U IMaBUHU Ha Koneno
OcuTte Ha KOoNeno v maBuHUTE Ha KONeno Tpsabaa
[a ce cMa3BaT JIeKO BEAHDBK Ha CE30H.

3a uenTa nsBafeTe KanauuTe Ha rnaBuHaTa ¢
oTBepTKa U pasxnabeTte 3akpensawuTe 601TOBE
Ha Konenara.

7.2.4 NopppbiKKa U HAaCTpPoOKKa Ha
3aABUIKBaLLUTE BbHeETa

HamacnsBaTe pegoBHO 3aiBUMHBALLMTE BbHETA

1 NpoBepsBaliTe 3a IeKoTa Npu ABUKEHWE UU

3aBbpTaHe.

7.2.5 NopgppbiKa Ha Bb3AYWHUA GUATBP
(1306p. 10)

3ambpceHunTe Bb3ayLHM GUATPU Hamanasat

MOLLIHOCTTa Ha ABuratens NocpeAcTBOM TBbPAE

MaJIKuA NPUTOK Ha Bb3AYX KbM KapbypaTopa.

Mpu MHOro nNpatleH Bb3ayX Bb3AYLUHUAT GUNTHP

TpA6Ba ga ce nposepsaBa MHOMO MO-4ECTO.

He nouncTBaiTe HMKOra Bb3AyLWHWUA GUATBP

€ 6EH31H MK Bb3MJ1IaMeHAeM1 pasTBoOPUTENN.

MouncTBariTe Bb3AYLWHUA HUATBP CaMo CbC

CrbCTeH Bb34yX UM NOCPEeACTBOM U3TyMBaHe.

7.2.6 NopppbiKa Ha 3anasnnTesiHaTa cBely

MouncTeTe 3ananutenHara ceely c MegHa

TeneHa yeTka.

1. M3pbpnaiTe KOHTAKTHUA HaKpamHWK Ha
3ananuTtenHara cseLy (M306p. 11/no3. A).

2. WsBapeTte 3ananuTenHara csely c
NPUIOKEHMA KIOY 3a 3anainTenHa ceell,.

3. CrnobaBaHeTo ce n3BbpLUBA B 0bpaTHaTa
nocneaoBaTeHoCT.

7.2.7 MNpoBepKa Ha KJIMHOBUA PEMbK
MN3BageTe HOXa, KaKTo € onncaHo B 7.2.2.

C uen nposepKarta Ha K/IMHOBUA PEMBbK
n3BajeTe KanaKka Ha KIMHOBUA peMbK (M306p.
12/nos. 5b).

7.2.8 PemoHT

Cnep, peMOHT nnn NoAAPbHKa Ce yBepeTe,

4ye BCMYKM TEXHUYECKM 6e30nacHn 4acTu ca
MOHTMpPaHK 1 ca B 6e3ynpeyHo CbCTOAHME.
HKpvelyunte pucKoBe OT HapaHsiBaHe YacTu
naseTe HeAOCTbMHM 3a ApyrK Anua un aeua.
YKasaHue! CbrnacHo 3aKoHa 3a OTFTOBOPHOCT
Ha Npoun3BoAMTeNIA 3a HefoCTaTbLM Ha
NpoAYKLUMATA HE HOCUM OTFOBOPHOCT 3a

LeTn, KOMTo ca NpU4YUHEHU NOCPeACTBOM
PEMOHT, He No NpejHa3Ha4YeHne nan Korato
npu pe3epBHUTE HYaCTH He Ce 1U3non3Bsat
OpUrMHaNIHN HaCTU N NpeaocTaBAHMU OT HaAC
yacTu. CbLLO TaKa He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a
LLLEeTH BC/IeACTBUE HA PEMOHT, HeCbobpaseH

C UsncKBaHuATa. BbanaranTe pemoHTa Ha
cepBu3Ha ciyba 3a 06C/yKBaHe Ha KIMEeHTU
1IN Ha OTOpU3HpaH cneymnaaucT. C'bLIJ,OTO BaXU
M1 3a KOMMNJIeKTyBallnTe HYacTu.

7.2.9 MNpoabaKUTeNHOCT Ha paboTa

OTHOCHO NPOABbIKUTENIHOCTTA Ha paboTa
cvbnogaBaiTe, MoAs, 3aKOHOBUTE pasnopeabu,
KOMTO MoOraT Aa ca pas/IMiH1 Ha JIOKaHO HUBO.

7.3 NoaroToBKa 3a CKNagupaHe Ha
KocauyKarta

MpepynpexpeHue! He otcTpaHsBaiTe
6eH3uHa B 3aTBOPEHU MOMELLEHUSA, B 6M30CT
00 OrbH MAK Npu nyweHe. [a30Bu napu morar aa
Npeau3BMKaT EKCMNI03UKU UK OFbH.

1. W3npasHeTe 6eH3MHOBUA pe3epBoap C
6eH31MHOBa CMyKaTe/iHa nomna.

2. Bro4eTe MoTOpa M OCTaBeTe MoTopa Aa
paboTH, AOKaTO Ce M3Pasxofmn ocTaHaNnAT
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6EH3MH.

3. Cnep BCEKM CE30H U3BBPLLUBANTE CMsIHA Ha
MacoTo.

4. OTcTpaHeTe 3anaiuTenHara cBell.
HanbnHeTe ¢ macnboHKa oK. 20 Ma Macno B
unnuHabpa. MUsgbpnante 6aBHO apbiKaTa
Ha cTapTepa, Taka 4e MacnoTo Aa npegnasm
OTBBTPE UnAnHabpa. OTHOBO 3aTerHeTe
3ananuTesiHaTa CBelLl.

5. lNouncteTe oxnarmpawmTe pebpa Ha
uManMHOBbPAa U Koprnyca.

6. [louncTeTe uenmna ypeg, 3a aa npegnasute
N1aKOBOTO MOKpUTHE.

7. CobxpaHsBaWTe ypeaa Ha o6pe NpoBETPUBO
MACTO.

7.4 NoaroTtoBHa Ha Kocaykarta 3a
TpaHcnopTupaHe

MpepynpexpeHue! He otcTpaHaBavite
6€eH31Ha B 3aTBOPEHM NOMELLEHUSA, B 61M30CT
[0 OrbH MAM Npu NyLeHe. [a30BM napu morart aa
NPeAn3BUKAT EKCNI03MU MU O bH.

1. WM3npasHeTe 6eH3MHOBUA pe3epBoap C
6eH31HOBa CMyKaTeIHa nomna.

2. OcrtaBeTte MoTOpa Aa paboTu, JoKaTo ce
M3pasxoam OCTaHa/IMAT GEH3UH.

3. W3npasHeTe MOTOPHOTO Mac/o OT TONusA
MOTOP.

4. VI3BapeTe KOHTAKTHUS HAaKPanHUK Ha
3ananuvTenHarta cBely OT 3anaauTesiHaTa
cBelLl.

5. louncteTe oxnarmpawmTe pebpa Ha
uMaMHObPa U Koprnyca.

6. OKauyeTe CTApTOBOTO 3aBMIKBALLO BbiHE 32
KyKaTa (M306p. 3c). PasxnabeTte nokasaHara
Ha u306p. 3b Bpb3Ka HanfABO M HAAACHO Ha
npunabaraliara ckoba v ceasnete ropHara
npunab3rawa ckoba Hagony. MNpu ToBa
BHMMaBaTe 3a TOBa, NpY 06pBbLLAHETO
CTapTOBUTE BbiKETa [ja He Ce OrbHar.

7. HaBuiTe HAKO/IKO NnacTa Bennane Mexay
ropHarta v gonHaTa npunab3aralia cKoba u
MOTOpa, 3a Aa ce nsberHe TpueHe.

8. BwbanpoussegeTe AOCTaTbYyHO CUFYPHOCT
3a ToBapa, 3a Aa nsberHete noBpeau n
HapaHABaHWA NOCPeACTBOM Npunib3raHe no
Bpeme Ha NbTyBaHe.

7.5 Pa3xopeH matepuan, 6bp30M3HOCBaLY ce
MaTtepuan u pesepBHU YacTH
PesepBHK YacTu, pasxogHu 1 6bpP30M3HOCBALLM
Ce Marepuanu Kato Hamnp. MOTOPHO Macso,
K/IMHOBM PEMBLM, 3anasnMTeIHN CBELLM, NaTpPoH
Ha Bb3aylleH GUATbP, 6EH3MHOB HUATBP,
6aTepum Nan HOXOBE He NonaaarT B rapaHumaTa
Ha ypega.

7.6 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTU:
[Mpun nopbyKaTa Ha pesepBHKU YacTu TpsAbBa Aa
ce rnoco4ar c/iefHuUTe JaHHu:
Tvn ypeg,
ApTUKYNeH HoMep Ha ypej,
MaeHTudunKaumoHeH Homep Ha ypes,
Howmep Ha HeobxogumaTa pesepBHa YacT
AKTyanHu LeHu 1 MHPOpMaLmA e OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info

8. ERonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mosi3Ba OTHOBO WK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NPUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IMyHN MaTepmanu,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ butosute
oTnagbun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULLOXEH CboBPa3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpMeMEeH MYHKT, MOXeTe Ja
nosyymTe nHhopmMaums B obLimHaTa.
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9. YcTaHOBABaHe Ha nospeau

Mpepynpexaenue: Mpeay aa U3BbPLLIBATE NPOBEPKU UM HACTPOWMKU, MbPBO U3KJIOYETe ABUraTens
1 U3BafieTe HaKpalHWKa Ha 3anajauTesiHaTa CBelLy.

MpeaynperaeHune: AKO cnep U3BbpLUBAHE HA HACTPOMKA UM PEMOHT [BUraTensit e pabotun
HAKOMIKO MUHYTW, UMaWTe NpefBuA, Ye aycnyxbT U OCTaHaIUTe YacTu ca ropelu. He rv fokocBaviTe,

3a fja He ce usropumre.
MoBpepa
HepaBHoMepeH xog,

CWJIHO BUGpUpaHe Ha
ypeaa

[puratenaT He
paboTu.

[puratenaT He
paboTn paBHOMEPHO.

TpeBHaTa naoLy,
NOXbATABA,
NoapA3BaHETO He e
paBHOMEPHO.

MaxBbpreHaTa TpeBa
e 3aMbpceHa.

Bb3MomHa npuumnHa

PasxnabeHn BUHTOBE
Pa3sxnabeHo 3aKpenBaHe Ha HOoXa

He6anaHcupaH Ho

JlocT®bT 3a BK/oYBaHe/
M3KJII0YBaHe Ha ABuratens He e
HaTucHar.

HenpasunHo nonomeHne Ha
JlocTa 3a nojasaHe Ha ra3
3ananutenHara ceely e
nospegeHa.

PesepBoapbT e npaseH.
HesapeicTBaHa
ropuBocHabauTenHa nomna (Pri-
mer) (B cny4am, 4ye e HainyHa)

Bb3ayWHUAT GUATBHP € 3aMbpCeH.

3ananurtenHara ceely e
3aMbpceHa.

HoXbT He e ocTbp.
BucouunHaTa Ha pAsaHe He e
JocTarbyHa.

Hucka yecToTa Ha BbpTEHE Ha
aBuratens.

HucKka YecToTa Ha BbpTEHE Ha
aBurartens.

BucounHata Ha pAsaHe He e
pocTarbyHa.

HOMX BT € USHOCEH.

Top6ara e mbJHa.

OTcTpaHABaHe

MpoBepeTe BUHTOBETE.
MpoBepeTe 3aKpenBaHeTo Ha
HOMa.

CmMeHeTe HoMa.

HatucHeTe nocrta 3a BKo4BaHe/
M3KII04YBaHe Ha agBurarena.

MpoBepKa Ha HacTpoiKaTa (B
C/lyyan, Ye e Hasm4yHa)
CwmeHeTe 3ananvTeniHarta ceely,.

HaneliTte ropuso.

3apeicTBaHe Ha
ropvBocHabauTenHa nomna (Pri-
mer) (B cayyam, 4ye e HaInyHa)

MouncTeTe Bb3AYLIHUA GUATBP.
MouncTeTe 3ananuTenHaTa cBeL,.

Hatouete HOxa.
HacTtpownTte noaxoasiia BUCOUMHA.

MocTaBeTe nocTa 3a nogasaHe
Ha ra3 Ha MaKc. NoJIoeHue (B
CNyyan, 4ye e Ha/IM4eH)

MNMpemecTeTe f0CTa Ha rasra Ha
MaKcuMmManHa cTerneH.
HacTpoiiTe noaxoasiua BUCOUMHA.

CmMeHeTe HoMa.
ManpasHeTe Top6aTa.

MpeneyaTBaHeTO UK APYr BUA pa3MHOXKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTEHW JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CBLLO TaKa Ha YacTu e AONYCTUMO Camo € U3pUYHOTO cbnacue Ha iISC GmbH /MCK

meX/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbpLUBaHE HA TEXHUYECKKU NPOMEHU
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHeTO

BbB BCUYKM AbpaBu, KOUTO ca yroMeHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1ue pasnonarame ¢
KOMMETEHTHM B 06C/YHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLIe HAMEepPUTE B rapaHLyoHHaTa KapTa.
ColuuTe ca Ha Balle pa3nosiomeHre 3a BCAKAKbB BUA CEPBU3HM paBGoTH KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHM U U3HOCBALLM Ce YaCTH UK CHabAABaHe C KOHCYMaTUBK.

Heobxoanmo e ga ce B3emMe Nog BHUMaHWe, Ye CNefHUTe YacTu NPy TO3M NPOAYKT noanemar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe W/IM TaKoBa BCNEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe YacTu ca
HEo6X04MMM KaTO KOHCYMaTUBH.

HKateropusa Mpumep

M3HocBawm ce Yactu*® BbapgyweH ouatbp, *una Ha BoygeH, Top6a 3a
Tpesara, rymu, CbeAMHUTEN

HoHcymaTuBHM maTepuann/koHcymaTmuemn® Hox
Jlunceawm yactm
* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMNIEKT!
Mpn HepocTaTbUM MK fedeKrTr Bu monum ga ysegomute 3a cnyyvas Ha AedeKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Monsa, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO OnMcaHue Ha fedeKTa u BbB BCEKM Cyvan
OTroBOpETE 3a LenTa Ha CAeAH1TE BbMpOoCHU:
YpeabT paboTui /in e Beve namn feeKTbT ce e NPoABM B CAMOTO Havano?
Hewwo Hanpasuno v Bu e BneyatieHne npeau fa ce nposiBu fedexTbT (MHANKAUMA 3a gedeKTta)?

Cnopeg, Bac B KakBO ce CbCTOM fedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaUMA)?
Onuwerte gedekTa.
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FapaHuWOHHa KapTa

YBamaeMm KINEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJI. B ciyyait, 4e BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He GyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro Ch}assasame 3a Toa 1 Bu monmm ga ce obbpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NoCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHU NPETEHLWA € B

cuna CnegHoTo:

1. Teau rapaHUMOHHW YCNOBUSA pernaMeHTUpaT AOMbAHUTEIHU rapaHLUMOHHWN YCAYTK, KOUTO NO-A0Ny
NOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEN AOMBAHUTENHO ObeLLaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHUmsa Ha KynyBainte
Ha HeroBuTe HOBM ypeau. BalwunTe 3aKOHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarat OT Tasu rapaHuums.
Hawara rapaHumoHHa ycnyra e 6e3niaTHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH OT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPOU3BOANTES, KOUMTO JOKA3YyeMO Ce Ab/KaT Ha MPOU3BOACTBEH U/IM OTHACALL,
ce o marepuana gedeKT, 1 no Haw n3bop ce orpaHMyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TakuBa
HepocTaTbUM No ypeaa uav Ao nogmsiHata Ha ypeaa. Monsa, umaiTte npefsug, Ye HawuTe
ypeau crnopep npefHasHayeHWEeTo CU He ca KOHCTPYMpaHW 3a NPOMULLIZIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAyCcTpUanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBOp Nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6Un U3Mnosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NeEPUO B MPOMULLIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WMHAYCTPUaNHU NpeanpuATUA AN € GUA U3N0KEH Ha NOA06EH B1a HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECBHII0AABAHETO HA YNBTBAHETO 38 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanauma, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpe6a (KaTto Hanp. NoCcpPeACcTBOM CBbpP3BaHe KbM HENPaBU/IHO MPEXOBO JIMHEMHO HarnpemeHue
WWN BUJ, €NIEKTPUYECTBO) WM BCNEACTBUE Ha HECHONI0AaBaHETO HA pa3nopeaduTe 3a NoOAAPBbIKKA
M TeXHMKa Ha 6e30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BuUA,
XapaKTepHW 3a OKONIHaTa cpefa Mau nopagum Mncealla noaapbiKKa U 06CyHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHAIM BCNEACTBUE Ha HENO3BOEHA MY NPOhEeCUOHaNIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav U3non3saHe Ha HepaspeLueHn UHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHUKBaHE Ha YyHau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LETH), MpUiaraHe Ha cuia Uan Yyam Bb3aencTBus (Kato Hanp. WeTu
BC/IeACTBME Ha NagaHe).

- LLleTv no ypepa nnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallun ce Ha M3HOCBaHe BCIeACTBME Ha NOA3BaHe,
Ha 06UYalHO UK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT gaTarta Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHM NpeTeHLMKn cieasa Aa ce npeaaBaBaT Npeay M3TM4aHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKUTE Ha iBe ceamMuLM, Cnef KaTo cTe oTKpuau agedekTa. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHN NPETEHLNM CNeq U3TndyaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUO € USKI0YEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypeaa HUTO BOAM A0 yAb/iKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuos B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, M3BbpLUeHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM YacTK. ToBa BaM CbLLO NPU NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyHBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHLMOHHW NpaBa, CboGLEeTe, MOJIS, 32 AeEKTHUS Ypes Ha: WWWw.
isc-gmbh.info. AKo HalaTta rapaHUMOHHa ycyra obxsalla aedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHo Lie
noJly4ymTe NonpaBeH WU HOB ypea.

Mo oTHOWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebsaBaHu nau AedeKTHU YacTu obpbLiaMme BHUMaHWE Ha
orpaHuvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaATa OTHOCHO OBCNYHBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.

-154 -

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 154 16.10.2015 08:27:06



Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u rad

Rukovanje

Ciééenje, odrzavanje, skladistenje, transport i narudzba rezervnih dijelova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Plan trazenja greSaka

©®NDOA LN
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 14):

1) Procitajte upute za uporabu

2) Paznja!l Opasnost od dijelova koje uredaj iz-
bacuje.Odrzavajte sigurnosni razmak

3) Paznja! Od ostrih noZeva - Prije svih ra-
dova odrzavanja, popravaka, ¢iSéenja i
podeSavanja ugasite motor i izvucite utika¢
svjecice

4) Prije pustanja u pogon napunite ulje i gorivo

5) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocale

6) Zajamcen intenzitet buke.

7) Oprez! Vrudi dijelovi. Odrzavajte razmak.

8) Punite samo kad je motor isklju¢en.

9) Upozorenje na porezotine. Pozor, rotirajudi
nozevi.

10) Postupak pokretanja

11) Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor ukljuéen; 0=motor isklju¢en)

12) Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-12)

1a. Poluga za pokretanje motora / zaustavljanje
motora (ko€nica motora)

1b. Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Pumpa za gorivo (primer)

3. Gornjaidonja ru¢ka za guranje

4a. Vreca za sakupljanje

4b. Indikator napunjenosti

5a. Zaklopka za izbacivanje

5b. Poklopac klinastog remena

6. Cep na spremniku za punjenje

7. Vijak na otvoru za punjenje ulja

8. Podes$avanje visine rezanja

9. Sajla za pokretanje

10. 1x kabelska stezaljka

11. 2x zvjezdasta matica

12. 2x dugi vijak

13. Klju¢ za svjecicu

14. 2x vijak (Sesterokutni, drSka za guranje dolje)

15. 2x vijak (s upustenom glavom, dr8ka za gu-
ranje dolje)

16. 4x matica (drSka za guranje dolje)

17. USica

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

benzinska kosilica
gornja i donja ru¢ka za guranje
kosSara za sakupljanje
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1x kabelska stezaljka

2x zvjezdasta matica

2x dugi vijak

klju€ za svjedicu

2x vijak (Sesterokutni, drSka za guranje dolje)
2x vijak (s upustenom glavom, dr8ka za gu-
ranje dolje)

4x matica (drSka za guranje dolje)

Usica

servisna knjizica za benzin

Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za pri-
vatno koristenje u kuci i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi-
vrtove smatraju se uredjaji €ija godi$nja uporaba
u pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno
koriste za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koristenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili in-
dustrijskim pogonima i sliénim djelatnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu
je pridrzavanje prilozenih proizvodjacevih uputa
za uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete
rada, uvjete odrzavanja i popravaka.

Upozorenje! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu se ne smije koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiCastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢isc¢enje (isisavanje) staza niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveéa i grmlja
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorna sjekira za izravnavanje povisenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne
smije koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: .. Jednocilindri¢ni Eetverotaktni motor

................................................................ 139 ccm
Snaga Motora: ......ccceeeeeieeiereiieeieeee e 1,9 kW
Radni broj okretaja: .........ccccccoeeveenenne 3000 min™
(€701 ¢ 1Yo H USRS benzin

Sadrzaj tanka: ....
Motorno ulje: ......

oko 1,31
..0ko 0,41/10W30

SVJECICAL ..eieeiiiieiieeee e F7RTC
Razmak elektroda: .........ccoeveeinenne 0,5-0,6 mm
Korekcija visine rezanja: ... centralna (30-80 mm)
Sirina rezanja: .......ccoceeeeveeeeeeeeeeeenens 460 mm
TeZiNa: .o 32 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 80,7 dB (A)
Nesigurnost KpA ....................................... 3,52 dB
Intenzitet buke L, ...ccooveveiiiiiiiiis 96 dB (A)
Nesigurnost K, «oovoeevveenniiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija a, = 6,49 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi izb-
jegavati dulji rad kosilicom.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostedéenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza komponenata
Pri isporuci su neki dijelovi demontirani. Montaza
je jednostavna ako se pridrzavate sljedecih na-
pomena.
Napomena! Prilikom montaZe i radova odrZzavanja
potreban Vam je sljedeéi dodatni alat koji nije
sadrzan u isporuci:
plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)
mjerna posuda od 1 litre (ulje / otporna na
benzin)
kanistar za benzin
lijevak (odgovara nastavku na tanku za pun-
jenje benzina)
kuhinjska krpa (za brisanje ulja / ostataka
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)
pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na,
nabaviti se mozZe u trgovinama gradevinskim
materijalom)
posuda s uljem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u trgovinama gradevinskim materi-
jalom)
motorno ulje

Montaza

1. Montirajte donju i gornju ru¢ku za guranje
(poz. 3) kao §to je prikazano na slikama
3a-3b. Prema zeljenoj visini rucke odaberite
jednu od tri rupe za pri¢vrséivanje. Vazno! Na
objema stranama podesite istu visinu!

2. Rucku sajle za pokretanje (poz. 9) objesite na
za to predvidenu kuku kao $to je prikazano na
slici 3c.

3. Sajle za pokretanje fiksirajte pomodéu
prilozenih kabelskih spojnica (poz. 10) na
ru¢ku za vodenije. Kao $to je prikazano na sl.
3d.

4. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i objesite vrec¢u za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

5.2 Podesavanije visine rezanja

Upozorenje! Korigiranje visine rezanja smije
se provesti samo dok motor ne radi.

Pode$avanije visine rezanja izvodi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podesavati razli€ite visine rezanja.
Pomaknite polugu za podeSavanije i stavite je
u zeljenu poziciju. Pustite je da se uglavi.

6. Rukovanje

Napomena!

Motor se isporucuje bez goriva. Zbog toga
prije pustanja u rad obavezno treba napuniti
ulje i benzin.

1. Provjerite razinu ulja (vidi 7.2.1).
2. Zapunjenje benzina Kkoristite lijevak i menzu-
ru. Provjerite je li benzin &ist.

Upozorenije: Uvijek korisite samo jedan sigurnos-
ni benzinski kanistar. Ne pusite prilikom punjenja
benzina. Prije punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

3. Provjerite je li kabel za paljenje pri¢vrs¢en na
svjedici.

Sigurnosna provjera poluge za pokretanje/
zaustavljanje motora

Da biste izbjegli neZeljeno pokretanije kosilice

i osigurali brzo zaustavljanje motora i noza u
sluc¢aju opasnosti, motor je opremljen polugom
za pokretanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona
se mora aktivirati (sl. 5b) prije nego $to se kosilica
pokrene. Prilikom aktiviranja poluge za pokre-
tanje/zaustavljanje motora ona se mora vratiti u
pocetni polozaj (sl. 5a).

Prije nego pokrenete motor, taj postupak trebali
biste izvrsiti nekoliko puta kako biste bili sigurni
da poluga i sajla ispravno funkcioniraju.
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Ponovite taj test jos jednom kad je motor ukljuéen.

Nakon pustanja poluge za pokretanje/zaustavl-
janje motora, motor se mora zustaviti u roku od
nekoliko sekundi. U suprotnom se obraite servis-
noj sluzbi.

Opasnost: Kad se motor pokrene, noz rotira.

6.1 Pokretanje motora

1. Provjerite je li kabel za paljenje pri¢vrséen na
svjecici.

2. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/poz.
2) 3x. Ako je motor topao, to nije potrebno
uciniti.

3. Stojte iza kosilice. Jednom rukom aktivirajte

polugu za pokretanje/zaustavljanje motora (sl.

5b). Druga ruka nalazi se na rucici pokretaca.
4. Pokrenite motor pomocu reverzivnog
pokretaca (sl.1/ poz. 9). Za to izvucite rucku
oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi
upalio, potegnite ru¢ku jos jednom.
Napomena! Uze za pokretanje nemojte pus-
titi da naglo sko¢i natrag.
Napomena! Pri hladnijem vremenu moze biti
potrebno da postupak pokretanja ponovite
vise puta.

Voznja

Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):
Pritisnite je (sl. 5¢), spojka za voZnju se zatvara

i kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vovremenoo pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. Vjezbajte pokretanje i
zaustavljanje prije prve koSnje tako dugo dok se
ne upoznate s tehnikom voznje.

6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje
trave kad se naprava za sakupljanje trave
prazni i motor joS radi. Rotirajuc¢i noz moze
uzrokovati ozljede.

Uvek pazljivo pricvrstite poklopac otvora za
izbacivanje i vreéu za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo iskljucite motor.

Prije svakog podesavanja, odrzavanja i pop-
ravka iskljucite motor i pricekajte da se noz
zaustavi. Izvucite utika¢ za svjecicu.

Kosnja

Motor je konstruiran za brzinu rezanja i izba-
civanja trave u vrec¢u za sakupljanje kao i za dugi
Zivotni vijek.

Rezite samo s o8trim, besprijekornim nozevima
da se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje bolje slike rezanja vodite kosilicu
8to ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu linije.

Odrzavajte ¢istocu donje strane kugista kosili-
ce i obavezno uklonite naslage trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja, ugrozavaju kvali-
tetu rezanja i izbacivanja trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj duljini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4cm trave.

Prije nego provodite bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte na umu da se nakon
iskljuéenja motora noz okrece jo$ nekoliko sekun-
di. Nikad nemojte pokusati zaustaviti noz.
Redovito kontrolirajte je li noz pravilno priévrécen,
je li u dobrom stanju i nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili ga zamijenite. U slu¢aju da rotirajudi
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
priCekajte da se noz potpuno zaustavi. Provjerite
stanje noza i njegovog drzaca. Ako je oSteéen,
morate ga zamijeniti.

6.3 Isklju¢ivanje motora

Da biste iskljucili motor, pustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz.
1a). Skinite utika¢ sa svjecice da biste sprijecili
pokretanje motora. Prije ponovnog pokretanja
provjerite sajlu ko¢nice motora. Provjerite je li
sajla ispravno montirana. Prelomljenu ili oStec¢enu
sajlu za isklju€ivanje motora morate zamijeniti.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje trave

Ako je vrec¢a za sakupljanje napunjena travom,
protok zraka je maniji i prikaz stanja napunjenosti
(4b) (sl. 13) nalazi se tik uz vreéu. Ispraznite vreéu
i oslobodite kanal za izbacivanje. Opasnost!
Prije skidanja vrecée za sakupljanje, morate
iskljuciti motor i pricekati da se zaustavi
rezaci alat.
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Kod skidanja vrece za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vrecu s nosaca (sl. 14).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece
i zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu i
ostaci trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje
motora svrsishodno je povudi kosilicu unatrag za
oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim

pomocnim sredstvima, npr. Cetkama ili metlicama.

Da biste zajam¢ili dobro sakupljanje trave, morate
nakon koriStenja vre¢u za sakupljanje, a narocito
mrezu, oistiti iznutra.

Vrecéu za sakupljanje trave objesite samo kad je
motor iskljuen i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vreéu na rucki i objesite
je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Opasnost!

Nikad ne radite na provodljivim dijelovima ured-
jaja za paljenje niti ih ne dodirujte kad motor

radi. Prije svih radova odrzavanja i njege odvojite
utika¢ od svjecice. Nikad ne obavljajte bilo kakve
radove kad uredjaj radi. Radove koiji nisu opisani
u ovim uputama za uporabu treba provoditi samo
ovlasten servis.

7.1 Ciséenje

Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito
odistiti. Naro€ito donju stranu i prihvatnik noza.
Pritom nagnite kosilicu prema natrag tako da
ru¢ku za guranije pritisnite prema dolje.
Napomena: Prije nego ¢ete nagnuti kosili-

cu, pomoc¢u pumpe za odsisavanije u cijelosti
ispraznite tank s gorivom. Kosilica se ne smije
nagnuti za vise od 90 stupnjeva. Prljavstinu i travu
najlak$e ¢ete ukloniti odmah nakon rezanja trave.
Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu ugroziti
rad kosilice. Kontrolirajte ima li u kanalu za iz-
bacivanje ostataka trave i po potrebi ih uklonite.
Kosilicu nikad ne Cistite mlazom vode ili uredajem
za CiSc¢enje pod visokim tlakom. Pazite na to da u

unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Ne smiju se
koristiti agresivna sredstva za ¢iSéenje kao Sto su
hladna Cistila ili benzin za ¢iS¢enje.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj
Napomena: Zaprljan materijal za odrZavanje i po-
gonske materijale dopremite na za to prevideno
sabiraliste.

7.2.1 Benzinski motor

Napomena! Motor nikad ne smije raditi bez ili s
premalo ulja. To moZe uzrokovati velika oStecenja
na motoru.

Kontrola razine ulja

Postavite kosilicu vodoravno. Okretom ulijevo od-
vrnite mjernu Sipku za ulje (sl. 9a/poz. 7) i obrisite
je. Mjernu Sipku ponovno umetnite do grani¢nika
u nastavak za punjenje, nemoijte je do kraja
uvrnuti. Izvadite mjernu Sipku i u vodoravnom
polozaju oditajte razinu ulja. Razina ulja mora se
nalaziti izmedu oznake min i max na mjernoj Sipki
(sl. 9b).

Zamjena ulja

Zamjena ulja treba se izvrSiti dok je motor

iskljuen ali jos topao.

1. Provjerite je li otkvadena koSara za sakupljan-
je trave.

2. Pomocdu usisne pumpe ispraznite tank za
benzin, ostavite motor da radi tako dugo dok
se ne potrosi sav preostali benzin.

3. Stavite plitku sabirnu posudu ispod kosilice.

4. QOdvrnite vijak na otvoru za punjenje ulja (poz.
7) i nagnite kosilicu bo¢no za 90°.

5. Kroz otvor istjece toplo ulje u posudu za
sakupljanje.

6. Kad staro ulje iste€e, uspravite kosilicu.

7. Napunite motorno ulje do gornje oznake na
mjernoj Sipki.

8. Pozor! Za provjeru razine ulja nemojte do
kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do

navoja.

9. Staro ulje mora se zbrinuti u skladu s vazec¢im
odredbama.

7.2.2 Noz

Zbog sigurnosnih razloga predajte noz na
brusenje, centriranje i montazu ovlastenoj servis-
noj radionici. Da biste postigli optimalni rezultat
rada, preporu¢ujemo da jednom godi$nje predate
noz na kontrolu.
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Zamjena noza (sl. 8)

Prilikom zamjene rezaceg alata smijete koristiti
samo originalne rezervne dijelove. Oznaka noza
mora se podudarati s brojem navedenim na popi-
su rezervnih dijelova.

Nikad ne montirajte drukgiji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz unato¢ svom oprezu udario o neku
prepreku, odmah iskljucite motor i izvadite utika¢
svjecice.

Prevrnite kosilicu prema natrag i provjerite je li
noz o8teéen. Osteceni ili savinuti nozevi moraju
se zamijeniti. Nikada ne poku$avajte izravnati
savinuti noz. Nikada ne radite sa savinutim ili jako
istroSenim nozem, to izaziva vibracije i moze uz-
rokovati daljnja oStecenja kosilice.

Upozorenje! Prilikom rada s o$teéenim nozem
postoji opasnost od ozljedivanja.

7.2.3 Osovine i glavéine kotaca

Osovine i glavéine kotaca trebalo bi podmazati
jednom u sezoni.

U tu svrhu skinite odvijacem poklopce kotaca i
olabavite vijke za pri¢vrscivanje kotaca.

7.2.4 Njega i podesavanje sajli
Redovito podmazujte sajle i provjeravajte pokrecu
li se lako.

7.2.5 Odrzavanije filtra za zrak (sl. 10)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinja¢a. Kod
vrlo pradnjavog zraka filtar treba ¢eSce provijeriti.
Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzinom ili
zapaljivim otapalima. Filtar za zrak Cistite samo
komprimiranim zrakom ili ga istresite uz lupkanje.

7.2.6 Odrzavanje svjecice

Svjecicu odistite Cetkom od bakrene Zice.

1. lzvucite utikac za svjedicu (sl. 11/poz. A).

2. Uklonite svjecicu pomocu prilozenog kljuca.
3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Kontrola klinastog remena
Uklonite noz kao $to je opisano pod to¢kom 7.2.2.
Da biste izvrSili kontrolu klinastog remena, ukloni-
te njegov poklopac (sl. 12/poz. 5b).

7.2.8 Popravak

Nakon popravki ili odrzavanja provjerite jesu i
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju.

Dijelove koji bi mogli uzrokovati ozljede treba
Cuvati na nepristupac¢nom mjestu, podalje od oso-
ba i djece. Napomena! Prema zakonu o jamstvu
za proizvod ne jam¢imo za Stete koje bi nastale
zbog nestruénog popravka ili ako se prilikom
zamjene dijelova ne bi koristili originalni dijelovi ili
dijelovi koje smo mi odobrili. Isto tako ne jam¢&imo
za Stete uzrokovane nestru¢nim popravcima.

Za njih agazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog
struénjaka. Isto vrijedi i za dijelove pribora.

7.2.9 Vremena rada

U vezi vremena rada pridrzavajte se vazecih
zakonskih odredbi koje, obzirom na mjesto
koritenja, mogu biti razliite.

7.3 Priprema za spremanje kosilice

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potro8i preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamijenite ulje.

4. Uklonite svjecicu. Natocite pomoéu posude
oko 20 ml ulja u cilindar. Polako povlacite
ru¢ku pokretaca tako da ulje zastiti cilindar
iznutra. Ponovno uvrnite svjecicu.

5. Ocistite rebra za hladenje cilindra i kugiste.

6. Ocistite cijeli uredaj kako biste zastitili lak.

7. Cuvajte uredaj na dobro prozraéenom mijestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

Upozorenje! Ne uklanjajte benzin u zatvorenoj
prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Isparavanja
mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

Pustite da motor radi tako dugo dok se ne
potro8i sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.
Uklonite utika¢ sa svjecice.

Ocistite rebra za hladenje cilindra i kugiste.
Otkvadite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).
Olabavite spoj prikazan na sl. 3b lijevo i des-
no na rucki za guranje i sklopite gornju drsku

o

ook w
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za guranje prema dolje. Pritom pazite da ne
prelomite sajle.

7. lzmedu gornje i donje ru¢ke za vodenje om-
otajte nekoliko slojeva kartona i motora da bi
se izbjeglo troenje.

8. Dostatno osigurajte teret kako bi se izbjegla
oStecenja ili ozljedivanja osoba zbog klizanja
tijekom vozZenje.

7.5 Potrosni materijal, habajuci materijal i
rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi, potrosni i habajuéi materijali kao

Sto je npr. motorno ulje, klinasti remen, svjecice,

umetak za zragni filtar, benzinski filtar, baterije ili

noz, nisu obuhvacéeni jamstvom za uredaj.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod naru€ivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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9. Plan trazenja greSaka

Upozorenje: Prije nego Cete provesti inspekcije ili podeSavanja, prvo iskljucite motor i izvadite utika¢ sa

svjecicom.

Upozorenje: Ako je nakon podeSavanja ili popravka motor radio par minuta, imajte u vidu to da su
ispusni otvor i drugi dijelovi vru¢i. Dakle, ne dodirujte ih kako bi ste izbjegli zadobivanje opekotina

Smetnja

Nemiran rad,
jako vibriranje
uredaja

Motor ne radi

Motor radi nemirno.

Travnjak postaje Zut,
rez je nepravilan

Zaprljan je otvor za
izbacivanje trave

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

Moguci uzroci

Labavi vijci
Labavo pri¢vr§éen noz
Neuravnotezeni noz

Poluga za pokretanje/zaustavljanje

motora nije pritisnuta

pogresan poloZaj poluge gasa (ako
postoji)

Neispravna svjecica

Prazan tank za gorivo

nije aktivirana pumpa za gorivo (pri-
mer) (ako postoji)

Zaprljani filtar za zrak
Zaprljana svjecica

Noz je tup
Premala visina rezanja
Premali broj okretaja motora

Premali broj okretaja motora
Premala visina rezanja

Noz je istrosen

Zacgepljena sabirna vreca

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Uklanjanje
Provijeriti vijke
Provjeriti pricvr§¢enost noza
Zamijeniti noz
Pritisnuti polugu za pokretanje/

zaustavljanje motora
provjeriti polozaj (ako postoji)

Zamijeniti svjecicu

Napuniti gorivo

aktivirati pumpu za gorivo (primer)
(ako postoiji)

Ocistiti filtar za zrak

Ogistiti svjecicu

Nabrusiti noz

Podesiti to¢nu visinu

polugu gasa staviti na polozaj
maks. (ako postoiji)

Postaviti polugu gasa na maks.
Toéno podesiti

Zamijeniti noz

Isprazniti sabirnu vreéu
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Filtar za zrak, sajle, sabirna koSara, gume, kvacilo
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to€an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U ¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jam¢i za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrZavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna o$tecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namensko kori$éenje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Ciééenje, odrzavanje, skladistenje, transport i porudzbina rezervnih delova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Smetnje i uklanjanje kvarova

©®NDOA LN
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 14):

1) Procitajte uputstva za upotrebu

2) Paznja! Opasnost od delova koje uredaj izba-
cuje. Odrzavajte bezbednosno odstojanje

3) Paznja! Od ostrih noZeva - Pre svih radova
odrzavanja, popravki, ¢iS¢enja i korigovanja
ugasite motor i izvucite utika¢ svedice.

4) Pre pustanja u pogon napunite ulje i gorivo.

5) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocari.

6) Garantovani intenzitet buke

7) Oprez! Vrudi delovi. Drzite odstojanje.

8) Punite benzin samo kad je motor ugasen.

9) Upozorenje na posekotine. Paznja, rotacioni
nozevi.

10) Postupak startovanja

11) Poluga za startovanje/zaustavljanje motora
(I=motor ukljuéen; 0=motor isklju¢en)

12) Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-12)

1a. Poluga za startovanje / zaustavljanje motora
(ko€nica motora)

1b. Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Pumpa za gorivo (primer)

3. Gornjaidonja drska za guranje

4a. Kesa za sakupljanje

4b. Indikator napunjenosti

5a. Poklopac otvora za izbacivanje

5b. Poklopac klinastog kaiSa

6. Cep na rezervoaru za punjenje

7. Zavrtanj na otvoru za punjenje ulja

8. Podes$avanje visine rezanja

9. Sajla za pokretanje

10. 1x stezaljka kabla

11. 2x zvezdasta navrtka

12. 2x dugacak zavrtanj

13. Kilju¢ za svedéicu

14. 2x zavrtnja (Sestougaona, drSka za guranje
dole)

15. 2x zavrtnja (sa ukopanom glavom, dr8ka za
guranje dole)

16. 4x navrtke (dr8ka za guranje dole)

17. USica

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!
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benzinska kosilica za travu

gornja i donja dr8ka za guranje

korpa za sakupljanje

1x stezaljka kabla

2x zvezdasta navrtka

2x dugacak zavrtanj

klju¢ za svecicu

2x zavrtnja (Sestougaona, drSka za guranje
dole)

2x zavrtnja (sa ukopanom glavom, dréka za
guranje dole)

4x navrtke (dr8ka za guranje dole)

Usica

servisna knjizica za benzin

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta nastale
zbog nenamenske upotrebe odgovoran je koris-
nik/rukovaoc, a nikako proizvodac.

Benzinska kosilica za travu namenjena je za pri-
vatno kori§¢enje u kudi i hobi-bastama.

Kosilicama za travu za baste privatnih kuca i hobi-
baste smatraju se uredaiji €ija godiSnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se uglavnom
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruisani za koriSéenje u komercijalne
svrhe kao ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u zanatskim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢nim delatnostima.
Pretpostavka za pravilnu upotrebu kosilice za tra-
vu je pridrzavanje prilozenih proizvodacevih uput-
stava za upotrebu. Uputstva za upotrebu sadrze
takode i uslove rada, odrzavanja i popravki.

Upozorenje! Zbog opasnosti od fiziCkih povreda
korisnika kosilica za travu ne sme da se koristi

za $iSanje grmova, Zivica i Zbunja, za rezanje i
seckanje puzajuceg bilja ili travnjaka na krovnim
nasadima ili u balkonskim kutijama kao ni za
CiSc¢enje (usisavanje) staza, niti kao masina za
usitnjavanje ve¢ odsecenih grana drveca i zbunja.
Nadalje, kosilica za travu ne sme da se koristi kao

motorni trnokop za izravnavanje poviSenog tla,
kao to su npr. krti¢njaci.

1z razloga bezbednosti kosilica za travu se ne

sme da se koristi kao pogonski agregat za druge
radne alate i komplete alata bilo koje vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: .. Jednocilindri¢ni Eetverotaktni motor

................................................................ 139 ccm
Snaga Motora: .......cceeeeeeeeieeeiiee e 1,9 kW
Radni broj obrtaja: ..........cccceciiiinnnnne 3000 min
GOMIVO: ettt benzin
Sadrzaj rezervoara:........ccoceeeneeneeeneenn. cirka 1,31
Motorno ulje:.. cirka 0,41/ 10W30
SVECICA: ...eeieie e F7RTC
Odstojanje elektroda: ........cccceeeuvenene 0,5-0,6 mm
Korekcija visine rezanja: .... centralna (30-80 mm)
Sirina rezanja: ........coeeeeeeveeeeeeeeereeenens 460 mm
Tezina: ........

Opasnost!

Buka i vibracije

Nivo zvucnog pritiska L, ....ocvvrnnene. 80,7 dB(A)
Nesigurnost KpA ....................................... 3,52 dB
Intenzitet buke L, ...ccovevrieniieiii 96 dB(A)
Nesigurnost K, «oovoeveininiiiic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Vrednost emisije vibracija a, = 6,49 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi iz-
begavati duzi rad.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Osteéenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza komponenata
Kod isporuke su demontirani neki delovi. Montaza
je jednostavna ako se pridrzavate sledecih napo-
mena.
Napomena! Prilikom montaze i radova
odrzavanja potreban Vam je sledeéi dodatni alat
koji nije sadrzan u isporuci:
plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamenu
ulja)
posuda za merenje od 1 litre (ulje / otporna
na benzin)
kanistar za benzin
levak (odgovara nastavku na rezervoaru za
punjenje benzina)
kuhinjska krpa (za brisanje ulja / ostataka
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj pumpi)
pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, na-
baviti se moze u prodavnicama gradevinskog
materijala)
posuda s uljem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u prodavnicama gradevinskog ma-
terijala)
motorno ulje

Montaza

1. Montirajte donju i gornju drSku za guranje
(poz. 3) kao $to je prikazano na slikama 3a-
3b. Prema zeljenoj visini drke izaberite jednu
od rupa za pri¢vrscivanje. Vazno ! Podesite
istu visinu na obe strane!

2. Drsku sajle za startovanje (poz. 9) okadite na
za to predvidenu kuku kao Sto je prikazano na
slici 3c.

3. Sajle za startovanje fiksirajte pomocu
prilozenih kablovskih spojnica (poz. 10) na
dr8ku za guranje kao $to je prikazano na slici
3d.

4. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i okacite kesu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

5.2 Podesavane visine rezanja

Upozorenje! Korigovanje visine rezanja sme
da se sprovede samo dok je motor ugasen.

Pode$avanije visine rezanja vrsi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podesavati razne visine rezanja.

Pomerite polugu za podeSavanije i stavite je u
zeljenu poziciju. Pustite je da se fiksira.

6. Rukovanje

Napomena!

Motor se isporucuje bez goriva. Stoga pre
pustanja u pogon obavezno sipajte ulje i
benzin.

1. Proverite nivo ulja (vidi 7.2.1).
2. Zapunjenje benzina Kkoristite levak i menzuru.
Proverite da li je benzin ist.

Upozorenje: Uvek koristite samo sigurnosni
kanistar za benzin. Ne pusite za vreme punjenja
benzina. Pre punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

3. Proverite da li je kabl za paljenje pri¢vrscen
na svedicu.

Bebzednosna provera poluge za startovanje /
zaustavljanje motora

Da biste izbegli neZeljeno startovanje kosilice,
kao i da biste osigurali brzo zaustavljanje motora
i noza u slu€aju opasnosti, motor ima polugu za
startovanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona se
mora aktivirati (sl. 5b) pre nego $to se kosilica po-
krene. Prilikom aktiviranja poluge za startovanje/
zaustavljanje motora ona se mora vratiti u pocetni
polozaj (sl. 5a).

Pre nego $to startujete motor trebalo bi da taj
postupak sprovedete nekoliko puta da biste bili
sigurni da poluga i sajla ispravno funkcionisu.
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Ponovite taj test kad je motor upaljen. Nakon
pustanja poluge za startovanje/zaustavljanje mo-
tora, motor se mora zustaviti u roku od nekoliko
sekundi. Ako se to ne desi, obratite se servisu.

Opasnost: Kad se motor upali, rezni noz rotira.

6.1 Startovanje motora

1. Proverite da li je kabl za paljenje priklju¢en na
svecicu.

2. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/poz.
2) 3x. Kad je motor topao to ne treba da se
uradi.

3. Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom
aktivirajte polugu za startovanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Druga ruka treba biti na rugici
startera.

4. Pokrenite motor pomocu reverzibilnog
startera (sl.1/ poz.9). Pri tom izvucite rudicu
cirka 10-15 cm (dok ne osetite otpor), zatim
snazno povucite uz trzaj. Ako motor ne upali,
potegnite rucicu jos jednom.

Napomena! Nemojte pustiti da sajla za star-
tovanje skoci u pocetni polozaj.

Napomena! Tokom hladnog vremena moze
biti potrebno da se viSe puta ponovi postupak
pokretanja.

Voznja

Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):

Pritisnite je (sl. 5¢), spojka za voZnju se zatvara

i kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vodobno pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. Vezbajte pokretanje i
zaustavljanje pre prve kosnje sve dok se ne upoz-
nate s tehnikom voznje.

6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje
trave dok se naprava za sakupljanje trave
prazni i motor joS radi. Rotacioni noz moze
da uzrokuje povrede.

Uvek pazljivo pricvrstite poklopac otvora za
izbacivanje i kesu za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo ugasite motor.

Pre svakog podesavanja, odrzavanja i pop-
ravke ugasite motor i sacekajte da se zausta-
vi noz. Izvucite utika¢ svecice.

Kosnja

Motor je konstruiran za brzinu rezanja i izbacivan-
ja trave u kesu za sakupljanje kao i za dug zivotni
vek.

ReZite samo s o&trim, besprekornim nozevima
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda pokoSenog travnjaka
vodite kosilicu $to ravnije. Priom se staze trebaju
preklapati za nekoliko santimetara tako da ne
ostanu linije.

Odrzavajte ¢istocu donje strane kudéista kosili-
ce i obavezno uklonite naslage trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja, ugrozavaju kvali-
tet rezanja i izbacivanja trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim poloZajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da odjednom obuh-
vatite maksimalno 4 cm trave.

Pre nego provedete bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
iskljuéenja motora noz obrcée jo$ nekoliko sekun-
di. Nikad nemojte da poku$ate zaustaviti noz.
Redovno kontroli$ite da li je noz pravilno
pri¢vrséen, u dobrom stanju i nabruden. Ako nije,
nabrusite ga ili zamenite. U slu¢aju da rotirajudi
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
priCekajte da se noz potpuno zaustavi. Proverite
stanje noza i njegovog drzaca. Ako je oSteéen,
morate da ga zamenite.

6.3 Gasenje motora

Da biste ugasili motor, pustite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz.
1a). Skinite utika¢ sa svecice kako biste izbegli
startovanje motora. Pre ponovnog paljenja pro-
verite sajlu ko¢nice motora. Proverite je li sajla
pravilno montirana. Prelomljenu ili oSte¢enu sajlu
za isklju€ivanje motora morate zameniti.
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6.4 Praznjenje kese za sakupljanje trave

Ako je kesa za sakupljanje napunjena travom,
protok vazduha je maniji i indikator stanja napun-
jenosti (4b) (sl. 13) priljubljen je uz kesu. Ispraz-
nite kesu i oslobodite kanal za izbacivanje trave.
Opasnost! Pre skidanja kese za sakupljanje,
morate da iskljucite motor i sacekate da se
zaustavi rezni alat.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac na otvoru za izbacivan-
je trave, a drugom skinite kesu s nosaca (sl. 14).
Prema propisu o bezbednosti, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se kod skidanja kese i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ako na otvoru
ima ostataka trave, dobro je da u svrhu lakSeg
pokretanja motora povucete kosilicu unazad za
cirka 1 m.

Ostatke trave u kuéistu kosilice i na radnom alatu
nemojte da uklanjate rukama ili nogama, nego
podesnim pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkom ili
metlicom.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
kori§¢éenja morate da o istite kesu za sakupljanje,
a narocito reSetku za vazduh.

Kesu za sakupljanje trave okacite samo kad je
motor iskljuéen i zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite kesu za drsku i okacite je
odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i
porudzbina rezervnih delova

Opasnost!

Nikad ne radite na delovima uredaja za paljenje
koji su pod naponom niti ih ne doti¢ite kad motor
radi. Pre svih radova odrzavanja i nege odvojite
utika¢ od svedice. Nikad ne obavljajte bilo kakve
radove kad uredaj radi. Radove koji nisu opisani u
ovim uputstvima za upotrebu treba da obavi samo
ovlaséen servis.

7.1 Cidéenje

Nakon svake upotrebe kosilica treba temeljito da
se ocisti. Narocito donja strana i zahvata¢ noza.
Pri tom izvrnite kosilicu prema nazad tako da
drSku za guranje pritisnite prema dole.

Napomena: Pre nego Sto ¢ete izvrnuti kosilicu u
stranu, pomocu usisne pumpe potpuno ispraz-
nite rezervoar za benzin. Kosilica ne sme da se
izvrne za viSe od 90 stepeni. Prljavstinu i travu
uklonicete najlak8e odmah nakon rezanja trave.
SasusSeni ostaci trave i prljavstina mogu da ug-
roze rad kosilice. Proverite da li u kanalu za izba-
civanje ima ostataka trave i po potrebi ih uklonite.
Kosilicu nikada nemoijte Cistiti mlazom vode ili
uredajem za CiSc¢enje pod visokim pritiskom. Pri-
pazite na to da u unutradnjost uredaja ne dospe
voda. Ne smeju se koristiti agresivna sredstva za
¢iséenje kao Sto su hladna sredstva za ¢iSéenje
ili benzin.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj ser-
visnoj knjizici Benzin.

Napomena: Zaprljan materijal za odrzavanje i
pogonski materijal otpremite na za to prevideno
sakupljaliste.

7.2.1 Benzinski motor

Napomena! Motor ne sme nikada raditi bez ili sa
premalo ulja. To na njemu moze uzrokovati velika
ostecenja.

Kontrola nivoa ulja

Postavite kosilicu horizontalno. Odvrnite uljomer-
nu Sipku (sl. 9a/poz. 7a) obrtanjem ulevo i obrisite
je. Ponovno utaknite mernu Sipku u nastavak za
punjenje do kraja, nemojte je uvrnuti. Izvadite
mernu Sipku i o€itajte nivo ulja u horizontalnom
polozaju. Nivo ulja treba da bude izmedu oznaka
min. i max. na uljomernoj Sipci (sl. 9b).

Izmena ulja

Izmena ulja treba da se sprovede dok je motor

ugasen, ali jos topao.

1. Proverite je li otkaCena korpa za sakupljanje
trave.

2. Pomocdu usisne pumpe ispraznite rezervoar
za benzin, ostavite da motor radi toliko da se
potroSi sav preostali benzin.

3. Stavite posudu za sakupljanje ulja ispod kosi-
lice.

4. QOdvrnite zavrtanj na otvoru za punjenje ulja
(poz. 7) i nagnite kosilicu u stranu za 90°.

5. Kroz otvor ¢e isteéi toplo ulje u posudu za
sakupljanje.

6. Kad staro ulje iste¢e uspravite kosilicu.

7. Napunite motorno ulje do gornje oznake uljo-
merne Sipke.

8. Paznja! Za proveru nivoa ulja nemojte da do
kraja uvréete Sipku, nego je utaknite samo do
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navoja.
9. Staro ulje mora da se eliminiSe u skladu s
vazecim odredbama.

7.2.2 Noz

1z bezbednosnih razloga predajte noz ovladéenoj
servisnoj radionici na brusenje, centriranje i
montazu. Da biste postigli optimalan rezultat
rada, preporu¢amo da jednom godiSnje date noz
na kontrolu.

Zamena noza (sl. 8)

Kod zamene reznog alata smete koristiti samo
originalne rezervne delove. Oznaka noZa mora se
podudarati s brojem navedenim na listi rezervnih
delova.

Nikada ne montirajte drugadiji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz uprkos svom oprezu udario o neku
prepreku, odmah ugasite motor i izvucite utikac
svecice.

Izvrnite kosilicu u stranu i proverite da li je noz
ostecéen. Osteceni ili savinuti nozevi moraju se
zameniti. Nikada ne pokuSavajte da ponovno
izravnate savinuti noz. Nikada ne radite sa savinu-
tim ili jako istroSenim nozem, to izaziva vibracije a
posledica mogu biti daljnja oStecenja kosilice.
Upozorenje! Kod rada s oSteéenim noZzem pos-
toji opasnost od povrede.

7.2.3 Osovine i glavéine tockova

Osovine i glavéine tockova trebalo bi da se
podmazu jednom u sezoni.

Pri tom odvija¢em skinite poklopce to¢kova i ola-
bavite zavrtnje za priévrécivanje to¢kova.

7.2.4 Nega i podesavanije sajli
Redovno nauljite sajle i proverite njihovu pokret-
ljivost.

7.2.5 Odrzavanije filtera za zrak (sl. 10)
Zaprljani filteri za vazduh smanjuju snagu motora
zbog premalog dovodenja vazduha do karburato-
ra. Kod veoma pra$njavog vazduha filter treba da
se proverava i CeScée.

Filter za vazduh nikada ne Cistite benzinom ili
zapaljivim rastvorima. O¢istite ga samo kompri-
movanim vazduhom ili ga istresite.

7.2.6 Odrzavanje svecice

Ocistite svecicu ¢etkom od bakrene Zice.

1. lzvucite utika¢ svedice (sl. 11/poz. A).

2. Uklonite svecicu pomodu prilozenog kljuca.
3. Montaza se vrSi obrnutim redom.

7.2.7 Provera klinastog kaiSa

Uklonite noz kao $to je opisano pod tatkom 7.2.2.
Za proveru klinastog kaiSa skinite njegov poklo-
pac (sl. 12/ poz. 5b).

7.2.8 Popravka

Nakon popravke ili odrzavanja proverite da li su
montirani svi sigurnosno-tehnicki delovi i da li su
u besprekornom stanju.

Delove koji bi mogli uzrokovati povrede drzite
podalje od drugih lica i dece. Napomena! Prema
Zakonu o garanciji proizvoda ne odgovaramo
za Stete nastale nestruénom popravkom ili ako
nisu kori§éeni originalni rezervni delovi ili oni koji
nemaju nase odobrenije. Isto tako ne odgovara-
mo za $tete nastale zbog nestruéne popravke.
To prepustite servisnoj radionici ili ovlaS¢enom
struénjaku. To isto vaZi i za delove pribora.

7.2.9 Vreme rada

Kod vremena rada obratite paznju na vazece
zakonske odredbe koje se mogu razlikovati od
mesta do mesta.

7.3 Priprema kosilice za uskladistenje

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocu
usisne pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo

dok se ne potro8i preostali benzin.

Nakon svake sezone zamenite ulje.

Uklonite svecicu. Pomocéu posude uspite oko

20 ml ulja u cilindar. Polako povladite sajlu

startera tako da ulje zaétiti cilindar iznutra.

Ponovno uvrnite svecicu.

5. Ocistite otvore za hladenje cilindra i kuéiste.

6. Ocistite ceo uredaj kako biste zastitili lak.

7. Cuvajte uredaj na dobro provetrenom mestu.

Ppw

7.4 Priprema kosilice za transport

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocu
usisne pumpe.

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potroSi sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svecice.

Bl
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5. Ocistite otvore za hladenje cilindra i kuéiste.

6. Otkacite sajlu za startovanje sa kuke (sl. 3c).
Olabavite spoj prikazan na sl. 3b levo i desno
na dr8ki za guranje i sklopite gornju drSku za
guranje prema dole. Pripazite pri tom da ne
prelomite sajle.

7. Omotajte nekoliko slojeva kartona izmedu
gornje i donje dr8ke za vodenje i motora kako
bi se izbeglo habanje.

8. Dovoljno obezbedite teret da bi se izbegla
oStecenja ili zadobivanje povreda zbog kli-
zanja tokom vozenje.

7.5 Potrosni materijal, habaucéi materijal i re-
zervni delovi

Garancija na uredaj ne obuhvata rezervne,

potrosne i habajuc¢e materijale kao $to su motorno

ulje, klinasti kai$, svecice, vazdu$ni filter, filter za

benzin, baterije ili noZevi.

7.6 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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9. Smetnje i uklanjanje kvarova

Upozorenije: pre inspekcije ili justiranja prvo isklju¢ite motor i izvucite kabl za paljenje.

Upozorenje: kad nakon justiranja ili popravke motor radi jo$ nekoliko minuta, imajte u vidu da su izduvni
otvor i drugih delovi jo$ vru¢i. Dakle, ne doti€ite ih kako biste izbegli opekotine.

Smetnja
Nemiran rad, jako
vibriranje uredjaja

Motor ne radi

Motor radi nemirno

Nepravilno rezanje
trave

Nedovoljno izba-
civanje trave

Moguéi uzrok

labavi zavrtnji
Olabavljen noz
Neuravnotezen noz

Nije pritisnuta poluga ko¢nice
pogresan polozaj ruice za gas
(ukoliko postoji)

Rezervoar za gorivo je prazan
Zatvoren ventil za benzin

nije aktivirana pumpa za gorivo (pri-
mer) (ukoliko postoji)

Zaprljan filter za vazduh
Zaprljana sveéica

Noz je tup
Premala visina rezanja
Premali broj obrtaja motora

Premali broj obrtaja motora
Premala visina rezanja

Noz je istrosen

Kesa za sakupljanje trave je
zacCepljena

Uklanjanje kvara

Proveriti zavrtnje
Proveriti uévr§éenost noza
Zameniti noz

Pritisnuti polugu ko¢nice
proveriti polozaj (ukoliko postoji)

Sipati gorivo

Otvoriti ventil za benzin

aktivirati pumpu za gorivo (primer)
(ukoliko postoji)

Ogistiti filter za vazduh

Ogistiti svecicu

Nabrusiti noz

Podesiti pravu visinu

ruCicu za gas staviti na maks. (ukoli-
ko postoiji)

Gas-polugu staviti na maks.
Tacno podesiti

Zameniti noz

Isprazniti sabirnu kesu

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled kori§¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Svedica, vazdusni filter, filter za benzin, klinasti
kais, baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢éen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oStec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja neée rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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icindekiler

Gvenlik uyarilar

Alet aciklamasi ve sevkiyatin icerigi

Kullanim amacina uygun kullanim

Teknik 6zellkler

Calistirmadan 6nce

Kullanma

Temizleme, Bakim, Depolama, Transport ve Yedek Par¢a Siparisi
Bertaraf etme ve geri kazanim

Ariza arama plani

©®NODOA LN
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitap¢ikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim guvenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Makine lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (bkz. Sekil 14)

1) Kullanma talimatini okuyun

2) Dikkat! Disar firlayan parcalar nedeniyle teh-

like. Glivenli mesafede durun

Dikkat! Keskin bigaklar - Bakim, onarim,

temizleme ve ayar ¢aligsmalari igin motoru dur-

durun ve buji kablosunu ¢ikarin

Makineyi calistirmadan énce yag ve yakit dol-

durun

Dikkat! Kulaklik ve is g6zIGgu takin

Garanti edilen ses basing seviyesi

Dikkat! Kizgin parc¢alar. Uzakta durun.

Benzin dolum iglemini sadece motor dururken

yapin.

Kesilme tehlikesi uyarisi. Dikkat dénen

bicaklar.

10) Start iglemi

11) Motor start /Motor stop kolu (I=Motor Agik;
0=Motor Kapali)

12) Gaz kolu (Kavrama kolu)

3)

4)

5)
6)
7)
8)

9)

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-12)
1a. Motor Start/ Stop kolu (Motor freni)
1b. Gaz (slirme) kolu (Kavrama kolu)
2. Yakit pompasi (primer)

3. Ustve alt diimen

4a. Gim toplama torbasi

4b. Dolum seviyesi gdstergesi

5a. Cim disar atma kapagi

5b. Kayis koruma kapagi

6. Yakit dolum kapagi

7. Yag dolum civatasi

8. Kesim yuksekligi ayari

9. GCalistirma ipi

10. 1x Kablo klipsi

11. 2xYildiz sapl somun

12.2x Uzun civata

13. Buji anahtari

14. 2x Civata (alti koseli, alt dimen)
15. 2x Civata (g6bmme basli, alt dimen)
16. 4x Somun (alt diimen)

17. Halka

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almig oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
Uriin( satin aldiktan sonra en geg 5 is glinG icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!
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Benzin motorlu ¢im bigme makinesi
Ust ve alt dimen

Cim toplama torbasi

1x Kablo klipsi

2xYildiz bagl somun

2x Uzun civata

Buiji anahtar

2x Civata (alti kogeli, alt diimen)

2x Civata (gémme bagl, alt dimen)
4x Somun (alt diimen)

Halka

Benzin servis defteri

Orijinal Kullanma Talimati

Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine sadece kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanic/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Benzin motorlu ¢im bigme makinesi, ev ve hobi
islerinde 6zel kullanim igin tasarlanmigtir.

Ozel ev ve hobi bahcelerindeki kullanim olarak,
¢im bigme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan galismalar kastedilmistir. Bu ¢alismalar
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlar kap-
samaz.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Cim bigme makinesinin kullanim amacina uygun
kullanilmasi igin Uretici firma tarafindan makine ile
birlikte génderilen Kullanma Talimatinin okunmasi
ve icerdigi talimatlarin yerine getirilmesi sarttir.
Kullanma Talimatinda ayrica igletme, bakim ve
onarim kosullari da agiklanmigtir.

ikaz! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan gim
bigcme makinesi ¢alilik, ¢it, yabanci otlarin veya

sardirimis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yurlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6guttlmesi
isleminde kullaniimasi yasaktir. Gim bicme
makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
dizeltiimesi igslemi gibi arazi tizerindeki purtzlerin
giderilmesi isleminde motorlu ¢capa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bicme ma-
kinesinin, bagka is makinelerini ve aparatlarini
tahrikleme icin kullaniimasi da yasaktir.

4. Teknik 6zellkler

Motor tipi.... Tek silindir, 4 zamanl motor 139 ccm
GUGT ettt 1,9 kW
Calisma devring: ........coeueiiicinnns 3000 dev/dk.
Yakit trd: ..o, Benzin
YaKIt: o yakl. 1,3 It.
Motor yagr: yakl. 0,4 It./ 10W30
BUJiteeeee e F7RTC
Elektrot arali@i (Buji):......ccocvvvveerncnne 0,5-0,6 mm
Kesim yuksekligi ayari:.......... merkezi (30-80 mm)
Kesim genisligiz........ccooooiriiiiiiiiiee 460 mm
AQIFIK: 32 kg
Tehlike!

Ses ve titresim

Ses basing seviyesiL , ........c.c.... 80,7 dB(A)
Sapma KpA .............................................. 3,52 dB
Ses glc seviyesi L, ..o, 96 dB(A)
Sapma K, e 3dB
Kulaklik takin.

Gurulth isitme kaybina sebep olabilir.

Titresim emisyon degeri a, = 6,49 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Asir gurultd ve titresim olugsmasi sebebiyle uzun
sureli caligmaktan kaginilmaldir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizall olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
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Aletlerinize asin yuklenmeyin.

Gerektiginde anzali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler
mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agsagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullanilmadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

2.

5. Calistirmadan énce

5.1. Parcalarin montaji
Makinenin bazi parcalar s6kulmus olarak
sevk edilir. Asagida agiklanan talimatlara riayet
edildiginde montaj islemi kolay sekilde yapilabilir.
Dikkat! Montaj ve bakim ¢alismalari igin makine-
nin sevkiyat iceriginde bulunmayan su aletlere
gerek duyarsiniz:
Yassi yag toplama kabi (yagd degistirme islemi
icin)
Olglim kabi 1 Litre (yag / benzine dayanikl)
Benzin bidonu
Huni (Deponun dolum deligine uygun
blyuklikte)
Mutfak bezi (yag / benzin artiklarini silmek
icin; kullanilmig olan bez aritiimasi i¢in
benzinlige verilecektir)
Benzin emme pompasi (Plastik tip, yapi mar-
ketlerinden temin edilebilir)
El pompali yagdanlik (yapi marketlerinden
temin edilebilir)
Motor yagi

Montaj

1. Ust ve alt diimeni (Poz. 3) Sekil 3a-3b’'de
gosterildigi gibi monte edin. istenilen sap
yuksekligine gére sabitleme deliklerinden biri-
ni segin.

Onemli! Her iki tarafta da ayni yiksekligi
ayarlayin!

Galistirma ipi sapini (Poz. 9) 6ngorilen kanca-
ya Sekil 3c’de gosterildigi gibi asin.

3. Tel mekanizmalarini kablo klipsi (Poz. 10) ile
Sekil 3d’de gosterildidi gibi dimene baglayin.

4. Cim disar atma kapagini (Poz. 5a) bir elinizle
kaldirin ve ¢im toplama torbasini (Poz. 4a)
Sekil 4a’da gdsterildigi gibi asin.

5.2. Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi

Uyari! Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi sade-
ce motor kapatildiginda yapilacaktir.

Kesim yuksekligi ayarlamasi merkezi olarak
kesim yiksekligi ayar kolu (Sekil 7/Poz. 8)

ile yapilabilir. Burada farkli kesim yuksekligi
ayarlanabilir.

Ayar kolunu disa dogru c¢ekin ve istenilen
kesim ylksekligini ayarlayin. Kol istenilen po-
zisyonda yerine sabitlenir.

6. Kullanma

Uyar!

Cim bicme makinesi sevk edildiginde motor

icinde yag ve benzin bulunmaz. Bu nedenle

motoru calistirmadan énce motora mutlaka

yag ve benzin doldurmaniz gerekmektedir.

1. Motorun yag seviyesini kontrol edin (bakiniz

7.2.1).

2. Yakit dolumu yaparken huni ve dlgekli kab
kullanin. Benzinin temiz olmasini kontrol edin.

ikaz: Daima emniyetli yedek benzin deposu
kullanin. Benzin dolum iglemi esnasinda sigara
icmeyin. Benzin dolumu yapmadan énce motoru
durdurun ve birka¢ dakika sogumasini bekleyin.

3. Buiji kablosunun bujiye bagh olup olmadigini
kontrol edin.

Motor Start/Stop kolunun giivenlik kontrolii
Gim bigme makinesi, istenmeden ¢aligtirmayi en-
gellemek ve tehlike durumunda motor ve bigagin
hizli sekilde durmasini sagllamak igin motor start/
stop kolu ile donatiimistir (Sekil 5a/Poz. 1a). Gim
bigme makinesini ¢alistirmak istediginizden énce
kola basmaniz (Sekil 5b) gerekirt. Motor start/stop
kolu birakildiginda kol basglangi¢ pozisyonuna geri
dénmelidir (Sekil 5a).
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Cim bi¢gme islemine baslamadan 6nce, kol ve
tel mekanizmasinin dogru sekilde ¢alistigini ve
fonksiyonlarini yerine getirdiginden emin olmak
icin bu islemi birka¢ kez gergeklestirin.

Motor calistiginda bu testi tekrarlayin. Motor start/
stop kolu birakildigindamotor birkag saniye iginde
durmalidir. Motor bu sire iginde durmadiginda
Musteri Hizmetlerine bagvurun.

Tehlike: Motor ¢alismaya basladiginda bicaklar
da dénmeye baslar.

6.1 Motoru calistirma

1. Buji kablosunun bujiye bagli olup olmadigini
kontrol eding.

2. Yakit pompasini (primer) (Sekil 6/ Poz.2)

3 kez pompalayin. Motor sicak oldugunda
pompalamaniz gerekmez.

3. Gim bigme makinesi motorunun arkasina
gegin. Bir eliniz Motor start/stop kolunda
(Sekil 5b) olmalidir. Diger eliniz ise galistirma
ipini tutmaldir.

4. Motoru galistirma ipi ile (Sekil 1/ Poz.9)

calistinn. Calistirmak i¢in énce ipin sapini yakl.

10-15 cm (bir diren¢ hissedinceye kadar)
disari ¢ekin, sonra kuvvetlice ¢ekin. Motor
calismadiginda tekrar galigtirma ipini gekerek
calistirmayi deneyin.

Uyan! Calistirma ipinin geri firlamasini engel-
leyin.

Uyari! Soguk havalarda ¢alistirma islemini
birka¢ kez tekrarlamaniz gerekli olabilir.

Sirus unitesi

Gaz kolu/Kavrama kolu (Sekil 5a/Poz. 1b):

Bu kola bastiginizda (Sekil 5¢) siirs unitesi
kavramasi kapatilir ve ¢im bigme makinesi mo-
tor calisirken hareket etmeye baglar. Hareket
halindeki ¢im bicme makinesini durdurmak igin
suris kolunu zamaninda birakin. Hareket et-
meye baslama ve durma iglemini ilk ¢im bicme
¢alismasina baglamadan énce deneme yaparak
aligin.

6.2. Dogru ¢im bicme kurallari

Tehlike!

Cim toplama torbasi bosaltilirken ve motor
daha calisirken atik disari atma kapagini
kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan bicak
yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disan atma kapagini ve ¢im toplama
torbasini daima itinali sekilde takin. Torbayi
sd6kmeden 6nce daima motoru durdurun.

Her tiirlii ayar, bakim ve onarim
caligmasindan énce motoru durdurun ve
bicagin durmasini bekleyin. Buji figini ¢cikarin.
Cim bicme iglemi

Motor ¢im bigme kesim hizina, ¢im toplama
torbasi icine ¢im atma ve uzun motor kullanim
émrd igin tasarlanmigtir.

Makinenin bigaklar daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bicme islemi sonucunda gimler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gérinim sergilemesi
icin ¢im bigme makinesini mumkiin oldugunca
diiz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birka¢ santimetre Ust Uiste
gelmelidir. Bdylece kesilmemis geritlerin kalmasi
Snlenir.

Cim bigme makinesi gbvdesinin alt tarafini temiz
tutun ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim
artiklan ¢alistirma iglemini zorlagtinir, kesme kalite-
sini ve kesilen ¢imin digar atiimasini etkiler.

Egimli arazilerde kesme yénu egimin enine dogru
olmalidir. Cim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukar dogru pozisyonlayarak engelleyin.
Kesim yuiksekligini ¢cimin gergek uzunluguna gére
segin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bicak Gzerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bicagin birka¢ saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bigagi
elden durdurmayi denemeyin.

Bigagin dogru sekilde bagl, iyi durumda ve

iyi sekilde bilenip bilenmedigini diizenli olarak
kontrol edin. Bigak kéreldiginde bigagi bileyin
veya yenisi ile degistirin.Dénmekte olan bigak
herhangi bir cisme ¢arptiginda ¢im bigme maki-
nesini durdurun ve bigagin tamamen durmasini
bekleyin. Bicak tamamen durduktan sonra bigak
ve bigak tutma elemaninin durumunu kontrol
edin. Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.
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6.3 Motoru durdurma

Motoru durdurmak icin Motor-Start-/Stop
kolunu birakin ($ekil 5a/Poz. 1a). Motorun
calistinimasini dnlemek igin buji kablosu fisini
bujiden sékiin. Makineyi yeniden ¢aligtirmadan
6énce motor freni tel mekanizmasinin fonksiyon
durumunu kontrol edin. Tel mekanizmasinin dogru
sekilde monte edilip edilmedigini kontrol edin.

Tel mekanizmasi bukili veya hasarl oldugunda
degistirilecektir.

6.4 Cim toplama torbasini bosaltma

Cim toplama torbasi doldugunda hava gegisi
azalir ve dolum seviye gostergesi (4b) toplama
torbasina yanasir (Sekil 13). Bu durumda ¢im
toplama torbasini bosaltin ve ¢ikis kanalini temiz-
leyin.

Dikkat! Toplama torbasini sékmeden énce
motoru durdurun ve bigagin durmasini bek-
leyin.

Cim toplama torbasini sékerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak gikarin (Sekil 4a).

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disar atma kapagi kapanir ve
disari atma deligini kapatir. Delikte birkag ¢im
artiklan kaldiginda, motoru daha kolay ¢alistirmak
icin ¢im bigme makinesini yaklasik 1m geri gekin.

Bigak bélimunde ve ¢alisma aleti i¢inde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun igin uygun yardimci aletleri,
6rnegin firca veya el slipirgesi kullanin.

Gim artiklarinin iyi derecede toplanmasini
saglamak icin, toplama torbasi ve ézellikle agin ici
kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bicak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik digar atma kapagini kaldirn ve
diger eliniz ile torbayi sapindan tutarak Ust ta-
raftan yerine takin.

7. Temizleme, Bakim, Depolama,
Transport ve Yedek Parca Siparisi

Tehlike!

Motor caligirken ve atesleme sisteminin akim
geciren bélumleri tizerinde kesinlikle ¢alisma
yapmayin veya bu bélimlere temas etmey-

in. Butun bakim ve temizleme calismalarina
baslamadan énce buiji kablosu fisini bujiden sé-
kin. Makine caligirken alet tizerinde hicbir calisma
yapmayin. Bu Kullanma Talimatinda agiklanmayan
calismalar sadece yetkili servisler tarafindan yeri-
ne getirilecektir.

7.1 Temizleme

Her kullanimdan sonra ¢im bigme makinesi itinali
bir sekilde temizlenecektir. Ozellikle makinenin alt
tarafi ve bicak baglanti yuvasi temizlenecektir. Bu
calisma igin diimeni agag! bastirarak gim bigme
makinesini arkaya dogru yatirin.

Uyari: Cim bigme makinesini arkaya yatirmadan
dnce benzin pompasi ile yakit deposundaki
benzini tamamen bosaltin. GCim bicme makinesi
90 dereceden fazla yatirlmamaldir. Pislikler

ve ¢im artiklar hemen bigme isleminden sonra
temizlendiginden kolay temizlenir. Kurumus

olan ¢im artiklari ve pislikler ¢im bigme iglemini
zorlagtirabilir. Gim ¢ikis kanalinin ¢im artiklar

ile ttkanmig olup olmadigini kontrol edin ve
gerektiginde temizleyin. Cim bigme makinesini ke-
sinlikle su tutarak veya yuksek basingl temizleme
makinesi ile temizlemeyin. Motor kuru kalmalidir.
Soguk temizleyici veya temizleme benzini gibi
tahrig edici malzemelerin kullaniimasi yasaktir.

7.2 Bakim

Bakim periyotlari ekteki benzin motoriu
makineler icin gecerli servis defterinde
belirtilmigtir.

Dikkat: Kirli bakim malzemesi ve igletme malze-
melerini bu atiklar igin 6ngérulen toplama merkez-
lerine teslim edin.

7.2.1 Benzin motoru

Uyari! Motoru kesinlikle yagsiz veya az yagd do-
lumu ile ¢alistirmayin. Aksi takdirde motorda agir
hasarlar meydana gelebilecektir.

Yag seviyesinin kontrol edilmesi:

Gim bigme makinesini diiz bir zemin (izerine koy-
un.Yag cubugunu (Sekil 9a/Poz. 7) sola dondi-
rerek cikarin ve yag cubugu Uzerindeki yagd silin.
Yag ¢ubugunu dayanincaya kadar tekrar delige
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takin, fakat civatasini sikkmayin.Yag ¢ubugunu
¢ikarin ve yatay pozisyonda yag seviyesini okuy-
un.Yag seviyesi, yag cubugu Uzerindeki min. ve
max. (Sekil 9b) yazilari arasinda olmalidir.

Yag degistirme

Motor yagi degistirme islemi motor dururken fakat
halen sicak oldugunda gergeklestirilecektir.

1. Gim tutma torbasinin sékilmis oldugunu kon-
trol edin.

Benzin pompasi ile benzin deposunu
bosaltin, depo icinde kalan benzin tamamen
tlketilinceye kadar motoru galigtirmaya de-
vam edin.

Gim bigme makinesinin yanina bir yag topla-
ma kabi yerlestirin.

Yag dolum deligi civatasini (Poz. 7) agin ve
¢im bigme makinesi 90° yana devirin.

Sicak yag, ac¢ilan yag dolum deliginden yag
toplama kabi igine akar.

Kullanilmis yag tamamen bogaldiktan sonra
¢im bigme makinesini tekrar dikey pozisyona
getirin.

Yag deposuna, yag ¢ubugunun Ust isaretine
kadar motor yagi doldurun.

Dikkat! Yag seviyesini kontrol etmek i¢in yag
¢cubugdunu civatalamayin sadece vida disine
kadar takin.

Kullanilmig yag gecerli atik yénetmeliklerine
g0re bertaraf edilecektir.

2.

7.2.2 Bicaklar

is glivenligi sebeplerinden dolayi bigaklarin bi-
lenmesini, balans ayarinin yapilmasini ve monte
edilmesini yetkili servise yaptirin. Optimal bir big-
me sonucu elde etmek igin bigagin yilda bir kez
kontrol ettiriimesi tavsiye edilir.

Bicagin degistirilmesi (Sekil 8)

Bigak takiminin degistiriimesinde sadece orijinal
yedek pargalar kullanilacaktir. Bigak tizerinde be-
lirtilen numara ve isaretler yedek parca listesinde
belirtile numara ile ayni olacaktir.

Kesinlikle bagka tip bigak takmayin.

Hasarh bigaklar

Gosterilen tim titizlige ve dikkatli calismaya
ragmen makine herhangi bir cisme carptiginda
motoru derhal durdurun ve buji kablosunun figini
¢ikarin. Gim bigme makinesini yana yatirin ve
bicaklarnin hasar gériip gérmedigini kontrol edin.
Hasar gérmus veya bukulmUs olan bigaklarin
degistiriimesi gerekir. Kesinlikle bukilmis olan
bicaklar dizeltmeyin. Kesinlikle bukilmus

veya asirl derecede aginmis olan bigaklar ile

calismayin, aksi takdirde makinede titresim mey-
dana gelecek ve ¢im bicme makinesi Uzerinde
dider arizalar meydana gelecektir.

Uyari: Hasarl bigaklar ile calisildiginda ayrica ya-
ralanma tehlikesi de vardir.

7.2.3 Tekerlek akslari ve gébekleri

Bu elemanlar sezon basina bir kez gres yagi
ile hafifge yaglanmalidir. Bunun igin tekerlek
kapaklarini tornavida ile ¢ikarin ve tekerleklerin
baglanti civatalarini sékun.

7.2.4 Tel mekanizmalarinin bakimi ve ayari
Tel mekanizmalarini sik olarak yaglayin ve kolay
hareket edip etmedigini kontrol edin.

7.2.5 Hava filtresinin bakimi (Sekil 10)
Kirlenmis olan hava filtresinden karblrattre

daha az hava gireceginden motor guict azalir.
Calisma ortamindaki havada asiri derecede toz
bulundugunda hava filtresi daha sik olarak kontrol
edilmelidir. Hava filtresini basingli hava ile tfleye-
rek veya sert bir yere vurarak temizleyin

7.2.6 Bujinin bakimi

Buijiyi bakir telli firga ile temizleyin.

1. Buji fisini (Sekil 11/Poz. A) déndlirerek sokun.

2. Bujiyi buji anahtari ile sékun.

3. Montaj igslemi sékme igleminin tersi yéniinde
gerceklesir.

7.2.7 Kayis kontrolii

Bigcagi Madde 7.2.2'de agiklandidi sekilde sékin.
Kayisin kontrol edilebilmesi igin kayis koruma
kapagini (Sekil 12 /Poz. 5b) sokiin.

7.2.8 Onarim

Onarim veya bakim ¢alismalarindan sonra tiim is
guvenligi parcalarinin takiimig olup olmadigini ve
bunlarin mikemmel durumda olup olmadiklarini
kontrol edin. Yaralanmaya sebep olacak parcalari
Uguncu sahislar ve gocuklarin erisemeyecegi yer-
de saklayin.

Uyarni! Uriin sorumlulugu kanununa gére tali-
matlara aykir yapilan onarim calismalari veya
orijinal parga kullaniimamasi veya firmamiz
tarafindan kullanimina izin veriimemis parcalarin
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlardan
firmamiz herhangi bir sorumluluk tstlenmez.

Ayni sekilde uygun sekilde yapilmayan onarim
calismalar sonucunda meydana gelen hasarlar-
dan da firmamiz herhangi bir sorumluluk Gstlen-
mez. Bu calismalar igin yetkili servis veya uzman
bir eleman gérevlendirin. Bu durum ayni zamanda
aksesuar parcalari igin de gecerlidir.
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7.2.9 Calisma saatleri

Calisma saatleri igin farkli sehirlerde farkli olarak
uygulanabilen resmi ¢alisma saatlerini dikkate
aliniz.

7.3 Saklama iglemi i¢in ¢cim bicme makinesi-
nin hazirlanmasi

ikaz! Benzin malzemesini kapall mekanlarda,

ates yakininda veya sigara icerken bosaltmayin.

Benzin gazlarn patlamaya veya yangina sebep

olabilir.

1. Benzin pompasi kullanarak yakit deposu i¢in-
deki benzini bosaltin.

2. Motoru galigtirin ve motor iginde kalan ben-
zin tamamen tuketilinceye kadar motoru
calismaya birakin.

3. Her sezon sonunda yag degistirme islemini
yapin.

4. Bujiyi silindir kapagindan sokin. Silindir
icine yagdanlik ile yakl. 20 ml yag doldurun.
Calistirma ipini yavasca ¢ekin ve béylece
yagin silindiri kaplamasini saglayin. Buijiyi tek-
rar yerine takin.

5. Silindir ve motor gévdesinin sogutma
kanatlarini temizleyin.

6. Makinenin boyasini korumak igin tim maki-
neyi temizleyin.

7. Gim bigme makinesini iyi havalandiriimis bir
yerde saklayin.

7.4 Transport iglemi icin ¢cim bigme makinesi-
nin hazirlanmasi

ikaz! Benzin malzemesini kapall mekanlarda,
ates yakininda veya sigara icerken bosaltmayin.
Benzin gazlarn patlamaya veya yangina sebep
olabilir.

1. Benzin pompasi kullanarak yakit deposu i¢in-
deki benzini bosaltin.

2. Motoru galigtirin ve motor iginde kalan ben-
zin tamamen tuketilinceye kadar motoru
calismaya birakin.

3. Motor sicak durumdayken motor yagini
bosaltin.

4. Buiji kablosu figini bujiden sékun.

5. Silindir ve motor gévdesinin sogutma
kanatlarini temizleyin.

6. Calistirma ipini (Sekil 3c) kancadan gikarin.
Sekil 3b’de gdsterildigi gibi dimenin solunda
ve sagindaki baglantiyr gevsetin ve Uist dime-
ni asagiya katlayin. Kelebek somunlari agin ve
Ust dumeni asagiya dogru katlayin. Katlama
esnasinda tel mekanizmalarinin bikilmeme-

sine dikkat edin.
7. Surtmeyi dnlemek igin motor, ust ve alt du-
men arasina birkag kat oluklu mukavva koyun.
8. Transport esnasinda makinenin kaymasi so-
nucunda hasar ve yaralanmayi énlemek igin
yuku yeterli derecede emniyet altina alin.

7.5 Sarf ve agsinma malzemeleri ve yedek
parcalar

Yedek pargalar, érnegin motor yagi, kayis, buiji,

hava filtresi, benzin filtresi veya bicak gibi sarf ve

asinma parcalari garanti kapsamina dahil degildir.

7.6 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Grin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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9. Ariza arama plani

ikaz bilgisi: Herhangi bir ayarlama veya onarim calismasini yapmadan énce motoru durdurun ve buji

kablosunu sékdin.

ikaz bilgisi: Ayarlama veya onanm calismasindan sonra motor birkac dakika galistiginda, egzoz ve
diger pargalarin kizgin oldugunu dikkate alin. Bu nedenle yanma nedeniyle olusacak yaralanmalari énle-
mek i¢in bu parcalara dokunmayin.

Ariza

Motor diizensiz
caligiyor, motorda
asiri derecede
titresim mevcut

Motor ¢alismiyor

Motor duizensiz
caligiyor

Cimler sarariyor,
kesim dlzensiz

Cim atisi yetersiz

Olasi sebepleri

Civatalar gevsek
Bicak baglantisi gevsek
Bicak balans bozuklugu

Motor Start/Stop koluna basilmadi
Gaz kolunun ayari yanlis
(bulunmasi halinde)

Buiji anzal

Yakit deposu bos

Yakit pompasina (primer) basiimadi
(bulunmasi halinde)

Hava filtresi kirli

Buji kirli

Bigak korelmistir

Kesim yuksekligi cok az
Motor devri cok az

Motor devri ¢cok az

Kesim yuksekligi cok az
Bicaklar aginmistir
Toplama torbasi tikanikhig

Giderilmesi

Civatalari kontrol edin
Bicak baglantisini kontrol edin
Bicaklar degistirin

Motor Start/Stop koluna basin
Ayari kontrol edin (bulunmasi halin-
de)

Buijiyi degistirin

Yakit deposunu doldurun

Yakit pompasina (primer) basin
(bulunmasi halinde)

Hava filtresini temizleyin

Buijiyi temizleyin

Bicagi bileyin

Dogru yukseklige ayarlayin

Gaz kolunu max. ayarina ayarlayin
(bulunmasi halinde)

Gaz kolunu max. konuma ayarlayin
Dogru sekilde ayarlayin

Bicagi degistirin

Torbayi bosaltin

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agsagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ Hava filtresi, tel mekanizmalari, tutma sepeti, las-
tikler, kavrama
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi
ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli
kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uiretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endstriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistinimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
ylklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistirilmesi garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak igin arizal aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onariimig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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CopepiaHue

YKasaHus Mo TEXHWUKe 6e30MacHOCTH

CocTaB yCTpOMCTBa 1 COCTaB YNaKoBKU

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C NpegHa3HaYeHEM

TexHUYecKue faHHble

Mepes BBOLOM B 3KCMJyaTaumto

O6palleHne ¢ yCTpOMCTBOM

YucTKa, TexobenymBaH1e, XxpaHeHe, TpPaHCMOPTUPOBKA M 3aKas 3anacHbiX AeTanemn
YTVIHVI3aLI,VIF| 1 BTOPUYHOE UCMO/Ib30OBaHUe

Tabumua nomMcka HemcnpaBHOCTEN

©®NODOA LN
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 4N1A TOro, YTOObl U36erKaTb
TpaBm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAA,EHHOM MecTe A5l TOro, 4To6bl UMETL
HEeobXxoAMMyI0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bel gaete ycTponcTBO
APYrvM N1 NONIb30BaHMUSA, TO NPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U1 yLLepo,
KOTOpble 6bI/I1 NOAYYEHbI UK NPUYUHEHDI

B pesy/ibTaTe HeCOGIAEHNA YKa3aHUH

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUSA MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH HaxoA4ATCA B NPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHVIVI Nno TEXHUKEe
6€30MacHOCTU N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOoJly4eHNe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa u/uaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA MU B
6ynywem.

MoAcHeHMe K HaxopAWMMCA Ha
o6opyaoBaHUU YKa3aTelbHbIM TaGM4Kam
(cm. puc. 14)

1) TlpoyTnTe pyKOBOACTBO MO IKCNIyaTaumm.

2) MMpepynpexaeHne! OnacHOCTb B CBA3W
¢ BblI6pocom peTaneit. Cobnopaite
6e30nacHoe paccTosHue.

3) OnacHocTb! Mepea nto6biMK paboTamm No
TEXHUYECKOMY 06CTYyHUBAHWIO, PEMOHTY,
O4YUCTKE N HaCTpOVIKe BbIK/1lO4NTE ABUraTe/b
1 CHUMUTE CBEYHOM HAKOHEYHMK.

4) Tlepepn BBOAOM B 9KCMayaTaLumio 3asenTe
Macs0 1 TonanBoO.

5) OcTtopoHo! McnonbayiTe cpeactea
3aLmMTbl OPraHoB Cayxa U 3alUUTHbIE OYKM.

6) [apaHTUPOBaHHbIM YyPOBEHb MOLLHOCTH
wyma.

7) OcTtopoHo! Nopsune pgetanu. Cobnogante
6e30nacHoe paccTosfiHME.

8) 3anpaBKy Npov3BOAMTE TONBKO MNpU
BbIK/IIOYEHHOM JBUratesne.

9) OCTOpPOKHO: BO3MOMHbI MOpesbl. BHumaHue:
BpaLLaloLLIMECH HOXM.

10) MNpouecc 3anycka

11) Pbiyar nycka (ocTaHOBKM) ABuratens
(I=BrNtOUNTb aBUraTenb; 0=BbIKJHOYNTb
asurartenb)

12) MycKoBoW pblyar (pblyar cuenieHuns)

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTponcTBa (pUCYyHKHU 1-12)

1a. Pbiyar nycka (ocTaHOBKMW) ABuratens
(MOTOpPHBIY TOPMO3)

1b. MycKoBoW pbiyar (pblyar cuenieHuns)

2. TonnuHbIM Hacoc (Primer)

3. BepxHAA 1 HAKHAA TPAHCMOPTUPOBOYHASA
pyKOATKa

4a. CO0pHbIV MELLIOK

4b. YKasaTesib 3anoHeHns

5a. HpblwKa BbiGpoca

5b. KpbllwKa KIMHOPEMEHHOW Nepeaayn

6. HpblwKa HanMBHOM ropfoBUHbI 6aKa

7. Pesbbosas npobKa Mac/soHaIMBHOMO
oTBEpPCTUA

8. PerynnpoBKa BbICOTbI Cpesa

9. Tpoc nycka

10. 3amum ana Kabensa (1 wr.)

11. 3Be3goobpasHan ranka (2 wr.)

12. BUHT A/IMHHBIR (2 WT.)

13. CBeyHOM KoY

14. BWHT (2 WT.) (LWECTUrPaHHUK,
TPaHCNOPTUPOBOYHAA PYKOATKA BHU3Y)

15. BUWHT (2 WwT.) (N10CKasn ronoska,
TPaHCNOPTUPOBOYHAA PYKOATKA BHU3Y)

16. lavika (4 wrt.) (TpaHCNopTMPOBOYHasA
PYKOATKa BHU3Y)

17. MpoywuHa
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2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTE KOMNAEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMU.
Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbBIN LEHTP
WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B Te4YeHue 5-Tn
paboymx AHEeW noce NPUOBPETEHUS U3enus,
NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHMUBAHWUU.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Yaanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOMUCTBA Npuy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWI.
CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BO3MOXKHOCTU
£l0 UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTpOICTBO U yNnaKOBKa He ABAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeleHo aetam
urpatb ¢ NJ1IaCTUKOBbIMU NaKkeTamHu,
NJeHKaMU U MeNKUMu getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

BeHanHoBas rasoHoKocuIKa

BepxHAf M HUKHAA TPaHCNOPTUPOBOYHAA
pYyKofiTKa

TpaBoC6OpHMK

3amum anAa Kabena (1 wr.)
3Be3poo6pasHan ramka (2 wr.)

BWHT g/IMHHBIN (2 WT.)

CBeYHOM KoY

BWHT (2 WT.) (WecTurpaHHuK,
TPaHCMOPTUPOBOYHAA PYKOATKA BHU3Y)
BWHT (2 wT.) (NnocKan ronosKa,
TPaHCMOPTUPOBOYHAA PYKOATKA BHU3Y)
MarKa (4 wr.) (TpaHCNopTMPOBOYHAsA
pyKOATKa BHM3Y)

MpoywwnHa

CepBucHas KHWMHKKa 6EH3MHOBOM
ra3oHOKOCHJIKM

OpurnHanbHoe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

YKasaHusa no TexHUKe 6e30nacHoOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

PaspeluaeTcs cnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOSIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHuem. Jlioboe
Apyroe, oT/iMyaroLLeecs 0T 3TOro UCMOoIb30BaHWE
CUMTaEeTCs He COOTBETCTBYHOLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a BCce BO3HWKLLME B
pesynbTaTte TaKoro UCrosIb30BaHWA yLepo uam
TpaBMbl no6oro BMAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U PaboTaloLLMM C YCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe b.

BeHanHoBas rasoHOKOCKIKA NpeAHasHayYeHa
017 YaCTHOro NMPUMEHEHNA B cagax npu gome 1
NOBUTENbCKUX cadax.

la3oHOKOCHMAKaMKM ANA YaCTHbIX CaA0B Npu
AOMe U NI0BUTENIbCKUX Cafi0B CUMTAIOTCA TaKne
ra3o0HOKOCWJIKW, FOA0BOE UCMOb30BaHWE
KOTOPbIX, KaK Npasuio, He npesbiwaeT 50 yacos
1 KOTOPble MPUMEHAIOTCA, MMaBHbIM 06pa3oM,
N5 yXoAa 3a NyrarKaMu Uan ra3oHamu, Ho He B
o6LLecTBEHHbIX cagax, napKax, Ha CMOPTUBHBIX
nsolwagKax, a TaK¥e He B Ce/IbCKOM M IECHOM
XO3ANCTBE.

YyTUTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He npegHa3HayeHa A8 UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM MU
WHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o06sA3aTenbCTBaM NPU UCMOb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WM HAYCTPUANbHOM 061acTu, a TaKKe B
nogo6HOM AesATeIbHOCTH.

Ycnosuem Ans Hagnemallero UCnosib30BaHuA
ra3oHOKOCW/IKM ABNAETCA cobntofeHne
PYKOBOACTBA MO 9KCnJyatauuu, npuiaraemoro
nsrotoBuTenem. MHCTpyKLMA Mo aKcnyaTauum
TaKe COAEPHMT YCII0BUA SKCNIyaTaumm,
TEXHUYECKOr0 06CNYHNBAHWA Y TEXHUYECKOTO
yxoga.

NpepynpexpeHue! B cBs3u ¢ yrpo3omn
NPUYUHEHUA BPeaa MU3HU U 340POBbI0
nonb30BaTessA HeNb3A UCNOb30BaTb
ra3soHOKOCW/KY AJ11 NPON3BOACTBA CAEeAyoLWnxX
paboT: AJ1A CTPUKKU KYCTOB, HUBOM U3ropoau
W KNym6, ANA PE3KU U U3MEIbYEHUS BbIOLLIMXCA
pacTeHU WM TpaBbl HA KPOBEJIbHbIX 3€/1EHbIX
HacarmAeHMAX W B Ba/IKOHHbIX ALWMKaX, Ans
OYMCTKM (OTCOCA) NELLEXOAHbIX JOPOXEK,
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a TaKe B KayecTBe U3MenbunTena Ana
M3MesibYeHUs 06PE3KOB epPEBLEB U HMBOM
naropoau. Kpome Toro, Henb3sa UCnoibL30BaThb
ra30HOKOCWJIKY B Ka4eCTBe MOTOKyAsTUBaTopa
[NA BbIpaBHUBaHWA BO3BbILLEHHOCTEN
(HanpumMep, paspbITO KPOTOM 3EMIIN).

Mcxoan n3 coobpameHuin 6e30nacHOCTH, HeNb3A
MCMONb30BaTh ra30HOKOCHJIKY B KayecTBe
NPMBOAHOrO arperara Aasa gpyrux paboumx
UHCTPYMEHTOB U KOMNNEKTOB MHCTPYMEHTOB
no6oro poaa.

4. TexHU4ecHUe AaHHbIe

TUN ABUraTeNA: ...cceeeeeeeiens OAHOLMIMHAPOBBIN
............. YeTblpexTaKTHbIM aguratenb 139 Ky6. cm
MOLLHOCTD: wevveeeeeiiiieie e e et 1,9 KBT
Pa6ouyee 41cio 060poToB N: ............. 3000 MuH
Tonnueo: .... . 6EH3UH
EmKocTb 6aKa oK. 1,3n
MoTOpHOE Macno: .......cccceeeenee oK.0,4 n/10W30
CBeYa 3aAMUMAHUA! c..eeeeeeeieeiee e F7RTC
3asop MexAay anexkTpogamm

(cBEYA 3AKMIaHUA): e 0,5-0,6MM
PerynvpoBKa BbICOTbI

Cpesa: ....coewuen. LeHTpanm3soBaHHaaA (30-80 mm)
LLIMPUHA CPE3A. ...veeeeieeeeiiee e 460 mm
BEC: i 32 Kr
OnacHocTb!

Wymbl 1 BUGpaLmna

YpoBeHb fiaB/ieHnA Wyma L, ........... 80,7 AB(A)
HeonpeaeneHHoCTb KpA ..... .3,52 pb
YpoBeHb MOLHOCTH Wyma L, .96 gB(A)
HeonpegeneHHoCTb K, wvvveveininininnnininnne 306

Mcnonb3yiiTe 3aluTy OpraHoB ciyxa.
BosaelicTBue LyMa MOMET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

OMMCCUOHHBIM NMOKasaTe/ b BUGpaumm
a, = 6,49 m/cer?
HeonpeaeneHHocTb K = 1,5 m/cek?

B ¢Bsi3K € CUNIbHBIM LLYMOM U BUGpaLmen
AnvTenbHas paboTta He peKoMeHayeTCA.

CBepguTe o6pa3oBaHMue WYMOB U BUGpaLUK K
MUHUMYMY!
McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPUSHEHHO
pab6oTaroLime ycTponcTBa.
PerynapHo npoBoaWTe TEXHUYECKOE
o6CnyHUBaHWe M OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpwu paboTe yunThIBaTE OCOGEHHOCTH
Balwero yctpoiicTaa.
He nopgepraiTe ycTponCTBO NeperpysKe.
Mpn Heo6xoAMMOCTH fanTe NPoBEPUTb
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.
OTKA0YaviTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.
Mcnonb3aynTte nepyatku.

OcTopoKHO!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

Jae B TOM cnyyae, ecau Bbl ucnonbayere

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Torga

Bcerga octaeTcA MecTo A/1A pucka. Hume

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEM,

CBAI3aHHbIX C KOHCTPYHKLMEel HacToALero

3/IEKTPUYECKOIrO MHCTPYMEHTA:

1. ToBpemaeHue cnyxa, B TOM Cayyae ecm He
MCMONb3YETCA COOTBETCTBYIOLEE CPEACTBO
3almnTbl cnyxa.

2. HapylweHua 3q0poBbA B pesy/brate
BO3JEeNCTBUA BUOPALMM Ha PYKY Npu
A/IMTENIbHOM MCNOIb30BaHUM YCTPOMCTBA
1An Npmu Henpasn/1bHOM NOJIb30BAHUAU U
HeHagexalem TeXHU4eCKOM yxoae.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

5.1 C60pKa KOMMNOHEHTOB
Mpu nocTaBKe HeKOTOPbIE AeTau
JeMOoHTMpoBaHbl. C60pKa IerKo BbINOIHAETCA
npy COGIIOAEHNMN CNefyIOLMX YKa3aHUN.
YrasaHnue! MNpu c6opKe 1 ana pabot no
TEXHNUYECKOMY 06C/TyHMBaHWIO BaM NoHaobaTcA
cnepyoLme AONONHUTENbHbIE MHCTPYMEHTbI,
KOTOPble He BXOAAT B 0GbEM MOCTaBKM:
NJIOCKMIM MacnocbopHbIM NoaaoH (ANA
CMeHbl Macna),
MEpPHbIV CTakaH, 1 AnTp (CTOMKUIM K macny/
6EH3MHY),
KaHucTpa AnAa 6eHsuHa,
BOPOHKa (NoAxoAALLan K HaIMBHOM
rop/ioBMHe 6eH3MHOBOrO 6aKa),
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XO3AWCTBEHHbIE CaNdeETKM (ANA BbITUPAHUA
OCTaTKOB Macna/6eH3nHa; yTuamM3auma Ha
3anpaBoyHOM CTaHL M),

Hacoc AN1A OTKaumMBaHuA 6eH3nHa
(nnacTnKoBoe MCrnosHeHWe, MPOoAAeTeA B
CTPOUTENbHBIX MarasmHax),

pyyHas MacieHKa ¢ py4HbIM HACOCOM
(NpopaeTtca B CTPOUTENbHBIX MarasuHax),
MOTOpHOE Macso.

MoHTa

1. MOHTMPOBaTb BEPXHIOIO M HUMHKHIOKO
TPaHCNOPTUPOBOYHYIO PYKOATKY (No3. 3), KaK
nokasaHo Ha puc. 3a-3b. B cooTBeTcTBMM C
HYHOW BbICOTOW 3axBaTa BblbpaTb O4HO M3
OTBEPCTUIM AN1A KPENIeHuUs.

BarHo! HacTpouTb 0anHaKOBYIO BbICOTY C
06emnx CTopoH!

2. HaBecuTb pyKoATKY Tpoca nycka (puc. 3¢,
no3. 4) Ha cneuyanbHO NPeayCMOTPEHHbIN
KPIOYOK, KaK NoKasaHo Ha pwc. 3c.

3. 3aduKcnpoBaTb TPOCOBbIE TAMM Ha
TPaHCMOPTUPOBOYHOM PYKOAITKE NP NMOMOLLM
npuaaraembix 3aXMMoB A5 Kabens (nos.
10), KaK NoKasaHo Ha puc. 3d.

4. TpunoaHATL OAHOM PYKOM KPbILLKY BbliGpoca
(no3. 5a) M HaBeCUTb TPaBOCGOPHbBIN MELLOK
(nos. 4a), KaK NoKasaHo Ha puc. 4a.

5.2 PerynupoBKa BbICOTbI Cpe3a

MpeaynpexaeHue! PerynMpoBKa BbICOTbI
cpe3a MOXeT NPOU3BOAUTBLCA TOJIbKO NpU
BbIK/IIOYEHHOM ABUrarene.

PerynnpoBKa BbICOTbI cpesa
OCYLLECTBAAETCA LeHTPaIM30BaHHO NpU
NOMOLLM pblyara peryiMpoBKU BbICOTbl Cpesa
(punc. 7, nos. 8). MOXHO HaCTPOUTb PasHyto
BbICOTY Ccpesa.

Hax<MuTe Ha pblyar perympoBKM BbICOTbI
cpesa u nepesBeanTe ero B HyMHoe
NONOMEHHE.

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOUCTBOM

YKasaHue!

ABurarenb noctaenaerca 6e3
3KcNJlyaTauMOHHbIX MaTep1uanos.
MoaTomy nepep, BBOAOM B 3KCMJyaTaLumio
06Aa3aTesIbHO 3a/IMTb Macs1I0 U 6EeH3UH.

1. TMpoBepuTb ypoBeHb macna (cm. 7.2.1).

2. Tpu 3an1BKe 6€H3MHa UCNONb30BaTb
BOPOHKY Y MEPHYIO EMKOCTb. Y6eauTbCA, H4TO
6EH3MH ABNAETCA YACTbIM.

MpepynpexpeHue: Beceraa ncnonbayite
TOJIbKO 6€30MacHy0 KaHUCTPY ANA 6eH3uHa.
He KypuTe npu 3anpaBske 6eH3unHa. MNepeg,
3anpaBKoW 6eH3VHa OTKoUUTE ABUraTesb U
[JanTe aBUraTesito OCTbITb HECKOIbKO MUHYT.

3. Y6eauTbCs, YTO NPOBOJA 3aXMUraHusa
NOAKJIOYEH K CBEYE 3arMraHus.

MpoBepKa 6e3o0nacHOCTU pblyara nycKa
(ocTaHOBKM) aBUraTtens

[na npepynpexaeHna cayvyanHoro nycKka, a
TaK¥e anAa 6bICTpOFO OCTaHOBa ABurartensa u
HOM¥a B C/ly4ae onacHOCTU ra30HOKOCHIIKa
OCHalleHa pbl4arom nycka (0OCTaHOBKM)
asurarens (puc. 5a, nos. 1a). Ha Hero
HeobxoAnMOo HaxaTb (puc. 5b) nepes nycKom
rasoHOKOCWJIKK. [py OTNyCKaHuM pblyara nycka
(ocTaHOBKM) ABUraTensa OH AOMKEH BEPHYTbCA B
McxoAHOE NonoxeHue (puc. 5a).

lMepep Tem Kak HayaTb KOCUTb ra3oH,
Heo6X0AUMO BbINOJIHUTL 3TOT NpoLecc
HECKOJIbKO pas, 4Tobbl y6eaAUTLCA B TOM, YTO
pblyar 1 TpOCOBble TArM MYHKLNUOHUPYIOT
Haanemalumm obpasom.

MoBTOpPUTE 3TOT TECT eLle pas nNpu 3anyLieHHOM
asurarene. [locne oTnycKaHusA pblyara nycka
(ocTaHOBKM) ABUraTeb O/IEH OCTAaHOBUTLCA
B TEYEHNE HECKOJIbKNX CeKyHa. Ecan

3TOro He NPou3oMnaeT, 06paTnTech B OTAEN
06CNYyHNBAHUA KIIMEHTOB.

OnacHocTb! lNpu nycke gBurarens BpaiiaeTcs
PEHYLLUNIA HOK.
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6.1 3anyck psurarensa

1. Y6eauTbCA, 4TO NPOBOA, 3aMUraHmsa
NOAKJIOYEH K CBEYE 3aMUraHus.

2. 3 pasaHawartb Ha 6eH31HOBBIV HacoC
(Primer) (puc. 6, nos. 2). Ecnun gsuratenb
NPOrperT, aTOT MNYHKT MOXHO OMNyCTUTb.

3. CToATb 3a ra30HOKOCU/IKON. Hamatb
pblyar nycka (ocTaHOBKMW) gBurarens (puc.
5b) ogHoM pykoW. pyras pyKa fo/ixHa
Haxo4MTbCA Ha PYKOATKe cTapTepa.

4. 3anyctuTb gBuratesib npu nomoLLm
peBepcuBHOro ctaptepa (puc.1, nos. 9).
[lnA 3TOro BbITAHYTb PYKOATKY NPUMEPHO
Ha 10-15 cm (NoKa He nNo4vyBCTBYeTCA
COMPOTUBAIEHNE), 3aTEM CUIbHO AEPHYTb
OAHWM pbIBKOM. ECcan gguratenb He
3anyCTUTCA, TO HYHHO AEPHYTb 3a PYKOATKY
ele pas.

YrazaHue! He otnyckavite TpocoByto TAry
06paTHO C CUJION.

YrazaHue! Npy npoxnagHol noroae MoxeT
noTpe6oBaTbCA NOBTOPUTL NPOLIECC MyCKa
HECKOJIbKO pas.

MNpuBoa ABUIKEHUA

MycKoBoM pbiyar (pblyar cuennenus) (puc. 5a,
noa. 1b): Mpwv npuBeaeHn B fericTBUE 3TOrO
pblyara (puc. 5¢) 3ambiKaeTcsa cuenneHue ans
npvBoAa ABUMEHUSA, U FA30HOKOCWIKA Ha4YMHaeT
[BWXeEHWe Npu paboTaroLiem gsuratesne.
CBOEBPEMEHHO OTMYCTUTE NYCKOBOM pblyar s
OCTaHOBKM ABMIKYLLENCA ra30HOKOCUAKMW. Mepeq
nepBoi KOCbGOM NOTPEHNPYMTECH B 3amnyCKe U
OCTaHOBKe, NMoKa Bbl He ocBoMTECH C XO40BbIMM
KayecTBamu.

6.2 YKa3aHUA No npaBUIbHOIN Kocb6e

OnacHocTb!

HuKorga He OTHpbIBalTe KPbILWKY Bbli6poca
NpY ONOPOHHEHUU NpUcnoco6eHns ansa
c6opa TpaBbl 4 Bce ele paboTtatolem
ABurartene. Bpauwaowminca HoX MoeT
HaHecTu Bam TpaBMblI.

Bcerga aKKypaTHO 3aKpenifaiTe KpbILKY
Bbl6poca U TpaBoCGOPHbIN MeLoK. Mpu
CHATUU NpepABapUTEsIbHO BbIKJIIOUUTE
ABuraresib.

Mepep, Ha4yanom n06bIX paboT MO HACTPOKe,
TEeX06C/TYHUBaHUIO U PEMOHTY BbIKJIIOUUTE
ABUratesib U OXMAUTECH MNOJIHOrO OCTaHOBa
HOMa. BbIHbTe WITEKep CBeYU 3amUraHua U3
rHespa.

Hocb6a

JpuraTesnb paccymTaH Ha CKOPOCTb A/1A pesaHus
Tpasbl 1 BbIGpoca TpaBbl B COOPHbIM MELLIOK, U Ha
LONUTENbHbIV CPOK CYHObI.

Mcnonb3oBaTh TO/ILKO OCTPble, UCNPaBHbIE
HOM, YTOObI CTE6M TpaBbl HE pacTpenasauchb, 1
ra3oH He NoxenTen.

YT06bl AOBUTHCA aKKYPaTHOM CTPUMKKM,
HeobX0ANMO BECTU ra30HOKOCUIIKY KaK MOXHO
60/1ee NpAMbIMK JOPOXKamMu. Mpn aTom
[OPOXKK BCerga AONKHbI MePeKpbIBATLCA HA
HECKOJIbKO CAHTUMETPOB, 4TOObI HE OCTaBaIUCh
nosochl.

Heobxoanmo coaepaTb B YACTOTE HUKHIOK
CTOPOHY KOpnyca KOCU/IKKN W 06a3aTesIbHO
yAanATb OT/IOKEHUA TpaBbl. OTﬂO)KeHVIﬂ
3aTpyAHSIOT NPOLECC 3anycKa, CHUXaT
KayeCTBO cpe3a W HapyLualT BbIGPOC TpaBbl.

Ha cKknoHax cnefyet npoknagbisarb
CKalLMBaemyto JOPOXKY nonepeK CKIoHa.
CocKanb3ablBaHWA ra30HOKOCUIIKU MOXHO
nsbemwarb, yCTaHOBUB €€ Nof YIr/IOM BBEPX.
BbibepuTe BLICOTY Cpe3a B 3aBUCMMOCTH OT
(haKTUYECKOW ANMHbI TPABAHOMO NOKPOBA.

B nnoTHo BbICOKOM TpaBe HacTpouTe
MaKCHMasbHbI YPOBEHb Cpe3a 1 KocuTe
MepJ/ieHHee. BbinoNHNTE HECKO/IbKO MPOXOA0B,
TaK 4YTo6bl CHMMAaTb He 6onee 4 cM TpaBAHOro
NMOKpoBa 3a OfMH pas.

Mepen No6bIMM NPOBEPKAMKM HOXA BbIK/IOHYUTE
asuratesnb. He 3abyabre, 4TO NOCAE BbIK/IIOYEHUA
ABurartensa HOX Npofo/HaeT Bpaliarbes ele
HECKO/NbKO CeKyHZ,. HuKoraa He nbiTarTech
OCTaHOBWTb HOX. PerynsapHo nposepsiiTe, 4TO6bI
HOM 6bl1 HaAEeKaluMM 06pa3oM 3aKpensieH,
Haxogmnaca B UCNPaBHOM COCTOAHUM U 6blN
XOpOLLO 3aTo4eH. Ecav aTo He Tak, 3aTtouuTe nan
3ameHuTe ero. Ecnv HaxopAwmica B ABUKEHNU
HOX yAapaeTca O KaKon-nMbo npeamerT,
OCTaHOBWTE ra30HOKOCU/IKY U AOKANTECH
MOJIHOM OCTAHOBKM HOXa. 3aTeM NpoBepLTe
COCTOSAIHWE HOMXa U Aepmarens Hoxa. Ecam How
NOBPEXAEH, Ero HE06X0ANMO 3aMEHUTb.
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6.3 OTK/Il04EeHMe aBuUraTens

Y106bI BbIKAOYUTL ABUraTesib, OTNyCTUTE
pblyar nycKa (ocTaHOBHU) aBurartens (puc.
5a, no3. 1a). CHUMKTE CBEYHOM HAKOHEYHMK

CO CBEYM 3auraHus, 4Tobbl NPeaoTBpaTUTbL
nyck gsurarenst. lNepeg NOBTOPHbLIM MYCKOM
npoBepbLTE TPOCOBYIO TANY MOTOPHOrO TOPMO3a.
MpoBepbTe, 4TO6LI TPOCOBaAsA TAra 6bi1a
npaBu/IbHO CMOHTUpOBaHa. HaaioMAeHHbIN uan
NOBPEHAEHHbIN TPOC BbIK/IHOYEHWNA HEOBXOAMMO
3aMEHUTb.

6.4 OnopoxHeHne TPaBOCOGOPHOro MeLKa
Horpa TpaBoCGOpPHBIN MELLOK HAaNOJHEH,
KOJIM4ECTBO NPOMNycKaemMoro Bo3ayxa
YMeHbLUaeTCA, U yKasaTe/lb 3ano/IHeHUA

(4b) nnoTHO NpuneraeT K MeLwky (puc. 13).
OnOpPOHKHWUTE MELLOK M O4YUCTUTE KaHas
Bblbpoca.

OnacHocTb! Mepea cHATUEM c6OpHOro
MeLUKa BbIK/IIOYUTb ABUraTesib U NOAOHAATb
OCTaHOBKM PEHYLLEro UHCTPYMEHTa.

[na cHATMA cOOPHOro MeLLKa OAHOM PyKOM
NPUNOAHATL KPbILLKY BbIGpOCa, a Apyron
PYKOW 13BNieYb COOPHbIM MELLIOK 3a PyyKy A/1A
nepeHoCcKu (puc. 4a).

B cooTBeTCTBUM C NpeagnMcaHeM Mo TEXHUKEe
6e30nacHOCTM NPW CHATUM COOPHOrO MeLLKa
KpblLLKa BbI6poCca 3ax/10MbIBAETCA U 3aKpbiBaeT
3afHee oTBepcTHe Bblbpoca. Ecam npun aTom B
OTBEPCTUM 3aCTPEBAIOT OCTATKM TPasbl, TO A5
obnervyeHusa nycKa asurarena LenecoobpasHo
OTTAHYTb FA30HOKOCWKY NMPUMEPHO Ha 1 M
Hasagj,.

OcTaTKM cpe3aHHOoM TpaBbl B KOPNYCe KOCU/KK
1 Ha paboyeM MHCTPYMEHTE creayeT yaansaTb
He PYKOM WM Horamu, a NOAXOAALLMMMU
BCromorare/ibHbIMW CpefiCTBaMM, HanpuMep,
LLLETKOM U1 BEHUKOM.

[na obecneyeHmna xopoluero c6opa HEO6X0ANMO
OYUCTUTbL COOPHDBIM MELLOK U3HYTPW Nocne
MNCMNOJIb30BAHUA.

HaBelumBaTb COOPHbLIN MELLOK TObKO NpK
OTKJ/IIO4YEHHOM JBurarene n 0CTaHOB/IEHHOM
pexyLeM MHCTPYMEHTE.

OpHoM pyKOM NpUNOAHATL KPbILWKY BbIGpOCa, a
ZpYroi pyKol HaBeCUTb CBEPXY COOPHBIN MELLIOK,
YAEPKMBas ero 3a pyyKy 415 NEPEHOCKMU.

7. YncTKa, TexobecnyknBaHue,
XpaHeHue, TpaHCNOPTUPOBKa U
3aKas 3anacHbIX getanemu

OnacHocTb!

Hukoraa He pa6oTariTe Ha TOKOBeAYLUMX
JeTanfix CUCTEMbI 3aXuraHusa npy padoTtatoLem
ABUraTtesne u He NpUKacamTech K HAM.

Mepep No6bIMK paboTaMmn N0 TEXHUHECKOMY
06CNYHUBAHUIO U YXO4Y CHUMUTE CBEYHOM
HaKOHEYHWK CO CBeYM 3axuranmsa. Hukorga
He NPOBOAUTE HUKaKWe paboTbl HA
paboTatoLlem ycTpoincTBe. Pa6oTbl, KOTopble
He onucaHbl B HACTOALLEM PYKOBOACTBE N0
3KCMNyaTaLmu, AOHKHbI BbINOMHATECS TO/bKO
B aBTOPM3UPOBAHHOM creumanM3mpoBaHHoOM
MacTepPCKOM.

7.1 Ounctka

[Mocne Kaxaoro npuMeHeHna HeobxoaAMMo
TLATENBbHO OYUCTUTB KOCUAKY. OCOGEHHO
HUMHIOIO CTOPOHY U KpenneHue Hoxa. Ana
3TOr0 HAaKJ/IOHWUTE ra30HOKOCW/IKY Ha3aj, HaXas
TPaHCNOPTUPOBOYHYIO PYKOATHY BHUS.
YKasaHue

Mepen Tem KaK HaKNOHUTb Fa30HOKOCUIIKY,
NOJIHOCTbBIO OMOPOKHUTE TOM/IMBHBIN 6aK Npu
NMoMOLLM Hacoca s OTKa4YMBaHMA 6eH3nHa.
Henb3a HaKNOHATL ra30HOKOCUIIKY 6onee
yem Ha 90 rpagycos. [pucoxLLne oCcTaTHK
Tpasbl U rPA3b MOTYT NPUBECTU K HAPYLUEHUIO
pexumMa Kocbbbl. [posepsTe, 4TO6bI B KaHane
BblGpOCa Tpasbl He 6bIN0 OCTATKOB TPasbl,

1 Npy HEO6X0AMMOCTHM yaanuTe ux. HuKkorga
He YMCTUTE KOCUJIKY CTPYew BOAb! MW Npu
MOMOLLM annapara BbICOKOro JaB/eHus.
CnepuTe 3a TeMm, 4TOGbI BOAA HE MOM1a nonacTb
BHYTPb YCTPOMCTBA. Henb3A ncnonb3osarb
arpeccuBHble YNCTALLME CPeacTBa, Takme
KaK cpeAcTBa AJ1A XOIO4HOM YUCTHU UK
NPOMBIBOYHbIN GEH3UH.

7.2 TexHU4YeCKOe 06CNyH1BaHUe
MNepuoanYHOCTb TEXHUYECKOIO
o6CNyHUBaHUA CM. B NpUiaraemoi
CEepBUCHOMN KHUHKe 6GEeH3MHOBOM
ra3oHOKOCWJIKU.

YKa3aHue: 3arpA3HeHHble matepuabl

NS TEXHUHECKOrOo 06CNYHUBaHMA U
9KCnJlyaTaunoHHble MaTepuabl caaBanTe B
cneumanbHbIM NYHKT Npuema.
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7.2.1 BeH3UHOBbIN gBUraresb

YrkasaHue! Hukorga He aKcnayaTnpoBatb
asurarens 6e3 macsa Uamn Co CAULWLKOM MasibiM
KOJ/IM4ECTBOM Mac/ia. OTO MOXKET BbI3BaTb
cepbesHble MOBPEXAEHUA ABUraTens.

HoHTponb ypoBHA macna

YCTaHOBUTb ra30HOKOCU/IKY FOPU3OHTAJIBHO.
OTBUHTUTbL YKasare/b ypoBHA Macna (puc. 9a,
nos. 7a), nosopayvsas ero B/IeBO, 1 NPOTEPETH
yKasatesib ypoBHs. BHOBb BCTaB1Tb yKasaresb
YPOBHS B LUTYLIEP 3ano/IHEHMA A0 ynopa, HO He
3aBMHYMBATb. BbIHYTb yKasaTe/ib ypoBHA 1 B
rOPU3OHTAaNbHOM €ro MOJIOHEHUN ONpPeaennTb
ypOBeHb Macna. YpoBeHb Macsia AOMHEH
HaxoguTbeA meay otmeTkamm MIN u MAX
yKasartena ypoBHA macna (puc. 9b).

3ameHa macna

3ameHa MOTOPHOro Mac/sia MPOU3BOANTCSA NpU

BbIK/1IO4EHHOM, HO eLle TenJioM agsurartene.

1. Y6eautbca, 4TO TPABOCOOPHUK CHAT.

2. OnopoXHWUTL GEH3MHOBBIV HaK NPWY MOMOLLM
Hacoca gJ/isi oTKauMBaHus 6eH3MHa ganTte
ABuratento nopabortarb, NoKa He byaeT
MCMONb30BaH OCTaloLWMINCA GEH3MH.

3. Pa3smecTuTb pAfoOM C ra30HOKOCH/IKOM
Mac/Ioc60pHbIV NOAOH.

4. BbIBUHTUTb PE3LOOBYIO NPOOKY
Mac/IoOHa/IMBHOrO OTBEPCTUA (M03.7) K
HaKNOHUTb KOCUJIKY HaboK Ha 90 rpaaycos.

5. Tennoe macno BbITEKaeT Yepes OTKPbITOe
0TBEpCTUE 3a/IMBKM Macsa B Mac/IoCO0PHbIM
noAAoH.

6. T[locne cnycka oTpaboTaHHOro Macna cHoBa
NOCTaBUTb KOCUNKY BEPTUKA/IbHO.

7. 3annTb MOTOPHOE Macso 0 BEPXHEN
OTMETHKU YKasaTtena ypoBHA Macna.

8. BHumaHnue! [1na npoBepKu ypoBHA Macna
He BBMHYMBaATb YKa3aTe/ib YpOBHA Macna, a
Wb BCTaBUTb €ro ao p63b6bl.

9. OrtpaboTaHHOe Macsio HEO6XO0AMMO
YTUAN3npoBaTb B COOTBETCTBUU C
[LeVCTBYOWMMU NPeAnUCcCaHUsMA.

7.2.2 Hox

Mcxoaa us coobparkeHuin 6e30nacHoOCTH,
ropy4anTe 3aTouKy, 6a/1aHCMPOBKY M MOHTaMK
HOMa TO/IbKO cneumanmcTam aBTopusMpoBaHHOM
crneuuanm3npoBaHHOM MacTepCKoM. YTo6bl
[061TbCA ONTUMasIbHOro pesynsraTta paboThl,
peKoMeHAyeTCA OAWH pas3 B rof nopyyarb
NPOBEPKY HOXa crneumanmcTam.

3ameHa Hoa (puc. 8)

Mpu 3aMeHe peryLLero MHCTPYMeHTa MOMKHO
MCNOJ1Ib30BaTb TO/IbKO OPUrMHasIbHble 3anacHble
yacTu. MapKMpOBKa HOMa Jo/KHa CoBMnagaTb

C HOMEpOM, YKa3aHHbIM B CMIMCKE 3anacHbIX
yacTen.

Hu B Koem cnyyae He ycTaHaBAMBaTb Apyrom
HOMX.

MNoBpewaeHHble HOXM

Ecnun, HecmoTpsa Ha BCe Mepbl
NPeAOCTOPOHHOCTH, HOX COMPUKOCHY/CA

C NPensATCTBUMEM, HEMEAJIEHHO BbIK/IIOUYUTD
ABUraTesb U CHATb CBEYHOM HAKOHEYHMK.
HaKNoHUTb ra30HOKOCW/IKY Ha3ag U NPOBEPUTL
HOX Ha Ha/IMyme nNoBperaeHui. MoBpeaeHHble
WJIN UCKPUB/IEHHbIE HOXM HEOBX0AUMO
3ameHuTb. HUKoraa He BbinpaensanTe
WCKPWBJIEHHbIM HOX. HMKoraa He paboTaiTe

C UCKPWBIEHHbIM U/IX CUIbHO M3HOLLEHHbIM
HOMXOM, 3TO BbI3bIBaeT BUOPALIMM U MOKET
NPUBECTU K Ja/IbHENLLWM NOBPEKAEHNUAM
KOCWJIKM.

MpeaynpexaeHue! MNMpu pabote ¢
NOBPEHAEHHBIM HOXOM CYLLECTBYET ONAaCHOCTb
TpaBMMUpPOBaHMUS.

7.2.3 HonecHble ocu U cTynuubl

HonecHble ocu 1 cTynuubl HEO6X0AMMO
CMasblBaTb OAMH pa3 B CE30H.

[lnA 3TOro CHUMUTE KOINaKM Koec Npu NOMOLLM
OTBEPTKM U OTBUHTUTE KPEMNEHKHbIE BUHTbI KONeC.

7.2.4 PerynupoBKa U yxof, 3a TPOCOBbIMH
TAramu

PerynspHo cmasbiBaiiTe TpOCOBbIE TAMM Mac/ioM

M NpoBepANTe NErKoCTb UX XOAa.

7.2.5 TexHU4ecHoe o6cnyHMBaHue

Bo3aywHoro ¢punbrpa (puc. 10)
3arpAsHeHHble BO3AyLUHble DUALTPbI CHUMXKAKOT
MOLLHOCTb ABUraTena n3-3a yMeHbLUEeHUs
nofayv Bo3ayxa B Kapbiopatop. lNpu BbICOKOM
KOHLEHTpaLmMK Nblan B BO3AyXe He06XoanMo
yate NpoBepATb BO3AYLUHbINA BUALTP.
3anpeLleHo oumLLaTb BO3AYLLUHbIN DUABTP
6EH3MHOM W11 FOPIOYUMU PACTBOPUTENAMM.
YncTrTb BO3AYLLUHBIN DUABTP TONIBKO CHATbIM
BO3/yXOM W/ MyTeM BblbMBaHMA.
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7.2.6 TexHM4ecKoe o6CnyHMUBaHUE CBeYU
3aMuraHua

QOuuncTUTE CBEYY 3aXMraHus LWETKOM U3 MegHOM

NPOBOJIOKM.

1. CHATb CBEYHOM HAKOHEYHWK (puc.11, nos. A).

2. CHATb CBeYy 3arM1raHua ¢ NOMOLLbIO
CBEYHOrO K/ltova.

3. Co6opKa ocyluecTBnaeTcs B 06paTHom
nocnefoBaTe/lbHOCTH.

7.2.7 NpoBepKa KIMHOBOIro peMHA
CHMMWTE HOX, KaK ONM1caHo B NyHKTe 7.2.2.
[NAa NpoBEepPKM KIMHOBOIO PEMHSA CHUMUTE
KPbILLKY KMHOBOrO peMHs (puc. 12, nos. 5b).

7.2.8 PemoHT

Mocne peMoHTa UM TEXHUHECKOTO
06CNyHUBaHMA ybeanTecsh, YTo BCe

[leTanu, BarHbIe C TOYKM 3PEHUSA TEXHUKM
6€e30nacHOCTH, CMOHTUPOBaHbI U HAXOAATCSA

B UCMPaBHOM COCTOSIHUW. [leTanu, Tasime B
ceb6e onacHOCTb TPaBMUPOBAHUS, XPaHUTb B
HEAO0CTYNHOM A5t APYrUX NloAen v feTel MecTe.
YKkasaHue! B cooTBeTCTBMM C 3aKOHOM 06
OTBETCTBEHHOCTU 32 KAa4eCTBO BblIMyCKaeMowm
NPOAYKLUMU Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTHU
3a yuiep6, NPUYMHEHHbIM HEHaA e almM
PEMOHTOM, U/IM B CJly4ae UCNONb30BaHUs B
KayecTBe 3anacHblX YacTen He OpUrMHasbHbIX
W/ He paspeLleHHbIX Hamu aetanen. Mbl
TaKe He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiep6
OT HeHagexallero pemoHTa. Mopyuunte
npoBefeHVe PEMOHTA OTAENY 06C/TyHUBaHUSA
WM @aBTOPU30BaHHOMY crieluanmcTy. To e
KacaeTca U NpUHaLNEXHOCTEN.

7.2.9 Bpemsa paboTbl

YTo KacaeTcs BpeMeHu paboTsl, cobatopanTe
JeNCTBylOLWME 3aKOHOATe IbHblE HOPMbI,
KOTOpble MOryT pasnn4yarbca Ha MecTax.

7.3 NoarotoBKa K XpaHeHUI0 rAa30OHOKOCUJIRKHU

MpeaynpexaeHue! He xpaHnTe 6EH3UH B
3aKpPbITbIX MOMELLEHUSAX, BO/IM3K OT OrHA U
HaXOAMTECh Ha PACCTOAHUM MPU KyPEHUN.
[a30Bble Napbl MOTYT NPUBECTU K B3pbiBaM Wan
BOCMNAMEHEHMUIO.

1. OnopoMHUTb 6EH3MHOBLIN 6aK NpPU NOMOLLM
Hacoca g OTKauyMBaHus 6eH3nHa.

2. 3anyctuTb gBuratenb v aaTb ABUraTesto
nopa6oTarb, MoKa He 6yaeT MCNnob30BaH
OoCTaoLWMNCs 6EH3UH.

3. [lo OKOHYaHMK KaAoro cesoHa NPOBOANTL

3ameHy macna.

4. YpanuTb cBeYy 3amuraHus. PyuHon
Mac/IEHKOW 3a1Tb B LMAUHAP OKOM0 20 MA
macna. MeasieHHO NOTAHYTb 3a PYKOATKY
cTapTepa, Tak 4To6bl Maco NpefoXpaHaIo
LUMAWHAP M3HYTPKU. BBUHTUTL CBEYy
3amuraHma Ha MecTo.

5. OuncTuUTb pebpa oxnamaeHs LuaMHapa v
Kopnyc.

6. OunCTUTb BCE YCTPOWMCTBO, YTOGbI 3aLMTUTD
3amMasnb.

7. XpaHWTb yCTPOMCTBO B XOPOLLIO
NpoBETPUBAEMOM MeCTe.

7.4 NoaroToBKa ra30HOKOCWUJ/IKU K
TPaHCNOPTUPOBKe

MpepynpexaeHue! He xpaHuTte 6eH3MH B
3aKpbITbIX MOMELLEHNSAX, B6AU3M OT OrHA 1
HaxoAMTEChb Ha PacCTOAHUU NPU KYPEHWUN.
[a308Bble Napbl MOryT NPMBECTM K B3pbiBam Wn
BOCM/1IaMEHEHMIO.

1. OnoporHWTL 6EH3MHOBBIN 6aK NPU NOMOLLM
Hacoca Ans oTKayMBaHuA 6eH3nHa.

2. [atb gsuratento nopaboTtartb, Noka He 6yaeT
MCMOJ/Ib30BaH OCTaLMNCH GEH3UH.

3. CauTb MOTOpPHOE Macno 13 Tenaoro

asurarens.

4. CHATb CBEYHON HAKOHEYHWK CO CBEYM
3axuraHus.

5. OuncTuUTb pebpa oxnamaeHus LuaMHapa v
Kopnyc.

6. CHATb TPOC NycKa ¢ KptoyKa (puc. 3c).
Ocnabutb coegnHeHUe, N306pareHHoe
Ha puc. 3b, cnesa 1 cnpasa Ha
TPaHCNOPTUPOBOYHOM PYKOSTKE U OTKUHYTb
BEPXHIOK TPaHCMOPTUPOBOYHYIO PYKOATKY
BHUM3. [1pn 3TOM CneauTb, 4TOObI NpU
OTKWUAbIBaHWU HE HAAIOMUIUCh TPOCOBbIE
TArN.

7. HamoTaTb HECKO/IbKO CI0EB
robpMpoBaHHOIO KapToHa MEXAY BEPXHEN U
HUHEN TPaHCNOPTUPOBOYHOM PYKOATKOM M
ABUrateneM, Ytobbl U3GerKaTb NOBPEXAEHUM
npy TPEHWU.

8. 0O6ecneynTb HEOGXOAMMOE KpenieHne
rpy3a, 4Tob6bl NpeaynpeanTb NOBPEHAEHUA U
TPaBMbl, BbI3BaHHbIE €r0 COCKa/Ib3blBaHUEM
BO BPEMS TPAHCMNOPTUPOBKM.
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7.5 PacxopgHblii matepuan,
W3HaWwuBaLWKNCA maTepuan U
3anacHble YacTu

3anacHble 4acTu, pacxofHble u

M3HalLmMBatoLLmeca matepuasnbl (Hanpumep,

MOTOPHOE Mac/0, KIMHOBbIE PEMHU, CBEYM

3aMMraHus, CMEHHbIN 3/1EMEHT BO3AYLUHOrO

tunsTpa, 6€H3MHOBbIV PUABTP, aKKYMYNATOPbI

WM HOXM) He noAnajaloT nog AevcTeue

rapaHTuu Ha yCTPOMCTBO.

7.6 3aKa3 3anacHbIX geTaneun:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTporicTaa
Homep apTuKyna ycTpoiictea
MaeHTUdUKaLMOHHDBI HOMEp YyCTponcTBa
Homep HeobxoaMmoi 3anacHom aetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLmA HaxoaATCA Ha
CTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauusa v BTOpU4HoOe
ucnosb3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKe

ONA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEHAEHUI Npn
TpaHCnopTMpOoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, MeTanna u nnactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fAedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMK. [ns npaBuabHOM
yTWUIM3aLUmMKn yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpas/ieHUA.

-197 -

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 197 16.10.2015 08:27:11



9. Tabnunua noucKa HeucnpaBHoOCTEN

Mpeaynpexpatowee ykasaHue: [Nepes nposeaeHNEM NPOBEPKM UM IOCTUPOBHU CleayeT cHavana
OTHNO4YUTb ABUraTte/lb U CHATb CBe‘-IHOVI HaKOHEYHUK.

Mpeaynpexaalowee ykasaHue: Ecav nocne 10CTUPOBKM MM peMOHTa Aguratesb nopaboTan
HECKOJIbKO MUHYT, HE 3abblBaiTe, YTO BbIX/IONHAA Tpy6a 1 Apyrve AeTasv cTanm ropsunmu. To ecTb,
He NpuKacamTech K HAM, YTOObI U36eaTb OXOroB.

HeucnpaBHocTb

HecnoKonHbIM Xog4,
CW/bHas BUGpaums
ycTpovicTea

He pa6oTaeT
asurartenb

HepoBHo paboTaeT
ABuratesib

[a30H WenTeer,
HEPOBHbIN Ccpe3

3arpsasHeH BbI6poc
Tpasbl

Bo3MOM¥HbIe NPUYUHDI

HesakpenneHHble BUHTbI
PacluaTtaHHOe KpeneHue Hoxa
[vc6anaHc Hoxa

He HakaT pblyar nycka
(ocTaHoBKM)

HenpaBunbHOe nonoxeHne

[ pOCCeNbHOro pblyara (ecnu
nMeeTcs)

HevcnpaBHa cBeya 3amuraHma
TonnuBHbIM 6aK nycT

He npvBeaeH B aeicTeme
6eH3nHoBbIM Hacoc (Primer) (ecnu
nmeeTcs)

3arpasHeH BO3AyLUHbIN GUALTP
3arpssHeHa cBeva 3amuraHusa

3aTynuaca HoX

CNWILKOM HWU3Kas BbicoTa cpesa
C/IMLLIKOM HMU3KOE Y1C10 060POTOB
asurarens

C/IMLWKOM HU3KOE YMCN0 060POTOB
apuratensa

CnvWwKOM HU3Kas BbicoTa cpesa
M3HOoLWeEH HOX

3acopeH C60pHbIN MELLOK

YctpaHeHue

MpoBEPUTL BUHTbI
MpoBepuTL KpenieHne Hoxa
3aMeHUTb HOX

HaaTtb pblyar nycka (ocTaHOBKM)

MpoBepuTb HACTPOWKY (ecnu
nMeercs)

3ameHUTb CBeYy 3amuraHus
3anuTb TONAMBO

MpuBecTtu B fevicteune
6eH31HOBbIM Hacoc (Primer) (ecu
nmeercs)

3arpAsHeH BO3ayLUHbIN hUALTP
3arpasHeHa cBeva 3amuraHus

HatounTb HOM

HacTpouTtb noaxoanLLyto BbICOTY
YcTaHOBWTbL APOCCESbHbIN pblyar B
NOJIOEHWE MaKcC. (eCIM UMeeTCA)

YcTaHOBWTb APOCCESIbHBIN pblyar B
NoJIOKEHNE MaKc. (EC/IM UMeETCA)
MpaBuabHO HACTPOUTL

3amMeHUTb HOX

OnopoXKHWUTL COOPHbIM MELLOK

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyne Bnabl pasMHOXKEHNA AOKYMEHTaUlMn 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX IMCTOB
npoayKuuun dJMprI, NONIHOCTbIO UM HaCTUYHO, pa3peLleHOo NPon3BOANTb TO/IbKO C O4HO3HAYHOro

paspewenusa ISC GmbH.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHNYeCKNne NSMeHeHUA
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NHdopmauma o cepBUCHOM 0GCyHUBaAHUU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE
CepBHCHble NapTHepPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HalAeTe B rapaHTUAHOM CBUAETEILCTBE.
OHu Bcerga B Ballem pacnopsieHun ana peLleHus NtobbiX BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06C/yHMBaHUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, MOCTaBKW 3anyacTel U GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTaNen, a TaKKe
NPUOBPETEHUA PACXOAHBIX MaTepuanoB.

CnepyeT 06patnTb BHUMAHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENWU Criefytolne AeTanu NoaBepHeHb!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY M/ U3HOCY B CBA3W C SKCIJlyaTaumen / cnepytolme getanu Tpebyrotcs B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuasos.

HKateropusa Mpumep

BbicTponsHalumBaroLmecs getanmn™ BosgaywHbivi dunstp, Tpockl BoyaeHa,
TPaBOCOOPHWK, LKHbI, MydTa CLEenIeHnA

PacxopHbli maTepuan/pacxofHble 4acTn* BospywwHbii punbtp, Tpockl BoyaeHa,
TPaBOCOOPHMUK, LWKNHbBI, MydTa CLenIeHns

HepocTarowume KOMNOHEHTbI
* He o653aTeIbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl TPOCMM Bac 3aABWTL O TaKOM cilyvae B CeTh
MHTepHeT Ha canTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHne Ha TO4YHOE ONMCaHWe HEMCNPaBHOCTU U B
NI06OM Cnyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6bI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro Havdana?

Bam 6pocunochk 4To-M60 B masa nepes BOSHUKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTU (MPU3HaK nepes
HEMCNpPaBHOCTbIO)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEeHMIO (OCHOBHOM MPU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HEMCNpPaBHOCTb.
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FapaHTHMiiHOE cBUAETeNbCTBO

YBaraemas noKynartesibH1La, yBaraeMbli NoKynaresb,

HalUW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecam 310 ycTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT dyHKUMOHMpOoBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockM Bac o6paTuTbes B HaLl CEPBUCHLIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 9TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UM B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penmn

yCTpOMcTBO. [pU NpeabaBIEHNM FrapaHTUMHBIX TPeboBaHUM AENCTBYIOT CiefyoLne YCA0BUS.

1. HacToswme npasuia rapaHTUM peryinpyoT JOMOAHUTENbHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUAHbIX
YCAYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYTbIM NPON3BOAMTE b 06ecneymMBaeT NOKynaTensiMm CBOUX HOBbIX
YCTPOWCTB B JONOJIHEHWE K YCNIOBUAM rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTH rapaHTUiHbIe
06A3aTenbCcTBa He 3aTparnBaioT Balum 3aKOHHbIE rapaHTUiiHbIe TpeboBaHWA. Halwm rapaHTuiiHbie
ycnyru gns Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiiHble ycayr pacnpoCTpaHATCA TONbKO Ha AedeKTbl HOBOro YCTPOMCTBa
HUEYNOMAHYTOro NPOM3BOANUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTaTKOM
marepuana uam NpomM3BOACTBEHHbIM GPaKOM, M OrpaHWYMBAIOTCA MO HaLleMy BblIGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AedeKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, 4TO Halu
YCTPOWCTBA He NpeAHa3HaveHbl 418 UCNONb30BaHNUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNIfX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE M Ha NPOdEeCCUOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIAHbIN JOroBOP CYUTAETCA
HefencTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOJ/Ib30Ba/IOCh B TEYEHWE rapPaHTUMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B pEMECIEHHOM NPOU3BOJCTBE, a TaKKe
noABeprasiocb CONoCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- NOBPEHAEHWA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HECOBMI0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMKY
WJIM HeNpaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCob1I0AeHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTaumm (Hanpumep,
Npy NOAK/IIOYEHUU K CETU C HEMPABUJIbHBIM HaNPSAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HECOBOAEHUA
TpeboBaHWIM KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBaHUA U TPe6OBaHWI TEXHUKW 6e30MacHOCTH,
BO3[eMCTBUA Ha YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHaIOLLEN cpeabl Uan HeOCTaTOHHOro
yX04a 1 TEXHUYECKOrO 06CNYHUBAHWS;

- NOBPEHAEHWA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/ibTaTe HenpaBWbHOTO MKW HeHa exallero
MCMOoNb30BaHUsA (Hanpumep, Neperpy3Kka ycTponcTea Un NpUMeHeHe He AONYLLEHHBIX K
MCMONb30BaHUIO HACaoK WK NPUHALNEKHOCTEN), NonajaHnA B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK Nbln, NOBPEHAEHUA NPY TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJTbl TN BHELUHWMX BO3ENCTBUIM (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NPpU NageHnn);

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MM HYacTel yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KcnyaTaumen, o6bl4HbIM AW APYrMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUWHbIM CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHblE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
ABYX Heielb NOC/e TOro Kak 6yaeT obHapykeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anABeHWA Ha rapaHTUIMHOe
06CNyHMBaHWE NOCAe UCTEYEHUA CPOKA rapaHTMm He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT MK 3ameHa
YCTPOWCTBA He BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHnW Takow ycnyrm
OTCYET HOBOIO rapaHTMMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOMHO YCTaHOB/IEHHbIE AeTau He
HauMHaeTCcA 3aHOBO. DTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
otaen.

5. [na npepgbsaBneHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyiTe edeKkTHoe yCTPOMCTBO Ha
cawTe: www.isc-gmbh.info. Ecnu Hawa rapaHTua pacnpocTpaHsaeTcs Ha AedeKT yCTporcTBa, Bbl
He3amep/IMTeNIbHO NoyYnTe OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA 6bICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanel U HeAoCTatoWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6paLlaemM BHUMaHWe Ha orpaHUYeHUs 3TOM rapaHTUK CornacHo MHGOpPMaLLMK O CEpBUCHOM
06CNyHMBAHWM HACTOSALLErO PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLlmu.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning (se fig. 14)

1) Lees betjeningsvejledningen

2) Vigtigt! Fare som felge af udslyngede dele.
Hold sikkerhedsafstand

3) Fare! Pas pa skarpe knive — Sluk motoren, og
treek teendrgrshaetten ud for vedligeholdelse,
renholdelse, reparation og indstillingsarbejder

4) Pafyld olie og breendstof far ibrugtagning

5) Forsigtig! Baer hgreveern og sikkerhedsbriller

6) Garanteret lydeffektniveau.

7) Forsigtig! Brandvarme dele. Hold afstand.

8) Ma kun optankes nar motor er slukket.

9) Advarsel mod snitskader. Pas péa roterende
knive.

10) Startforseg

11) Motorstart-/motorstopgreb (I=motor ON;
0=motor OFF)

12) Karegreb (koblingsgreb)

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-12)

1a. Motorstart-/motorstoparm (motorbremse)
1b. Kaeregreb (koblingsgreb)

2. Breendstofpumpe (primer)

3. Overste og nederste foreskaft

4a. Opsamlingspose

4b. Fyldindikator

5a. Daekplade

5b. Kileremsskaerm

6. Tankpafyldningsdeeksel

7. Oliepafyldningsskrue

8. Indstilling af klippehajde

9. Startkabel

10. 1x kabelclips

11. 2x stjernematrik

12. 2x skrue lang

13. Teendrersnagle

14. 2x skruer (sekskant, foreskaft nede)
15. 2x skrue (forsaenket skrue, foreskaft nede)
16. 4x motrik (roreskaft nede)

17. Ring

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Benzindreven slamaskine
Qverste og nederste foreskaft
Opsamlingspose
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1x kabelclips

2x stjernematrik

2x skrue lang

Teendrorsnegle

2x skruer (sekskant, foreskaft nede)
2x skrue (forsaenket skrue, foreskaft nede)
4x motrik (roreskaft nede)

Ring

Servicehaefte benzin

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som falge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Den bezindrevne graessldmaskine er beregnet il
brug i private haver.

En greessldmaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter
pleje af grees eller plaenearealer, dog undtaget
offentlige anleeg, parker og sportspladser. Desu-
den falder skovbrug uden for rammerne af "privat
havebrug”.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forudseetning for korrekt anvendelse af maskinen
er, at indholdet i den medfglgende betjenings-
vejledning fra producenten tages til folge. Betje-
ningsvejledningen indeholder tillige ngdvendige
oplysninger om drift, vedligeholdelse og repara-
tion.

Advarsel! Grundet fare for kveestelse ma maski-
nen ikke benyttes til folgende arbejde: Trimning af
buske eller haekke, klipning og findeling af slyng-
planter eller klipning af grees pa tagbeplantninger
eller i altankasser eller til fribleesning (udsugning)
af gangstier eller som hakkemaskine til gren- og

heekkemateriale, da dette vil veere til stor fare for
brugeren. Endvidere ma maskinen ikke anvendes
som motorfreeser til planering af jordhaevninger,
som f.eks. muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde mé maskinen ikke anvendes
som drivaggregat til andre arbejdsvaerktgjer eller
veerktojssaet.

4. Tekniske data

Motortype ....... 1-cylindret firetaktsmotor 139 ccm
Optagen effekt: .......ccoovveeniieeiiiieenee 1,9 kW
Omdrejningstal under drift n............... 3000 min
Braendstof:.......oooiiiiiii e Benzin
Tankvolumen:.........ccceveiiieeeniiee s ca. 1,31
Motorolie:......cccueeieeiiieiieeeee ca.0,41/10W30
TeeNAIG: ..o F7RTC

0,5-0,6 mm
central (30-80 mm)

Klippebredde: .........ccooiiviiniiiiiiiceen, 460 mm
Vagt: .o 32 kg
Fare!

Stoj og vibration
Lydtryksniveau L,
Usikkerhed KpA
Lydeffektniveau L, ...
Usikkerhed K,

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hg-
retab.

Svingningsemissionstal a, = 6,49 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Leengerevarende arbejde ber undgas pa grund af
oget stgj og vibrationsudvikling.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
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Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-verktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hgreveaern.

2. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. For ibrugtagningen

5.1 Samling af komponenterne
Nogle af delene leveres adskilte. De er let at
samle, du skal blot falgende nedenstaende an-
visninger.
Bemaerk! Samling af dele samt vedligeholdelse
kreever folgende ekstra veerktoj, som ikke er om-
fattet af leveringen:
En flad oliedrypbakke (til olieskift)
Et malebaeger a 1 liter (olie-/benzinfast)
En benzindunk
En tragt (som passer til benzintankens pafyld-
ningsstuds)
Viskestykker (til afterring af olie-/benzinrester;
kasseres pa tankstation)
En benzinpumpe (i plastik, fas i byggemar-
keder)
En oliekande med handpumpe (fas i bygge-
markeder)
Motorolie

Montage

1. Monter nederste og gverste foreskaft (pos.

3) som vist i fig. 3a-3b. Veelg et hul til fast-
gering i overensstemmelse med den gnskede
forehgjde.

Vigtigt! Hojden skal veere den samme i
begge sider!

2. Haegt grebet til startkablet (pos. 9) fast i den
dertil indrettede krog som vist pa fig. 3c.

3. Fastger kabeltreekkene til foreskaftet med den
medfelgende kabelclip (fig. 10) som vist i fig.
3d.

4. Loft op i daekpladen (pos. 5a) med den ene
hand, og seet opsamlingsboksen (pos. 4a) pa
som vist pa fig. 4a.

5.2 Indstilling af klippehgjde

Advarsel! Motoren skal vaere slukket, nar
klippehojden indstilles.

Indstilling af klippehgjden foregar centralt
med justeringsarmen (fig. 7/pos. 8). Forskelli-
ge klippehgjder kan indstilles.

Aktiver indstillingsarmen og treek den i den
gnskede position. Lad armen ga i indgreb.

6. Betjening

Bemaerk!

Der er ingen drivmidler pa motoren ved leve-
ring. Husk derfor at fylde olie og benzin pa
forst.

1. Kontroller olieniveauet (se 7.2.1).

2. Til pafyldning af benzin anvendes en tragt og
et malebaeger. Veer sikker pa, at benzinen er
ren.

Advarsel: Brug altid kun en sikret benzindunk.
Rygning er forbudt under pafyldning af benzin.
Sluk motoren, og lad den kgle af nogle minutter,
for du fylder benzin pa.

3. Kontroller, at teendkablet er sluttet til taeendra-
ret.

Sikkerhedskontrol motorstart-/motorstop-
greb

For at sikre en ugnsket start af greesslamaskinen
samt et hurtigt stop af motor og kniv, hvis der
opstar en farlig situation, skal denne udstyres
med en motorstart-/motorstopgreb (fig. 5a/pos.
1a). Denne skal betjenes (fig. 5b), for greessla-
maskinen startes. Nar motorstart-/motorstopgre-
bet slippes, skal dette vende tilbage til udgangs-
positionen (fig. 5a).

Inden motoren startes, skal du gennemga denne
procedure nogle gange for at veere sikker p4, at
greb og kabeltraek fungerer korrekt.

Gentag denne test en gang til, ndr motoren er
startet. Nar motorstart-/motorstopgrebet er slup-
pet, skal motoren stoppe i lebet af fa sekunder.
Er det ikke tilfaeldet, bedes du kontakte kundes-
ervice.
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Fare: Skeerekniven roterer, nar motoren startes.

6.1 Motor startes

1. Kontroller, at teendkablet er sluttet til teendre-
ret.

Tryk 3 x pa breendstofpumpen (primer) (fig. 6/
pos. 2). Er motoren kert varm, kan dette punkt
bortfalde.

Sta bag ved graessldmaskinen. Betjen motor-
start-/stopgrebet (fig.5b) med den ene hand.
Den anden hand skal veere pa startergrebet.
Start motoren med reverseringsstarteren (fig.
1/pos. 9). Treek handtaget ca. 10-15 cm ud (in-
dtil du meerker modstand), og treek s& med et
kraftigt ryk. Gar motoren ikke i gang, sa traek
igen.

Bemaerk! Pas p4, at kablet ikke smaelder
tilbage.

Bemaerk! | koldt vejr kan det veere ngdven-
digt at gentage startproceduren flere gange.

2.

Fremtreek

Karegreb/koblingsgreb (fig. 5a/pos. 1b):

Nar du aktiverer det (fig. 5¢), slutter koblingen til
keredrift, og maskinen begynder at kere med mo-
toren i gang. Slip keregrebet i god tid for at stoppe
den kegrende graesslamaskine. Qv dig i at starte
og stoppe, sa du bliver fortrolig med maskinens
kereegenskaber, inden du slar grees forste gang.

6.2 Sadan klippes greesset rigtigt

Fare!

Abn ikke dzekpladen, nar opsamleren tom-
mes, mens motoren korer. Den roterende
kniv kan forarsage sveere kvaestelser.

Dzekpladen og opsamlingsboksen skal altid
fastgores omhyggeligt. Husk at slukke moto-
ren, inden du tager dem af.

Sluk for motoren og vent, til kniven er holdt
op med at dreje, for indstillings-, vedligehol-
delses- og reparationsarbejde gennemfores.
Tag teendrorshaetten ud.

Graesslaning

Motoren er konciperet til skaerehastighed for
grees, graesudkast i opsamlingsboksen og til en
lang levetid.

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldsteendig
intakte, sa greesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemenster skal graessla-
maskinen fares i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; gree-
saflejringer skal fjernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

P& skranende overflader skal klippebanen ga pa
tvaers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, s& den ikke glider ned. Veelg klip-
pehgjde ud fra, hvor hgijt graesset er. Klip ad flere
omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kont-
roller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. | modsat fald skal den
slibes eller skiftes ud. Hvis kniven steder mod

en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skeerebladet og skeerebladsholderen
har taget skade. Har kniven taget skade, skal den
skiftes ud.

6.3 Slukning af motor

For at slukke motoren slipper du motorstart-/
motorstopgrebet (fig. 5a/pos. 1a). Treek teen-
drersheetten ud af teendreret, s& motoren ikke kan
starte. Kontroller kabeltraekket til motorbremsen,
inden du teender motoren igen. Kontroller, at
kabeltraeekket er monteret rigtigt. Et knaekket eller
beskadiget stopkabel skal skiftes ud.

6.4 Tomning af opsamlingspose

Er opsamlingsposen fyldt, reduceres luftgennem-
gangen, og fyldindikatoren (4b) ligger teet op ad
opsamlingsposen (fig. 13). Tom opsamlingsposen
og serg for, at greesudkastkanalen er fri.

Fare! Sluk motoren, og vent til skeereveerk-
tojet star helt stille, inden du tager opsam-
lingsposen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i deek-
pladen med den ene hand og tage fat i beeregre-
bet pa boksen med den anden (fig. 4a).

| overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne
falder deekpladen ned og lukker den bageste
udkastabning til, nar boksen tages af. Hvis der
haenger graesrester fast i &bningen, anbefales det
at treekke graesslamaskinen ca. 1 m tilbage, sa
motoren lettere kan startes.
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Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktojet
ma ikke fiernes med haender eller fadder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen og iseer luftgitteret rengeres indeni
efter brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen saettes pa.

Left op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
saet den pa oppefra.

7. Renholdelse, vedligeholdelse,
opmagasinering, transport og
reservedelsbestilling

Fare!

Arbejde pé eller bergring af stramfgrende dele

af teendingssystemet, mens motoren kerer, er
forbudt. Treek teendrarshaetten ud af teendraret,
inden arbejder med vedligeholdelse og pleje
pabegyndes. Arbejder pa maskinen ma aldrig
udfgres, mens maskinen er teendt. Arbejder, som
ikke er beskrevet i denne betjeningsvejledning, er
forbeholdt autoriseret servicevaerksted.

7.1 Renholdelse

Maskinen skal rengeres grundigt hver gang efter
brug. Det geelder navnlig undersiden og knivhol-
deren. Tip graesslamaskinen bagud ved at trykke
foreskaftet nedad.

Bemaerk: Braendstoftanken skal teammes helt
med en benzinpumpe, inden greesslamaskinen
tippes. Maskinen ma ikke tippes mere end 90 gra-
der. Det bedste er at fijerne snavs og grees straks
efter arbejdets opher. Indterret graes og snavs
kan nedseette greesslamaskinens funktionsev-
ne. Kontroller, om greesudkastkanalen er fri for
graesrester; fjern eventuelle rester. Renger aldrig
graesslamaskinen med vandstrale eller hgjtryks-
renser. Sgrg for, at der ikke kan traenge vand ind i
de indvendige dele. Aggressive rengeringsmidler,
sasom koldrens og rensebenzin, ma ikke anven-
des.

7.2 Vedligeholdelse

Vedligeholdelsesintervaller fremgar af med-
folgende servicehaefte ,Benzin‘.

Bemaerk: Snavset materiale, som stammer fra
vedligeholdelsesarbejde, og drivmidler, skal ind-
leveres pa miljgstation

7.2.1 Benzinmotor

Bemaerk! Motoren mé aldrig mangle olie. Olie-
mangel vil kunne volde betydelig skade pa mo-
toren.

Kontrol af oliestand

Stil greesslamaskinen vandret. Skru oliepinden
(fig. 9a/pos. 7a) af ved at dreje den til venstre og
ter pinden af. Stik oliepinden helt ind i pafyld-
ningsstudsen igen, uden at skrue deni. Traek
oliepinden ud, hold den vandret, og aflees olie-
standen. Oliestanden skal vaere et sted mellem
min. og max. pa oliepinden (fig. 9b).

Olieskift

Skift af motorolie skal ske, mens motoren er sluk-

ket, men med driftsvarm motor.

1. Veer sikker p4, at opsamlingsposen er fjernet.

2. Tem benzintanken med en benzinudsug-
ningspumpe, lad motoren kare, til al benzinen
er brugt op.

3. Placér en drypbakke ved siden af greessla-
maskinen.

4. Abn oliepafyldningsskruen (pos. 7) og tip
graesslamaskinen 90° om pa siden.

5. Gennem den &bnede oliepafyldningsabning
stremmer den varme olie ned i drypbakken.

6. Nar den gamle olie er lgbet ud, stilles graess-
lamaskinen op igen.

7. Fyld motorolie i op til oliepindens overste
meerke.

8. Vigtigt! Oliepinden til kontrol af oliestanden
ma ikke skrues i, men skal blot stikkes ned til
kanten af gevindet.

9. Den brugte olie skal bortskaffes ifglge geel-
dende miljoforskrifter.

7.2.2 Kniv

Af sikkerhedsgrunde skal skeerpning, afbalan-
cering og montering af kniven overlades til et
autoriseret servicevaerksted. Det anbefales at
kontrollere kniven en gang om aret for at opna et
optimalt resultat.
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Udskiftning af kniv (fig. 8)

Ved udskiftning af skeerevaerktej ma kun anven-
des originale reservedele. Knivens mzerkning skal
passe med nummeret, der er anfert pa reserve-
delslisten.

Lad aldrig en anden kniv montere.

Beskadigede knive

Skulle det ske, at kniven kommer i kontakt med et
fremmedlegeme, skal motoren straks slukkes, og
teendrersheetten trackkes ud.

Tip greesslamaskinen bagud og undersgg kniven
for skader. Beskadigede eller bgjede knive skal
udskiftes. En bgjet kniv ma ikke rettes ud igen.
Arbejd aldrig med en bgijet eller nedslidt kniv, da
dette vil forarsage vibrationer og vil kunne fare til
yderligere skader pa maskinen.

Advarsel! Arbejd ikke med en beskadiget kniv,
da det vil indebaere en fare for kveestelse.

7.2.3 Hjulaksler og hjulnav

Hjulaksler og hjulnave bgr smares med fedt en
gang i hver saeson.

Hjulkapperne tages af med en skruetreekker, og
hjulenes fastgerelsesskruer lgsnes.

7.2.4. Pleje og indstilling af kabeltreek
Kabeltreekkene skal regelmaessigt smores ind i
olie og kontrolleres for let gang.

7.2.5 Vedligeholdelse af luftfilter (fig. 10)

Et snavset luftfilter nedsaetter lufttilforslen til
karburatoren og forringer dermed motorydelsen.
Ved meget stovholdig luft skal luftfiltret efterses
hyppigere.

Luftfiltret ma ikke renses med benzin eller braend-
bare oplgsningsmidler. Rens kun luftfiltret med
trykluft eller ved at banke det ud.

7.2.6 Vedligeholdelse af teendror

Rens teendrgret med en kobbertrddsberste.

1. Tag teendrershaetten ud (fig. 11/pos. A).

2. Tag teendreret ud med en taendrersnagle.

3. Isaetning sker tilsvarende i modsat raekkefol-

ge.

7.2.7 Kontrol af kilerem

Fjern kniven som beskrevet under pkt. 7.2.2.

Tag kileremsskaermen (fig. 12/pos. 5b) af, og kon-
troller kileremmen.

7.2.8 Reparation

Kontroller efter reparation eller vedligeholdelse,
at alle sikkerhedstekniske dele er pasat og i fejlfri
stand.

Dele, som indebeerer en fare for kvaestelse, skal
opbevares utilgaengeligt for andre personer, navn-
lig born.

Bemaerk! Ifalge lov om produktansvar kan vi

ikke drages til ansvar for skader, som métte veere
en fglge af usagkyndig reparation eller brug af
uoriginale/ikke-godkendte reservedele. Vi heefter
ligeledes ikke for skader forarsaget af usagkyndig
reparation. Reparationsarbejde skal overlades til
kundeservice eller en autoriseret fagmand. Dette
geelder ogsa for tilbeharsdele.

7.2.9 Arbejdstider
Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser, som
kan variere lokalt.

7.3 Forberedelse til opmagasinering af mas-
kinen

Advarsel! Udtoem ikke benzin i lukkede rum, i
nzerheden af ild, eller mens du ryger. Gasdampe
kan forarsage eksplosioner eller brand.

1. Tem benzintanken med en benzinudsug-
ningspumpe.

2. Start motoren, og lad den kere, indtil resten af
benzinen er brugt op.

3. Skift olie efter hver seeson.

4. Fjern taendroret. Fyld ca. 20 ml olie i cylin-
deren med en oliekande. Treek langsomt i
startergrebet, sa olien beskytter cylinderen
indvendigt. Skru teendreret i igen.

5. Renger cylinderens koleribber og huset.

6. Rengor hele maskinen for at beskytte lakfar-
ven.

7. Opbevar maskinen et sikkert sted, hvor der er

god ventilation.
7.4 Klargering af maskinen til transport

Advarsel! Udtem ikke benzin i lukkede rum, i
nzerheden af ild, eller mens du ryger. Gasdampe
kan forarsage eksplosioner eller brand.

1. Tem benzintanken med en benzinudsug-
ningspumpe.

Lad motoren kere, indtil resten af benzinen er
brugt op.

Tom motorolien ud af den varme motor.

Tag teendrgrshaetten ud af teendroret.

Renger cylinderens koleribber og huset.

2.

arw
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6. Tag startkablet ud af haegten (fig. 3c). Lasn
forbindelsen til hgjre og venstre pa fereskaf-
tet, som vist i fig. 3b og det overste foreskaft
nedad. Pas p4a, at kabeltreekkene ikke foldes
om.

7. For at undga friktionsskader tages nogle lag
bglgepap og vikles ind mellem det gverste og
det nederste foreskaft og motoren.

8. Sarg for, at maskinen er tilstrackkeligt ladet for
at undga beskadigelser og kvaestelser som
folge af skridt under karslen.

7.5 Forbrugsmateriale, slidmateriale og re-
servedele

Reservedele, forbrugs- og slidmaterialer som

f.eks. motorolie, kilerem, taendrer, Iuftfilterindsats,

benzinfilter, batterier og kniv er ikke omfattet af

produktgarantien.

7.6 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.
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9. Fejlsogningsskema

Advarsel: Sluk motoren, og treek taendrarshaetten ud inden eftersyn og justeringer.

Advarsel: Nar motoren har kert i nogle minutter i forbindelse med justering eller reparation, sa husk p3,
at udstedningen og andre dele kan vaere brandvarme. Undga beraring for ikke at fa forbraendinger.

Driftsforstyrrelse
Urolig driftsgang,
maskinen ryster.

Motoren karer ikke.

Motor kerer uroligt.

Pleenen bliver gul,
snittet er ujeevnt.

Greesudkast ikke i
orden.

Mulig arsag

Skruer lgse
Knivfastgering los
Kniv ude af balance

Motorstart-/motorstopgreb ikke
trykket ind

gasregulator i forkert position (hvis
til stede)

Teendror defekt

Benzintank tom

braendstofpumpe (primer) er ikke
betjent (hvis til stede)

Luftfilter snavset
Teendrer snavset

Kniv uskarp
Klippehgjde for lav
Motoromdrejningstal for lavt

Motoromdrejningstal for lavt
Klippehgjde for lav

Kniv slidt ned
Opsamlingsboks tilstoppet

Afhjeelpning

Kontroller skruer
Kontroller knivfastgering
Udskift kniv

Tryk motorstart-/motorstopgreb ind

indstilling kontrolleres (hvis til ste-
de)

Seaet nyt teendrer i

Fyld benzin pa

breendstofpumpe (primer) betjenes
(hvis til stede)

Rens luftfiltret
Rens teendroret

Skeerp kniven

Indstil rigtig hejde

gasregulator stilles pa max. (hvis til
stede)

Stil gasregulatoren pa maks.
Indstil rigtigt

Udskift kniv

Tom opsamlingsboks

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Luftfilter, bowdenkabler, opsamlingsboks, daek,
karekobling
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent lover kabere
af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gares geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til felgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
métte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 14)

1) Les bruksanvisningen.

2) Advarsel! Fare pa grunn av deler som slynges
ut. Hold sikkerhetsavstand.

3) Fare! Knivene er skarpe - Stans motoren og
trekk av tennplugghetten for alle arbeider
med vedlikehold, overhaling, rengjering og
justering.

4) Fyll pa olje og drivstoff for du tar i bruk maski-
nen.

5) Forsiktig! Bruk hgrselsvern og vernebriller.

6) Garantert lydeffektniva.

7) Forsiktig! Varme deler. Hold avstand.

8) Fyll bare bensin pa tanken nar motoren er
slatt av.

9) Advarsel mot personskader ved at man skjae-
rer seg. OBS - roterende kniver.

10) Startprosedyre

11) Motorstart-/ motorstopphandtak

(I = motor p&; 0 = motor av)

12) Kjegrehandtak (clutchhandtak)

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1-12)

1a. Start-/stopphandtak for motoren (motor-
brems)

1b. Kjerehandtak (clutchhandtak)

2. Drivstoffpumpe (primer)

3. @vre og nedre styrehandtak

4a. Oppsamlingssekk

4b. Nivaindikator

5a. Utkastdeksel

5b. Kileremdeksel

6. Pafyllingslokk for tank

7. Oljepéafyllingsskrue

8. Klippehgydejustering

9. Startsnor

10. 1x kabelklips

11. 2x stjernemutter

12. 2x skrue, lang

13. Tennpluggnokkel

14. 2x skrue (sekskant, nedre styrehandtak)

15. 2x skrue (senkehode, nedre styrehandtak)

16. 4x mutter (nedre styrehandtak)

17. Qye

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler méa du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kigpet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!
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Bensindrevet plenklipper

Qvre og nedre styrehandtak
Oppsamlingskurv

1x kabelklips

2x stjernemutter

2x skrue, lang

Tennpluggngkkel

2x skrue (sekskant, nedre styrehandtak)
2x skrue (senkehode, nedre styrehandtak)
4x mutter (nedre styrehandtak)

Qye

Servicehefte bensin

Oversettelse av original bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som géar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Den bensindrevne plenklipperen er egnet til privat
bruk i forbindelse med villa og hage.

Som plenklipper for privat bruk i forbindelse med
villa og hage defineres plenklippere som som
regel ikke brukes i mer enn 50 timer i aret, og som
i hovedsak brukes til stell av arealer med gress
eller plen, med andre ord ikke plenklippere som
brukes i offentlige anlegg, parker, pa idrettsplas-
ser eller i landbruk og skogbruk.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
nzeringslivet, hdndverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

En forskriftsmessig bruk av plenklipperen forut-
setter at den bruksanvisningen som produsenten
har lagt ved, blir fulgt. Bruksanvisningen innehol-
der ogsa betingelsene for bruk, vedlikehold og
reparasjoner.

Advarsel! Pa grunn av risiko for legemsbeska-
digelse av brukeren er det ikke tillatt & bruke

plenklipperen felgende arbeider: til trimming av
busker, hekker eller stauder, til & klippe og kappe
opp slyngplanter eller plener pa beplantede tak
eller i blomsterkasser pa balkonger. Det er heller
ikke tillatt & bruke den til rengjering (stevsuging)
av gangstier eller som kompostkvern for & hakke
opp materiale fra traer og hekker. Videre er det
ikke tillatt & bruke plenklipperen som jordfreser
eller til & planere ut forhgyninger i bakken, f.eks.
moldvarmphauger.

Av hensyn til sikkerheten er det ikke tillatt &
bruke plenklipperen som drivaggregat for andre
arbeidsverktoy og verktgysett av noen som helst
sort.

4. Tekniske data

Motortype: .... Ensylinders firetaktsmotor 139 ccm
Effekt ..o 1,9 kW
Arbeidsturtall n: ... 3000 min
Drivstoff: ....cooiiiii Bensin
Tankvolum: .ca. 1,31
Motorolje: . ca.0,41/10W30
TennPIUGg: «eeeeeeeeeeeeee e F7RTC
Elektrodeavstand (tennplugg): ......... 0,5- 0,6 mm
Klippehgydejustering: ............ sentral (30-80 mm)
Klippebredde: .........ccooiiviiniiiiiiiceee, 460 mm
VeKt: oo 32 kg
Fare!

Stoy og vibrasjoner

LydtrykKniva L, oo 80,7 dB (A)
Usikkerhet K ..o, 3,52dB
Lydeffektniva L, ....ccccovveviieniiiiicicicicnne 96 dB (A)
Usikkerhet K, ..ocoovrveinieiiice 3dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til
redusert horsel.

Emisjonsverdi for vibrasjoner a, = 6,49 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

P& grunn av stgy- og vibrasjonsutviklingen ber
man unnga a arbeide i lang tid med maskinen.
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Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!
Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.
Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.
Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Serg ved behov for & f& maskinen undersokt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet
forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen
resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
harselsvern.

Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

2.

5. For igangsetting

5.1 Sette komponentene sammen
Noen deler er demonterte ved levering. Det er
lett & sette sammen komponentene hvis du felger
instruksjonene nedenfor.
Merk! Nar du setter komponentene sammen, og
nar du utferer vedlikeholdsarbeider, trenger du
i tillegg folgende verktoy som ikke er inkludert i
leveransen:
en flat oppsamlingsbeholder for olje (til oljes-
kift),
et malebeger 1 liter (olje- / bensinbestandig),
en bensinkanne,
en trakt (som passer til tankens pafyl-
lingsstuss for bensin),
Vanlige vaskekluter for husholdningen (til &
torke bort olje / bensinrester, avhendes pa
bensinstasjonen),
En avsugingspumpe for bensin (plastutforel-
se, til salgs i byggmarkeder),
En oljekanne med handpumpe (til salgs i byg-
gemarkeder),
Motorolje.

Montering

1. Monter gvre og nedre styrehandtak (pos. 3)
som vist i fig. 3a-3b. Velg ett av hullene for &
feste styrehandtaket, avhengig av ensket hoy-
de pa handtaket.

Viktig! Still inn samme hgyde pa begge sider!

2. Hekt handtaket for startsnoren (pos. 9) pa
den hertil tiltenkte kroken som vist pa figur 3c.

3. Fest betjeningskablene pa styrehandtaket
med det vedlagte kabelklipser (pos. 10) som
vist pa figur 3d.

4. Loft opp utkastdekslet (pos. 5a) med en hand

og heng pa plass oppsamlingssekken (pos.
4a) som vist pa fig. 4a.

5.2 Innstilling av kuttehoyden

Advarsel! Det er kun tillatt & justere klip-
pehgyden nar motoren er stanset.

Innstillingen av klippehayden utferes sentralt
med justeringshandtaket for klippehgyde (fig.
7/pos. 8). Det er mulig & stille inn ulike klip-
pehgyder.

Betjen justeringshandtaket og trekk det til
onsket posisjon. La handtaket ga i las.

6. Betjening

Merk!

Motoren leveres uten driftsmidler. Det er
derfor tvingende nedvendig a fylle pa olje og
bensin for den tas i drift.

1.
2.

Kontroller oljenivaet (se 7.2.1).

Bruk en trakt og en méalebeholder nar du skal
fylle pa bensin. Forviss deg om at bensinen er
ren.

Advarsel: Du m3 alltid bare bruke en bensinkan-
ne med godkjent sikkerhet. Du ma ikke rayke nar
du fyller bensin. Sla av motoren fer du fyller ben-
sin, og la motoren avkjeles i noen minutter.

3. Kontroller at tennkabelen er koplet til tenn-
pluggen.

Sikkerhetskontroll av motorstart-/motor-
stopphéandtaket

For & unnga utilsiktet start av plenklipperen, og for
a sikre at motor og kniver stopper raskt i en farlig
situasjon, er maskinen utstyrt med et motorstart-/
motorstopphandtak (fig. 5a/pos. 1a). Dette ma
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betjenes (fig. 5b) for plenklipperen startes. Nar
motorstart-/motorstopphéndtaket slippes lgs, ma
det ga tilbake til sin utgangsstilling (fig. 5a).

For du starter motoren, bar du utfere denne pro-
sedyren noen ganger for & forvisse deg om at
handtak og betjeningskabler fungerer slik de skal.

Gjenta denne testen en gang til nar du har startet
motoren. Nar du slipper lgs motorstart-/motor-
stopphandtaket, m& motoren stanse i lopet av fa
sekunder. Henvend deg til kundeservice hvis det
ikke er tilfelle.

Fare! Kniven roterer nar motoren startes.

6.1 Starte motoren

1. Kontroller at tennkabelen er koplet til tenn-
pluggen.

Drivstoffpumpen (primer) (fig. 6/pos. 2) tryk-
kes 3 ganger. Nar motoren er varm, kan dette
punktet bortfalle.

Sta bak plenklipperen. Betjen motorstart-/
stopphandtaket (fig. 5b) med den ene
handen. Den andre handen skal veere pa
starthandtaket.

Start motoren med reverseringsstarteren (fig.
1/pos. 9). Trekk i denne forbindelse handtaket
ca. 10-15 cm ut (til du merker en motstand),
trekk det sa til deg med et kraftig rykk. Trekk
en gang til i handtaket dersom motoren ikke
starter.

Merk! La ikke betjeningskabelen sl tilbake.
Merk! | kaldt veer kan det veere ngdvendig &
gjenta startprosedyren flere ganger.

2.

Traksjonsmotor

Kjerehandtak / clutchhandtak (fig. 5a/pos. 1b):
Nar du betjener dette handtaket (fig. 5¢), gar clut-
chen for traksjonsmotoren i inngrep, og plenklip-
peren begynner & kjgre med motoren i gang.
Slipp kjgrehandtaket lgs i rett tid for & stoppe

den kjgrende plenklipperen. Qv deg i & starte og
stoppe plenklipperen for du klipper plenen med
den for farste gang, slik at du blir fortrolig med
kjoreegenskapene.

6.2 Instruksjoner om hvordan plenklippingen
utfores korrekt

Fare!

Du ma aldri apne utkastdekslet nar oppsam-
lingssekken for gress tammes og motoren
fortsatt er i gang. Den roterende kniven kan
fore til personskader.

Pass alltid pa a feste utkastdekslet og opp-
samlingssekken for gress forsvarlig. Stans
motoren for du fjerner dekslet eller oppsam-
lingssekken.

Stans motoren for du utferer noen form for
arbeider med innstillinger, vedlikehold og re-
parasjoner pa maskinen. Vent til kniven ikke
lenger beveger seg. Tekk av tennplugghetten.

Klipping av plen

Motoren er konstruert i samsvar med klippehas-
tigheten for gress og utkastet av gresset i opp-
samlingssekken, og den er konstruert for & ha en
lang levetid.

Bruk alltid skarpe kniver som er i forskriftsmessig
stand, nar du klipper plenen, slik at gresstraene
ikke trevles opp og plenen blir gul.

For at plenen skal se pen ut etter klippingen, ma
du ga med plenklipperen i sa rette baner som
mulig. Disse banene ber alltid overlappe hverand-
re med noen centimetre, slik at det ikke oppstar
uklippede striper mellom dem.

Hold undersiden av plenklipperhuset ren. Det er
tvingende ngdvendig & fjerne avleirede gress-
rester. Avleiringer gjer det vanskeligere & starte,
virker negativt inn pa klippekvaliteten og utkastet
av gresset.

| heng méa du ga i baner pa tvers av henget under
klippingen. Dersom du holder plenklipperen pa
skratt oppover, hindrer du at den sklir ned. Velg
klippehgyde ut fra faktisk lengde pé gresset. | tykt,
hayt gress ma du stille inn hayeste klippehoyde
og klippe plenen langsommere. Utfer arbeidet i
flere omganger, slik at du ikke klipper mer enn
maks. 4 cm gresslengde om gangen.

Sla av motoren fer du utferer noen form for kont-
roller pa kniven. lkke glem at kniven kan fortsette
a rotere i noen sekunder etter at motoren er slatt
av. Du ma aldri preve & stoppe kniven. Kontrol-
ler med jevne mellomrom om kniven er festet
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forskriftsmessig, om den er i god stand og godt
slipt. Slip eller skift ut kniven dersom dette ikke er
tilfelle. Dersom den roterende kniven slar mot en
gjienstand, ma du sla av plenklipperen og vente til
kniven har stanset helt. Kontroller deretter knivens
og knivholderens tilstand. Dersom kniven er ska-
det, ma den skiftes ut.

6.3 Stanse motoren

Slipp los motorstart-/motorstopphandtaket
(fig. 5a/pos. 1a) for & stanse motoren. Trekk
tennplugghetten av tennpluggen for & hindre at
motoren starter utilsiktet. Kontroller betjeningska-
belen for motorbremsen fer du starter motoren pa
nytt. Kontroller om betjeningskabelen er montert
korrekt. En trekksnor for & stanse motoren med
knekk eller skader méa skiftes ut.

6.4 Tomming av oppsamlingssekken for
gress

Nar oppsamlingssekken er full, reduseres luft-

giennomstremningen, og nivaindikatoren (4b)

ligger tett ionntil pa oppsamlingssekken (fig. 13).

Tom oppsamlingssekken og rydd utkastkanalen

fri for gress.

Fare! Sla av motoren og vent til skjeereverk-

toyet har stanset helt, for du tar av oppsam-

lingssekken.

Nar du skal ta av oppsamlingssekken, ma du lgfte
utkastdekslet med en hand og ta oppsamlings-
sekken ut med den andre handen ved & holde
fast i beerehandtaket (fig. 4a).

| samsvar med sikkerhetsforskriften faller utkast-
dekslet igjen nér oppsamlingssekken hektes

lgs, og det lukker da den bakre utkastapningen.
Dersom det da blir hengende gressrester igjen i
apningen, kan det lenne seg & trekke plenklippe-
ren ca. 1 m tilbake for at det skal vaere lettere &
starte motoren.

Ikke fjern avleirede gressrester i plenklipperhuset
og pa arbeidsverktayet med hendene eller fotte-
ne, men bruk egnede hjelpemidler, f.eks. borste
eller kost.

For at man skal vaere garantert en god oppsam-
ling av gresset, ma oppsamlingssekken rengjeres
innvendig etter bruk.

Oppsamlingssekken ma bare henges pa plass pa
maskinen nar motoren er slatt av og skjeereverk-
toyet star stille.
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Loft opp utkastdekslet med den ene handen og
hold tak i handtaket pa oppsamlingssekken og
heng den pa plass fra oversiden.

7. Rengjoring, vedlikehold,
oppbevaring, transport og
bestilling av reservedeler

Fare!

Du ma aldri arbeide pa stremfarende deler av ten-
ningsanlegget eller bergre disse nar motoren er i
gang. Trekk alltid tennplugghetten av tennpluggen
nar du skal utfare arbeider med vedlikehold og
stell. Du ma aldri utfere noen form for arbeider pa
maskinen nar den er i gang. Arbeider som ikke

er beskrevet i denne bruksanvisningen, ber bare
utfores pa et autorisert spesialisert verksted.

7.1 Rengjoring

Plenklipperen ber rengjeres grundig etter hver
bruk. Dette gjelder spesielt undersiden og kniv-
festet. Vipp i denne forbindelse plenklipperen
bakover ved & presse ned styrehandtaket.

Merk: For du vipper opp plenklipperen, ma du
temme drivstofftanken fullstendig med en avsu-
gingspumpe for bensin. Plenklipperen ma ikke
vippes mer enn 90 grader over pa siden. Det er
lettest & fijerne smuss og gress umiddelbart etter
plenklippingen. Gressrester og smuss som torker,
kan pavirke driften av plenklipperen negativt.
Kontroller om utkastkanalen for gress er fri for
gressrester, og fiern slike rester ved behov. Du ma
aldri rengjere plenklipperen med vannstrale eller
hoytrykksvasker. Pass pa at det ikke kan komme
vann inn i maskinen. Det er ikke tillatt & bruke
aggressive rengjeringsmidler som kaldrens eller
vaskebensin.

7.2 Vedlikehold

Du finner vedlikeholdsintervallene i det vedlagte
serviceheftet for bensindrevet plenklipper.
Merk: Kontaminert vedlikeholdsmateriale og
driftsmidler skal samles opp og leveres inn til et
egnet deponi.

7.2.1 Bensinmotor

Merk! Du ma aldri bruke motoren uten olje eller
med for lite olje. Det kan fore til alvorlige skader
pa motoren.
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Kontroll av oljenivaet

Plasser plenklipperen vannrett. Skru ut oljepei-
lepinnen (fig. 9a/pos. 7) ved & dreie den mot
venstre, og tark av peilepinnen. Stikk peilepinnen
inn til stopp i pafyllingsstussen igjen; skru den
ikke inn. Trekk peilepinnen ut og les av oljenivaet
mens peilepinnen holdes i vannrett stilling. Ol-
jenivaet ma befinne seg mellom min. og maks-
merket pa oljepeilepinnen (fig. 9b).

Oljeskift

Motoroljeskiftet ber utferes nar motoren er stan-

set, men fortsatt driftsvarm.

1. Forviss deg om at oppsamlingskurven er tatt
av.

2. Tem bensintanken med en avsugingspumpe
for bensin. La motoren ga helt til resten av
bensinen er oppbrukt.

3. Plasser en oppsamlingsbeholder for olje ved
siden av plenklipperen.

4. Apne pafyllingsskruen for olje (pos. 7) og vipp
plenklipperen 90° over pé siden.

5. Den varme oljen renner ut i oppsamlingsbe-
holderen for olje gjennom den &pne oljepafyl-
lingsapningen.

6. Nar den gamle oljen har runnet ut, setter du
plenklipperen opp igjen.

7. Fyll motorolje opp til den gverste markeringen
pa oljepeilepinnen.

8. OBS! Ikke skru inn oljepeilepinnen for & male
oljenivaet, men stikk den bare inn til gjenge-
ne.

9. Den gamle oljen ma avhendes i samsvar med
gjeldende bestemmelser.

7.2.2 Kniv

Av sikkerhetsgrunner méa du fa kniven slipt,
avbalansert og montert pa et autorisert spe-
sialisert verksted. For & oppné et optimalt ar-
beidsresultat, anbefales det & f& kniven kontrollert
en gang i maneden.

Utskiftning av kniven (fig. 8)

Det er bare tillatt & bruke original-reservedeler nar
skjeereverktoyet skiftes ut. Merkingen av kniven
méa stemme overens med det nummeret som er
angitt i listen over reservedeler.

Du ma aldri montere en annen kniv.

Kniver med skader

Dersom kniven en gang kommer i bergring med
en hindring, pa tross av at du har veert veldig for-
siktig, ma du straks stanse motoren og trekke av
tennplugghetten.

Vipp plenklipperen bakover og kontroller om det
finnes skader pa kniven. Skadde eller bayde kni-
ver ma skiftes ut. Du ma aldri rette ut igjen en kniv
som er blitt boyd. Du méa aldri arbeide med en
boyd eller sveert nedslitt kniv. En slik kniv forarsa-
ker vibrasjoner og kan fere til at det oppstar ska-
der pa plenklipperen.

Advarsel! Det er fare for personskader, dersom
du arbeider med en kniv som er skadd.

7.2.3 Hjulaksler og hjulnav

Hjulakslene og hjulnavene bgr smeres inn med
fett en gang i sesongen.

Ta i denne forbindelse av hjuldekslene med en
skrutrekker og lasne festeskruene for hjulene.

7.2.4 Stell og innstilling av betjeningskablene
Trekksnorene skal smgres inn med olje med jevne
mellomrom. Kontroller bevegeligheten.

7.2.5 Vedlikehold av luftfilteret (fig. 10)
Tilsmussede luftfiltre reduserer motorytelsen pa
grunn av for liten lufttilfersel til forgasseren. Der-
som det finnes svaert mye stov i luften, ma luftfilte-
ret kontrolleres oftere.

Du ma aldri rengjere luftfilteret med bensin eller
brennbare lgsemidler. Rengjer bare Iuftfilteret
med trykkluft, eller bank det rent.

7.2.6 Vedlikehold av tennpluggen

Rengjer tennpluggen med en stalberste med
kobbertrad.

1. Tekk av tennplugghetten (fig. 11/pos. A).

2. Fjern tennpluggen med en tennpluggnakkel.
3. Monteringen skjer i motsatt rekkefolge.

7.2.7 Kontroll av kileremmen

Demonter kniven i samsvar med beskrivelsen i
avsnitt 7.2.2.

Nar du skal kontrollere kileremmen, ma du fierne
kileremdekslet (fig. 12 / pos. 5b).

7.2.8 Reparasjon

Etter reparasjon eller vedlikehold ma du kontrolle-
re at alle sikkerhetstekniske deler er monterte og

i forskriftsmessig stand. Deler som kan forarsa-
ke personskader, ma& oppbevares utilgjengelig

for andre personer og barn. Merk! | henhold

til gjeldende lov om produktansvar kan vi ikke
gjeres ansvarlige for skader som skyldes ikke-
forskriftsmessige reparasjoner, eller dersom det
ikke ble brukt originaldeler eller deler som vi har
godkjent, som reservedeler. Vi kan heller ikke gjo-
res ansvarlige for skader som skyldes ikke-fors-
kriftsmessige reparasjoner. La var kundeservice

-218 -

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 218

16.10.2015 08:27:13



eller en autorisert fagmann utfere reparasjonene.
Tilsvarende gjelder ogsa for tilbeharsdeler.

7.2.9 Tider for bruk av maskinen

Nar det gjelder tider for bruk av maskinen, méa du
overholde de forskriftene som gjelder lokalt. Disse
kan variere fra sted til sted.

7.3 Forberedelser for plenklipperen settes til
oppbevaring

Advarsel! Tapp ikke av bensinen i lukkede rom,

i naerheten av &pen ild eller nar det raykes i naer-
heten. Gassdamper kan fare til eksplosjoner eller
brann.

1. Tem bensintanken med en avsugingspumpe
for bensin.

Start motoren og la den ga helt til resten av
bensinen er oppbrukt.

Foreta et oljeskift etter hver sesong.

Fjern tennpluggen. Fyll ca. 20 ml olje pa
sylinderen med en oljekanne. Trekk sakte i
starthandtaket, slik at oljen beskytter sylinde-
ren pa innsiden. Skru tennpluggen inn igjen.
Rengjor sylinderens kjoleribber og huset.
Rengjer hele maskinen for & beskytte lakken.
Oppbevar maskinen pa et godt ventilert sted.

2.

3.
4.

5.
6.
7

7.4 Forberedelse av plenklipperen til trans-
port

Advarsel! Tapp ikke av bensinen i lukkede rom, i
nzerheten av apen ild eller nar det rgykes i nger-
heten. Gassdamper kan fore til eksplosjoner eller
brann.

1. Tem bensintanken med en avsugingspumpe
for bensin.

La motoren g4, helt til resten av bensinen er
brukt opp.

Tapp av motoroljen mens motoren er varm.
Ta tennplugghetten av tennpluggen.

Rengjor sylinderens kjoleribber og huset.
Hekt startsnoren lgs fra kroken (fig. 3c).
Lasne den forbindelsen pa venstre og hayre
side av styrehandtaket, som vist pa figur 3b,
og vipp det agvre styrehandtaket ned. Veer i
denne forbindelse oppmeksom péa at det ikke
ma oppsta knekk pa betjeningskablene nar
styrehandtaket felles sammen.

Vikle noen lag med bglgepapp mellom gvre
og nedre styrehandtak og motoren for & hind-
re at det oppstar gnisninger.

2.

ook w

8. Opprett en tilstrekkelig sikring av lasten for &
hindre at det oppstar skader og personskader
fordi lasten sklir ut av stilling under kjoring.

7.5 Forbruksmateriale, slitedeler og reserve-
deler

Reservedeler, forbruksmaterialer og slitedeler

som f.eks. motorolje, kileremmer, tennplugger,

luftfilterinnsats, bensinfilter, batterier eller kniver

dekkes ikke av garantien for maskinen.

7.6 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslgpet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.
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9. Feilsokingsskjema

Advarsel: Stans motoren og trekk av tennplugghetten for du utferer inspeksjoner eller justeringer.

Advarsel: Nar motoren har veert i gang noen minutter etter en justering eller reparasjon, ma du huske
pa at eksosraret og andre deler er varme. Du m& med andre ord ikke bergre dem for & unnga forbrennin-

ger.

Feil
Urolig gang, sterke
vibrasjoner pa mas-
kinen

Motoren gar ikke

Motoren har en uro-
lig gang.
Plenen blir gul,

klippingen er ure-
gelmessig

Utkastet av gress er
ikke rent

Mulig arsak

Lose skruer
Knivfestet er lost
Kniven har ubalanse

Motorstart-/motorstopphandtak er
ikke trykket

Gasshandtak i feil stilling (hvis for
handen)

Defekt tennplugg

Drivstofftanken er tom
Drivstoffpumpe (primer) ikke betjent
(hvis for handen)

Luftfilteret er tilsmusset
Tennpluggen er tilsmusset

Kniven er uskarp
For lav klippehgyde
For lavt motorturtall

For lavt motorturtall

For lav klippehgyde
Kniven er nedslitt
Oppsamlingssekken er blokkert

Utbedring

Kontroller skruene
Kontroller knivfestet
Skift ut kniven

Trykk inn motorstart-/motorstopp-
handtaket

Kontroller innstillingen (hvis for han-
den)

Skift ut tennpluggen

Fyll pa drivstoff

Betjen drivstoffpumpen (primer)
(hvis for handen)

Rengjer luftfilteret
Rengjer tennpluggen

Slip kniven

Still inn gnsket hoyde

Sett gasshandtaket pa maks. (hvis
for handen)

Sett gasshandtaket pa maks. (hvis
for handen)

Still inn korrekt

Skift ut kniven

Tom oppsamlingssekken

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler* Luftfilter, betjeningskabler, oppsamlingskurv,
dekk, kjgreclutch
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Kniv
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?
® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover dem
som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede krav pa
garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Haeetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis dryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 66rum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesio 6ryggisleiobeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leidbeiningarskilta a teeki (sja
mynd 14)
Lesid notandaleidbeiningar.
Vidvérun! Heetta vegna hluta sem kastast
geta ut ur taekinu. Haldi® éryggismillibili.
Heetta! Adur en ad unnid er med beitta hnifa
— sérstaklega ef hirt er um teekid, pad sett
saman, pad hreinsad eda stillt verdur avallt ad
slokkva & métor teekisins og taka kertahettuna
af kertinu.
Fyllid & oliu og eldsneyti &dur en ad taekid er
tekid til notkunar.
Varud! Notid heyrnahlifar og éryggisgleraugu.
Abyrgdur hamarks hafadi.
Varud! Heitir hlutir. Haldio fjarlaegd.
Setjid einungis bensin 4 taekid & medan ad
slokkt er & motor pess.
Varud vegna skurdarmeidsla. Varud hnifar
sem snuast.
10) Gangsetning
11) Gangsetningar-/ adrepari

(I=Métor i gangi; 0=Drepid & métor)
12) Drifhaldfang (kuplingarhaldfang)

1)
2)

3)

4)

5)
6)
7)
8)

9)

2. Txkislysing og innihald

2.1 Te=kislysing (myndir 1-12)

1a. Gangsetningarrofi- / adrepari (métorbremsa)
1b. Drifhaldfang (kuplingarhaldfang)

2. Bensindeela (Primer)

3. efra og nedra teekisbeisli

4a. Safnpoki

4b. Fyllingarkvardi

5 a. Utkastsluga

5b. Reimarhlif

6. Eldsneytisluga

7. Oliuéafyllingarlok

8. Stilling slattuhaedar

9. Gangsetningarpradur

10. 1x Leidsluklemma

11. 2x Stjornurd

12. 2x Léng skrufa

13. Kertalykill

14. 2x Bolti (sexhyrndir, nedra teekisbeisli)
15. 2x Skrufa (undirsinkud, nedra teekisbeisli)
16. 4x Ré (nedra teekisbeisli)

17. Kosi

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafi® pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.
Fjarlaegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hiutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

Bensinslattuvél

efra og nedra teekisbeisli
Safnkarfa

1x Leidsluklemma

2x Stjérnuré
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2x Léng skrufa

Kertalykill

2x Bolti (sexhyrndir, nedra teekisbeisli)

2x Skrufa (undirsinkud, nedra teekisbeisli)
4x Ré (nedra teekisbeisli)

Kési

bjonustuhefti bensin
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
sO6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Bensin slattuvélin er atlud til einkanota i
heimagérdum og fristundagérdum.

Slattuvélar til notkunar i heimagérdum og
fristundagérdum ber ad skilgreina pannig ad
arleg notkun peirra sé vanalega ekki meiri en 50
vinnustundir og ad paer séu notadar til pess ad
hirda um gras- eda grasfleti, pé ekki & opinberum
sveedum, opinberum gérdum, ipréttavéllum og
ekki til buskaparvinnu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki
framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

Pad ad fara eftir medfylgjandi notandaleidbeinin-
gum framleidanda er grundvéllur réttrar notkunar
a pessari slattuvél. Notandaleidbeiningarnar
innihalda einnig leidbeiningar vardandi umhirdu,
notkun og standsetningar.

Vidvérun! Vegna haettu & likamlegum slysum
notanda pessa slattuvélar mé ekki nota slattuve-
lina til eftirtalda verka: Til pess ad snyrta runna,
tré eda pesshattar, til pess ad skera eda kurla
pléntur, til ad slé grasfleti & pédkum eda i svalapot-
tum né til pess ad hreinsa (sjuga upp) éhreinindi
a gangstéttum, kurla tré eda greinaudrganga. Auk
pess ma ekki nota slattuvélina til pess ad fletja
pufur eda adrar 6jéfnur i jérdinni eins og til deemis
moldvérpupufur.

Af bryggisasteedum ma ekki nota pessa slattuvél
til pess ad knyja énnur teeki, verkfaeri eda pess-
hattar, sama hvada taeki pad eru.

4. Taknilegar upplysingar

Gerd MOtOrs: ....covvvvueeneeneeesieeeens Eins strokka
...................................... fiérgengis métor 139ccm
ATl 1,9 kW
Vinnusnaningshrading: ..........c.cccceeee. 3000 min™
Eldsneyti: ....oocoeeieiiieieee e Bensin
Rymi eldsneytistanks: ..... ...um pad bil 1,3l
Métorolia: ......cceeveereenne um pad bil 0,41/ 10W30
Kerti: ..o

Rafskautamillibil (kertis): .................. 0,5-0,6 mm
Slattuhaedarstilling: ............... Midlzeg (30-80mm)
Slattubreidd: ........ccoooiiiiiiiien 460 mm
PYyNga: ..o 32 kg
Heetta!

Havadi og titringur

Hémarks hljédprystingur LpA ................ 80,7 dB(A)
Ovissa KpA ................................................ 3,52 dB
Hamarks havadi L, ......c.ccocooevniiieninnnne. 96 dB(A)
OVISSA Ky vvvvvrererirrerereesiessisesisesesesiesnens 3dB

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi a, = 6,49 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Fordast eetti ad vinna lengi i einu vegna mikils
havada og titrings.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!
Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.
Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.
Ofgerid ekki teekinu.
Latid yfirfara teekid ef porf er a.
SI6kkvid a teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.
Notid hlifdarvettlinga
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Varad!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad full-
komlega eftir notandaleidbeiningum fram-
leidanda pess, eru enn ahzettuatridi til stadar.
Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-
byggingu tzekis og notkun pess:

1. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & héndum og handleggjum, ef ad teekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkveemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

2.

5. Fyrir notkun

5.1 Samsetning taekishluta
Vid afhendingu pessa taekis eru ymsir hlutir 6sa-
mansettir. Samsetningin er audveld ef farid er eftir
eftirfarandi leidbeiningum.
Abending! Til samsetningar taekis og til pess ad
geta hirt um teekid er porf fyrir eftirfarandi aukaleg
verkfeeri, sem ekki fylgja med taekinu:
Flata oliupénnu (til oliuskipta),
11 meeliilat (sem polir oliu / bensin),
Bensinbrusa,
Trekt (sem passar i op eldsneytisgeymis taeki-
sins),
Klut (til pess ad purrka upp oliu / bensinrestar;
fargist & bensinstd),
Bensindaelu (ur plasti, feest i byggingavéru-
verslunum),
Oliukénnu med handdeelu (feest i byggingavo-
ruverslunum),
Métorolia.

Samsetning

1. Efra og nedra teekisbeisli (stada 3) er sett sa-
man eins og synt er 8 myndunum 3a-3b. Veljid
g6t sem passa vid 6skada griphaed beislis.

Mikilveegt! Notid gét i sému haed & badum hlidum!

2. Hengid haldfang gangsetningarpradar (mynd
9) i par til gerdan krdk eins og synt er & mynd
3c.

3. Festid gangsetningarpradinn med medfylg-
jandi leidsluklemmunni (stada 10) & taekis-
beislid eins og synt er & mynd 3d.

4. Lyftid upp utkastslugunni (stada 5a) med hen-

dinni og hengid grassafnpokann (stada 4a) &
teekid eins og synt er 8 mynd 4a.

5.2 Stilling slattuhaedar

Vidvoérun! Einungis ma stilla slattuhzed a
medan ad slokkt er a motor taekisins.

Stillingin fer fram midlaegt me?d stillihaldfangi
slattuhaedar (mynd 7 / stada 8). Haegt er ad
stilla inn mismunandi slattuhaedir.

Takid i slattuhaedarhaldfangid og dragid pad i
6skada stddu. Latid haldfangid smella i stéou-
na.

6. Notkun

Abending!

Métor ef afhentur an oliu og bensins. Pess
vegna verdur ad fylla a oliu og bensin adur
en ad taekio er tekid til notkunar.

1.
2.

Yfirfarid afyllingarmagn oliu (sja 7.2.1).

Notid trekt og meelibrusa pegar ad bensin er
afyllt & taekid. Gangid ur skugga um ad bensi-
nid sé hreint.

Vidvorun: Notid avallt einungis einn éruggan
bensinbrusa. Reykid ekki & medan bensintankur
er fylltur. SI6kkvid & métor teekisins og 14tid hann
kélna i nokkrar minatur 4dur en ad bensintanku-
rinn er fylitur.

3. Gangié ur skugga um ad kertahettan sé teng-
dur vid kertid.

Oryssigprufun métorgangsetningar-/adrepa-
rarofa

Til pess ad koma i veg fyrir ad moétorinn fari
dviljandi i gang og til ad ganga ur skugga um ad
maétorinn og hnifarnir geti stédvast fljott pegar ad
heetta myndast, er teekid utbuid gangsetningar-/
adrepararofa (mynd 5a/ stada 1a). Taka verdur i
pennan rofa (mynd 5b) adur en ad slattuveélin er
gangsett. Pegar ad métorgangsetningar-/adrepa-
rarofa er sleppt verdur hann ad hrékkva sjalfkrafa
sina upprunalegu stédu (mynd 5a).

Adur en métor er gangsettur, zetti ad endurtaka
pessa hreyfingu nokkrum sinnum, til pess ad gan-
ga ur skugga um ad rofinn og barki hans virki eins
og til er eetlast.

Endurtakid pessa préfun & medan ad morotinn er
i gangi. Eftir ad buid er ad sleppa métorgangset-
ningar-/adrepararofa verdur métorinn ad stédvast
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innan nokkra sekundna. Ef svo er ekki verdur ad
hafa samband vid pjénustuadila.

Haetta! Skurdarhnifurinn snyst um lei® og moétor
teekisins er gangsettur.

6.1 Métor gangsettur

1. Gangid ur skugga um ad kertahettan sé teng-
dur vid kertid.

2. Prystid 3x & bensindzeluna (mynd 6 / stada 2).
Pegar ad métorinn er heitur ma sleppa pessu
skrefi.

3. Standid fyrir aftan slattuvélina. Takid i gang-
setningar-/adprepararofa (mynd 5b) med
einni hendi. Hin hdndin er & gangsetningar-
haldfanginu.

4. Gangsetjid métorinn med gangsetnin-
garpraedinum (mynd 1/ stada 9). Dragid
haldfangi® 10-15cm ut (par til ad moétstada er
ad finna), togid svo kréftuglega i pradinn. Ef
ad moétorinn fer ekki i gang, eetti ad toga aftur i
gangsetningarpradinn.

Abending! L4tid gangsetningarpradinn ekki
kastast ostjornad til baka.

Abending! Ef kalt er getur verid naudsynlegt
ad endurtaka gangsetningu nokkrum sinnum.

Teekisdrif

Drifhaldfang/kuplingarhaldfang (mynd 5a / stada
1b): Ef tekid er i rofann (mynd 5¢) er kuplingunni
fyrir taekisdrif lokad og slattuvélin byrjar sjalfkrafa
ad hreyfast ef ad maétorinn er i gangi. Sleppid
drifhaldfanginu i tid til pess ad stédva slattuvélina
pegar ad hun er & hreyfingu. Afid ykkur ad setja
slattuvélina af stad adur en ad fyrsti slattur er ha-
finn til pess ad venjast eiginleikum teekisins.

6.2 Leidbeiningar fyrir rétta slattuvinnu

Heetta!

Opnid aldrei utkastlugu pegar ad losa a saf-
npoka a medan ad maétor teekisins er i gangi.
Hnifur @ snuningi getur leitt til alvarlegra
slysa.

Festid utkastlugu og safnpoka avallt vel.
Slokkvid avallt a métor teekisins adur en ad
safnpoki er fjarleegour.

Adur en hverskonar stillingar-, umhiréu- og
vidgerdarvinna er hafin verdur ad slokkva a
moétornum og bida par til ad hnifurinn er haet-
tur ad snuast. Takid kertahettuna af kertinu.

Slattur
Métorinn er hannadur fyrir slattuhrada fyrir gras,
og grasutkast i safnpokann og langan liftima.

Sl4id einungis med beittum og 6skemmdum
hnifum, pa verdur grasid skorid an pess ad merja
pad og fléturinn verdur sidur gulur.

Til pess ad tryggja sem bestan skurd & grasinu
aetti ad halda leidum slattar beinum. Slattuleidir-
nar aettu ad leggjast yfir hverja adra um nokkra
sentimetra pannig ad ekki verdir 6slegin hluti eftir.

Haldi® nedri hluta slattuvélarinnar avallt hreinum
og fjarleegid grasrestar sem safnast saman par.
Uppsafnadar grasrestar gera gangsetningu a taeki
erfidari, gera slatt verri og takmarka utkastgetu
grass.

Ef slegid er i halla & &vallt ad sla pvert & hann. Ef
slattuvélinni er beint a ska uppavid, kemur pad i
veg fyrir ad han renni nidur. Stillid inn slattuhaed
eftir lengd grass. Pegar ad gras er hatt og pétt,
stillid pa inn heestu slattuhzedina og slaid haegar.
Sl&id oftar en einu sinni yfir flétinn pannig ad ei-
nungis séu slegnir hdmarks 4cm af grasi i einu.

Stddvid métor teekisins adur en ad eitthvad er gert
vid hnif pess. Athugid ad hnifur taekisins snyst i
nokkrar sekundur eftir ad buid er ad slokkva & mo-
tor pess. Reynid aldrei ad stédva hnif pessa teekis.
Athugid reglulega hvort ad hnifurinn sé vel festur,
ad hann sé i g6du asigkomulagi og ad hann sé
beittur. Slipid hann eda skiptid um hann ef ad

svo er. Ef ad hnifurinn sem er & hreyfingu kemst i
snertingu vid einhvern hlut, stédvid pa slattuvélina
og bidid par til ad hnifurinn hefur n4d ad stédvast
fullkomlega. Yfirfarid eftir pad &stand hnifsins og
festingu hans. Ef skemmdir eru ad finna verdur ad
skipta ut skemmdum hlut.

6.3 Slokkt a moétor

Til pess ad slokkva a métornum, sleppid pa
motorstart/métorbremsu haldfanginu (mynd
5a / stada 1a). Takid kertahettuna af kertinu til
pess ad koma i veg fyrir ad métorinn geti farid

i gang. Yfirfarid barka métorbremsu adur en ad
teekid er gangsett a ny. Athugid hvort ad barkinn
sé rétt praeddur. Brotin eda skemmdan barka ver-
dur ad vera skipt ut.

-227 -

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 227 16.10.2015 08:27:13



6.4 Safnpoki teemdur

Ef ad safnpokinn er fullur minkar loftfleedid i geg-
num hann og &fyllingarkvardinn (4b) leggst pétt
ad safnpokanum (mynd 13). Teemid safnpokann
og hreinsid utkastsopid.

Haetta! Adur en safnpokinn er fjarlaegdur ver-
dur ad slokkva @ métornum og bida par til ad
hnifurinn hefur nad ad stédvast ad fullu.

Til pess ad fjarleegja safnpokann er best ad lyfta
upp Utkastslugunni, takid pvinaest safnpokann

ur taekinu & haldfangi hans med hinni hendinni
(mynd 4).

Af 8ryggisastaedum fellur lufan aftur nidur pegar
ad safnpokinn hefur verid fjarleegdur og lokar aft-
ara utkastsopinu. Ef ad grasrestar varda eftir i opi-
nu eetti ad draga slattuvélina um pad bil 1 metra
afturabak til pess ad audvelda gangsetningu.

Grasrestar i slattuhusi og & skurdareiningu eetti
ekki ad fjarleegja med héndum eda fétum heldur
eetti avallt ad notast vid videigandi verkfeeri eins
og til deemis bursta eda handkust.

Til pess ad tryggja ad grasid safnist vel saman vid
slattur verdur ad ganga ur skugga um ad hreinsa
grassafnkérfuna eftir notkun.

Fjarlaegid einungis safnpokann & medan ad métor
teekisins hefur verid stédvadur og bidid par til ad
hnifurinn hefur nad ad stédvast fullkomlega.

Lyftid upp utkastlufu med einni hend og hengid
safnpokann a sinn stad med hinni hendinni ad
ofanverdu.

7. Hreinsun, umhirda, geymsila,
flutningar og péntun varahluta

Haeetta!

Vinnid aldrei med métorinn i gangi i nand vid hluti
sem leida rafmagn og komid ekki vid pa. Takid
avallt kertahettuna af kertinu &4dur en ad hirt er um
teekid a einhvern hatt. Vinnid aldrei ad teekinu &
medan ad pad er i gangi. Oll vinna vid petta taeki
sem ekki er lyst i notandaleidbeiningunum verdur
ad vera framkvaemd af fagadilum.

7.1 Hreinsun

Hreinsa eetti slattuvélina vandlega eftir hverja not-
kun. Sérstaklega undirhluta hennar og hnifaeinin-
gu. Til pess er besta halla slattuvélinni afturabak
med pvi ad prysta teekisbeislinu nidur a vid.

Tilmaeli: Adur en ad slattuvélinni er hallad verdur
ad teema eldsneytisgeyminn fullkomlega med
bensindaelu. Ekki ma halla slattuvélinni meira en

i 90 gradur. Audveldast er ad fjarleegja ohreinindi
og grasrestar strax eftir slatt. Pornadar grasrestar
og ohreinindi geta haft ahrif 4 slattugetu teekisins.
Athugid hvort ad utkastsopid sé hreint og laust
vid grasrestar og fjarleegid peer ef ad porf er a.
Hreinsid slattuvélina aldrei med vatnsbunu né
med haprystideelu. Gangid ur skugga um ad pad
komist ekki vatn inn i teekid. Sterka hreinsilegi eins
og kalkhreinsi eda bensinhreinsi méa ekki nota &
petta teeki.

7.2 Umhirda

Kynnid ykkur pjonustumillibil i medfylgjandi
skjali varéandi umhirdu.

Abending: Skilid 6hreinu vidhaldsefni og 68rum
efnum sem notud eru & teekid til endurnotkunar &
par til gerdar sorpmoétékustdo.

7.2.1 Bensinmoétor

Abending! Noti& métor teekisins aldrei med of
litilli eda engri oliu. Pad getur skemmt moétorinn
varanlega.

Afyllingarastand oliu athugud

Stillid upp slattuvélinni pannig ad hun standi larétt.
Oliukvardinn (mynd 9a / stada 7) er skrufadur ut
rangseelis og purrkad er af kvardanum. Stingid
pvinaest kvardanum aftur i gatid eins langt og
hann kemst an pess ad skrufa hann inn. Dragid
oliukvardann aftur Ut og lesid afyllingarstand
oliunnar & medan ad kvardanum er haldid 16rét-
tum. Yfirbord oliu verdur ad vera a milli merkingan-
na L og H & oliukvardanum (mynd 9b).

Oliuskipti

Skipta eetti um motoroliu & medan ad sldkkt er a

maétornum en p6 @ medan ad hann er heitur.

1. Gangid ur skugga um ad buid sé ad taka
grassafnpokann af taekinu.

2. Teemid bensingeyminn med par til gerdri
bensindeelu, 1ati® métorinn ganga par til ad
bensinrest klarast alveg.

3. Setjid oliusafnpdnnu vid hlidina a slattuvélinni.

4. Opnid oliukvardann (stada 7) og hallid slattu-
vélinni um 90° til hlidar.

5. Heit olian lekur nu i gegnum oliuafyllingaropid
ofan i oliusafnpénnuna.

6. Eftir ad olian hefur 6ll lekid af slattuvélinni,
leggid hana aftur nidur larétta.

7. Fyllid oliu & métorinn upp ad efri merkingu &
oliukvardéanum.
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8. Varud! Skrufid oliukvardann ekki inn til pess
ad athuga afyllingarastand oliunnar heldur
stingi® honum einungis inn i gatid.

9. Farga verdur gamalli oliu eins og gildandi reg-
lur gera rad fyrir.
7.2.2 Hnifur

Latid vidurkenndan pjonustuadila bryna og pyn-
gdarjafna hnifa pessa teekis. Til ad tryggja sem
besta vinnu er meelt med pvi ad lata yfirfara hnifa
pessa taekis arlega.

Skipt um hnif (mynd 8)

Einungis ma nota upprunalega varahluti til hni-
faskipta i pessu taeki. Kenninumer hnifs verdur ad
passa vid numerid i varahlutalistanum.

Setjid aldrei annan hnif i petta teeki.

Skemmdir hnifar.

Ef ad hnifur teekisins kemst i snertingu vid hluti
préatt fyrir varudarrastafanir, slékkvid pa tafarlaust
& motornum og takid kertahettuna af kertinu.

Hallid slattuvélinni afturabak og athugid hvort ad
hnifurinn sé skemmdur. Skemmda eda bogna
hnifa verdur ad skipta um. Reynid aldrei ad rétta
bogna hnifa. Vinnid aldrei med bognum eda mjég
uppnotudum hnif, hann skapar titring og getur
orsakad meiri skemmdir & slattuvélinni.
Vidvorun! Ef teekid er notad med skemmdum
hnif myndast slysahzetta.

7.2.3 Hjdladxlar og hjolkoppar

Hjoladxla og hjdlalegur aetti ad smyrja einu sinni
a timabili.

Til pess verdur ad fjarleegja hjélkoppana med
skrufjarni og losa festiskrufurnar sem halda hjélu-
num.

7.2.4 Umhirda og stillingar barka
Smyriid reglulega barka og athugid ad peir hrey-
fist létt.

7.2.5 Umhirda loftsiu (mynd 10)

Ohrein loftsia minnkar afl métors vegna pess ad
ekki kemst naegilega mikid loft ad métornum. Ef
mikid ryk er i loftinu verdur ad yfirfara safnpokann
oftar en ella.

Hreinsid lofstiuna aldrei med bensini eda 6drum
eldfimum vékvum. Hreinsid loftsiuna einungis
med haprystilofti eda berjid af henni.

7.2.6 Umhirda kertis

Hreinsid kertid med koparbursta.

1. Takid kertahettuna af kertinu (mynd 11/ stada
A).

Fjarlaegid kertid med kertalykli.

Samsetning fer fram eins og sundurtekningin
i 6fugri réd.

2.
3.

7.2.7 Drifreim yfirfarin

Fjarleegid hnifinn eins og lyst er i 1i§ 7.2.2.

Til pess ad yfirfara drifreimina verdur ad fjarlaegja
drifreimahlifina (mynd 12 / stada 5b).

7.2.8 Vidgero

Eftir vidgerdir & teeki eda umhirdu verdur ad gan-
ga ur skugga um ad allir 6ryggistengdir hlutir pess
séu a sinum stad og ad peir virki rétt. Geymid
heettulega hluti sem skapad geta slysahaettu fyrir
f6lk og bérn & druggum og lzestum stad. Aben-
ding! Eftir I6gum vardandi teeki er framleidandi
teekis ekki abyrgur fyrir skada sem til verdur veg-
na vidgerda sem ekki eru framkvaemdar rétt eda
ef ad notadir hafa verid varahlutir sem ekki voru
vidurkenndir af framleidanda. Auk pess er fram-
leidandi ekki abyrgur fyrir vidgerdum sem ekki
voru framkvaemdar & réttan hatt. Latid pjonustu-
adila eda vidurkennda fagadila gera vid petta
teeki. Pad sama & vid um aukahluti.

7.2.9 Vinnutimi

Farid eftir gildandi I6gum og reglum sem &kvarda
leyfilega vinnutima, sem getur verid mismunandi
eftir stédum.

7.3 Geymsla slattuvélar undirbuin

Vidvorun! Fjarleegid ekki bensin af teekinu i
lokudum rymum, i nand vid eld eda & medan ad
reykt er. Bensingufur geta valdid eldi eda spren-
gingum.

1. Teemid eldsneytistanginn med eldsneytisdae-
lu.

2. Gangsetjid métorinn og 1atid hann ganga pad
lengi ad leifar af bensini nai ad klarast alveg.

3. Skiptid um oliu fyrir hverja tidarbyrjun.

4. Fjarleegiod kertid. Setjid um pad bil 20 ml af
oliu ofan i strokkinn med oliukénnu. Togid var-
lega i gangsetningarpradinn pannig ad olian
nai ad dreifast um strokkinn og hlifa honum.
Skrufid kertid aftur i strokkinn.

5. Hreinsid keeliplétur strokks og métorhus.

6. Hreinsid allt tekid til pess ad hlifa lakkhud
pess.

7. Geymid taekid einungis i vel loftudum rymum.
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7.4 Slattuvél gerd tilbuin til flutninga

Vidvorun! Fjarlaegid ekki bensin af taekinu i
lokudum rymum, i nand vid eld eda & medan ad
reykt er. Bensingufur geta valdid eldi eda spren-
gingum.

1. Teemid eldsneytistanginn med eldsneytisdae-
lu.

Latid moétor teekisins ganga pad lengi ad leifar
af bensini nai ad klarast alveg.

Teemid moétoroliuna af heitum métornum.
Fjarleegid kertahettuna af kertinu.

Hreinsid keeliplétur strokks og métorhus.
Hengid gangsetningarpradinn af kroknum
(mynd 3c). Losid leesinguna sem synd er

a mynd 3b haegramegin og vinstramegin a
teekisbeislinu og hallid efri hluta teekisbeisli-
sins nidur. Varist ad barkarnir beygist ekki of
mikid pegar ad teekisbeislinu er brotid saman.
Brjotid saman nokkur 16g af bylgjupappir &
milli efra og nedra beislis og métors til ad
koma i veg fyrir skemmdir & taekinu.

Festid slattuvélina naegilega vel med par til
gerdum festingum ad ekki sé haetta a slysum
né skemmdum af pvi ad slattuvélin renni til a
medan ad akstri stendur.

2.

oo hw

7.5 Varahlutir, hlutir sem notast upp og efni
Varahlutir, efni og hlutir sem notast upp eins og il
daemis métorolia, drifreim, kerti, loftsia, bensinsia,
rafgeymir eda hnifar falla ekki undir abyrgd pessa
teekis.

7.6 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd teekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

8. Férgun og endurnotkun

betta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotts-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttdkustédvar aettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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9. Bilanaleit

Varadartilmeaeli: SI6kkvid fyrst & moétor teekisins og takid kertahettuna af kertinu aur en ad taekid er yfir-
farid eda stillingar a pvi eru framkvaemdar.

Varudartilmaeli: Pegar ad moétor teekisins hefur nad ad ganga eftir stillivinnu, yfirferd eda pesshattar
verdur ad bera i huga ad utblasturseining teekisins og adrir hlutir eru heitir. Pess vegna a ekki ad snerta
pé hluti til pess ad koma i veg fyrir brunaslys.

Bilun

Gangur 6reglulegur,
teeki titrad 6edlilega
mikid

Motor gengur ekki

Métor gengur 6reg-
lulega

Grasfléturinn verdur
gulur, Grasfléturinn
verdur oreglulega
sleginn

Grasutkast er
Shreint

Mogulegar astedur

Lausar skrafur
Hnifafestingar lausar
Hlifar eru ur jafnvaegi

Métorstart/métorbremsu ekki haldid
inni

Bensingjof er i rangri st6du (ef slik
er til stadar)

Kerti er skemmt

Bensintankur er témur
Bensindeelunni hefur ekki verid
prystinn (ef slik er til stadar)

Loftsia er 6hrein
Kerti er éhreint

Hnifur er 6beittur
Slattuhaed er of litil
Snuningshradi métors er of lar

Snuningshradi métors er of lar

Slattuhaed of litil
Hnifar eru uppnotadir
Safnpoki er stifladur eda fullur

Mogulegar astaedur

Yfirfarid skrafur
Yfirfarid hnifafestingar
Skiptid um hnif

Prystid inn motorstart/métorbremsu

Yfirfarid stillingar (ef slikt er til
stadar)

Endurnyid kerti

Fyllid & bensin

Prystid inn bensindaelunni (ef slik
er til stadar)

Hreinsid loftiu

Hreinsid kerti

Brynid hnifa

Stillid inn rétta slattuhaed

Setjid bensingjéfina i botn (ef slik er
til stadar)

Setjid bensingjéfina i botn (ef slik er
til stadar)

Stillio rétt

Skiptid um hnif

Teemid safnpokann

Eftirprentun eda onnur fjdlprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Loftsia, barkar, safnpoki, hjol, teekiskupling
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskip-
tavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur og 16g gefa kréfur um. bPin almenna lagaleg abyrgd
helst dsnert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyrgdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla 4 nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda évideigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &4dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & taeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt taeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Innehallsférteckning

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning

Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Innan du anvander maskinen

Anvénda maskinen

Rengdring, underhall, férvaring, transport och reservdelsbestéllining
Skrotning och atervinning

Felsdkning

©®NDOA LN
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Géllande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héaftet.

Fara!

Léas alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 14)

1) Lé&s igenom bruksanvisningen.

2) Varning! Risk for att delar slungas ut. Beakta

sékerhetsavstandet.

Varning! Vassa knivar - Stang av motorn och

dra av tandstiftskontakten infér alla under-

halls-, reparations-, rengdrings- och install-

ningsarbeten.

Fyll pa olja och bransle innan du anvander

maskinen.

Obs! Anvand hérselskydd och skyddsglasé-

gon.

Garanterad ljudeffektniva.

Obs! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.

Tanka endast om motorn forst slagits ifran.

Varning for skarskador. Varning! Roterande

kniv!

10) Startférlopp

11) Spak fér motorstart och -stopp (I=Motor TILL;
0=Motor FRAN)

12) Kérningsspak (kopplingsspak)

3)

4)
5)
6)

8)
9)

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-12)
1a. Motor start-/stoppspak (motorbroms)
1b. Kdrningsspak (kopplingsspak)

2. Brénslepump (primer)

3. Ovre och undre skjutbygel

4a. Grasuppsamlare

4b. Méngdindikering

5a. Utkastningslucka

5b. Kilremsskydd

6. Tanklock

7. Oljepéafyliningsplugg

8. Instélining av klippningshéjden

9. Startsnore

10. 1 st kabelklamma

11. 2 st stjgrnmuttrar

12. 2 st l&nga skruvar

13. Tandstiftsnyckel

14. 2 st skruvar (sexkant, undre skjutbygel)
15. 2 st skruvar (férséankt, undre skjutbygel)
16. 4 st muttrar (undre skjutbygel)

17. Ogla

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Ténk pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!
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Bensindriven grasklippare

Ovre och undre skjutbygel
Grasuppsamlare

1 st kabelklamma

2 st stjarnmuttrar

2 st langa skruvar

Téandstiftsnyckel

2 st skruvar (sexkant, undre skjutbygel)
2 st skruvar (férsankt, undre skjutbygel)
4 st muttrar (undre skjutbygel)

Ogla

Servicehéfte for bensin
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade &r ej &andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Den bensindrivna grasklipparen &r lamplig fér pri-
vat bruk i hemma- eller kolonitradgardar.

Gréasklippare vars arliga anvandning i regel inte
Sverstiger 50 timmar och som till évervédgande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grény-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk, definieras som utrustning avsedd fér
privata hemma- och kolonitradgéardar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom yrkesméssiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

En forutsattning for andamalsenlig anvandning av
grasklipparen ar att tillverkarens bifogade bruk-
sanvisning beaktas. Bruksanvisningen innehaller
aven géllande drifts-, underhalls- och reparati-
onsvillkor.

Varning! P& grund av olycksrisken fér anvan-
daren far den bensindrivna grasklipparen inte
anvandas till féljande arbeten: trimma buskar och
héckar, skara eller finférdela klattervaxter, gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, rengéring

(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och héckar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt fér att plana ut
ojdmnheter i marken, t ex mullvadshégar.

Av sékerhetsskal far den bensindrivna grésklip-
paren inte anvandas som drivaggregat fér andra
arbetsverktyg eller verktygssatser av olika slag.

4. Tekniska data

Motortyp
Upptagen effekt ....
Arbetsvarvtal n,
Bransle

Tankvolym.....coooieeiiiieeeee e
Motorolja.......cceeeveieeiiiiieeieeee
TaANASEIft....eeeeeeceee
Elektrodgap (tandstift)............cccceee. 0,5-0,6 mm
Instélining av klippningshéjd centralt (30-80 mm)
Klippbredd ........cccooiiiiiiiniinieiececee, 460 mm
VKL 32 kg
Fara!

Buller och vibration

LjudtryckSniva L, .ocooconvenciicicinninens 80,7 dB(A)
Osakerhet KpA ......................................... 3,52 dB
Ljudeffektniva L, ....cccoeoveeeiiiniiiicicinne, 96 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Vibrationsemissionsvérde a, = 6,49 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Undvik langre tids arbete pga bullret och vibrati-
onerna.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
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Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Hoérselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera samman komponenterna.
Vid leverans &r vissa delar demonterade. Monte-
ringen ar enkel om féljande instruktioner beaktas.
Mark! Vid montering och for underhall behdvs fol-
jande extra verktyg som inte ingar i leveransen:
ett oljeuppsamlingskarl (for oljebyte)
en matbagare 1 liter (olje-/bensinfast)
en bensindunk
en tratt (maste passa till infyllningséppningen
pa bensintanken)
vanliga dammtrasor for hushallsbruk (for att
torka av olje-/bensinrester; kastas pa bens-
instation)
en lanspump fér bensin (av plast, kan képas
pa byggmarknader)
en oljekanna med handpump (kan képas pa
byggmarknader)
motorolja

Montera maskinen

1. Montera samman den undre och évre sk-
jutbygeln (pos. 3) enligt beskrivningen i bild
3a-3b. Montera i ett av halen beroende pa hur
hogt handtaget ska placeras. Viktigt! Stall in
samma hojd pa bada sidor!

2. Hang in handtaget till startsnéret (pos. 9) i
den avsedda kroken enligt beskrivningen i
bild 3c.

3. Fixera vajrarna vid skjutbygeln med bifogade
kabelklammor (pos. 10) enligt beskrivningen i
bild 3d.

4. Lyft pa utkastningsluckan (pos. 5a) med den
ena handen och hang sedan in grdsuppsam-
laren (pos. 4a) enligt beskrivningen i bild 4a.

5.2 Stélla in klippningshéjden

Varning! Klippningshéjden far endast stéllas
in om motorn star stilla.

Klippningshéjden stélls in centralt med spa-
ken (bild 7/pos. 8). Olika klippningshdjder kan
stéllas in.

Stéll in grésklipparens klippningshdjd genom
att dra reglaget till avsedd position. Lat regla-
get snéppain.

6. Anvanda maskinen

Mark!

Vid leverans ar motorn inte fylld med brénsle
eller driftvatskor. Fyll darfor tvunget pa olja
och bensin innan du tar grésklipparen i drift.

1. Kontrollera oljenivan (se 7.2.1).

2. Anvand en tratt och en matbehallare nar du
fyller pa bensin. Kontrollera att bensinen ar
ren.

Varning: Anvand endast en sékerhetsdunk. Rék
inte nar du fyller pa bensin. Sla ifrdn motorn innan
du fyller pa bensin och &t motorn svalna ett par
minuter.

3. Kontrollera att tAndkabeln har anslutits till
téandstiftet.

Sakerhetstest for spak for motorstart/motor-
stopp

Fér att undvika att grésklipparen startar upp oav-
siktligt, samt fér att snabbt kunna stoppa motorn
och kniven vid fara, ar den utrustad med en spak
fér motorstart/motorstopp (bild 5a/pos. 1a). Den-
na maste aktiveras (bild 5b) innan gréasklipparen
startas. Nar spaken fér motorstart/motorstopp
slapps ska den fjadra tillbaka till utgangslaget
(bild 5a).

Innan motorn startas bér du ha gjort detta arbets-
steg ett par ganger sa att du ar séker pa att spa-
ken och snérstarten fungerar korrekt.

Upprepa detta test en gang till efter att motorn
har startats. Efter att spaken fér motorstart/mo-
torstopp har slappts, ska motorn stanna inom ett
fa sekunder. Kontakta kundservice om detta inte
ar fallet.
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Fara: Kniven roterar nar motorn startas upp.

6.1 Starta motorn

1. Kontrollera att tdndkabeln har anslutits till
tandstiftet.

2. Tryck 3 ggr. pa branslepumpen (primern) (bild
6/pos. 2). Om motorn redan har korts varm
kan du bortse fran detta arbetssteg.

3. Stall dig bakom grésklipparen. Dra spaken fér
motorstart/motorstopp med den ena handen
(bild 5b). Hall den andra handen pa start-
handtaget.

4. Starta motorn med startsnéret (bild 1/pos. 9).
Dra ut handtaget ca 10-15 cm (tills du k&nner
av ett motstand) och dra sedan kraftigt med
ett ryck. Om motorn inte startar maste du dra
ut handtaget igen.

Mark! Lat inte snoret sla tillbaka plotsligt.
Mark! Vid kallt vader maste du ev. férsdka
flera ganger innan motorn startar.

Hjuldrift

Korningsspak/kopplingsspak (bild 5a/pos. 1b):
Om spaken dras in (bild 5¢) kommer kopplingen
for hjuldriften att stdngas varefter grasklipparen
kor framéat (om motorn &r igang). Slapp kornings-
spaken i god tid for att stoppa grésklipparen. Pro-
va pa att starta och stoppa grasklipparen innan
du klipper for forsta gangen tills du &r saker pa
hur du kan kéra med gréasklipparen.

6.2 Instruktioner for att klippa pa rétt satt

Fara!

Se alltid till att motorn har stannat innan du
oppnar utkastningsluckan fér att témma gra-
suppsamlaren. Risk for att du skadas av den
roterande kniven.

Fést alltid utkastningsluckan och gréasupp-
samlaren noggrant. Sla alltid ifran motorn
innan du tar bort grasuppsamlaren.

Koppla alltid ifran motorn och vanta tills
motorn har stannat infoér instéllnings-, under-
halls- och reparationsarbeten. Dra av tand-
stiftskontakten.

Klippning

Motorn har dimensionerats for klipphastighet
for grés, utkastning av gréas till grdsuppsamlaren
samt fér en lang motorlivslangd.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv s att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grasmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i s& raka banor som méjligt. Se
till att banorna dar du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter s& att inga remsor
star kvar.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gér det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grésklipparen om
du haller den snett uppét. Valj klippningshdjd be-
roende pa aktuell grashojd. Ga flera gadnger med
grasklipparen sa att maximalt 4 cm grés klipps av
varje gang.

Sl& alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kniven.
Tank pé att kniven fortséatter att rotera ett par se-
kunder efter att du har slagit ifrdn motorn. Férsok
aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med jamna
mellanrum att kniven sitter fast ordentligt, ar i
fullgott skick samt tillréckligt vass. Slipa eller byt
ut kniven om den ar trubbig. Om den roterande
kniven slar emot ett foremal maste du sla ifran
grasklipparen och vénta tills kniven har stannat
helt. Kontrollera darefter knivens och knivfastets
skick. Om denna har skadats maste den bytas ut.

6.3 Sla ifran motorn

Slapp spaken for motorstart/motorstopp for
att stdnga av motorn (bild 5a/pos. 1a). Dra av
tandstiftskontakten fran tandstiftet for att undvika
att motorn startar igen. Kontrollera motorbrom-
sens vajer innan du startar motorn igen. Kontrol-
lera att vajern har monterats ratt. Om vajern har
bojts eller skadats maste den bytas ut.

6.4 Tomma grasuppsamlaren

Om uppsamlaren har fyllts reduceras luftflédet
och méangdindikeringen (4b) ligger tat emot upp-
samlaren (bild 13). Tém uppsamlaren och rensa
utkastningskanalen. Fara! Sla ifran motorn och
vénta tills kniven har stannat helt innan du
tar av grdsuppsamlaren.
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For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grdsuppsamlaren
med handtaget (bild 4a).

Enligt beskrivningen i sékerhetsféreskrifterna
kommer utkastningsluckan att sla igen nar gra-
suppsamlaren tas av sa att den bakre utkast-
ningsdppningen dérefter ar stangd. Om grasres-
ter hanger kvar i 6ppningen ar det Iampligt att
kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa att
det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i

grasklipparens kapa och pa arbets—verktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjédlpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt luftgall-
ret rengéras fran insidan efter anvandningen.

Hang endast in grasuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

7. Rengoring, underhall,
férvaring, transport och
reservdelsbestéllning

Fara!

Medan motorn fortfarande &r igang far du inte
arbeta vid strémférande delar i tdndningsanlag-
gningen eller réra vid dessa delar. Dra alltid av
tandstiftskontakten fran tandstiftet infér underhall
och skétsel. Utfér aldrig ndgra som helst arbeten
pa maskinen medan den &r igang. Arbetsuppgif-
ter som inte beskrivs i denna bruksanvisning bér
utféras av en godkand auktoriserad verkstad.

7.1 Rengéring

Rengér grasklipparen noggrant varje gang efter
att du anvant den. Var sarskilt noggrann med att
rengdra undersidan och knivféstet. Luta grésklip-
paren bakat genom att trycka skjutbygeln nedat.
Mark: Innan du tippar grasklipparen maste du
tdbmma bransletanken komplett med en lanspump
for bensin. Grasklipparen far inte tippas med mer
an 90°. Smuts och gras kan lattast tas av direkt
efter att du klippt grés. Grasrester och smuts som
har torkat fast kan leda till férsdmrad prestanda

nar du anvander grésklipparen. Kontrollera att
grasutkastningskanalen ar fri fran grasrester och
ta bort dessa vid behov. Rengér aldrig grasklip-
paren med en vattenstrale eller hdgtryckstvatt.
Se till att inget vatten tranger in i maskinens inre.
Aggressiva rengéringsmedel, t ex kallrengérings-
medel eller lacknafta, far inte anvandas.

7.2 Underhall

Foreskrivna underhallsintervall anges i det
bifogade servicehiftet for bensin.

Mark: Lamna in nedsmutsat underhallsmaterial
och driftvatskor till ett godkéant insamlingsstalle.

7.2.1 Bensinmotor

Mark! Anvand aldrig motorn utan olja, eller med
for lite olja. Detta kan leda till allvarliga skador pa
motorn.

Kontrollera oljenivan

Stall grasklipparen vagratt. Skruva ut oliemét-
stickan (bild 9a/pos. 7a) genom att vrida den at
vanster. Torka sedan av méatstickan. Skjut in olje-
métstickan i pafyliningsréret igen. Skruva inte in
stickan. Dra ut oljestickan och las av oljenivan pa
den vagrata stickan. Oljenivan maste befinna sig
mellan MAX och MIN pa oljematstickan (bild 9b).

Oljebyte

Byt ut motorolja efter att motorn har slagits ifran
men fortfarande &r driftvarm.

1. Overtyga dig om att grasuppsamlaren har
tagits av.

Tém bensintanken med en l&nspump fér
bensin, lat motorn kéra sa lange tills den res-
terande bensinméangden har férbrukats.

Stéll ett oljeuppsamlingskérl bredvid gréasklip-
paren.

Oppna oliepafyliningspluggen (pos. 7) och
luta grasklipparen med 90° at sidan.

Darefter rinner den varma oljan ut genom den
Oppna oljepafyliningsdppningen till oljeupp-
samlingskarlet.

Réta upp grasklipparen efter att den férbruka-
de oljan har runnit ut.

Fyll p& motorolja upp till den dversta marke-
ringen pa oljematstickan.

Varning! Skruva inte in oljestickan for att méata
oljenivan, utan skjut endast in den till gdngor-
na.

Férbrukad olja ska hanteras enligt gallande
miljéskyddsbestammelser.

2.
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7.2.2 Kniv

Av sakerhetsskal ska du endast lata en godkéand
auktoriserad verkstad slipa, rikta in och montera
kniven. For att uppna optimalt arbetsresultat re-
kommenderar vi att du later en fackman kontrolle-
ra kniven en gang om aret.

Byta ut kniven (bild 8)

Kniven far endast bytas ut mot original-reserv-
delar. Knivens beteckning maste stdmma 6verens
med numret som anges i reservdelslistan.
Montera aldrig in en annan slags kniv.

Skadade knivar

Om kniven har slagit emot ett hinder trots att
du har kort forsiktigt maste du genast sla ifran
motorn och dra av téndstiftskontakten.

Tippa grasklipparen forsiktigt bakat sidan och
kontrollera om kniven har skadats. Om kniven har
skadats eller bojts maste den bytas ut. Férsok
aldrig rikta in en béjd kniv. Arbeta aldrig med en
bdjd eller kraftigt avtrubbad kniv. Vibrationerna
som uppstar kan leda till ytterligare skador pa
grasklipparen.

Varning! Risk fér personskador om du klipper
med en skadad kniv.

7.2.3 Hjulaxlar och hjulnav

Hjulaxlar och hjulnav ska smérjas in en gang per
sasong.

Ta av navkapslarna med en skruvmejsel och los-
sa pa hjulens skruvar.

7.2.4 Varda och stilla in vajrarna
Olja in vajrarna regelbundet och kontrollera att de
gar latt.

7.2.5 Underhalla luftfiltret (bild 10)

Smutsiga luftfilter forsémrar motorprestandan
eftersom luftmatningen till férgasaren reduceras.
Kontrollera luftfiltret oftare om luften &r mycket
dammig.

Rengér aldrig luftfiltret med bensin eller bréannba-
ra I6sningsmedel. Rengor Iuftfiltret endast med
tryckluft eller genom att sla ur det.

7.2.6 Underhalla tandstiftet

Rengor tandstiftet med en tradborste av koppar.
1. Dra av tandstiftskontakten (bild 11a/pos. A).
2. Skruva ut tandstiftet med en tandstiftsnyckel.
3. Montera samman i omvénd ordningsféljd.

7.2.7 Kontrollera kilremmen

Demontera kniven enligt beskrivningen under
7.2.2.

Ta av kilremsskyddet (bild 12/pos. 5b) for att kont-
rollera kilremmen.

7.2.8 Reparation

Kontrollera efter reparation eller underhall att alla
sékerhetstekniska delar har monterats och befin-
ner sig i fullgott skick.

Delar som kan férorsaka personskador maste for-
varas utom rackhall fér barn och andra personer.
Mark! Enligt lagen om produktansvar ansvarar vi
inte for skador som har uppstatt av ej &ndamal-
senlig reparation eller om reservdelarna som har
anvants inte motsvarar originaldelar eller delar
som har godkénts av oss. Dessutom ansvarar vi
inte for skador som kan harledas till ej &ndamal-
senliga reparationer. Lat kundtjanst eller en be-
horig fackman utféra sddana arbeten. Detsamma
géller for tillbehdrsdelar.

7.2.9 Anvéndningstider

Innan du anvander grasklipparen maste du be-
akta de bestammelser som géller p& orten dér
du bor.

7.3 Forbereda grasklipparen fér férvaring

Varning! Tappa inte av bensin i slutna utrymmen,
i narheten av eld eller om du samtidigt roker. Det
finns risk for att gasangor férorsakar explosioner
eller brand.

1. Tém bensintanken med en lanspump for ben-
sin.

2. Starta motorn och lat den kora tills resterande
bensin har férbrukats.

3. Gor ett oljebyte efter varje sdsong.

4. Ta ut tandstiftet. Fyll pa ca 20 ml olja i cy-
lindern med hjélp av en oljekanna. Dra ut
startsnoret langsamt sa att oljan férdelas och
skyddar cylinderns inre. Skruva in tandstiftet
pa nytt.

5. Rengor cylinderns kylflansar samt kapan.

6. Rengor hela maskinen fér att skydda lackfar-
gen.

7. Forvara maskinen pa en saker och val venti-
lerad plats.
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7.4 Foérbereda grasklipparen for transport

Varning! Tappa inte av bensin i slutna utrymmen,
i nérheten av eld eller om du samtidigt réker. Det
finns risk for att gasangor férorsakar explosioner
eller brand.

1. Tém bensintanken med en l&Anspump fér ben-

sin.

Lat motorn kora tills resterande bensin har

férbrukats.

Tém ut motoroljan ur den varma motorn.

Dra av téndstiftskontakten fran tandstiftet.

Rengér cylinderns kylflansar samt kapan.

Hang ut startsnéret ur kroken (bild 3c). Lossa

pa anslutningen till vanster och héger pa

skjutbygeln enligt beskrivningen i bild 3b och

fall sedan ned den &vre skjutbygeln. Se till att

vajrarna inte knacks nér skjutbygeln félls ned.

7. Linda ett par varv wellpapp mellan den évre
och undre skjutbygeln och motorn fér att und-
vika nétningsskador pa ytan.

8. Fixera maskinen infor transport sa att den inte
skadas eller personer kommer till skada om
den skulle rubbas under transport.

A

oo hw

7.5 Férbrukningsmaterial, slitmaterial och
reservdelar

Reservdelar, férbruknings- och slitmaterial som t

ex motorolja, kilremmar, tandstift, luftfilterinsats,

batterier och knivar tcks inte av garantin for

maskinen.

7.6 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na.Lamna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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9. Felsbkning
Varning! Sla forst ifrdn motorn och dra av tandstiftskontakten innan du gér inspektioner eller justeringar.

Varning! Om motorn har kort ett par minuter efter justering eller reparation maste du ténka pa att avgas-

réret och andra delar ar heta. Ror alltsa inte vid dessa delar eftersom det finns risk for brannskador.

Stérning
Instabil drift, maski-
nen vibrerar kraftigt

Motorn kér inte

Motorn kér instabilt

Grasmattan blir gul,
ojamn klippning

Grasutkastningen ar
inte ren

Méijlig orsak

Ldsa skruvar
Kniven sitter 16st
Kniven ar i obalans

Spak fér motorstart/motorstopp har
inte tryckts in

Gasreglage i fel lage (om férhan-
den)

Téndstiftet defekt

Brénsletanken tom

Branslepump (primer) har inte akti-
verats (om férhanden)

Luftfiltret smutsigt
Téandstiftet smutsigt

Kniven trubbig
For lag klippningshdjd
For lagt motorvarvta

For lagt motorvarvtal

For 1ag klippningshojd
Kniven sliten
Grasuppsamlaren blockerad

Atgarder

Kontrollera skruvarna
Kontrollera monteringen av kniven
Byt ut kniven

Tryck in spaken f6r motorstart/mo-
torstopp

Kontrollera instéllningen (om for-
handen)

Byt ut tAndstiftet

Fyll pa bransle

Aktivera branslepumpen (primer)
(om férhanden)

Rengor Iuftfiltret
Rengér tandstiftet

Vassa kniven

Stall in ratt hojd

Stall gasspaken pa max. (om for-
handen)

Stall gasspaken pa max.
Stall in ratt

Byt ut kniven

Tém gréasuppsamlaren

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tilldtet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska andringar.

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 242

-242-

16.10.2015 08:27:15



Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Luftfilter, bowdenkablar, grasuppsamlare, dack,
kérkoppling
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Kniv
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vdnda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstéende tillverkare erbjuder képa-
re av nya produkter. Dessa tjénster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprék som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten técks av vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrénsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Sisallysluettelo

Turvallisuusméaaréaykset

Laitteen kuvaus ja toimituksen sisaltd

Méaaraysten mukainen kayttd

Tekniset tiedot

Ennen kayttdonottoa

Kayttd

Puhdistus, huolto, sailytys, kuljetus ja varaosatilaus
Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Vianhakukaavio

©®NDOA LN
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Vaara! 2. Laitteen kuvaus ja toimituksen

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja sisiltd
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje / 2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-12)

nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.

I C R . 1a. Moottorin kdynnistys-/sammutusvipu (mootto-
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat

rijarru)

myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos 1b. Ajovipu (kytkinvipu)

luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja 2. Polttoainepumppu (rikastin)
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval- 3. Ylempija alempi tydntésanka
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota 4a. Silppupussi

mit4an vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 4b. Tayttomaaran nayttd

ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli- 5a. Poistoluukku

suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista. 5b. Kiilahihnan suojus

6. Polttoaineséilion tayttdtulppa
7. Oljyn tayttéruuvi

1. Turvallisuusmaaraykset 8. Leikkauskorkeuden saatd
9. Kaynnistysvaijeri
Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat 10. 1 johtoniputin
oheistetusta vihkosesta. 11. 2 tahtikantamutteria
Vaara! 12. 2 pitk&a ruuvia
Lue kaikki turvallisuusmééaraykset ja ohjeet. 13. Sytytystulppa-avain
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei 14. 2 ruuvia (kuusiokanta, tydntésanka alhaalla)
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja, 15. 2 ruuvia (uppokanta, tyontésanka alhaalla)
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki 16. 4 mutteria (tydntdsanka alhaalla)

turvallisuusmaaréaykset ja ohjeet myéhempaa 17. Silmukka
tarvetta varten.
2.2 Toimituksen sisélté

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-
kuvaa 14) la, etté tuote on taysiméaarainen. Jos osia puuttuu,
1) Lue kayttéohje ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
2) Varoitus! Poissinkoutuvista osista aiheutuu yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
vaara. Séilyta turvallinen vélimatka tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
3) Vaara! Varo teravia teria - Sammuta moottori vastaava ostotosite. Huomioi tass& myds taméan
ja veda sytytystulpan pistoke irti ennen kaik- ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
kia huolto-, kunnostus-, puhdistus- ja saato- takuusuoritustaulukko.
toimia Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
4) Ennen kayttddnottoa tayta 6ljya ja polttoainet- sesta.
ta Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
5) Huomio! Kéyta kuulosuojuksia ja suojalaseja kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
6) Taattu &anen tehotaso. Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
7) Varo! Osat ovat kuumia. Sailyté vélimatka. Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
8) Tayta polttoainetta vain moottorin ollessa tusvaurioita.
sammutettuna. Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
9) Varoitus viiltohaavan vaarasta. Huomio, terét jan loppuun saakka.

pyorivat.

10) Kaynnistin
11) Moottorin kdynnistys-/sammutusvipu

(I=moottori paélle; 0=moottori pois)

12) Ajovipu (kytkinvipu)

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Bensiiniruohonleikkuri
Ylempi ja alempi tyéntésanka
Silppukori
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1 johtoniputin

2 tahtikantamutteria

2 pitk&a ruuvia

Sytytystulppa-avain

2 ruuvia (kuusiokanta, tydntdsanka alhaalla)
2 ruuvia (uppokanta, tydntésanka alhaalla)
4 mutteria (tydntdsanka alhaalla)
Silmukka

Bensiinimoottorin huoltovihko
Alkuperaiskayttéohje
Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille méaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayt-
t6 katsotaan méaaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tésté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Bensiinikéayttdinen ruohonleikkuri on tarkoitettu
yksityiseen kayttéon koti- ja harrastuspuutarhas-
sa.

Yksityisten kotitalous- ja harrastepuutarhoiden
ruohonleikkureiksi katsotaan sellaiset laitteet,
joiden vuosittainen kayttéaika ei yleensa ylité 50
tuntia ja joita kaytetaan lahinna ruoho- tai nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei kuitenkaan julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilld tai maa- ja
metsétaloudessa.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Valmistajan oheistaman kayttéohjeen noudatta-
minen on ruohonleikkurin maaraysten mukaisen
kayton edellytys. Kéyttdohjeeseen sisaltyvat
myds kayttéa, huoltoa ja kunnossapitoa koskevat
maéraykset.

Varoitus! Kayttajaa uhkaavan tapaturmavaaran
vuoksi ei ruohonleikkuria saa kayttaa seuraaviin
téihin: pensaiden, pensasaitojen ja koriste-
pensaiden leikkaamiseen, kéynndskasvien tai
kattoistutusten tai parvekelaatikoiden ruohikon
leikkaamiseen ja silppuamiseen seka kulkutei-
den puhdistamiseen (puhtaaksi imemiseen) tai

silppurina puiden ja pensasaitojen leikkeiden
pienentdmiseen. Ruohonleikkuria ei myéskaén
saa kayttda moottorikuokkana maaperén epéta-
saisuuksien, esim. myyrankasojen tasoittamiseen.

Turvallisuussyisté ei ruohonleikkuria saa kayttaa

minkaanlaisten muiden tyékalujen tai tydkalusar-
jojen voimanlahteena.

4. Tekniset tiedot

Moottorityyppi: .. Yksisylinterinen nelitahtimoottori

................................................................ 139 ccm
Moottorin suurin teho: .........cccccceeeeeiinnns 1,9 kW
TyOKierrosluKu: ..........coeeveeeiiiiiiieiiens 3000 min
Polttoaine: ........ ... bensiini
Sailion tilavuus: ......ooooeeveiiiin n.1,31
Moottoridljy: ....ooovvveeieieeiieeees n.0,41/10W30
Sytytystulppa: ....F7RTC
Elektrodien valimatka: ...................... 0,5-0,6 mm
Leikkauskorkeuden saatd: keskeinen (30-80 mm)
Leikkausleveys: .........ccccovveniiinieenincenn. 460 mm
Paino: ..o 32 kg
Vaara!

Melu ja térina

Aénen painetaso LpA .......................... 80,7 dB(A)
Mittausvirhe KpA ...... ...3,52dB
Adnen tehotaso Ly, «oovveeervenniniiiiiennns 96 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooeovrieiniiiici 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinénpééstéarvo a, = 6,49 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Pitk4aikaista tydskentelya tulisi valttda voimak-
kaan melun ja tarinédnkehityksen vuoksi.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
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Huomio!

Jaamadriskit

Silloinkin, kun kéaytat tatd sahkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Tamén sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

2. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemman aikaa tai sité ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Osien kokoaminen
Toimitustilassa muutamat osat toimitetaan irrallisi-
na. Kokoaminen on helppoa, jos noudatat seuraa-
vassa annettuja ohjeita.
Viite! Kokoamiseen ja huoltotoimiin tarvitset
liséksi seuraavat tyokalut, jotka eivat sisélly toi-
mitukseen:
laakean 6ljynkerdysastian (6ljynvaihtoa var-
ten)
mittapikarin, 1 litra (6ljyn / bensiinin kestava)
bensiinikanisterin
suppilon (tulee sopia séilién bensiinintaytts-
nysaan)
talouspyyhkeita (6ljyn / bensiinin roiskeiden
pyyhkimiseen; havitettdva huoltoasemalla)
bensiinin imupumpun (muovimalli, saatavana
rakennustarvikeliikkeista)
késipumpulla varustetun éljykannun (saatava-
na rakennustarvikeliikkeista)
moottoridljya

Asennus

1. Asenna ylempi ja alempi tydntdsanka (nro
3) kuten kuvissa 3a-3b naytetdén. Valitse
kiinnitysrei’ista se, jonka avulla kahvan kor-
keus on sopivin. Tarkeda! Saéada sama kor-
keus molemmin puolin!

2. Ripusta kdynnistysvaijerin kahva (nro 9) sille
tarkoitettuun koukkuun, kuten kuvassa 3c
naytetaan.

3. Kiinnita vaijerit mukana toimitetuilla johtoni-
puttimilla (nro 10) tyéntésankaan.

4. Nosta poistoluukkua (nro 5a) yhdella kadella
ja ripusta roskapussi (nro 4a) paikalleen ku-
ten kuvassa 4a naytetaan.

5.2 Leikkauskorkeuden saato

Varoitus! Leikkauskorkeuden s&dadon saa teh-
dé vain kun moottori on pyséytetty.

Leikkauskorkeuden s&atd tehdaan keskeises-
ti korkeudensaadon vivulla (kuva 7 / nro 8).
Voit sataa eri leikkauskorkeuksia.

Toimenna leikkauskorkeuden saatévipu ja
veda se haluttuun asemaan. Anna saatévivun
lukittua paikalleen.

6. Kayttd

Viite!

Moottori toimitetaan ilman kéayttéaineita. En-
nen kayttéonottoa taytyy siksi ehdottomasti
tayttaa siihen 6ljya ja bensiinia.

1. Tarkasta 6ljymaéra (katso kohtaa 7.2.1).

2. Kayta suppiloa ja mitta-astiaa tayttaessési
bensiinia koneeseen. Varmista, etta bensiini
on puhdasta.

Varoitus: Kayta aina vain turvallista bensiinika-
nisteria. Al4 tupakoi bensiinia tayttaessési. Sam-
muta moottori ennen bensiinin tayttdmista ja anna
moottorin jaédhtyd muutaman minuutin ajan.

3. Varmista, etté sytytyskaapeli on liitetty syty-
tystulppaan.

Moottorin kdynnistys-/sammutusvivun turva-
tarkastus

Ruohonleikkurin tahattoman kéynnistymisen
vélttdmiseksi sekd moottorin ja terien nopean
pysayttdmisen varmistamiseksi vaaratilanteessa
ruohonleikkuri on vaurustettu moottorin k&yn-
nistys-/sammutusvivulla (kuva 5a/ nro 1a). Sita
taytyy painaa (kuva 5b) ennen ruohonleikkurin
kaynnistamista. Kun moottorin kaynnistys-/sam-
mutusvipu pééastetaén irti, tulee sen palata alku-
asentoonsa (kuva 5a).

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tulisi sinun
suorittaa muutama koekaynnistys, jotta vipu ja
vaijeri toimivat varmasti oikein.

Toista tdama koe viela kerran moottorin kaynnis-
tyttyd. Kun moottorin kdynnistys-/sammutusvipu
paastetaan irti, niin moottorin tulee pysahtya mu-
utaman sekunnin kuluessa. Jos néin ei tapahdu,
ota yhteytté tekniseen asiakaspalveluun.
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Vaara: Leikkausteré py6rahtéa kayntiin, kun
moottori kéynnistetaan.

6.1 Moottorin kdynnistys

1. Varmista, etta sytytyskaapeli on liitetty syty-
tystulppaan.

2. Paina polttoainepumppua (rikastinta) (kuva
6/ nro 2) 3 kertaa. Taté ei tarvitse tehda, jos
moottori on jo kdynyt lampimaksi.

3. Seiso ruohonleikkurin takana. Paina moottorin
kaynnistys-/sammutusvipua (kuva 5b) yhdella
ké&della. Toinen kési on kaynnistysvaijerin kah-
vassa.

4. Kéynnistd moottori vetokaynnistimella (kuva 1
/ nro 9). Veda tata varten kahvaa n. 10-15 cm
ulos (kunnes tuntuu vastus) ja tempaise siita
sitten voimakkaasti. Jos moottori ei kdynnisty,
veda kahvasta uudelleen.

Viite! Al4 anna vaijerin sinkoutua takaisin.
Viite! Viilealla saalla saattaa olla tarpeen
toistaa kdynnistysmenettely useampaan
kertaan.

Ajomoottori

Ajovipu/kytkinvipu (kuva 5a/ nro 1b):

Kun painat vipua (kuva 5c), niin kytkin kytketaan
ajokaytdlle ja ruohonleikkuri lahtee liikkeelle
moottorin kdydesséa. Paasté ajovipu irti riittdvan
ajoissa, jotta eteenpéin kulkeva ruohonleikkuri
pysahtyy. Harjoittele k&ynnistamista ja pysaytta-
mista ennen ensimmaisté leikkuuta, kunnes olet
oppinut késittelemaan konetta.

6.2 Ohjeita oikeaa leikkaamista varten

Vaara!

Al4 koskaan avaa poistoluukkua silpun-
kerayslaitetta tyhjentdessési, kun moottori
kéy vield. Pyorivé tera saattaa aiheuttaa ta-
paturmia.

Kiinnita poistoluukku ja silppupussi aina
huolellisesti. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Sammuta moottori ennen kaikkia sdato-,
huolto- ja korjaustoimia ja odota, kunnes tera
ei enaa pyori. Irrota sytytystulpan pistoke.

Ruohon leikkaaminen

Moottori on mitoitettu ruohon leikkaamisnopeu-
delle seka silpun kerddmiseen silppupussiin niin,
ettd moottori kestdéd mahdollisimman pitkaan.

Kéayta leikkaamiseen vain teravid, moitteettomia
teria, jotta ruohonkorret eivat rispaannu ja nurmik-
ko kellastu.

Jotta leikkausjaljesta tulee siisti, kuljeta ruohon-
leikkuria mahdollisimman suoria ratoja pitkin.
Naiden ratojen tulisi mennd muutaman sentin
verran paéllekkain, jotta vélille ei jaa yksittaisia
leikkaamattomia ruohonkorsia.

Pidé leikkurin alapuoli aina siistina ja poista ruo-
honkertymat ehdottomasti heti. Kertymat vaikeut-
tavat kdynnistdmista, huonontavat leikkaustulok-
sen laatua ja vaikeuttavat ruohosilpun poistoa.

Rinteissa tulee leikkausrata tehdé rinteen poikki-
suuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voit
valttéa pitdmall sita viistoon yldspain.

Valitse leikkauskorkeus kulloisenkin ruohon-
pituuden mukaan. Leikkaa ruoho useammalla
kerralla, niin etta kullakin kerralla leikataan kork.
4 cm pois.

Ennen kuin tarkastat terén kunnon, sammuta
moottori. Muista, etta teré py®rii viel& moottorin
sammuttamisenkin jalkeen muutaman sekunnin
ajan. Ala koskaan yrita pysayttaa teraa.

Tarkasta sd&nndllisin valiajoin, onko tera kunnolla
kiinni, hyvakuntoinen ja hyvassé terassé. Jos
nain ei ole, anna teroittaa se tai vaihda se uuteen.
Mikali pyériva terra iskeytyy johonkin esineeseen,
pysayta ruohonleikkuri ja odota, kunnes terd on
pysahtynyt taysin. Tarkasta sitten terén ja teran-
kantimen kunto. Mikali se on vahingoittunut, tulee
se vaihtaa uuteen.

6.3 Moottorin sammuttaminen

Sammuta moottori paastamallad moottorin
kdynnistys-/sammutusvipu irti (kuva 5a/nro
1a). Ved4 sytytystulpan pistoke irti sytyytystulpas-
ta estédéksesi moottorin kéynnistymisen. Tarkasta
ennen seuraavaa kaynnistysta moottorijarrun
vaijeri. Tarkasta, etté vaijeri on asennettu oikein.
Taittunut tai vahingoittunut sammutusvaijeri taytyy
vaihtaa uuteen.

6.4 Silppupussin tyhjentaminen

Kun silppupussi on tdynna, niin ilman lapivirtaus
heikkenee ja tayttémaaran naytté (4b) on tiiviisti
silppupussin kyljesséa (kuva 13). Tyhjenna silppu-
pussi ja poista roskat poistokanavasta.

Vaara! Ennen silppupussin poistamista tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes leik-
kuritera on pysahtynyt.
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Ota kerayspussi pois nostamalla yhdella kadella
poistoluukkua ja ottamalla toisella k&dell4 kerays-
pussi pois kantokahvasta nostaen.
Turvallisuusmaéaraysten mukaisesti putoaa pois-
toluukku alas, kun kerdyspussi otetaan pois, ja
sulkee takana olevan poistoaukon. Jos talléin
aukkoon jaa riippumaan ruohosilppua, niin moot-
torin helpomman kéynnistdmisen vuoksi on para-
sta vetaa ruohonleikkuria n. 1 m taaksepain.

Ala poista leikejatteita leikkurin kotelosta ja tydka-
lusta kasin tai jaloilla, vaan sopivilla apuvélineilla,
esim. harjalla tai kasiharjalla.

Hyvén kerddmisen takaamiseksi tulee kerays-
pussi ja varsinkin ilmaritild puhdistaa sisdpuolelta
hyvin kaytén jalkeen.

Ripusta kerayspussi paikalleen vain moottorin
ollessa sammutettuna ja teran seistessa.

Nosta poistoluukkua yhdella kadella ja pida
toisella kadella kerayspussia kahvasta, jotta voit
ripustaa sen ylhaalta paikalleen.

7. Puhdistus, huolto, séilytys,
kuljetus ja varaosatilaus

Vaara!

Ala koskaan tee moottorin kdydessa mitaan téita
sytytyslaitteiston jannitteellisiin osiin tai kosketa
niihin. Irroita ennen kaikkia huolto- ja hoitotoimia
sytytystulpan pistoke sytytystulpasta. Al4 koskaan
tee mitaan toita laitteeseen sen kaydessa. Sel-
laiset ty6t, joita ei ole selostettu tédssé kayttdoh-
jeessa, tulisi antaa valtuutetun ammattikorjaamon
suoritettavaksi.

7.1 Puhdistus

Ruohonleikkuri tulee puhdistaa perusteellisesti
joka kayton jalkeen. Erityisesti sen alapuoli ja
teranpidike. Kallista taté varten ruohonleikkuri
taaksepain painamalla tyéntkaarta alaspain.
Viite: Ennen kuin kallistat ruohonleikkuria,
tyhjenna polttoainesailié kokonaan bensiinin
poistoimupumpun avulla. Ruohonleikkuria ei saa
kallistaa yli 90°. Lian ja ruohon poistaminen on
helpointa heti ruohonleikkuun jalkeen. Kuivuneet
ruohonjatteet ja lika saattavat vaikeuttaa leikkaa-
mista. Tarkasta, etté silpunpoistokanavassa ei ole
ruohonjatteita, ja poista ne tarvittaessa. Ala kos-
kaan puhdista ruohonleikkuria vesisuihkulla tai
painepesurilla. Huolehdi siit, ettei laitteen sisalle

paase vetta. Sydvyttavia puhdistusaineita, kuten
kylmapuhdistusainetta tai puhdistusbensiinia, ei
saa kayttaa.

7.2 Huolto

Huoltovilit I6ydéat oheistetusta bensiinilait-
teen huoltokirjasta.

Viite: Toimita likaantuneet huolto- ja k&yttdmateri-
aalit niille tarkoitettuun kerayspisteeseen.

7.2.1 Bensiinimoottori

Viite! Ald koskaan kayta moottoria ilman 6ljya
tai liian vahalla oljylla. Siita voi aiheutua vakavia
moottorivaurioita.

Oljymaaran tarkastus

Aseta ruohonleikkuri vaakatasoon. Veda 6ljytikku
(kuva 9a/ nro 7) pois vasemmalle kiertéen ja py-
yhi mittatikku kuivaksi. Tydnné mittatikku jalleen
taytténysaéan vasteeseen asti, mutta al& ruuvaa
sita kiinni. Veda mittatikku uudelleen pois ja lue
dljiymaéaran nayttd vaakatasossa. Oljymaaran
tulee olla mittatikun merkkien MIN ja MAX (kuva
9b) valilla.

Oljynvaihto

Oljynvaihto tulee suorittaa sammutettuun, mutta

vield kayttélampétilassa olevaan moottoriin.

1. Varmista, etta silppukori on otettu pois.

2. Tyhjenna bensiiniséilié bensiininimupumpulla,
kaynnista sitten moottori ja anna sen kayda,
kunnes loput bensiinista on kaytetty.

3. Aseta dljynkerédysastia ruohonleikkurin vie-
reen.

4. Avaa 6ljyntayttéruuvi (nro 7) ja kallista ruo-
honleikkuria sivulle 90° kulmaan.

5. Lammin éljy valuu avatun tayttéaukon lapi
Oljynkeraysastiaan.

6. Kun kaytetty 6ljy on valunut pois, kdanna ruo-
honleikkuri jalleen pystyyn.

7. Téayta moottoridliya 6ljyn mittatikun ylempéan
merkkiin asti.

8. Huomio! Ala ruuvaa 6ljyn mittatikkua paikalle-
en Oljymaaraa tarkistaessasi, vaan tydénna se
aukkoon vain kierteisiin asti.

9. Kaytetty dljy tulee toimittaa havitettavaksi voi-
massaolevien maéraysten mukaisesti.

7.2.2 Tera

Anna leikkuuterasi teroitus, tasapainotus ja
asennus turvallisuussyista vain valtuutetun alan
ammattiliikkeen tehtavaksi. Jotta ty6tulos on aina
paras mahdollinen, suosittelemme teran tarkas-
tuttamista kerran vuodessa.
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Leikkuuterén vaihto (kuva 8)

Leikkuuteréan vaihdossa saa kayttaa vain alku-
perdisid varaosia. Leikkuuteran tunnusnumeron
tulee olla sama kuin varaosaluettelossa ilmoitettu
numero.

Ala koskaan asenna tilalle muunlaista teraa.

Vahingoittuneet leikkuuteréat

Jos teré kaikesta varovaisuudesta huolimatta
iskee esteeseen, sammuta moottori heti ja veda
sytytystulpan pistoke irti.

Kallista leikkuri taaksepéin ja tarkasta, onko tera
vahingoittunut. Vahingoittuneet tai véantyneet
terat taytyy vaihtaa uusiin. Al4 koskaan suoris-
ta vaantynytta tera. Ala koskaan tydskentele
vaéntyneelld tai hyvin kuluneella terlla, koska se
aiheuttaa téarinaa ja saattaa aiheuttaa leikkuriin
muita vaurioita.

Varoitus! Vahingoittuneen teran kaytdsta aiheu-
tuu tapaturman vaara.

7.2.3 Pyérien akselit ja navat

Pyérien akselit ja navat tulee rasvata kerran kau-
den aikana.

Ota tata varten polykapselit pois ruuviavainta
kayttaen ja irrota pyoérien kiinnitysruuvit.

7.2.4 Vaijereiden hoito ja saato
Oljya vaijerit usein ja tarkasta, etta ne liikkuvat
helposti.

7.2.5 limansuodattimen huolto

(kuvat 10).
Likaantuneet iimansuodattimet alentavat moot-
torin tehoa, koska kaasuttimeen tulee liian vahan
ilmaa. Jos ilma on hyvin pdlyist4, tulee ilmansuo-
datin tarkastaa useammin.
Ala koskaan puhdista ilmansuodatinta bensiinilla
tai tulenaroilla liuotteilla. Puhdista iimansuodatin
vain paineilmalla tai koputtelemalla.

7.2.6 Sytytystulpan huolto

Puhdista sytytystulppa kuparilankaharjalla.

1. Veda sytytystulpan pistoke (kuva 11/ kohta A)
pois.

2. Ota sytytystulppa pois sytytystulpan avaimel-
la.

3. Kokoaminen tehdaan péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.2.7 V-hihnan tarkastus

Ota sahantera pois kuten kohdassa 7.2.2 selitet-
tiin.

V-hihnan tarkastamista varten taytyy ottaa V-
hihnan suojus pois (kuva 12/ nro 5b).

7.2.8 Korjaukset

Varmista korjauksen tai huollon jalkeen, etté kaik-
ki turvallisuusvarusteet on asennettu paikalleen ja
etta ne ovat moitteettomassa kunnossa.

Séilyta tapaturmia aiheuttavat osat poissa muiden
henkildiden ja lasten ulottuvilta. Viite! Tuotevas-
tuulain mukaan emme ole vastuussa vahingoista,
jotka ovat aiheutuneet asiantuntemattomista
korjauksista, tai jos varaosina ei ole kaytetty al-
kuperéisié tai meidan hyvdksymiamme varaosia.
Emme mydskéan ole vastuussa asiantuntematto-
mien korjausten aiheuttamista vahingoista. Anna
korjaukset asiakaspalvelun tai valtuutetun alan
ammattihenkildn tehtavéksi. Sama koskee myods
lisdvarusteita.

7.2.9 Kayttbajat

Noudata kayttdajoista annettuja lakisaateisia
maérayksia, jotka saattavat vaihdella paikkakun-
nittain.

7.3 Ruohonleikkurin varastoinnin valmistelu-
toimet

Varoitus! Al tyhjenna bensiinia suljetuissa
tiloissa, avotulen lahella tai tupakoidessasi. Kaa-
sunhdyryt saattavat aiheuttaa réjahdyksen tai
tulipalon.

1. Tyhjenna bensiiniséilié bensiininimupumpulla.

2. K&ynnistd moottori ja anna moottorin kéayda,
kunnes loput bensiinista on kaytetty.

3. Vaihda 6ljy joka kesékauden jalkeen.

4. Ota sytytystulppa pois. Tayta 6ljykannua
kayttden n. 20 ml éljya sylinteriin. Ved4 kéyn-
nistyskahvasta hitaasti, niin etta 6ljy suojaa
sylinterin sisapintaa. Ruuvaa sytytystulppa
takaisin paikalleen.

5. Puhdista sylinterin jddhdytysripat seké kone-
en kotelo.

6. Puhdista koko laite maalipintaa suojataksesi.

7. Sailyta laite hyvin tuuletetussa paikassa.

7.4 Ruohonleikkurin kuljetuksen valmistelu-
toimet

Varoitus! Al tyhjenna bensiinia suljetuissa
tiloissa, avotulen lahella tai tupakoidessasi. Kaa-
sunhdyryt saattavat aiheuttaa réjahdyksen tai
tulipalon.

1. Tyhjenna bensiiniséilié bensiininimupumpulla.

2. Anna moottorin kdyd4, kunnes loput bensiini-
std on kaytetty.

3. Laske moottoridljy pois lAmpimasta mootto-
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rista.

4. Ota sytytystulpan pistoke pois sytytystulpas-
ta.

5. Puhdista sylinterin jdahdytysripat seké kone-
en kotelo.

6. Irrota kynnistysvaijeri koukusta (kuva 3c).
Léysenna kuvassa 3b naytettya liitosta tyén-
tésangan vasemmalla ja oikealla puolella ja
k&anna ylempi tyéntésanka alas. Huolehdi
tassa siita, ettd vaijereita ei taiteta sankaa
k&annettaessa.

7. Kaari muutama kerros aaltopahvia alemman
ja ylemman tyéntésangan seka moottorin va-
liin, jotta valtetddn hankaaminen.

8. Varmista kuorma riittdvan hyvin, jotta val-
tetdén ajon aikana sattuneen liikkumisen
aiheuttamat vauriot ja vammat.

7.5 Kéayttémateriaalit, kulutusmateriaalit ja
varaosat

Laitteen takuu ei kata varaosia tai kaytto- ja ku-

lutusmateriaaleja, esim. moottoriéljya, V-hihnaa,

sytytystulppia, ilmansuodatinpatruunaa, bensii-

nisuodatinta, paristoja tai terié.

7.6 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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9. Vianhakukaavio

Varoitus: Sammuta ensin moottori ja irrota sytytystulpan pistoke, ennen kuin suoritat tarkastuksia tai

saatoja.

Varoitus: Jos moottori on kdynyt muutaman minuutin s&adon tai korjauksen jalkeen, niin muista aina,
etté pakoputki ja muut osat ovat kuumenneet. Ala siis kosketa niihin, jotta et saa palovammoja.

Hairid
Epéatasainen kaynti,

laite tarisee voimak-
kaasti

Moottori ei kéy

Moottori kdy epéata-
saisesti

Ruoho kellastuu,
leikkaus epatasai-
nen

Ruohon poisto on
epésiistia

Mahdollinen syy

ruuvit 16ysalla

teran Kiinnitin irti

terén epéatasapaino

moottorin kdynnistys-/sammutusvi-
pu ei painettu

kaasuvipu vaérass4 asennossa
(mikali asennettu)

sytytystulppa viallinen
polttoainesailié tyhja
polttoainepumppua (rikastinta) ei
ole toimennettu (mikali asennettu)

ilmansuodatin likainen
sytytystulppa likainen

terd on tylsa
leikkauskorkeus liian vahainen
moottorin kierrosluku liian alhainen

moottorin kierrosluku liian alhainen
leikkauskorkeus liian pieni

teré kulunut

silppupussi tukossa

Poisto

tarkasta ruuvit
tarkasta teran kiinnitin
vaihda tera uuteen

paina moottorin kdynnistys-/sam-
mutusvipua
tarkasta s&ato (mikali asennettu)

vaihda sytytystulppa

tayta polttoainetta

toimenna polttoainepumppu (rikas-
tin) (mikali asennettu)

puhdista ilmansuodatin
puhdista sytytystulppa

teroita tera

sadada oikea korkeus

kaanna kaasuvipu MAX-asentoon
(mikali asennettu)

kadannéa kaasuvipu max.-asentoon
s&ada oikein

vaihda teré uuteen

tyhjenna silppupussi

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* limansuodatin, bowdenvaijerit, silppukori, ren-
kaat, ajokytkin

Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tima laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttéen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaéréaykset:

1. Nama takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakimaaréisen takuun liséksi. Ne eivét vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityblais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. TAmé& koskee myds paikan p&alla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme td&maén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Sisukord

Ohutusjuhised

Seadme kirjeldus ja tarnekomplekt

Sihiparane kasutamine

Tehnilised andmed

Enne kasutuselevottu

Kasitsemine

Puhastus, hooldus, hoiustamine, transport ja varuosade tellimine
Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Veaotsinguplaan

©®NDOA LN
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Oht! 2. Seadme kirjeldus ja
Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb tarnekomplekt
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-12)
1a. Mootori kéivitamis- /seiskamishoob (mootor-

kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule 1b. glgiljjghoob (sidurihoob)

edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend / 2. Kitusepump (mehaaniline)
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne- 3. Ulemine ja alumine likkesang
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva 4a. Kogumiskott

juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel. 4b. Taitetaseme naidik

5a. Véljaviskeava luuk
5b. Kiilrihma kate

1. Ohutusjuhised 6. Paagi taiteava kork
7. Qlitaitekork
Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast 8. Loikekdrguse seadistamine
brosudrist. 9. Kaivitusndér
Oht! 10. 1 x juhtmeklamber
Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid. 11. 2x tAhtmutter
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus- 12. 2 pikka kruvi
tada elektril6ogi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi. 13. Slltekitnlavoti
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles. 14. 2 kruvi (kuuskant, juhtraua alumine ots)
15. 2 kruvi (peitpea, juhtraua alumine ots)
Seadmel asuva hoiatussildi seletus 16. 4 mutrit (juhtraua alumine ots)
(vt joonis 14) 17. Aas

1) Lugege kasutusjuhendit
2) Tahelepanu! Oht valjapaiskuvate osade tottu. 2.2 Tarnekomplekt

Hoidke ohutusse kaugusesse Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
3) Tahelepanu! Teravad terad — enne kGiki hool- koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
dus-, remondi-, puhastus- ja seadistustid du, pdérduge hiliemalt 5 tdpaeva jooksul pérast
seisake mootor ja tommake stititekidnla pis- kauba ostmist meie teeninduskeskusesse véi |a-
tik valja himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
4) Enne 166 alustamist taitke 6li ja kiituseseguga  ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
5) Ettevaatust! Kandke korvaklappe ja kaitsepril-  juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
le garantiitabelit.
6) Garanteeritud miratase. Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
7) Ettevaatust! Kuumad detailid. Hoidke kauge- vélja.
male. Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
8) Tankige ainult véljalulitatud mootori korral. transporditoed (kui on olemas).
9) Hoiatus I6ikevigastuste eest. PGdrake téhele- Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
panu p&orlevatele teradele. Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
10) Kaivitusprotsess transpordikahjustusi.
11) Mootori kaivitamis-seiskamishoob (I=mootor Hoidke pakend véimalusel kuni garantiiaja
sisselllitatud; O=mootor véljalllitatud) I3puni alles.

12) Sdiduhoob (sidurihoob)
Oht!
Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Bensiininiiduk
Ulemine ja alumine likkesang
Kogumiskorv
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1 x juhtmeklamber

2x tahtmutter

2 pikka kruvi

Sudtekiunlavoti

2 kruvi (kuuskant, juhtraua alumine ots)
2 kruvi (peitpea, juhtraua alumine ots)
4 mutrit (juhtraua alumine ots)

Aas

Bensiini hooldusvihik
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Bensiinimootoriga muruniiduk sobib kasutami-
seks kodumajapidamises ja hobiaianduses.

Eramajapidamise ja hobiaianduse muruniidukid
on sellised, mille aastane kasutus ei Uleta tava-
liselt 50 tundi ning mida kasutatakse muru voi
muruplatside hooldamiseks, kuid mitte avalikes
rajatistes, parkides, spordiplatsidel ega p6llu- ja
metsamajanduses.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Muruniiduki nduetekohase kasutamise eelduseks
on tootja poolt antud kasutusjuhendi jargimine.
Kasutusjuhendis on ka kaitus-, hooldus- ja korras-
hoiutingimused.

Téhelepanu! Fuusilise ohu téttu kasutajale ei

tohi muruniidukit kasutada jargmisteks t66deks:
pddsaste, hekkide ja puhmaste pugamiseks;
katusetaimestiku voi rodukastide daretaimede voi
muru I6ikamiseks vdi purustamiseks; kdnniteede
puhastamiseks (puhtaks puhumiseks) ega hek-
seldajana puu- ja hekildikmete purustamiseks.
Veel ei tohi muruniidukit kasutada maapinna eba-
tasasuste, nt mutimullahunnikute tasandamiseks.

Ohutuse kaalutlustel ei tohi muruniidukit kasutada
teiste t6oriistade ega mingisuguste instrumendi-
komplektide ajamseadmena.

4. Tehnilised andmed

Mootori tulip:
............... Uhesilindriline neljataktimootor 139 ccm

Mootori voimsus maks.: ........cccceeeeeeeecunnnnns 1,9 kW
Pédrlemissagedus: .........cccoecieiienenne 3000 min
KUIUS: oo Bensiin
Paagimaht:........cccoooiiiii e u1031l
1YL o) (o g [o | u0,41/10W30
Stdtekbunal:.......cooceeiiiieeceeeceee e F7RTC
Elektroodide vahe: ...........ccccuvveeen... 0,5-0,6 mm

Loikekdrguse
reguleerimine:

LOIKelaius:......cvveiieiieiiceeeeeeeee

Kaali.. ..o

Oht!

Miira ja vibratsioon

Helirbhu tase LpA ................................. 80,7 dB(A)
Halbepiir K, ..o 3,52dB
Miratase L, ..ccoooveenniniiiiiiicc, 96 dB(A)
HaIbepiir K, «ovoveveeiiiiiicccc, 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Véngete emissioonivaartus a, = 6,49 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Tugeva mdira ja vibratsiooni tekke tottu tuleks val-
tida pikemaaegset t66tamist.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t6émeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.
Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati piisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritéériista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:
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1. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

2. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Komponentide kokkupanemine
Kéttetoimetamisel on mdned detailid lahti voetud.
Kokkupanemine on lihtne, kui jargitakse jargmisi
juhiseid.
Markus! Kokkupanemisel ja hooldustéddel on teil
vaja jargmisi lisatdévahendeid, mida ei ole tarne-
komplektis:
lame dlikogumisvann (Glivahetuse jaoks)
modtetops 1 | (8li-/bensiinikindel)
bensiinikanister
lehter (paagi taiteavasse sobiv)
majapidamislapid (dli-/bensiinijaakide puhki-
miseks; éra saab visata tanklas)
bensiini imipump (plastmudel, saadaval ehi-
tuspoodides)
k&sipumbaga dlikann (saadaval ehituspoo-
dides)
mootorioli

Montaaz

1. Paigaldage alumine ja Glemine llikkesang
(pos. 3), nagu joonistel 3a-3b on néidatud.
Vastavalt soovitud sangakdrgusele valige
vélja Uks kinnitusava. Tahtis! Reguleerige
mdlemale poolele Uks ja sama kdrgus!

2. Asetage kaivitusn66ri kdepide (pos. 9) selleks
ettenahtud konksu kilge, nagu joonisel 3c on
néidatud.

3. Kinnitage n66rid juuresolevate juhtmeklam-
brite (pos. 10) abil likkesanga kiilge, nagu
joonisel 3d on naidatud.

4. Tostke véljaviskeava kaas (pos. 5a) Uhe kae-
ga Ules ja paigaldage murukogumiskorv (pos.
4a), nagu joonisel 4a on naidatud.

5.2 Loikekorguse reguleerimine

Hoiatus! Loikekorgust voib reguleerida ainult
siis, kui mootor on seisatud.

Loikekorguse reguleerimine toimub keskselt
|6ikekorguse reguleerimise hoova abil (joonis
7/pos. 8). Voimalikud on erinevad |6ikekor-
gused.

Kasutage |6ikekdrguse reguleerimishooba
ja tbmmake see soovitud asendisse. Laske
reguleerimishooval fikseeruda.

6. Kasitsemine

Maérkus!

Mootor tarnitakse ilma kiituseta. Enne t66
alustamist pange kindlasti masinasse 6li ja
bensiini.

1. Kontrollige dlitaset (vt 7.2.1).
2. Kasutage bensiini lisamiseks lehtrit ja méddu-
topsikut. Veenduge, et bensiin oleks puhas.

Hoiatus! Kasutage ainult turvalist bensiinikanis-
trit. Arge suitsetage bensiini lisamise ajal. Enne
bensiini lisamist lUlitage mootor vélja ja laske sel
mdned minutid jahtuda.

3. Veenduge, et siltejuhe oleks suttekiinla
kllge hendatud.

Mootori kédivitamis-seiskamishoova turvalisu-
se kontrollimine

Muruniiduki tahtmatu kaivituse valtimiseks ning
ohu korral mootori ja tera kiire seiskamise taga-
miseks on mootor varustatud mootori kaivitamis-
seiskamishoovaga (joonis 5a/pos. 1a). Seda
tuleb vajutada (joonis 5b), enne kui muruniiduk
kaivitatakse. Mootori kéivitamis-seiskamishoova
lahtilaskmise korral peab see pdérduma tagasi
l&htepositsiooni (joonis 5a).

Enne mootori kéivitamist peate seda toimingut
moned korrad teostama, veendumaks, et hoovad
ja ndorid korralikult tdétavad.

Korrake seda katset veelkord kaivitatud mooto-
riga. Parast mootori kéivitamis-seiskamishoova
lahtilaskmist peab mootor méne sekundi jooksul
seiskuma. Kui see nii ei ole, pé6rduge kliendi-
teeninduse poole.

Oht! Loiketera pdorleb, kui mootorit kaivitatakse.

6.1 Mootori kéivitamine

1. Veenduge, et stltejuhe oleks stutekiiinla
kllge hendatud.

2. Vajutage kolm korda (mehaanilist) kiituse-
pumpa (joonis 6/ pos. 2). Soojakstdétanud
mootori korral voib see etapp &ra jaada.

3. Seiske muruniiduki taga. Vajutage mootori
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kaivitamis-seiskamishooba (joonis 5b) Uhe
k&ega. Teine kasi on starteri kdepidemel.

4. Kaéivitage mootor tagasitombuva nédriga star-
teri (joonis 1/ pos. 9) abil. Selleks tdmmake
kéepide u 10-15 cm (kuni tuntava takistuseni)
vélja, seejarel tdommake jouliselt ndksatusega
enda poole. Kui mootor ei kaivitu, tdmmake
veel kord kdepidemest.

Markus! Arge laske starterindéril tagasi
paiskuda.

Markus! Kilma ilma korral vib olla vajalik
kaivitusprotsessi korrata.

Soiduajam

Sdiduhoob /sidurihoob (joonis 5a / pos. 1b):

kui te seda (joonis 5c) vajutate, Uhendatakse
sbiduajami sidur ja muruniiduk hakkab té6tava
mootori korral liikuma. Liikuva muruniiduki peata-
miseks vabastage sdiduhoob digeaegselt. Harju-
tage esimesel niitmisel liikuma hakkamist ja kinni
pidamist, kuni olete liikumisega tuttav.

6.2 Juhised digeks niitmiseks

Oht!

Arge avage viljaviskeluuki kunagi siis, kui
kogumisseadeldist tiihjendatakse ja mootor
veel té6tab. Liikuv tera voib pohjustada vi-
gastusi.

Kinnitage véljaviskeluuk ja murukogumiskorv
alati korralikult. Enne eemaldamist liilitage
mootor vilja.

Seisake mootor enne iga seadistus-, hool-
dus- ja remondit66d ja oodake, kuni tera
enam ei poorle. Tommake siitekiiiinla pistik
vélja.

Niitmine
Pika kasutuseaga mootor on konstrueeritud muru
I6ikekiirusega ja muru kogumiseks kogumiskorvi.

Niitke ainult teravate, tervete teradega, et ro-
hukérred narmendama ei hakkaks ega muru
kollaseks muutuks.

Puhta I6iketulemuse saavutamiseks juhtige mu-
runiidukit véimalikult sirgeid radu pidi. Seejuures
peavad need rajad alati mdne sentimeetri jagu
kattuma, et Uhtki riba muru pusti ei jadks.

Hoidke niiduki korpuse alumine pool puhas ja
eemaldage kindlasti murujaégid. J&agid rasken-
davad kéivitumist, rikuvad Idikekvaliteeti ja muru

véljaviset.

Nolvakutel tuleb séattida I16ikerada risti maekulge.
Muruniiduki korvale libisemist saab takistada
Ulespoole kaldu asendiga. Valige 16ikekdrgus
vastavalt muru tegelikule pikkusele. Niitke mitu
korda, nii et Ghe korraga lihendataks muru mak-
simaalselt 4 cm vorra.

Enne tera Ukskdik missugust kontrolli seisake
mootor. Arvestage sellega, et parast mootori vél-
jaltlitamist p&6rleb tera veel mdne sekundi jook-
sul edasi. Arge plilidke kunagi tera peatada.
Kontrollige regulaarselt, kas tera on digesti kinni-
tatud, heas seisukorras ja korralikult teritatud. Kui
see nii ei ole, teritage voi asendage tera. Kui liilkuv
tera puutub mingi asja vastu, seisake muruniiduk
ja oodake, kuni tera taielikult seisab. Seejarel kon-
trollige tera ja terahoidiku seisukorda. Kui midagi
on kahjustatud, tuleb see vélja vahetada.

6.3 Mootori seiskamine

Mootori seiskamiseks laske mootori kéivita-
mis-seiskamishoob (joonis 5a / pos. 1a) lahti.
Tdmmake sultekilnlapistik stltekidnlalt ara,

et takistada mootori kdivitumist. Kontrollige enne
jargmist kaivitamist mootorpiduri trossi. Kontrolli-
ge, kas tross on digesti paigaldatud. Kokkumurtud
vOi kahjustatud pidurdustross tuleb vahetada.

6.4 Murukogumiskorvi tiihjendamine

Kui kogumiskott on taidetud, muutub dhuvool
vaiksemaks ja taitetaseme naidik (4b) asetseb
kogumiskoti Iahedal (joonis 13). Tuhjendage ko-
gumiskott ja vabastage valjaviskekanal.

Oht! Enne kogumiskorvi dravotmist pange
mootor seisma ja oodake, kuni IGiketera on
taielikult peatunud.

Kogumiskorvi dravotmiseks tostke uhe kéega val-
javiskeluuk Ules, teise kaeba vdtke kogumiskorv
kandesangast vélja (joonis 4a). Ohutusnduetele
vastavalt langeb véljaviskeluuk kogumiskorvi val-
javétmisel kinni ja sulgeb tagumise véljaviskeava.
Kui seejuures jaddvad murujaagid avasse rippuma,
on mootori hdlpsamaks kaivitamiseks vaja muru-
niidukit umbes 1 m vorra tagasi tommata.

Arge eemaldage 16ikamisjaake niiduki korpuse ja
tédinstrumendi kiljest kée ega jalaga, vaid sobiva
abivahendiga, nt harja voi késiharjaga.

Korraliku kokkukogumise tagamiseks tuleb kogu-
miskorv ja eriti 8huvdre seestpoolt parast kasuta-
mist puhastada.

- 260 -

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 260

16.10.2015 08:27:17



Pange kogumiskorv kohale ainult valjaltlitatud
mootori ja seisva I6ikeinstrumendiga.

Tostke valjaviskeluuk Uhe kaega Ules, teise kdega
hoidke kogumiskorvi kdepidemest ja pange ulalt
kohale.

7. Puhastus, hooldus, hoiustamine,
transport ja varuosade tellimine

Oht!

Té6tava mootori korral &rge tehke midagi sul-
teslisteemi voolujuhtivate detailide juures ega
puudutage neid. Enne kéiki hooldus- ja korrashoi-
utéid tdommake sultekulinlapistik stiutekudnlalt
ara. Arge tehke todtava seadme juures mingisu-
guseid t6id. T66d, mida selles kasutusjuhendis
pole kirjeldatud, tuleb lasta teha volitatud t66ko-
jas.

7.1 Puhastamine

Parast igat kasutuskorda tuleb niidukit pohjalikult
puhastada. Eriti vajab puhastamist terakinnituse
alumine pool. Selleks kallutage muruniiduk taha-
poole, vajutage likkesanga alla.

Méarkus! Enne kui muruniiduki kallutate, tehke
kitusepaak imipumbaga taiesti tihjaks. Murunii-
dukit ei tohi kallutada Ule 90 kraadi. Kdige kergem
on mustust ja muru eemaldada kohe pérast
niitmist. Kuivanud murujaégid ja mustus vdivad
niitmist66d takistada. Kontrollige, kas muru val-
javiskekanal on murujaakidest puhas, vajadusel
eemaldage jaagid. Arge puhastage niidukit kuna-
gi veejoa ega korgsurvepesuriga. Arvestage, et
seadme sisemusse ei tohi vett sattuda. Agressiiv-
seid puhastusvahendeid nagu kilmpuhastusva-
hend vdi puhastusbensiin ei tohi kasutada.

7.2 Hooldus

Hooldusintervallid leiate juuresolevast bensi-
ini hooldusvihikust.

Mérkus! Maardunud hooldusmaterjal ja kaitusai-
ned viige selleks ettenahtud kogumiskohta.

7.2.1 Bensiinimootor

Markus! Arge kaitage mootorit kunagi ilma 6lita
voi liiga vahese 6liga. See voib pohjustada moo-
tori kahjustumist.

Olitaseme kontrollimine

Asetage muruniiduk horisontaalasendisse. Keer-
ake Olimdotevarras (joonis 9a /pos. 7a) vasakule
p&drates ara ja puhkige varras puhtaks. Pistke
maodtevarras kuni piirajani tiiteavasse sisse ta-
gasi, &rge keerake kinni. Tdommake mdobtevarras
vélja ja vaadake horisontaalses asendis 0litaset.
Olitase peab olema 6limddtevarda tahiste MAX ja
MIN vahel (joonis 9b).

Olivahetus

Mootori6li vahetus peab toimuma seisva, aga

veel sooja mootori korral.

1. Veenduge, et kogumiskorv on eemaldatud.

2. Tuhjendage bensiinipaak bensiinipumba abil
ja laske mootoril nii kaua té6tada, kuni kogu
bensiin saab otsa.

3. Pange muruniiduki kdrvale 6likogumisvann.

4. Avage olitaitekork (7) ja kallutage niidukit 90°

vorra kuljele.

5. Soe 6li voolab avaneva 0litaiteva kaudu
olivanni.

6. Péarast vana 6li véljavoolamist pange niiduk
jalle pusti.

7. Valage mootoridli sisse kuni 6limodtevarda
Ulemise mérgini.

8. Tahelepanu! Olitaseme kontrollimiseks drge
keerake Olivarrast kinni, vaid asetage see ai-
nult kuni keermeni sisse.

9. Vana 0dli tuleb suunata jdadtmekaitlusse vasta-
valt kehtivatele seadustele.

7.2.2Tera

Ohutuse tagamiseks laske tera ainult volitatud
téOkojas teritada, tasakaalustada ja paigaldada.
Optimaalse to66tulemuse saavutamiseks soovita-
me lasta tera Uks kord aastas kontrollida.

Tera vahetamine (joonis 8)

Loikeinstrumendi vahetamisel voib kasutada
ainult originaalvaruosi. Tera tahis peab vastama
varuosaloendis toodud numbrile.

Arge paigaldage kunagi teistsugust tera.
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Kahjustunud tera

Kui tera peaks kdigest ettevaatlikkusest hoolimata
mingi takistuse vastu minema, seisake mootor
kohe ja tdmmake stiitekulnlapistik &ra.

Kallutage niidukit tahapoole ja kontrollige tera
kahjustusi. Kahjustunud voi kdverad terad tuleb
vélja vahetada. Arge painutage kéverat tera sirge-
ks. Arge todtage kunagi kdvera véi vaga kulunud
teraga, see pdhjustab vibratsiooni ja selle tagajar-
jel voib niidukile lisakahjustusi tekkida.

Hoiatus! Kahjustunud teraga té6tamisel on vi-
gastusonht.

7.2.3 Rattateljed ja rattarummud

Rattateljed ja rattarummud tuleb tks kord hooaja
jooksul maarida.

Selleks votke ilukapslid kruvikeerajaga ara ja va-
bastage rataste kinnituskruvid.

7.2.4 Trosside hooldus ja seadistamine
Olitage trosse regulaarselt ja kontrollige nende
liikuvust.

7.2.5 Ohufiltri hooldamine (joonis 10)
Maéardunud Shufilter vahendab mootori voimsust,
sest karburaatorisse paédseb vahe dhku. Vaga
tolmuse 6hu korral tuleb dhufiltrit sagedamini
kontrollida.

Arge puhastage hufiltrit mitte mingil juhul ben-
siini voi slttivate lahustitega. Puhastage dhufiltrit
ainult surudhuga voi kloppides.

7.2.6 Sutekiiiinla hooldus

Puhastage sultekuinal vasktraatharja abil.

1. Tommake slitekidnla pistik (joonis 11/pos.
A) vélja.

2. Eemaldage suutekuliunal kiiinlavétmega.

3. Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.2.7 Kiilrihma kontrollimine

Eemaldage tera, nagu on kirjeldatud punktis
7.2.2.

Kiilrihma kontrollimiseks eemaldage kiilrihma kate
(joonis 12/pos. 5b).

7.2.8 Remont

Parast remonti v6i hooldust veenduge, et kdik
ohutustehnilised detailid oleksid paigaldatud ja
tédkorras.

Hoidke vigastusi tekitada vdivaid detaile teistele
inimestele ja lastele kattesaamatus kohas.
Mérkus! Vastavalt garantiiseadusele ei vastuta
me kahjude eest, mis tekivad asjatundmatu
remondi t6ttu voi kui varuosadena ei kasutata
originaaldetaile ega meie poolt lubatud detaile.

Samuti ei vastuta me asjatundmatu remondi t6ttu
tekitatud kahju eest. Laske remont teha kliendi-
teenindusel vdi volitatud spetsialistil. Sama kehtib
ka lisatarvikute kohta.

7.2.9 Tédajad
Tddaegade osas jargige kehtivaid eeskirju, mis
voivad piirkonniti erineda.

7.3 Muruniiduki ettevalmistus hoiulepane-
kuks

Hoiatus! Arge eemaldage bensiini suletud ruumi-
des, lahtise tule Iahedal voi suitsetades. Gaasiau-
rud vbivad pohjustada plahvatuse véi tulekahju.

1. Tuhjendage bensiinipaak bensiini imipumba-
ga.

2. Kaivitage mootor ja laske sel té6tada, kuni
jarelejdanud bensiin on &ra kasutatud.

3. Teostage péarast iga hooaega dlivahetus.

4. Eemaldage stuteklunal. Lisage dlikannuga
silindrisse u 20 ml 8li. Tdmmake aeglaselt
starteri k&epidet, et dli silindrit seestpoolt
kaitseks. Keerake stultekilnal kohale tagasi.

5. Puhastage silindri jahutusribid ja korpus.

6. Varvikihi kaitsmiseks puhastage kogu seade.

7. Hoidke seadet héasti ventileeritavas kohas.

7.4 Muruniiduki ettevalmistus transportimi-
seks

Hoiatus! Arge eemaldage bensiini suletud ruumi-
des, lahtise tule Iahedal voi suitsetades. Gaasiau-
rud vbivad pohjustada plahvatuse véi tulekahju.

1. Tuhjendage bensiinipaak bensiini imipumba-

ga.

Laske mootoril nii kaua té6tada, kuni jarele-

jaénud bensiin on &ra kulutatud.

Laske mootoridli soojast mootorist vélja.

Témmake stutekiunlapistik sultekiunlalt.

Puhastage silindri jahutusribid ja korpus.

Pange kaivitusnér konksu taha (joonis 3c).

Keerake joonisel 3b kujutatud Ghendus va-

sakul ja paremal likkesanga kiiljes natuke

I6dvemaks ja keerake llemine likkesang alla.

Jélgige seejuures, et kokkukeeramisel ei mur-

taks trosse kokku.

7. Hodrdumise valtimiseks keerake moni kiht
lainepappi Ulemise ja alumise juhtraua ja
mootori vahele.

8. Looge koorma piisav turvalisus, takistamaks
sOidu ajal kahjustuste ja vigastuste tekkimist
libisemise tottu.

o

ook w
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7.5 Kuluosad, kulumaterjal ja varuosad
Varuosad, kuluosad ja kulumaterjal nagu nt moo-
toridli, kiilrihm, stltektlnlad, éhufilter, bensiinifil-
ter, akud ja tera ei kuulu seadme garantii alla.

7.6 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

8. Jaadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kuisige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Veaotsinguplaan

Hoiatus: enne kontrollimist voi reguleerimist seisake mootor ja tdmmake stutejuhe valja.

Hoiatus: drge unustage, et kui mootor on pérast reguleerimist véi remonti mdne minuti té6tanud, on val-
jalasketoru ja teised detailid kuumad. Pdletuste valtimiseks arge puudutage neid.

Rike

Ebauhtlane t66tami-
ne, seadme tugev
vibreerimine

Mootor ei todta

Mootor t66tab
ebauhtlaselt

Muru laheb kolla-
seks, muru Idige on
ebathtlane

Véljaviskeava ei ole
puhas

Voéimalik pohjus
Kruvid on lahti

Terakinnitus on lahti
Tera on tasakaalust véljas

Mootori kéivitamis-seiskamishoob
ei ole vajutatud

Gaasihoob vales asendis (kui ole-
mas)

Suutekiunal on defektne.
Kutusepaak tuhi

Kitusepump (mehaaniline) ei té6ta
(kui olemas)

Ohufilter on maardunud
Sulteklinal on maardunud

Tera on ndri

Loikekorgus on liiga vaike

Mootori péérlemissagedus on liiga
vaike

Mootori pddrlemissagedus on liiga
véaike

Loikekdrgus on liiga madal

Tera on kulunud

Kogumiskorv on ummistunud

Korvaldamine

Kontrollige kruvisid
Kontrollige terakinnitust
Vahetage tera vélja

Vajutage mootori kéivitamis-seiska-
mishooba
Kontrollida seadistust (kui olemas)

Vahetage sulteklunal

Lisage kutust

Kutusepump (mehaaniline) tédle
panna (kui olemas)

Puhastage ohufilter
Puhastage sultekutnal

Teritage tera

Seadistage dige korgus

Seadke gaasihoob asendisse max.
(kui olemas)

Seadke gaasihoob asendisse max
Seadistage digesti

Vahetage tera
Tuhjendage kogumiskorv

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-
monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naéide
Kuluosad* Onufilter, kdritrossid, kogumiskory, rehvid, sdidu-
sidur
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

o Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused reguleerivad tdiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud
tootja lubab oma uute seadmete ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puu-
duta Teie seaduslikke garantiinbudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdéonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tGttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Satura raditajs

Drosibas noradijumi

lerices apraksts un piegades komplekts

Mérkim atbilstoSa lietoSana

Tehniskie raditaji

Pirms lietoSanas

LietoSana

TinSana, apkope, glabasana, transportéSana un rezerves dalu pasitiSana
Utilizacija un otrreizéja izmantoSana

Trakumu noteikSanas plans

©®NODOA N
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot drosibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro-

jums (skat. 14. att.)

1) lzlasiet lietoSanas instrukciju.

2) Bridinajums! Risks, ko rada izsviestas dalas.
levérojiet droSu attalumu.

3) Bistami! Sargieties no asajiem asmeniem.
Pirms visiem apkopes, remontésanas,
tirianas un reguléSanas darbiem izslédziet
motoru un atvienojiet aizdedzes sveces uzga-
li.

4) Pirms lietoSanas sakSanas iepildiet ellu un
degvielu.

5) Uzmanibu! Lietojiet dzirdes aizsargus un aiz-
sargbrilles.

6) Garantétais skanas jaudas limenis.

7) Uzmanibu! Karstas detalas! levérojiet droSu
attalumu.

8) Uzpildiet degvielu tikai tad, ja motors ir
noslapéts.

9) Bridinajums par grieztiem savainojumiem.
Uzmanibu! Rot&josi asmeni.

10) Palaides process

11) Motora iedarbinasanas/apstadinasanas svira

(I - motors ieslégts; 0 — motors izslégts)

12) Vadibas (sajuga) svira

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1.-12. attels)

1.a Motora palaides/apturé$anas svira (motora
bremze)

1.b Vadibas (sajuga) svira

2. Degvielas suknis (degvielas iepildiSanas
ierice)

3. Augsejais un apakséjais rokturis

4.a Savacéja maiss

4.b Piepildijuma raditajs

5.a lzmetes vaks

5.b Kilsiksnas vaks

6. Tvertnes ielietnes vaks

7. Ellas ielietnes aizgrieznis

8. Plausanas augstuma reguléSana

9. Startera aukla

10. Vada skava, 1 gab.

11. ZvaigZnveida uzgrieznis, 2 gab.

12. Gara skriive, 2 gab.

13. Aizdedzes sveces atsléga

14. Skrive, 2 gab. (ses$stiris, apaks$éjais rokturis)

15. Skrive, 2 gab. (ses$stiris, apaks$éjais rokturis)

16. Uzgrieznis, 4 gab. (apakséjais rokturis)

17. Cilpa

2.2 Piegades komplekts
Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalpoSanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!
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Ar benzinu darbinama plaujmasina
Augseéjais un apak$éjais rokturis

Savaceéja grozs

Vada skava, 1 gab.

Zvaigznveida uzgrieznis, 2 gab.

Gara skruve, 2 gab.

Aizdedzes sveces atsléga

Skriive, 2 gab. (sesstiris, apakséjais rokturis)
Skriive, 2 gab. (sesstiris, apakséjais rokturis)
Uzgrieznis, 4 gab. (apaks$éjais rokturis)

Cilpa

Benzina motoru servisa buklets

Originala lietoSanas instrukcija

Dro&ibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ar benzinu darbinama zaliena plaujmasina ir
piemérota privatai lietoSanai majas darza un
mazdarzina.

Par zaliena plaujmasinam privatiem majas
darziem un mazdarziniem ir uzskatamas tadas
ierices, kuru lietoSana gada parasti neparsniedz
50 stundas un kuras parsvara izmantojamas
zales vai zaliena kop3anai, nevis publiska-

jos darzos, parkos, sporta laukumos, ka art
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

Razotaja pievienotas lieto8anas instrukcijas
ievéro$ana ir obligats priekSnoteikums zaliena
plaujmasinas pienacigai lietoSanai. LietoSanas
instrukcija ir ieklauti arT darbibas, apkopes un
tehniskas uzturéSanas noteikumi.

Bridinajums! Lietotaja kermena apdraudéjuma
dé| zaliena plaujmasinu nedrikst izmantot $adu
darbu veik§anai: kriimu, dzivzogu un krimaju
apcirpSanai, vitenaugu vai zales grieSanai un
smalcinasanai uz apaugus$a jumta vai balkonu

kastés, celinu tirisanai (nosuksanai) un koku un
dzivZzogu nogriezumu smalcinasanai. Zaliena
plaujmasinu nedrikst izmantot ari ka darza frézi
augsnes nelidzenumu, pieméram, kurmja raku-
mu, nolidzinasanai.

DroS$ibas apsvérumu dél zaliena plaujmasinu

nedrikst izmantot ka piedzinas agregatu citiem
darbarikiem un instrumentu komplektiem.

4. Tehniskie raditaji

Motora veids: .......ccccceecieiiiiiieieee, viencilindra
...................................... Cetrtaktu 139 cm?® motors
Jauda: e, 1,9 kKW
Darba apgriezienu skaits, n;: ....... 3000 apgr./min.
Degviela: ......cooeiiiieieeeee e Benzins
Degvielas tvertnes tilpums: ................. apm.1,31.
Motorella: ......cccoveiieiiiieiien, apm. 0,4 I/10W30
Aizdedzes Svece: .......ccoveviiieeieieeees F7RTC
Elektrodu attalums

(aizdedzes SVece): ....ccccvevceeeeeciieannns 0,5-0,6 mm
PlauSanas augstuma

reguléSana: ..........ccoeeeieenns centrala (30-80 mm)
Plau$anas platums: ..........ccccoooiiiiinnne 460 mm
SVArS: oo 32kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas

Trok8na spiediena limenis L, ............. 80,7 dB(A)
KITdE K oo 3,52 dB
Trokna jaudas lmenis L ,.....cccueeennee 96 dB(A)
KITda K, cooveiieieieiiiic 3dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibraciju emisijas vértiba a, = 6,49 m/s?
Kluda K =1,5 m/s?

Jaizvairas no ilgaka darba spéciga trok$na un
vibracijas del.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!
Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.
Regulari apkopiet un tiriet ierici.
Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
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ierices parbaudi.
Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

2. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
artja to lieto neatbilstoSi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

5.1 Komponentu montaza
Dazas dalas tiek piegadatas izjaukta veida. Tas
var viegli salikt, ievérojot turpmakos noradijumus.
Noradijums! Lai veiktu montazas un apkopes dar-
bus, nepiecieSami 8adi papildu instrumenti, kas
nav ieklauti piegades komplekta:
plakana ellas savacéjvanna (ellas mainai);
meértrauks ar 1 | tilpumu (ellas/benzina
izturigs);
benzina kanna;
piltuve (piemérota benzina tvertnes ielietnei);
dranas (ellas/benzina atlikumu noslauciSanai;
likvidacija degvielas uzpildes stacija);
benzina sucéjsuknis (plastmasas konstrukci-
ja; nopérkams buvmaterialu veikalos);
ellnica ar rokas sukni (nopérkama
bavmaterialu veikalos);
motorella.

Montaza

1. Uzstadiet apak$éejo un augsejo rokturi (3.
poz.), ka redzams 3.a un 3.b attela. Atbilstosi
nepiecieSamajam roktura augstumam
stiprinaSanai izvélieties kadu no urbumiem.

Svarigi! Abas pusés noreguléjiet vienadu augstu-
mu!

2. lekariniet startera auklas (9. poz.) rokturi
attiecigaja aki, ka redzams 3.c attéla.

3. Fikséjiet startera auklas ar pievienoto vada
skavu (10. poz.) pie roktura, ka redzams 3.d
attela.

4. Turiet ar vienu roku izmetes vaku (5.a poz.)
un iekariniet zales savacéja maisu (4.a poz.),
ka redzams 4.a attéla.

5.2. Plausanas augstuma reguléSana

Bridinajums! PlauSanas augstuma
regulésanu drikst veikt tikai tad, kad ir
noslapéts motors un atvienots aizdedzes
sveces kontaktuzgalis.

PlauSanas augstuma regulédanu veic
centralizéti ar plauSanas augstuma
regulésanas sviru (7. att./8. poz.). Var
noregulét dazadus plau$anas augstumus.
PlauSanas augstuma regulé$anas sviru
parvietojiet nepiecieS8amaja pozicija. Laujiet
svirai nofikséties.

6. LietoSana

Noradijums!

Motors tiek piegadats bez darba Skidrumiem.
Pirms lietoSanas sakSanas noteikti iepildiet
ellu un benzinu.

1. Parbaudiet ellas limeni (skat. 7.2.1. punktu).
2. Benzina uzpildei izmantojiet piltuvi un
meértrauku. Parliecinieties, ka benzins ir tirs.

Bridinajums! Vienmér izmantojiet droSu benzina
kannu. Uzpildot benzinu, nesmékegjiet. Pirms
benzina uzpildes izslédziet motoru un laujiet tam
dazas minltes atdzist.

3. Parliecinieties, ka aizdedzes vads ir pievi-
enots pie aizdedzes sveces.

Motora palaides/apturéSanas sviras drosibas
parbaude

Lai nepielautu neparedzétu plaujmasinas pa-
laidi, ka arT nodro$inatu atru motora un asmenu
apstasanos briesmu gadijuma, tas ir aprikots ar
motora palaides/apturéS$anas sviru (5.a att./1.a
poz.). Ta janospiez (5.b att.) pirms plaujma$inas
palaides. Atlaizot motora palaides/apturéSanas
sviru, tai jaatgriezas sakotnéja pozicija (5.a att.).

Pirms motora palaides vairakas reizes atkartojiet
S0 procesu, lai parliecinatos, ka svira un startera
troses darbojas pareizi.

Atkartojiet vélreiz 8o testu ar iedarbinatu mo-
toru. Péc motora palaides/apturé$anas sviras
atlaiSanas motoram jaapstajas dazu sekunzu
laika. Ja tas ta nav, sazinieties ar klientu servisu.
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Bistami! Ja motors tiek iedarbinats, asmens roté.

6.1 Motora iedarbinasana

1. Parliecinieties, ka aizdedzes vads ir pievi-
enots pie aizdedzes sveces.

2. Tris reizes nospiediet degvielas sukni (de-
gvielas iepildiSanas ierici) (6. attéls/2. poz.).
Ja motors jau ir uzsildits, Sis noradijums nav
jaievero.

3. Vienmér staviet aiz plaujmasinas. Motora
palaides/apturéSanas sviru (5.b att.) darbiniet
ar vienu roku. Otrai rokai jaatrodas uz startera
roktura.

4. ledarbiniet motoru ar reverso palaidéju (1.
att./9. poz.). Sim noliikam izvelciet rokturi
apm. 10-15 cm (lidz jutama pretestiba), tad
spécigi paraujiet. Ja motors nesak darboties,
vélreiz paraujiet rokturi.

Noradijums! Neatlaidiet startera auklu, lai ta
neatléktu atpakal.

Noradijums! Vésa laika palaiSanas process
var bit jaatkarto vairakkart.

Gaitas piedzina

Vadibas svira/sajuga svira (5.a att./1.b poz.):
nospiezot to (5.c att.), tiek saslégts gaitas
piedzinas sajugs un zaliena plaujmasina sak
kustibu, kad motors sak darboties. Laikus at-
laidiet vadibas sviru, lai apstadinatu kustiba
esoso zaliena plaujmasinu. Pirms pirmas
plau$anas reizes pavingrinieties uzsakt un apturéet
plaujmasinas kustibu, lidz esat iepazinies ar tas
gaitas 1patnibam.

6.2 Pareizas plausanas noradijumi

Bistami!

Nekad neatveriet izmetes vaku, ja tiek
iztukSots savaceéjs un motors vél darbojas.
Rotéjosais asmens var radit traumas.

Vienmeér rupigi nostipriniet izmetes vaku vai
zales savaceéja maisu. Nonemot to, vispirms
noslapegjiet motoru.

Katrreiz pirms reguléSanas, apkopes un re-
monta darbiem noslapéjiet motoru un nogai-
diet, lidz asmens vairs negriezas. Atvienojiet
aizdedzes sveces kontaktuzgali.

Plausana

Motors ir izstradats atbilstosi zales plau$anas
atrumam, zales izsvieSanai savacéja maisa un
ilgsto8am motora darbmizam.

Plau$anai izmantojiet tikai asus, nevainojamus
asmenus, lai zales stiebri nespurotos un zale
nedzeltétu.

Lai panaktu tiru plau$anas virsmu, vadiet zaliena
plaujmasinu pa iesp&jami taisnakam trajektorijam.
Turklat §im trajektorijam vajadzétu vienmér par
daziem centimetriem parklaties, lai nepaliktu
nenoplautas joslas.

Uzturiet tiru plaujmasinas korpusa apaksdalu un
noteikti novaciet zales nosédumus. Nosédumi
apgratina iedarbinadanas procesu, negativi
ietekmeé plausanas kvalitati un zales izsvieSanu.

Nogazes plausanas trajektorijai jabut Skérsam
nogazei. Zaliena plaujmasinas noslidéSana tiek
novérsta, ja ta atrodas slipa stavoklt uz augsu.
Izvélieties plaudanas augstumu atkariba no
faktiska zaliena garuma. Bieza, augsta zalé
noreguléjiet maksimalo plauSanas pakapi un
plaujiet IEnak. Veiciet vairakus gajienus, lai viena
reizé noplautu ne vairak ka 4 cm zaliena.

Pirms asmens parbaudes izslédziet motoru.
Nemiet véra, ka péc motora izslegSanas asmens
vél dazas sekundes turpina griezties. Nekad
neméginiet apturét asmeni. Regulari parbaudiet,
vai asmens ir pareizi nostiprinats, vai tas ir laba
stavoklt un ir labi uzasinats. Ja ta nav, uzasiniet
vai nomainiet asmeni. Ja rotéjoSs asmens sas-
karas ar priekSmetu, apturiet plaujma$inu un
pagaidiet, ll[dz asmens pilnigi apstajas. Péc tam
parbaudiet asmens un asmens turétaja stavokli.
Ja tas ir bojats, nomainiet to.

6.3 Motora noslapésana

Lai noslapetu motoru, atlaidiet motora
palaides/apturésanas sviru (5.a att./1.a
poz.). Nonemiet aizdedzes sveces kontaktuz-
gali no aizdedzes sveces, lai nepielautu motora
iedarbinasanu. Pirms atkartotas iedarbinasanas
parbaudiet motora bremzes vadibas trosi.
Parbaudiet, vai vadibas trose ir pareizi uzstadita.
Saloctta vai bojata apturéSanas trose ir
janomaina.
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6.4 Zales savacéja maisa iztuk§osana

Kad savaceéja maiss ir pilns, gaisa padeve
samagzinas un piepildijuma raditajs (4.b) ciesi
piegul savacéja maisam (13. att.). IztukSojiet
savaceéja maisu un atbrivojiet izmetes kanalu.
Bistami! Pirms savacéja maisa nonemsanas
izsledziet motoru un nogaidiet, lidz
griezéjinstruments pilnigi apstajas.

Lai nonemtu savacéja maisu, ar vienu roku pace-
liet izmetes vaku, ar otru roku iznemiet savacéja
maisu aiz parnésasanas roktura (4.a att.).
Iznemot savacéeja maisu atbilsto$i droSibas
noteikumiem, izmetes vaks aizveras un

noslédz aizmuguréjo izmetes atveri. Ja atvere ir
aizkerusies zales atlikumi, lai vieglak iedarbinatu
motoru, ir lietderigi zaliena plaujma$inu pavilkt
apméram 1 m atpakal.

Noplautas zales atlikumus plaujmas$inas korpusa
un iericé nenonemiet ar rokam vai kajam, bet §im
nolukam izmantojiet piemérotus paliglidzeklus,
pieméram, suku vai slotinu ar rokturi.

Lai nodro$inatu labu savak$anu, péc lietoSanas
savaceéja maiss no iekSpuses ir jaiztira.

Savaceéja maisu iestipriniet tikai tad, kad motors ir
izslégts un griezéjinstruments ir apturéts.

Ar vienu roku paceliet izmetes vaku, ar otru turiet
savacéja maisu aiz roktura un iestipriniet to no
augsas.

7. Tirnsana, apkope, glabasana,
transportéSana un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!

Nekad neveiciet darbus un nepieskarieties aiz-
dedzes sistémas stravu vadosam detalam, ja mo-
tors darbojas. Pirms apkopes un kop$anas dar-
biem atvienojiet aizdedzes sveces kontaktuzgali
no aizdedzes sveces. Nekad neveiciet darbus, ja
ierice darbojas. Darbus, kas nav aprakstiti Saja
lietoSanas instrukcija, drikst veikt tikai pilnvarota
specializéta darbnica.

7.1 TinSana

Péc katras lietoSanas reizes plaujmasina ir rupigi
janotira. Ipaga uzmaniba japievers tas apaksdalai
un asmens stiprinajumam. Sim noliikam sagaziet
plaujmasinu uz aizmuguri, nospiezot rokturi uz
leju.

Noradijums. Pirms zaliena plaujmasinas
sagasanas ar benzina sucéjsukni pilnigi
iztukSojiet degvielas tvertni. Zaliena plaujmasinas
sagasanas lenkis nedrikst parsniegt 90 gradus.
Netirumus un zali visvieglak ir notirit uzreiz

péc plausanas. Piekaltusi zales atlikumi un
netirumi var traucét plaudanu. Parbaudiet, vai
zales izsvieSanas kanala nav zales atlikumu;

ja nepiecieSams, iztiriet to. Nekad netiriet
plaujmasinu ar idens struklu vai augstspiediena
tiriSanas ierici. Jarupéjas, lai ierices iekSpusé
neiek|itu udens. Nedrikst izmantot agresivus
tirisanas lidzeklus, pieméram, aukstas tirisanas
lidzekli vai skaloSanas benzinu.

7.2 Apkope

Apkopes intervalus skatiet pievienotaja ar
benzinu darbinamas plaujmasinas servisa
zurnala.

Noradijums. Netirus apkopes materialus, degvielu
un ellu nododiet tiem paredzéta savaksanas vieta.

7.2.1 Benzina motors

Noradijums! Nekad nedarbiniet motoru bez ellas
vai ar nepietiekamu tas daudzumu. Tas var izraisit
nopietnus motora bojajumus.

Ellas limena parbaude

Novietojiet plaujmasinu horizontali. Izskruvéjiet
ellas mérstieni (9.a att./7. poz.), pagriezot to pa
kreisi, un noslaukiet. levietojiet mérstieni atpakal
l1dz galam uzpildes Tscaurul€, to neieskravéjot.
Izvelciet mérstieni un nolasiet ellas imeni
horizontala stavoklr. Ellas limenim jabut starp
ellas mérstiena atzimeém ,min” un ,max.” (9.b att.).

Ellas maina

Motorellas nomaina javeic noslapétam, bet vél

siltam motoram.

1. Parliecinieties, ka savacéja grozs ir atvienots.

2. lztuk3ojiet benzina tvertni ar benzina
sucéjsukni, darbiniet motoru tik ilgi, 1dz ir izli-
etots atlikuSais benzins.

3. Novietojiet zem zaliena plaujmasinas ellas
savacéjvannu.

4. Atveriet ellas ielietnes aizgriezni (7. poz.) un
sagaziet plaujmasinu uz saniem par 90°.

5. Paatvérto ellas ielietni silta ella ieplust ellas
savacéjvanna.
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6. Péc nolietotas ellas izpludes pieceliet
plaujmasinu atpakal.

7. lepildiet motorellu lidz ellas mérstiena
augseéjai atzimei.

8. Uzmanibu! Lai parbaudttu ellas limeni, ellas
meérstieni neieskraveéjiet, bet ievietojiet tikai
[1dz vitnei.

9. Nolietota ella jalikvidé atbilstosi speka
esoSajiem noteikumiem.

7.2.2 Asmens

DroSibas apsvérumu dél asmens asinasanu,
balansé$anu un uzstadiSanu uzticiet veikt
pilnvarotai specializétai darbnicai. Lai panaktu
vislabako darba rezultatu, ieteicams reizi gada
veikt asmens parbaudi.

Asmens maina (8. att.)

Mainot griezé&jinstrumentu, drikst izmantot tikai
originalas rezerves dalas. Asmens marké&jumam
ir jaatbilst rezerves dalu saraksta noraditajam
numuram.

Nekada gadijuma neuzstadiet citu asmeni.

Bojats asmens

Ja, nenemot véra piesardzibu, asmens tomer ir
saskaries ar 8kérsli, uzreiz apstadiniet motoru un
atvienojiet aizdedzes sveces kontaktuzgali.
Sagaziet plaujmasinu uz aizmuguri un
parbaudiet, vai asmens nav bojats. Bojats vai sa-
liekts asmens ir janomaina. Nekad neiztaisnojiet
saliektu asmeni. Nekad nestradajiet ar saliektu vai
stipri nolietotu asmeni, jo tas var izraisit vibracijas
un radit plaujmasinai turpmakus bojajumus.
Bridinajums! Stradajot ar bojatu asmeni, pastav
savaino8anas risks.

7.2.3 Ritenu asis un rumbas

Ritenu asis un rumbas jaieello reizi sezona.

Sim noltkam ar skriivgriezi nonemiet ritenu dis-
kus un atskruvéjiet ritenu stiprinadanas skraves.

7.2.4 Vadibas trosu kopsana un regulésana
Vadibas troses regulari ieellojiet un parbaudiet,
vai tas kustas brivi.

7.2.5 Gaisa filtra apkope (10. att.)

Netirs gaisa filtrs mazina motora jaudu,
nodrosinot nepietiekamu gaisa padevi uz kar-
buratoru. Ja gaiss ir loti puteklains, gaisa filtrs ir
japarbauda biezak.

Gaisa filtru nekada gadijuma netiriet ar benzinu
vai uzliesmojoSiem skidinatajiem. Tiriet gaisa filtru
tikai ar saspiestu gaisu vai izdauzot.

7.2.6 Aizdedzes sveces apkope

Tiriet aizdedzes sveci ar vara stieplu suku.

1. Atvienojiet aizdedzes sveces kontaktspraudni
(11. att./A poz.).

2. Atskruvéjiet aizdedzes sveci ar aizdedzes
sveces atslégu.

3. Montaza javeic apgriezta seciba.

7.2.7 Kilsiksnas parbaude

Nonemiet asmeni, ka aprakstits 7.2.2. punkta.
Lai parbaudttu Kilsiksnu, nonemiet kilsiksnas
vaku (12. att./5.b poz.).

7.2.8 Remontdarbi

Pé&c remonta vai apkopes darbiem parliecinieties,
ka visas droSibas tehnikas detalas ir uzstaditas
un ir nevainojama stavokli. Detalas, kas var
izraisit savainojumus, uzglabajiet citam personam
un bérniem nepieejama vieta. Noradijums!
Saskana ar Vacijas Likumu par atbildibu par
bojatiem izstradajumiem razotajs neuznemas
atbildibu par bojajumiem, kas ir raduSies
nelietpratigu remontdarbu dél vai tapéc, ka
irizmantotas neoriginalas rezerves dalas vai
rezerves dalas, kuras razotajs nav atlavis iz-
mantot. Tapat razotajs neuznemas atbildibu

par nelietpratigi veiktu remontdarbu raditajiem
bojajumiem. Uzticiet Sos darbus klientu servisam
vai pilnvarotam specialistam. Sie noteikumi attie-
cas ari uz piederumiem.

7.2.9 Darba laiks
Ludzu, ieverojiet tiesibu aktu prasibas, kas
dazadas vietas var atskirties.

7.3 Sagatavosanas darbi zaliena
plaujmasinas novietoSanai glabasana

Bridinajums! Neizsuknégjiet benzinu slégtas
telpas, uguns tuvuma vai smékejot. Gazes tvaiki
var izraisit spradzienu vai ugunsgréku.

1. lztukSojiet benzina tvertni ar benzina
sucéjsukni.

2. ledarbiniet motoru un laujiet tam darboties,
l1dz ir patéréts viss atlikusais benzins.

3. Péc katras sezonas nomainiet e|lu.

4. lznemiet aizdedzes sveci. Ar ellnicu iepildiet
cilindra apméram 20 ml ellas. Lénam pavel-
ciet startera rokturi, lai ella pasargatu cilindru
no iek8puses. leskruvéjiet atpakal aizdedzes
sveci.

5. Notiriet cilindra dzesétajribas un korpusu.

6. Notiriet visu ierici, lai pasargatu emaljas
krasu.
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7. Uzglabajiet ierici labi védinata vieta. 8. Utilizacija un otrreizeja
. N . izmantoSana
7.4 Zaliena plaujmasinas sagatavoSana

transportesanai lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no

bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zindma $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

Bridinajums! Neizsuknéjiet benzinu slégtas
telpas, uguns tuvuma vai sméekéjot. Gazes tvaiki
var izraisit spradzienu vai ugunsgréku.

1. lztukSojiet benzina tvertni ar benzina
sucejsukni.

2. Laujiet motoram darboties, lidz ir patérets
viss atlikuSais benzins.

3. Noteciniet motorellu no iesildita motora.

4. Atvienojiet aizdedzes sveces kontaktuzgali no
aizdedzes sveces.

5. Notiriet cilindra dzesétajribas un korpusu.

6. Atkabiniet startera auklu no aka (3.c att.).
Atbrivojiet 3.b attéla redzamo savienojumu
kreisaja un labaja puseé pie roktura un no-
lokiet augséjo rokturi uz leju. Uzmanieties,
lai vadibas troses noliekSanas laika netiktu
salocitas.

7. Aptiniet starp aug8éjo un apak$éjo rokturi un
motoru vairakas kartas gofréta kartona, lai
nepielautu berzésanos.

8. lzveidojiet pietiekamu kravas nostiprinajumu,
lai nepielautu bojajumus un traumas, kravai
noslidot brauciena laika.

7.5 Izlietojamie materiali, dilstosie materiali
un rezerves dalas

Sis ierices garantija neattiecas uz rezer-

ves dalam, izlietojamajiem un dilsto$ajiem

materialiem, pieméram, motorellu, Kilsiksnu, aiz-

dedzes svecém, gaisa filtra ieliktni, benzina filtru,

akumulatoriem vai asmeniem.

7.6 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.
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9. Trukumu noteikSanas plans

Bridinajuma norade: Pirms ierices parbaudes vai reguléSanas vispirms izslédziet dzinéju un atvi-
enojiet aizdedzes sveces kontaktuzgali.

Bridinajuma norade: Ja péc regulédanas vai remonta dzinéjs ir darbojies dazas minates, nemiet véera,
ka izpludes kolektors un citas detalas ir karstas. Nepieskarieties tam, lai izvairttos no apdegumiem.

Traucéjums

Nemieriga darbiba,
stipra ierices
vibracija

Motors nedarbojas

Motors darbojas
nevienmerigi
Zaliens dzelte,
nevienmeriga
plausana

Zales izmetes atve-
re nav tira

lespéjamais célonis

Valigas skraves
Valigs asmens stiprinajums
Asimetrisks asmens

Motora palaides/apturéSanas svira
nav nospiesta

Akseleratora svira (ja tada ir)
nepareiza pozicija

Aizdedzes sveces defekts

TukSa degvielas tvertne

Degvielas suknis (iepildisanas
ierice) (ja ir) nav iedarbinata

Netirs gaisa filtrs
Aizséréjusi aizdedzes svece

Truls asmens

Parak zems plausanas augstums
Parak zems motora apgriezienu
skaits

Parak zems motora apgriezienu
skaits
Parak zems plausanas augstums

Nolietojies asmens
Aizsprostots savacéja maiss

Novérsana

Parbaudiet skrives
Parbaudiet asmens stiprinajumu
Nomainiet asmeni

Nospiediet motora palaides/
apturésanas sviru
Parbaudiet iestatijumu (ja tads ir)

Nomainiet aizdedzes sveci
Uzpildiet degvielu

Degvielas suknis (iepildiSanas
ierice) (ja ir) nav iedarbinata

Iztiriet gaisa filtru
Notiriet aizdedzes sveci

Uzasiniet asmeni

Noregulgjiet pareizu augstumu
Akseleratora sviru (ja ir)
noreguléjiet uz maksimumu

Akseleratora sviru (ja ir)
noregulgjiet uz maksimumu
Noregulgjiet pareizi plauSanas
augstumu

Nomainiet asmeni

IztukSojiet savaceja maisu

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 275

-275-

16.10.2015 08:27:18



Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,
vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpoSanas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilsto$o detalu nodro$inasanu vai

patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka 8aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieS8amas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
DilstoSas detalas* Gaisa filtrs, Boudena (Bowden) troses, savaceja
grozs, riepas, sajugs
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Nazi

TrukstoSas detalas
* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZélojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs
apnemas veikt savu jauno iericu pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas
garantijas prasibas 81 garantija neskar. Masu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadél garantijas ligums nav spéka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ar lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéro$anas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radus$ies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemée);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esan¢io nurodymy skydelio

paaiskinimas (zr. 14 pav.)

1) Perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2) |spéjimas! Pavojus dél galiniy iSskrieti daliy.

Laikykités saugaus atstumo.

Pavojus! Prie§ galgsdami peilius, atlikdami

prieziaros, remonto, valymo ir reguliavimo

darbus, iSjunkite variklj ir iStraukite degimo

2vakiy kistuka.

Prie§ eksploatuodami prietaisg jpilkite alyvos

ir degaly.

Atsargiai! Dévékite apsauga nuo triukSmo ir

apsauginius akinius.

Garso galios lygis.

Atsargiai! |kaitusios dalys. Laikytis atstumo.

Degalus pilti tik esant iSjungtam varikliui.

Ispéjimas dél pavojaus jsipjauti. Démesio:

besisukantys peiliai.

10) Paleidimas

11) Variklio jjungimo ir iSjungimo svirtis (I - variklis
jilungtas; 0 — variklis iSjungtas)

12) VazZiavimo svirtis (sankabos svirtis)

3)

4)
5)

6)
7)
8)
9)

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1-12 pav.)

1a. Variklio jjungimo ir iSjungimo svirtis (variklio
stabdys)

VaZiavimo svirtis (sankabos svirtis)

Kuro siurblys (starteris)

Virutiné ir apatiné stimimo rankena
Surinkimo mai$as

UzZpildymo indikatorius

ISmetimo dangtis

Trapecinio dirZzo dangtelis

Degaly pylimo dangtelis

Tepaly pylimo varztas

Pjovimo auks¢io nustatymas

Uzvedimo lynas

1 x kabelio laikiklis

2 x zvaigzdinés verzlés

2 x ilgi varztai

Uzdegimo Zvakés raktas

2 x varztai (SeSiakampiai, stumimo rankenos
apacioje)

2 x varztai (jleidZziama galvute, stimimo ran-
kenos apacioje)

4 x verzlés (stimimo rankenos apacioje)
Kilpelé

1b.
2.
3.
4a.
4b.
5a.
5b.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.

15.

16.
17.

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
prasome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateikta garantiniy paslaugy
lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!
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Benzininé vejapjove

VirSutiné ir apatiné stimimo rankena
Surinkimo krepsys

1 x laido laikiklis

2 x zvaigzdinés verzlés

2 x ilgi varztai

UZdegimo zvakés raktas

2 x varztai (SeSiakampiai, stumimo rankenos
apacioje)

2 x varztai (jleidziama galvute, stimimo ran-
kenos apacioje)

4 x verzlés (stimimo rankenos apacioje)
Kilpelé

Aptarnavimo knygelé su informacija apie
benzing

Originali naudojimo instrukcija

Saugos reikalavimai

3. Naudojimas pagal paskirtj

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt;.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Benzininé vejapjové, skirta naudoti namy soduo-
se ir sodininkams mégéjams.

Namy sodams ir sodininkams mégéjams skirtos
vejapjovés, kuriy metinis pajégumas paprastai
nevirSija 50 valandy, naudojamos Zolés arba vejy
priezidrai, neskirtos naudoti vieSose erdvése, par-
kuose, sporto kompleksuose ar zemés ir miSky
ukyje.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

Vejapjovés tinkamo naudojimo sglyga — gamintojo
pridedamos naudojimo instrukcijos laikyma-

sis. Naudojimo instrukcijoje taip pat pateiktos
eksploatacijos, techninés ir jprastos priezitros
sglygos.

Ispéjimas! Kad naudotojas nesusizaloty,
benzinine vejapjove negalima atlikti 8iy darby:
karpyti krimy, tvory ir brazgyny, pjauti ir smul-
kinti vijokliniy augaly arba ant stogo ar balkono

vazonuose augancios Zolés, valyti (siurbti)
Saligatviy, smulkinti medziy ar Saky liekany. Be
to, vejapjovés negalima naudoti kaip variklinio
kultivatoriaus Zemés nelygumams, pvz., kurmiy
iSraustiems kauburéliams, lyginti.

Saugumo sumetimais nenaudokite vejapjoveés

kaip varomojo kity darbo jrankiy ir jrankiy
komplekty prietaiso.

4. Techniniai duomenys

Variklio tipas: ........ccceeeee 139 ccm vieno cilindro
................................................. keturtaktis variklis
Eksploatacinés savybeés: ..........ccccoecueennnns 1,9 kW
Apsuky skai€ius, N ..o 3000 min.™
KUFES: ..t Benzinas

Bako tiris:

apie 1,3 1.

Variklio tepalas: .. .apie 0,41/ 10W30
Uzdegimo ZvaKe: ........ccceeriveeieeiieenieeieene F7RTC
Elektrody atstumas

(uzdegimo zvake): .......ccccecvvrveennenne 0,5-0,6 mm
Pjovimo aukscio

reguliavimas: ..........cccoceeeeenns centrinis (30-80 mm)
Pjovimo plotis: ......cooeiriiiiieiieeeece, 460 mm
SVONIS: ..o 32kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
Garso slegio lygis L,
Nesandarumas KpA
Garso galios lygis L,
Nesandarumas K,

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.

Vibracijos emisijos dydis a, = 6,49 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Dél triuk§mo ir vibracijos reikéty vengti ilgesniy
darbo cikly.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
Reguliariai techniskai priziurékite ir valykite
prietaisa.
Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
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Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.
ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.
Muavékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus
reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-
vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija
ir specifikacija, yra Sie:

1. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausinés;

sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

2.

5. Prie$ naudojima

5.1 Daliy surinkimas
Kelios prietaiso dalys yra nesumontuotos. Monta-
vimas yra labai paprastas, laikantis 8iy nurodymuy.
Nuoroda! Atliekant prieziuros ar montavimo dar-
bus bus papildomai reikalingi Sie jrankiai, kurie
néra pristatomi kartu su vejapjove:
ploks¢ia tepaly surinkimo vonelé (tepalams
keisti),
matavimo indas, 1 litro (atsparus tepalui /
benzinui),
benzino bakelis,
piltuvas (atitinkantis benzino bako pylimo
anga),
$luosté (tepalo / benzino liku¢iams valyti; utili-
zuojama degalinése),
benzino siurblys (plastikinis, galima jsigyti
statybiniy prekiy parduotuvése),
tepalo indas su rankine pompa (galima jsigyti
statybiniy prekiy parduotuvése),
Variklio tepalas.

Montavimas

1. VirSuting ir apating rankenas (3 poz.) sumon-
tuokite kaip parodyta 3a-3b pav. Pritvirtinimui
pasirinkite vieng i$ angy, atitinkamai pagal
norima rankenos aukstj.
Svarbu! Abiejose pusése nustatykite vienodg
aukstj!

2. Uzvedimo lyno rankenélg (9 poz.) uzkabinkite
ant tam skirto kabliuko taip, kaip parodyta 3c
pav.

3. Naudodami laido laikiklj (10 poz.), uzvedimo

lyng pritvirtinkite prie stimimo rankenos kaip
parodyta 3d pav.

4. Viena ranka pakelkite iSmetimo dangtj (5a
poz.) ir, kaip parodyta 4a poz., jkabinkite
Z0lés surinkimo krep$j (4a poz.).

5.2 Pjovimo aukscio nustatymas

Ispéjimas! Pjovimo aukstj reguliuokite tik
iSjunge variklj.

Pjovimo aukstis nustatomas centre, pjovimo
aukscio reguliavimo svirtimi (7 pav./ 8 poz.).
Galima nustatyti jvairius pjovimo auksc¢ius.
Pjovimo auks¢io reguliavimo svirtj patraukite
iki norimos padéties. Pjovimo auks¢io regulia-
vimo svirtis turi uzsifiksuoti.

6. Valdymas

Nuoroda!

Variklis pristatomas be degaly. Todél pries
pradédami naudoti batinai jpilkite tepaly ir
benzino.

1.
2.

Patikrinkite tepalo kiekj (ziuréti 7.2.1).
Benzing pilkite naudodami piltuvél;j ir
sugraduotg talpykla. Jsitikinkite, kad benzinas
yra Svarus.

Ispéjimas! Naudokite tik specialy benzino bakel.
Nerukykite pildami benzing. Pries pildami benzing
iSjunkite variklj ir leiskite jam kelias minutes
atvésti.

3. |sitikinkite, kad prie uzdegimo zvakeés pritvirt-
intas uzdegimo kabelis.

Saugos patikra variklio jjungimo / iSjungimo
svirtis

Norint iSvengti atsitiktinio benzininés Zoliapjovés
paleidimo arba norint greitai sustabdyti variklj

ir peilj pavojaus atveju, yra naudojama variklio
jjungimo / ijungimo svirtis (5a pav./ 1a poz).

Jis turi bati jjungtas (5b pav.), pries benzininés
zoliapjoveés paleidima. Atleidus variklio jjungimo /
iSjungimo svirtj, ji turi sugrizti j prading padétj (5a
pav.).

Prie$ paleisdami variklj, §j procesg turétuméte

atlikti kelis kartus, kad jsitikintuméte, jog svirtis ir
uzvedimo lynas veikia gerai.

S testa pakartokite dar karta paleide variklj. Atlei-
dus variklio jjungimo / i§jungimo svirtj, variklis turi

-281-

Anl_HBM_E_46_R_SPK7.indb 281

16.10.2015 08:27:18



sustoti per kelias sekundes. Jeigu taip nejvyksta,
kreipkités | klienty aptarnavimo skyriy.

Pavojus! Kai jjungtas variklis, sukasi pjovimo
peilis.

6.1 Variklio paleidimas

1. |[sitikinkite, kad prie uzdegimo Zvakés pritvirt-
intas uzdegimo kabelis.

2. Kuro siurblj (starteris) (6 pav./ 2 poz.) pas-
pauskite 3 kartus. Esant Siltam varikliui to
daryti nereikia.

3. Stovékite uz benzininés vejapjovés. Vie-
na ranka nuspauskite variklio jjungimo /
iSjungimo svirtj (5b pav.). Kitg ranka laikykite
ant starterio rankenos.

4. Variklj paleiskite uzvedimo lynu (1 pav./ 9
poz.). IStraukite rankeng apie 10-15 cm (kol
pajusite pasipriesinimg), tada stipriai, vienu
mostu jg truktelékite. Jeigu variklis nepasilei-
do, patraukite rankeng dar karta.

Nuoroda! Uzvedimo lynas negali susitraukti
atgal.

Nuoroda! Esant vésiam orui, paleidimo
procesg gali tekti pakartoti keletg karty.

Vaziavimas

Vaziavimo arba sankabos svirtis (5a pav./ 1b
poz.): Jj nuspaudus (5¢ pav.), sankaba yra
iSjungiama ir, esant jjungtam varikliui, vejapjové
pradeda vaziuoti. Norédami sustabdyti vejapjove,
laiku paleiskite vaziavimo svirt]. Pasitreniruokite,
kaip vaZiuoti ir sustoti, prie§ pirma kartg pjaudami
Zole, susipazinkite su vaziavimo principais.

6.2 Taisyklingo pjovimo nuorodos

Pavojus!

Jokiu budu neatidarykite iSmetimo dangcio,
kol tustinamas zolés surinkimo jrenginys

ir variklis dar veikia. Veikiantis peilis gali
suzaloti.

Visada atidziai pritvirtinkite iSmetimo dangtj
ir zolés surinkimo mais$a. Pries jj iSimdami,
iSjunkite variklj.

Pries atlikdami reguliavimo, techninés
prieziuros ir remonto darbus, iSjunkite variklj
bei palaukite, kol nustos suktis peilis. Nuim-
kite uzdegimo zvakés kontaktinj antgalj.

Pjovimas

Variklis yra sukonstruotas ilgam naudojimui, o jo
greitis skirtas Zolés pjovimui ir surinkimui j Zolés
krep§j.

Pjaukite tik astriais, nepriekaistingos buklés
peiliais, kad Zolés stiebai neiSsiSakoty, o Zolé
nepagelsty.

Norédami iSgauti vienodg pjovimo vaizda,
vejapjove stumkite kuo tiesesnémis linijomis. Pjo-
vimo linijos turéty keliais centimetrais persidengti,
kad nelikty juosty.

Apatiné vejapjoves korpuso pusé turi buti Svari,
nuo jos batinai nuvalykite zolés sankaupas. San-
kaupos apsunkina paleidimg, blogina pjovimo
kokybe ir sunkina Zolés Salinimg.

Ties $laitais pjovimo takelius formuokite skersai
Slaito. Kad vejapjove nenuslysty, pasukite jg sker-
sai j virSy. Pagal Zolés dydj pasirinkite pjovimo
aukstj. Esant tankiai, aukstai zolei, nustatykite
auksciausia pjovimo lygmenj ir pjaukite 1é¢iau.
Praeikite keletg karty, kad vienu metu buty nup-
jauta daugiausiai 4 cm Zoles.

Prie$ tikrindami peilj batinai iSjunkite variklj.
Nepamirskite, kad i8jungus variklj, peilis dar kurj
laikg sukasi. Niekada nebandykite sustabdyti
peilio. Reguliariai tikrinkite, ar peilis tinkamai
pritvirtintas, geros buklés ir gerai pagalastas. Jei
taip néra, jj pagalgskite arba pakeiskite. Jeigu
besisukdamas peilis atsitrenkia j kokj nors daikta,
iSjunkite vejapjove ir palaukite, kol peilis sustos.
Tada patikrinkite peilio ir jo laikiklio bukle. Jeigu jie
pazeisti, reikia pakeisti.

6.3 Variklio iSjungimas

Norédami iSjungti variklj, paleiskite variklio
jjungimo ir iSjungimo svirtj (5a pav./ 1a poz.).
Kad variklis nepasileisty, nuo uzdegimo zvakés
nuimkite kontaktinj antgalj. Prie$ paleisdami
variklj i naujo, patikrinkite variklio stabdymo
lyng. Patikrinkite, ar lynas tinkamai pritvirtintas.
Susilanksc€iusj arba sugadintg stabdymo lyng
reikia pakeisti.
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6.4 Zolés surinkimo krepsio iStustinimas
Prisipildzius surinkimo krep$iui, sumazéja oro
apykaita, o uzpildymo indikatorius (4b) priglunda
prie pat surinkimo krep$io (13 pav.). IStustinkite
surinkimo krep§j ir iSvalykite iSmetimo kanala.
Pavojus! Prie$ iSimdami surinkimo krepsj,
iSjunkite variklj ir palaukite, kol pjovimo prie-
taisas sustos.

Norédami iSimti surinkimo krep§j, viena ranka pa-
kelkite iSmetimo dangtj, o kita iStraukite krep$j uz
rankeny (4a pav.).

Pagal saugumo taisykles, iSmetimo dangtis
iSimant surinkimo krep$§j uzsidaro ir uzdaro galing
iSmetimo anga. Jeigu angoje lieka Zolés liku€iy,
patraukite vejapjove apie 1 m atgal, kad buty
lengviau paleisti variklj.

Nupjautos Zolés likucius, nuo vejapjoves korpu-
S0 ir pjovimo jrankio nuvalykite naudodami pvz.

Sepetj arba Sluotele, nebandykite to daryti ranka
arba koja.

Siekiant uztikrinti gerg Zolés surinkimg, po naudo-
jimo reikia iSvalyti surinkimo kreps;.

Surinkimo krep§j tvirtinkite tik iSjunge variklj, sus-
tojus pjovimo jrankiui.

Viena ranka pakelkite iSmetimo dangtj, o kita
laikykite uz surinkimo krep$io rankeny ir jj pritvir-
tinkite.

7. Valymas, techniné prieziiira,
laikymas, gabenimas ir atsarginiy
detaliy uzsakymas

Pavojus!

Jei variklis jjungtas, jokiu budu nedirbkite prie
paleidimo prietaiso daliy, kuriomis teka elektros
srove, ir jy nelieskite. Prie$ atlikdami techninio
aptarnavimo ir priezitros darbus, nuo uzdegimo
2vakeés nuimkite kontaktinj antgalj. Jokiu budu
neatlikinékite prieziuros darbuy, kai prietaisas
jjungtas. Darbai, neapra8yti Sioje naudojimo
instrukcijoje, gali buti atliekami tik jgaliotose
dirbtuvése.

7.1 Valymas

Po kiekvieno naudojimo vejapjove batina gerai
iSvalyti. Ypa€ vejapjovés dugna ir peilio anga.
Norédami tai padaryti, stimimo rankeng spauski-
te zemyn ir atverskite vejapjove atgal.

Pastaba: Prie$ atversdami vejapjove, benzino si-
urbliu visidkai i8siurbkite degaly bakg. Vejapjovés
negalima paversti daugiau nei 90 laipsniy. Purvg
ir Zole lengviausiai pa$alinsite i$ karto po pjovimo.
Sudzitve Zolés likuiai ir purvas gali pakenkti pjo-
vimo mechanizmui. Patikrinkite, ar Zolés iSmetimo
kanalas néra uzsikimses Zolés liku€iais, jei taip,
juos pasalinkite. Vejapjovés niekada nevalykite
vandens srove arba auksto slégio jrenginiais.
AtidZiai stebékite, kad | prietaiso vidy nepatekty
vandens. Negalima naudoti stipriy valymo
priemoniy, pvz., variklio valikliy arba benzino.

7.2 Techniné prieziiira

Techninés prieziuros intervalus rasite
pridétoje benzininio modelio techninés
prieziuros knygeléje.

Pastaba: NeSvarias techninés priezitros prie-
mones ir eksploatacines medziagas atiduokite
utilizavimo jstaigai.

7.2.1 Benzinis variklis

Nuoroda! Niekada nenaudokite variklio be tepa-
lo arba su mazu tepalo kiekiu. Tai gali smarkiai
pazeisti variklj.

Tepalo kiekio tikrinimas

Pastatykite Zoliapjove horizontaliai. Sukdami |
kaire, atsukite tepalo lygio matuoklj (9a pav./

7a poz.) ir jj nuvalykite. Matuoklj vél iki pat galo
ikidkite j tepalo pylimo anga. Neuzsukite. IStraukite
matuoklj ir horizontalioje padétyje jvertinkite te-
palo lygj. Tepalo lygis turi bati tarp min. ir maks.
tepalo matuoklio zymy (9b pav.).

Tepalo keitimas

Tepalo keitimas turi bati atliekamas esant

iSjungtam, bet dar Siltam varikliui.

1. |sitikinkite, kad zolés surinkimo krepSys yra
uzkabintas.

2. Benzino bakg i$siurbkite naudodami benzino
siurblj, tada leiskite varikliui veikti tol, kol bus
sunaudotas visas likes benzinas.

3. Prie vejapjovés pastatykite ploks¢ig tepalo
surinkimo vonelg.

4. Atsukite tepalo jpylimo varztg (7 poz.) ir pave-
rskite vejapjove ant Sono 90°.

5. Pro atvirg tepalo jpylimo anga j surinkimo
vonele iSbéga karstas tepalas.

6. ISpyle seng tepalg, atverskite zZoliapjove atgal.

7. Variklio tepalg pilkite iki matuoklio virSutinés
2ymos.

8. Démesio! Tikrindami tepalo lygj, tepalo matu-
oklio neprisukite, tik jkiSkite iki sriegio.
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9. Senas tepalas turi bati utilizuojamas pagal
galiojancius reikalavimus.

7.2.2 Peilis

Saugumo sumetimais peilj galaskite, balansuoki-
te ir montuokite tik jgaliotose dirbtuvése. Siekiant
uztikrinti optimaly darbo rezultatg, rekomenduoja-
ma peilj tikrinti kartg per metus.

Peilio keitimas (8 pav.)

Pjovimo jrankis gali bati kei¢iamas tik originalio-
mis atsarginémis dalimis. Peilio numeris turi atitikti
atsarginiy daliy sgrase nurodytg numerj.

Niekada nemontuokite kito peilio.

Pazeisti peiliai

Jeigu, nepaisant visy atsargumo priemoniy, peilis
susidaré su kliatimi, nedelsdami iSjunkite variklj ir
nuimkite uzdegimo zvakés kontaktinj antgal;.
Vejapjove paverskite ant Sono ir patikrinkite, ar
peilis nepazeistas. Pazeisti arba susilankste peili-
ai turi buti kei¢iami. Niekada nebandykite iStiesinti
susilanksgiusio peilio. Jokiu budu nedirbkite su
susilanksgéiusiu arba smarkiai nusidévéjusiu pei-
liu. Tai gali sukelti vibracijg ir dar labiau pazeisti
vejapjove.

Ispéjimas! Dirbant su pazeistu peiliu kyla gréesmeé
susizaloti.

7.2.3 Raty asys ir jvorés

Raty asis ir jvores reikia sutepti kartg per sezona.
Kad galétumeéte tai padaryti, atsuktuvu iSimkite
raty gaubtus ir atsukite raty tvirtinimo varztus.

7.2.4 Lyny prieziura ir reguliavimas
Lynus tepkite reguliariai ir tikrinkite, ar jie gerai
veikia.

7.2.5 Techniné oro filtro prieziura (10 pav.)
UZtersti oro filtrai dél per mazo oro padavimo iki
karbiuratoriaus mazina variklio galinguma. Jei ore
labai daug dulkiy, oro filtrg reikéty tikrinti dazniau.
Oro filtro niekada nevalykite benzinu ar degi-

ais tirpikliais. Jj valykite tik suspaustu oru arba
iSpurtykite.

7.2.6 Techniné uzdegimo zvakés prieziura

Degimo Zvakes valykite varinés vielos Sepeciais.

1. Nuimkite uzdegimo zvakés kontaktinj laidg
(11 pav./ A poz.).

2. Degimo Zvake iSsukite atsukimo raktu.

3. Montuojama atvirkstine tvarka.

7.2.7 Trapecinio dirzo patikrinimas

Nuimkite peilj kaip apradyta 7.2.2.

Trapecinio dirzo patikrinimui nuimkite trapecinio
dirzo dangtelj (12 pav./ 5b poz.).

7.2.8 Remontas

Atlike remonto ar priezitros darbus, jsitikinkite,
kad sumontuotos visos apsaugos dalys ir kad

ju biklé yra nepriekaistinga. Galinc¢ias suzaloti
dalis saugokite nuo kity asmeny ir vaiky. Nuoro-
da! Pagal atsakomybés uz gaminj jstatymg mes
neatsakome uz zalg, kilusig dél netinkamo re-
monto arba jeigu buvo naudojamos neoriginalios
arba masy nepatvirtintos atsarginés dalys. Taip
pat neatsakome uz Zalg, patirtg dél netinkamo
remonto. Kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy
arba jgaliotas dirbtuves. Tai taikoma ir priedams.

7.2.9 Eksploatavimo laikas

Atsizvelkite j jstatymuose numatytus reikalavimus
dél vejapjovés naudojimo laiko; jie gali skirtis (pri-
klausomai nuo 3alies).

7.3 Pasiruosimas vejapjovés laikymui

Ispéjimas! Benzino negalima iSleisti uzdarose
patalpose, arti ugnies ar rukant. Dél dujy gary gali
kilti sprogimas ar gaisras.

1. Benzino baka iStustinkite su benzino
iSsiurbimo siurbliu.

2. Paleiskite variklj ir palaukite, kol bus sunaudo-
tas likes benzinas.

3. Po kiekvieno sezono pakeiskite tepalg.

4. IStraukite uzdegimo zvake. I$ alyvos indo
i cilindra jpilkite apie 20 ml alyvos. Létai
patraukite starterio rankeng, kad alyva
apsaugoty cilindrg i$ vidaus. Vél jsukite
uzdegimo zvake.

5. I8valykite cilindro au$inimo griovelius ir
korpusa.

6. Norédami apsaugoti spalvg, nuvalykite visg
prietaisg.

7. Prietaisg laikykite gerai védinamoje vietoje.

7.4 Vejapjovés parengimas gabenimui

Ispéjimas! Benzino negalima iSleisti uzdarose
patalpose, arti ugnies ar rukant. Dél dujy gary gali
kilti sprogimas ar gaisras.

1. Benzino baka iStustinkite su benzino
iSsiurbimo siurbliu.

Variklj laikykite jjungta tol, kol sunaudosite
likusj benzing.

2.
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IS dar Silto variklio iSpilkite tepalg.

Nuimkite uzdegimo zvakés kontaktinj laidg.

ISvalykite cilindro ausinimo griovelius ir

korpusg.

6. Paleidimo lyng pakabinkite ant kablio (3c
pav.). Atlaisvinkite 3b pav. parodytas stimimo
rankenos jungtis kairéje ir deSinéje, tada
nulenkite virSuting stumimo rankenos dalj
Zemyn. Tai darydami Ziurékite, kad paleidimo
lynas nesusilankstyty.

7. Tarp virSutinés ir apatinés stumimo rankenos
bei variklio jdékite kelis sluoksnius gofruoto
kartono, kad nesusibraizyty.

8. Pasirtpinkite papildomomis apsaugos

priemonémis, kurios neleisty prietaisui slys-

ti ir apsaugoty nuo galimy apgadinimy ir
suzalojimy.

ar®

7.5 Eksploatacinés ir nusidévincios
medziagos, atsarginés detalés

Garantija nesuteikiama atsarginéms detaléms,

eksploatacinéms ir besidévin¢ioms medziagoms,

pvz., variklio tepalui, trapeciniam dirzui, degimo

zvakéms, oro filtro jdéklams, benzino filtrams, ba-

terijoms arba peiliui.

7.6 Atsarginiy daliy uzsakymas:
UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu neZinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.
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9. Gedimy paieskos planas

Ispéjimas: pirma iSjunkite variklj ir iStraukite degimo zvakeés kiStuka, tik tada pradékite tikrinti ar derinti

prietaisg.

Ispéjimas: po derinimo ar remonto darby variklj kelioms minutéms jjunge nepamirskite, kad dujy
iSmetimo vamzdis ir kitos dalys jkaista. Taigi jy nelieskite, kad nenusidegintuméte.

Gedimas

Netolygi eiga, sti-
prus prietaiso vibra-
vimas

Neveikia variklis

Netinkamai veikia
variklis

Veja geltonuoja,
pjuviai nereguliarus

Netinkamas Zolés
Salinimas

Galima priezastis

Atsilaisvino varztai

Atsilaisvino peilio jtvirtinimo ele-
mentas

ISsibalansavo peilis

Nenuspausta variklio paleisties
arba sustabdymo svirtis
Akseleratoriaus svirtis (jeigu yra)
neteisingoje padétyje

Sugedusi uzdegimo zvake
Tuscias degaly bakas

Degaly siurblys (starteris) neveikia
(jeigu yra)

UzsiterSes oro filtras

Sutepta degimo Zvaké

Neastrus peilis
Per mazas pjovimo aukstis
Per mazas variklio apsuky skai€ius

Per mazas variklio apsuky skaicius
Per mazas pjovimo aukstis
Nusidevéjo peilis

UZsikim$o surinkimo krepsSys

Galima priezastis

Patikrinkite varztus
Patikrinkite peilio jtvirtinimo
elementag

Pakeiskite peilj

Nenuspausta variklio jjungimo /
iSjungimo svirtis

Patikrinkite padétj (jeigu yra)
Pakeiskite uzdegimo zvake

|pilkite degaly

Degaly siurblys (starteris) neveikia
(jeigu yra)

ISvalykite oro filtrg
Nuvalykite degimo zvake

Pagalaskite peilj

Nustatykite tinkama aukstj
Akseleratoriaus svirtj (jeigu yra) nu-
statykite j maksimalig padét;

Akseleratoriaus svirtj (jeigu yra) nu-
statykite j maksimalig padétj
Tinkamai nustatykite

Pakeiskite peilj

ISkratykite surinkimo krep§j

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus

aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys

Besidévincios detalés* Oro filtrai, Boudeno lynai, surinkimo krepsys, pa-
dangos, vaziavimo sankaba

Naudojamos medziagos / dalys* Peilis

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arprie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcijg.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas
gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi
jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Musy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakei€iamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
dévéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defektg, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedima, nedelsiant Jums bus grazintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserkldrung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG pexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbINACHO
[AvpekTnea Ha EC 1 HopMK 3a apTUKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

GR &nAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cvpdwva Pe TV
Oényia EK kal Ta pdTumna yla To mpoidov

HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytolLmm ya0CTOBEPAETCSA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT iUPEKTUBAM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3as3HavyeHy HUXKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY
[AVpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6G

MK ja usjaByBa cnegHara Coo6p3HOCT COrnacHo
EY-AnpeKTUBaTa M HOPMUTE 32 aPTUKN

TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Benzin-Rasenméher HBM-E 46 R (Hurricane)

[X] 2006/42/EC

[J Annex IV
Notified Body:

[[]87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

Noise: measured L, = 92,9 dB (A); guaranteed L,,,, = 96 dB (A)

[12006/95/EC Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg. No.:

[X] 2004/108/EC [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC % :::: zl
[11999/5/EC

[J97/23/EC P =1,9 KW; /@ = 46 cm

[[]90/396/EC_2009/142/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC
[J2011/65/EC

[X]2004/26/EC

Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Munchen, Deutschland (Notified Body 0036)

Emission No.: e11*97/68SA*2012/46*1649*02

Standard references: EN ISO 5395-1; EN ISO 5395-2; EN ISO 14982

Landau/lsar, den 15.07.2015 ﬁ :
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WeichseIgartner/uen'J |-Manager
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